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๑. ความสําคัญของเอกสาร 

 ในบรรดาเอกสารประวัติศาสตรไทยทั้งหมด อาจกลาวไดวา คนไทยรูจัก

จารึกพอขุนรามคําแหงกันดีที่สุด เพราะแมไมเคยไดอานขอความทั้งหมดแตก็

ไดรับการบอกเลามาตั้งแตในโรงเรียนวา จารึกนี้เปนหลักฐานชั้นตนที่เกาแกที่สุด

ของไทยที่เปนประจักษพยานวา คนไทยไดเขามาเปนใหญในดินแดนแหลมทอง 

เปนเจาของรัฐราชอาณาจักรที่ยิ่งใหญรุงเรืองทั้งดานวัฒนธรรมและการเมือง 

พอขุนรามคําแหงทรงเปนผูประดิษฐอักษรไทยข้ึนใชและผูคนในรัชกาลของ

พระองคอยูอยางมีความสุข เพราะทรงใหความยุติธรรมอยางถวนหนา 

พระพุทธศาสนาเจริญรุงเรือง และประชาชนมีสิทธิในการคาโดยไมถูกเก็บภาษี

ผานทาง อีกทั้งพอขุนรามคําแหงยังทรงเปนแบบอยางที่ดีในฐานะผูปกครอง

บานเมอืง และในการปฏบิัตพิระองคตอพระราชบดิาพระราชมารดาและพระเชษฐา

เมื่อกอนข้ึนครองราชย 

   จารึกพอขุนรามคําแหงเปนแรงดลบันดาลใจสําหรับชนชั้นนําในยุค

ชาตนิยิม ถึงกับมีการวิเคราะหวิจารณคุณคาของจารึกหลักนี้วา เปนรัฐธรรมนูญ

ฉบับแรกของไทย โดยเปรียบเทียบกับ Magna Carta ของอังกฤษบางหรือเปน

ผลงานวรรณกรรมไทยเรื่องแรกบาง นับแตพระบาทสมเด็จพระจอมเกลา

เจาอยูหัว เมื่อยังทรงผนวชอยูและไดเสด็จไปจาริกแสวงบุญที่เมืองเหนือ ไดทรง

คนพบและนําศลิาจารกึวัดปามะมวง (ภาษาเขมร) และจารึกพอขุนรามคําแหงมา

กรุงเทพฯ ในตนป พ.ศ. ๒๓๗๖ ตามที่กรมหมื่นบวรรังษีทรงบันทึกในพระนิพนธ

เรื่อง “ขอมและไทยโบราณ: อักษรจารึกในเสาศิลา ณ เมืองสุโขทัย” ที่ลงพิมพใน

วารสาร วชริญาณ พ.ศ. ๒๔๒๗ ความวา  
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“เรื่องความอักษรเขมรที่จารึกลงไวในเสาศิลาสี่เหลี่ยม ๕ กํา สูงสอง

ศอกคืบเศษน้ี เสาศิลาน้ัน ประดิษฐานอยู ณ เมืองสุโขทัยศรีสัชนาลัย 

เปนเมืองหลวงฝายเหนือ แตเดิมพระบาทสมเด็จพระจอมเกลาเจาอยูหัว 

ครัน้ยงัทรงพระผนวชเสด็จข้ึนไปประพาส ณ หัวเมอืงฝายเหนือ ไดรับเสา

ศิลาทัง้ ๒ แทงลงมายังกรุงเทพฯ” 

   เมื่อศึกษาความในบันทึกของกรมหมื่นบวรรังษี (ตอมาดํารงตําแหนง

สมเด็จพระมหาสมณเจากรมพระยาปวเรศรวริยาลงกรณ) จะเห็นวารัชกาลที่ ๔ 

ทรงสนพระทัยศลิาจารกึวัดปามะมวงของพระมหาธรรมราชาธริาช (พรญาลือไท) 

มากกวา เพราะไดเลาพระประวัติไวละมายกับของพระองคเอง โดยเฉพาะเรื่อง

การไมไดข้ึนครองราชยตอจากพระราชบิดาโดยทันที นอกจากนี้ยังมีพระปรีชา

สามารถในแบบเดียวกันดวย เชน โหราศาสตร ดาราศาสตร และยังออกทรงผนวช           

และเชี่ยวชาญในพุทธศาสนดุจเดียว เมื่อแรกประชุมนักปราชญราชบัณฑิตอาน

จารึกทั้ งสองหลักดังกลาว เห็นไดชัดวา อานคลาดเคลื่อนมาก แม เมื่อ

พระบาทสมเด็จพระจอมเกลาทรงสนพระทัยแปลจารึกนี้เปนภาษาอังกฤษ

พระราชทานแกเซอร จอหน บาวริง (Sir John Bowring) นั้น ก็ยังทรงอานพระนาม            

พอขุนศรีอินทราทิตยผิดไปเปนสุรินทราทิตย ในสมัยตั้งแตรัชกาลที่ ๕ เปนตนมา 

ศิลาจารึกพอขุนรามคําแหงเปนหลักฐานประวัติศาสตรไทยที่นักวิชาการทั้งไทย

และตางประเทศใหความสนใจศึกษาทั้งในแงอักขรวิธีและอรรถบท ไดมี

นักวชิาการแปลจารกึนี้ออกเปนภาษาอังกฤษ ฝรั่งเศสและเยอรมัน อยางไรก็ตาม 

มีนักวิชาการไทยและตางประเทศบางทานตั้งขอกังขาวา จารึกพอขุนรามคําแหง

หาใชหลักฐานรวมสมัยไม หากแตไดทําข้ึนในสมัยรัชกาลที่ ๔ นี้เอง เทาที่ผานมา

ไดมีการอภิปรายและถกแถลงกันหลายครั้งเกี่ยวกับเรื่องนี้ ซึ่งรายละเอียดเปน

อยางไร คงไมนํามากลาวซ้ําอีก ในที่นี้จะยึดถือความเห็นของผูเชี่ยวชาญการอาน

จารกึไทยโบราณเปนหลักวา จารึกพอขุนรามคําแหง ไมใชเอกสารที่ถูกทําข้ึนใหม

ในสมัยรัตนโกสนิทร 
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 ปญหาใหญสําหรับประเด็นนี้ คือ คนไทยมักไดฟงหรือชอบฟงเรื่องราว

เกี่ยวกับจารึกหลักที่ ๑ จากนักวิชาการที่ไมใชผูเชี่ยวชาญดานจารึกโดยตรง ผาน

สื่อมวลชนซึ่งตองการขายขาวและความตื่นเตน นักวิชาการบางคนที่ออกมาให

ความเห็นทางโทรทัศนพยายามโหนกระแส หรือ อยากใหราคาแกตนเอง ทั้งที่

อาจจะอานจารึกนี้ไมเขาใจนักและไมมีความรูในสิ่งที่พูดถึงแตอยางใด ประเด็นที่

นาพจิารณาก็คอื สังคมไทยเปนสังคมขาวสารแบบทุติยหรือตติยนิยม พอใจฟงใน

สิ่ง “เขาเลาวา” ผูเขียนไดจัดทําเนื้อความจารึกพอขุนรามคําแหงข้ึนใหม ซึ่ง

ประกอบดวยเชงิอรรถอธบิายความอยางละเอยีดที่สุดเทาที่เคยทํากันมา ในที่นี้ได

แบงวรรคตอนในการอานอยางที่ควรจะเปน เพราะตั้งแตสมัยยอช เซเดส ไดมี

การอานผดิอยูหลายแหง 

 ในเรื่องอักขรวิธีนั้น จารึกพอขุนรามคําแหงอาจดูมีความเปนเอกลักษณใน

สมัยสุโขทัย เพราะเขียนโดยเอาพยัญชนะและสระมาไวบนบรรทัดเดียวกัน แตหา

ไดเปนตัวอยางเดียวในการทําจารึกไม การเขียนอักษรคฤนถก็มีลักษณะคลายๆ 

กัน ขอความที่วา “เมื่อกอนลายสือไทนี้บมี ๑๒๐๕ ปมะแม พอขุนรามคําแหงหา

ใครใจในใจแลใส ลายสือไทนี้จึ่งมี” ผูเขียนเขาใจตามเซเดสที่วา ขอความนี้ระบุ

อยางชัดเจนวา ลายสือไทยแบบนี้ไมมี (ซึ่งหมายความวา มีลายสือไทอื่นอยูแลว) 

พอขุนรามคําแหงไดพิจารณาแลใส (ประดิษฐ/คิดวิธีเขียน) ลายสือไทแบบนี้จึงมี 

แตศาสตราจารย ดร. ประเสริฐ ณ นคร ยืนยันหนักแนนวา ไมเคยมีหลักฐานวา 

ชนไทเผาอื่นไดประดิษฐตัวอักษรข้ึนใชกอนพอขุนรามคําแหง เพราะฉะนั้น 

ขอความดังกลาวจึงหมายถึงวา พอขุนรามคําแหงเปนบุคคลแรกที่คิดอักษรไทย

ข้ึน   

 ขอเท็จจริงที่วา แมอักขรวิธีของพอขุนรามคําแหงจะเปนการแสดงถึง

อัจฉรยิภาพของพระองคทาน แตการที่อักษรแบบนั้นไมไดใชกันตอมา เปนเพราะ

ขัดกับความเคยชินของคนไทย เรามีตัวอยางอีกสองครั้งในอดีตที่ผูปกครอง

ตองการปฏิรูปวิธีการเขียนภาษาไทยและโนมนาวใหประชาชนใชตาม เชน อักษร

อรยิกะของรัชกาลที่ ๔ และการลดรูปอักษรในสมัยที่จอมพลแปลก พิบูลสงคราม

เปนนายกรัฐมนตรี แตก็ไมเคยประสบความสําเร็จเลย เพราะวัฒนธรรมอักษร

ศาสตรของไทยไดพัฒนามาอยางประสมประสานกับอิทธิพลจากภายนอกและ
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ตองการความยดืหยุนทัง้ในภาษาพูดและภาษาเขียน 

 จากประสบการณที่ไดศึกษาจารึกไทยและเอเชียตะวันออกเฉียงใตมานาน

พอสมควร ผูเขียนเห็นวา รูปหลักศิลาแบบทรงกระโจมเปนกอนหินใหญสี่เหลี่ยม

จัตุรัสของจารึกพอขุนรามคําแหงนั้น ไดรับอิทธิพลจากการทําศิลาจารึกเขมร

โบราณ และไมคอยไดทําในสมัยตอมา เมื่อพิจารณาลักษณะการจารนักอาน

จารึกมีความเห็นตรงกันวา ลายมือที่เขียนไมสม่ําเสมอ ซึ่งไมถือวา ผิดปรกติแต

อยางไร เพราะจารึกนี้ไดทําข้ึนหลายหลักและอาจใชชางจารหลายคนเปนตอนๆ 

ไป  เมื่อดูสวนที่เปนเนื้อหาเห็นไดชัดวา จารึกดานที่ ๑ ถึง ๓  ทําคราวหนึ่ง เพราะ

เรื่องราวจบลงโดยบอกวา ทําจารึกประดิษฐานไวที่ใดบางและกลาวถึงการประดิษฐาน

ขดานหินที่เรียกวา มนังศิลาบาตร ณ พุทธศาลา กลางปาตาล สวนดานที่ ๔ ได

จารข้ึนในสมัยหลัง สังเกตไดจากอักขรวิธีที่แตกตางไปอยางเห็นไดชัด และมี

ขอมูลที่ผดิพลาดเกี่ยวกับปศักราชที่ใหไว คอื “๑๒๐๗ ศก ปกุน” ที่บอกวา เปนป

ขุดพระธาตุที่ศรีสัชนาลัยข้ึนมาบรรจุใหม ปกุนที่วานี้ตรงกับปมหาศักราช ๑๒๐๙ 

หรือ ๑๑๙๗ ไดเทานั้น ขอมูลนี้ทําใหสงสัยวา เปนความผิดพลาดของมนุษย 

เนื่องจากโอกาสเขียนสับสนระหวาง ๙ กับ ๗ ในอักษรไทยพอขุนรามคําแหง

เปนไปไดนอย และปศักราชถัดมาเปน “๑๒๐๕ ศก ปมะแม” การเขียนจะตอง

จากกอนไปหลัง เพราะฉะนัน้ ผูเขียนจึงเชื่อวา ปศักราช ๑๒๐๗ ควรเปน ๑๑๙๗ 

เพราะเปนการจารึกจากความทรงจําหรือเอกสารเกาที่บอกเฉพาะปนักษัตรไว

เทานัน้  

 เนื้อความในจารกึหลักที่ ๑ ของสุโขทัย เริ่มตนดวยการเลาพระราชประวัติ

พอขุนรามคําแหงกอนเสวยราชสมบัติโดยใชสรรพนามบุรุษที่ ๑ การเลาเรื่องแบบ

นี้เปนลักษณะเดนของจารึกสุโขทัย ดังจะเห็นไดในจารึกนครพระชุม จารึกวัดปา

แดง และจารึกวัดศรีชุม เปนตน ตอมา (เริ่มจากบรรทัดที่ ๑๘ ดานที่ ๑) จะเลา

เรื่องเมื่อข้ึนครองราชยแลว เปนการบรรยายเรื่อง (๑) การสงเสริมการคา ไมเอา

จกอบไพรที่สัญจรไปตามทางคาขายสิ่งตางๆ (๒) ไมยึดเหยาเรือนทรัพยสินอัน

เปนมรดกของลูกเจาลูกขุนที่ถึงแกกรรม (๓) ตัดสินความแกลูกเจาลูกขุนดวย

ความตรงไปตรงมา ไมเขาดวยผูผิด (๔) ชวยเหลือผูที่เขามาสวามิภักดิ์จนตั้งตน

เปนบานเปนเมืองได (๕) เมตตาแกขาศึก ไมฆาไมตี (๖) มีกระดิ่ง (ความจริง
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๙

หมายถึง ระฆัง) แขวนไวหนาประตูวังใหไพรฟาหนาปก (พวกที่มีทุกข) ตีเพื่อรอง

ทุกข เพื่อตัดสินความใหอยางซื่อสัตย จบความตอนนี้โดยกลาววา ดวยเหตุนี้

ประชาชนจึงชื่นชมพระองค (๗) ใครสรางปาหมากปาลางไดผลอยางไร ก็ตกเปน

ของผูนัน้ หมายถงึไมขูดรดีประชาชน 

 ความในดานที่ ๒ กลาวถึงสภาพเมืองสุโขทัยวา (๑) กลางเมืองมีตระพัง

โพยน้ําสีใสกินดีเหมือนน้ําโขงเมื่อแลง (๒) รอบเมืองสุโขทัยมีตรีบูร หรือ กําแพง

สามชัน้ได ๓,๔๐๐ วา (๖,๘๐๐ เมตร) (๓) ชาวเมืองสุโขทัยมีความสุขและศรัทธา

ในพระพุทธศาสน (คําสอนของพระพุทธองค) โดยมีการกรานกฐินเมื่อออก

พรรษาและงานฉลองและละเลนตางๆ อึงมี่ (๔) กลาวถึงพิหารและพระพุทธรูป

สําคัญตางๆ ที่อยูกลางเมืองสุโขทัย ตลอดจนปูครู อันไดแก นิสัยมุตถ เถร และ 

มหาเถร (๕) ดานตะวันตกสุโขทัยมีอรัญญิก ที่ซึ่งพอขุนรามคําแหงโอยทานแก

พระมหาเถรสังฆราชผูรูหลวกกวาปูครูทั้งหลายทุกคนในสุโขทัยและมาจากเมือง

นครศรีธรรมราช (๖) ดานตะวันออกของสุโขทัยมีพิหาร (และปูครู) มีทะเลหลวง 

มปีาหมากปาลาง ไรนา ถิน่ฐานที่อยูอาศัยของคนทัง้ใหญและเล็ก  

ความดานที่ ๓ กลาวถึง (๑) ดานตีนนอน หรือ ทิศเหนือ มีตลาด มี

พระอจน มปีราสาท ถิ่นฐานบานคนทั้งใหญและเล็ก (๒) ดานหัวนอน หรือ ทิศใต 

มีกุฏีพิหาร ปูครู และสรีดภงส มีน้ําโคก และ พระขพุง หรือ เขาศักดิ์สิทธิ์ ซึ่งผี

เทพดาดูแลเขานั้นเปนใหญกวาผีเทพดาทั้งหลายในเมืองสุโขทัย เจาเมืองตอง

เคารพ มิฉะนั้นบานเมืองจะฉิบหาย (๓) เมื่อถึงมหาศักราช ๑๒๑๔ ปมะโรง หรือ 

พ.ศ. ๑๘๓๕ พอขุนรามคําแหงปลูกไมตาลมาแลว ๑๔ เขา (๑๓ ป) คือ 

ครองราชยมาแลว ๑๓ ปเศษ จึงโปรดใหฟนขดานหิน ตั้งไวกลางปาตาล ถึงวัน

พระอุโบสถ โปรดใหปูครูข้ึนสวดธรรม ในวันอื่นโปรดใหลูกเจาลูกขุนที่ถือบานถือ

เมือง (มีหนาที่ปกครองบานเมือง) เขาคัล (ถวายบังคม) (๔) กลาววา ในวันเดือน

ดับเดอืนเต็ม ข่ีชางข้ึนไปนบพระถงึอรัญญกิ (๕) กลาววา ทําจารกึตัง้ไวในที่ตางๆ  

ดานที่ ๔ กลาวถงึพระประวัตพิอขุนรามคําแหงโดยยอแลว จึงกลาวถึง (๑) 

ผูคนจากบานเมืองตางๆ ที่เขามาพึ่งพระบรมโพธิสมภาร (๒) การขุดเอาพระธาตุ

ออกมาใหผูคนไหวแลวบรรจุลงพระเจดียที่กอใหม พรอมทั้งกอเวียงผาลอมรอบ 

(๓) กลาวเรื่องทรงใส (ประดิษฐ) อักษรไทยแบบที่เขียนบนจารึกนี้  ๔) กลาวถึง 



    จารกึพอขุนรามคําแหง 
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พระราชปณธิานที่จะเปนทาวพระยาและเปนอาจารยแกไททั้งหลายแลสั่งสอนคน

ทั้งหลาย “ใหรูบุญรูธรรม” (๕) คนในเมืองไทลวนแตเขมแข็งกลาหาญหาใคร

เสมอมิได สามารถปราบขาศึกมีเมืองกวางชางหลาย และ (๖) ใหรายชื่อเมืองที่

ข้ึนตออาณาจักรสโุขทัยในรัชกาลของพระองค 

จุดประสงคของจารึกพอขุนรามคําแหง คือ การประกาศพระเกียรติคุณ

ของพระเจาแผนดินที่มีคุณสมบัติพรอมทุกประการทั้งทางโลกและทางธรรม ซึ่ง

ทําใหประชาชนมีความสุข จารึกนี้เขาในลักษณะของปศัสติ หรือ คําสรรเสริญ

พระราชา และเสนอภาพลักษณพอขุนรามคําแหงในฐานะผูปกครองในอุดมคต ิ

ความหลายตอนไดถูกกลาวซ้ําในจารึกของสมเด็จพระธรรมราชาธิราชที่ ๑ 

โดยเฉพาะอยางยิ่งในจารกึนครพระชุม 

การศึกษาจารึกพอขุนรามคําแหงใหความรูหลายดานแกเรา ในดานอักษร

ศาสตร ลีลาของรายของจารึกหลักนี้มีความสวยงาม กระชับ และไมเยิ่นเยอ อัน

เปนเอกลักษณของภาษาไทยในยุคตน คําตา งๆ  ที ่ใ ช แสดง ใหเห็นสังคม           

พหุวัฒนธรรมของไทยสุโขทัย คําวา สรีดภงส ที่ใชในจารึกพอขุนรามคําแหง 

ซึ่งเปนคําสันสกฤตแปลไวในภาคภาษาเขมรของจารึกหลักเดียวกันวา ทํานบ พบ

อีกเพียงแหงเดียวในจารึกสด็อกก็อกธม (ปราสาทชื่อเดียวกันนี้ ณ ที่ซึ่งพบจารึก 

อยูในจังหวัดสระแกว) จารึกนั้นบันทึกเรื่องราวของพราหมณตระกูลศิวไกวัลย

ของเขมรอายกุอนหนานัน้ข้ึนสองรอยป ดังนั้นจึงไมมีเหตุอันใดที่จะเชื่อวา รัชกาล

ที่ ๔ จะทรงไดอานจารกึนี้มากอน และยมืคํามาใสในจารกึพอขุนรามคําแหงที่ทรง

ทําข้ึนในสมัยรัตนโกสนิทรตอนตนเพื่อหลอกฝรั่ง  

วัฒนธรรมความเชื่อที่ปรากฏในจารึกพอขุนรามคําแหง แสดงใหเห็น

เชนกันถึงยุคแหงการปรับตัวจากการนับถือผีสูการรับนับถือศาสนาหลัก 

แตการนับถือผี หรือ พลังเหนือธรรมชาติที่สถิตในสรรพสิ่ง เชน ผีเทพดาที่

รักษาพระขพุง (เขาศักดิ์สิทธิ์) เปนลักษณะเดนของคนไทยสุโขทัยที่ปรากฏอยาง

ชัดเจนมากข้ึนในจารึกปูขุนจิดขุนจอด (หลักที่ ๔๕) วัฒนธรรมการปกครองของ

สังคมสุโขทัยที่คนรุนหลังอาจไมเขาใจแลว คือ การที่ผูนําสูงสุดตองเปนแสงสวาง

นําทางแกทวยราษฎร ขดานหินมนังศิลาบาตรเปนสัญลักษณของอํานาจทาง

ธรรมและทางโลกยที่ไมอาจแยกจากกันได พระสงฆหรือปูครู (ศัพทสมัยสุโขทัยที่
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ใชเรียก ภิกษุ) มีหนาที่สูด (สวด) ธรรม พระมหากษัตริยทรงประทับบนพระแทน

เดียวกันเพื่อสั่งสอนใหประชาชนเขาใจและ “รูบุญรูธรรม” บางทีเรายังเห็นภาพ

ของพอขุนรามคําแหงสะทอนอยูในสังคมไทยรวมสมัยและประวัติศาสตรยังอยูกับ

เรา โดยเฉพาะอยางยิ่ง เมื่อวันที่ ๔ ธันวาคม ของทุกปมาถึงและเห็นภาพของ 

“ลูกเจาลูกขุนทวยฝูงถือบานถือเมืองคัล” อยูตอเบื้องพระพักตรพระบาทสมเด็จ

พระเจาอยูหัว เพื่อพระราชทานขอคดิเตอืนจติเตอืนใจพสกนกิรของพระองค    

 

๒. สารัตถวพิากษ 

 จารึกพอขุนรามคําแหงไดรับความสนใจไมเพียงแตจากนักประวัติศาสตร

เทานั้น ในยุคชาตินิยมดูเหมือนจารึกพอขุนรามคําแหงจะเปนทุกสิ่งทุกอยาง           

นักภาษาไทยตองการใหจารึกนี้เปนความเรียงเรื่องแรกของไทย นักกฎหมายมอง

วา นี่คือ ธรรมนูญการปกครองฉบับแรกของไทย เปรียบไดกับธรรมนูญ Magna 

Carta ของอังกฤษที่ตราข้ึนใน ค.ศ. ๑๒๒๕ หรือ พ.ศ. ๑๗๖๘ เพราะมีบทบัญญัติ

รับประกันสิทธิของพลเมือง อยางไรก็ดี การศึกษาจารึกพอขุนรามคําแหงในเชิง

วเิคราะหทัง้ใหความรูและนําไปสูประเด็นถกเถยีงหลายประเด็นทเีดยีว  

๒.๑ วัฒนธรรมการใชภาษาในจารกึพอขุนรามคําแหง 

 เนื่องจากเปนหลักฐานประวัติศาสตรชั้นตนที่เกาที่สุดของไทสุโขทัย จารึก

พอขุนรามคําแหงจึงแสดงตัวอยางการใชภาษาไทยในชวงแรกๆ ไดเปนอยางด ี

ลักษณะภาษาที่ใชเปนกึ่งราย มีการรอยคําดวยสัมผัสของเสียง ซึ่งใกลเคียงกับ

เอกสารโบราณอกีฉบับหนึ่งของเชยีงใหม คอื คําสอนพระยามังราย และสํานวน

ภาษาใกลเคียงกับ เตภูมิกถา ซึ่งพระยาลือไททรงแตงข้ึนขณะยังครองเมือง

ศรีสัชนาลัย คําที่ปรากฏในจารึกหลักนี้แสดงถึงพหุวัฒนธรรมของสังคมสุโขทัย 

เพราะมีคําบาลี สันสกฤต และเขมรอยูมาก ในสวนของคําไทย มีขอสังเกตวา คํา

วา “เดอืนดับ เดอืนออก” และ “เดอืนเต็ม เดอืนบาง” เปนศัพทที่ใชเกาแกมาก ใน

สมัยตอมาจงึใช “เดอืนเพ็ญ เดอืนแรม” และ “ขางข้ึน ขางแรม”  
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๑๒

 ในจารึกพอขุนรามคําแหงปรากฏคําที่ใช ฃ อยูหลายคํา เชน ฃุน ฃึ้น 

(เตบิโต) ฃวา ฃาย ฃอ (ชางฃอ) แฃวน ฃาม (หมากฃาม) ฃับ (ฃับรอง) เฃา (ภูเฃา) 

และคําที่ใช ฅ เฃน ฅวาม (คดีฟองรอง) แฅว (แมน้ํา) เสียง ฃ และ ฃ กับเสียง ค 

และ ฅ ยังแยกเปนคนละเสียงกันในสมัยนั้น แตในภาษาไทกลางไดมารวมกันแลว

ในสมัยรัตนโกสินทร คําที่ปรากฏในจารึกที่ยกมาในภาษาถิ่นไทในเวียดนามหรือ

ในไทยบางกลุมที่สุโขทัยก็ยังใชอยู ในการศึกษาเรื่องเสียง ฃ และ ฅ ที่ปรากฏใน

จารกึพอขุนรามคําแหง ศาสตราจารย ดร. ประเสริฐ ณ นคร ยืนยันวา เขียนตรง

เสยีงทุกคํา 

๒.๒ พอขุนรามคําแหง: ปญหาเรื่องพระนามและปรัชกาล 

 ไดมีผูตั้งขอกังขาวา พระนามของพอขุนรามคําแหงในจารึกของพระองค

เองแตกตางจากพระนามของพระองคที่ปรากฏในจารึกและหลักฐานอื่นๆ เชน 

จารกึหลักที่ ๒ (วัดศรชีุม) จารกึหลักที่ ๓๘ (ลักษณะลักพา/โจร) จารกึหลักที่ ๔๕ 

(ปูขุนจิดขุนจอด) และในคัมภีร ชินกาลมาลีปกรณ ซึ่งออกพระนามวา “รามราช” 

ทั้งสิ้น ประเด็นนี้ใหกําลังแกผูเชื่อวา จารึกพอขุนรามคําแหงเปนของปลอมและ

เปนความพยายามลอกเลียนพระนามเจานายสุโขทัยที่ครองเมืองสระหลวงสอง

แคว คือ กําแหงพระราม พระบิดาของสมเด็จพระมหาเถรศรีสรธาราชจุฬามุน ี

ผูเขียนเห็นวา จารกึหลักที่ ๑ นั้น พอขุนรามคําแหงทรงทําข้ึนเองเพื่อเลาพระประวัติ

และพระกรณียกิจ จึงออกพระนามที่ไดรับพระราชทานจากพอขุนศรีอินทราทิตย

ดวยความภาคภูมพิระทัย สวนหลักฐานอื่นๆ ในสมัยหลัง ผูอื่นเขียนออกพระนาม

วา “รามราช” เปนการใชหลังจากสวรรคตไปแลว 

 จารกึพอขุนรามคําแหงกลาววา ทรงสรางพระแทนมนังศิลาบาตรหลังจาก

ทรงปลูกตนตาลได ๑๔ เขา ที่เชื่อกันมาถึงปจจุบันนี้เปนขอสันนิษฐานของนายตร ี

อมาตยกุล วา คนสุโขทัยอาจเคยมีธรรมเนียมกษัตริยปลูกตนตาลในปแรกที่ข้ึน

ครองราชย ถาคิดดังนั้น พอขุนรามคําแหงก็ตองข้ึนครองราชยใน พ.ศ. ๑๘๒๒ 

ชินกาลมาลีปกรณ กลาววา ใน พ.ศ. ๑๘๐๐ “พระเจาโรจราช” ปกครองเมือง

สุโขทัยในสามประเทศ” ศักราชที่ใหไวเร็วกวาในจารึกพอขุนรามคําแหงถึง ๒๒ ป 

จงึเกดิปญหาวา พระเจาโรจราช ในที่นี้จะหมายถึงพอขุนรามคําแหงไดหรือไม ยิ่ง 

ชินกาลมาลีปกรณ กลาวตอไปดวยวา พระเจาโรจราชมีโอรสคือ รามราช และ
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๑๓ 

ปาลราชเปนโอรสรามราชอีกทีหนึ่ง ทําใหดูสับสนไมตรงกับพระนามกษัตริย

สุโขทัยที่ลําดับไวในจารึกหลักที่ ๔๕ คําวา โรจ แปลวา รุง รุงเรือง อาจหมายถึง

พอขุนบางกลางหาว (พอขุนศรีอินทราทิตย) เพราะอาทิตย เปนสัญลักษณของ

ความรุงไดเชนกัน ในทางสัทศาสตร รุง แผลงเปน รวง ไดโดยงายเพราะ สระอุ 

เปนอัฒสระ เนื่องจากเรื่องนี้เปนเรื่องราวของฝายสุโขทัย พระรัตนปญญาเถระ

อาจใหขอมูลไมดเีทาเรื่องราวทางเชยีงใหมและลานนา 

 คําวา “พอขุน” ตามที่ใชในจารึกหลักที่ ๑ และหลักที่ ๒ ยังมีความหมาย

ตรงกับ กษัตริย หรือ ราชา ดูเหมือนวา จะเลิกใชคํานี้ตั้งแตสมัยพระยาลือไท 

เพราะมีคําวา “สมเด็จ” หรือ “พระบาทสมเด็จ” แบบเขมร และ “พรญา” แบบ

มอญเขามาใชแทนที่ คําวา พอขุนถูกลดฐานะไปใชเรียกขาราชการ เชนที่ปรากฏ

ในกฎมณเทียรบาล หรือเจาเมือง ดังเชนที่ปรากฏในจารึกที่เมืองตะนาวศรีใน          

รัชสมัยสมเด็จพระบรมไตรโลกนาถ  

๒.๓ จารกึหลักท่ี ๑ ทําขึ้นเพื่อจุดประสงคใด 

 จารึกพอขุนรามคําแหงทําข้ึนเนื่องในโอกาสที่ทรงใหตัดกระดานหิน หรือ 

แทนมนังศิลาบาตร พระแทนนี้ใชเปนที่ออกวาราชการและให “ปูครู” (หมายถึง 

ภิกษุ) ไดออกแสดงธรรมเทศนาแกประชาชนในวันพระใหญและวันพระเล็ก 

เพราะฉะนั้น พระแทนนี้จึงเปนสัญลักษณแหงความรุงเรืองทางฝายอาณาจักร 

(การปกครอง) และฝายศาสนจักร (พระพุทธศาสนา) อันถือวา เปนรากฐานของ

สถาบันพระมหากษัตรยิไทยตอมา  

 ๒.๓.๑ ฝายอาณาจักร กลาวถึงความชอบธรรมของพอขุนรามคําแหงใน

ฐานะกษัตรยิ (ในที่นี้เลาพระประวัติเมื่อกอนข้ึนครองราชสมบัติวา สืบเชื้อสายมา

อยางถูกตอง) และกลาวพรรณนาความรุงเรอืงของอาณาจักร โดยเฉพาะอยางยิ่ง 

เมืองสุโขทัยอันเปนเมืองหลวงและการดําเนินชีวิตของคนเมืองนั้น อันเปนผลมา

จากการปกครองที่ดขีองพระองค 

 ๒.๓.๒ ฝายศาสนจักร จารึกกลาวพรรณนาถึงพอขุนรามคําแหงในฐานะ

กษัตริยในอุดมคติโดยทรงสั่งสอนใหคนสุโขทัย “รูบุญรูธรรม” และทรงค้ําจุน

พระพุทธศาสนาในทุกดาน พระเกียรติยศในดานนี้ดูจะเดนมากในสมัยตอมา 
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๑๔ 

เพราะในจารึกหลักที่ ๒ (วัดศรีชุม) กลาวถึง “พอขุนรามราช ปราชญรูธรรม” 

หนังสือ ชินกาลมาลีปกรณ กลาววา รามราชทรงนําพระพุทธศาสนามาจาก

ลังกา ซึ่งนาจะหมายถึงการรับศาสนาพุทธจากลังกาผานนครศรีธรรมราช 

ตํานานพระพุทธสหิิงค ไดเลาเรื่อง พระรวงเจาลงไปเมืองนครศรีธรรมราช และ

ตอมากษัตริยลังกาทรงเห็นพระบุญญาธิการมาก จึงทรงยินดีถวายพระพุทธรูป

ศักดิ์สทิธิ์คอื พระพุทธสิหิงคแดพระองค ตํานานพระพุทธสิหิงค อาจไมใชเรื่อง

จริงทางประวัติศาสตร (เพราะทางลังกาไมเคยรับรูดวยเลย) แตก็ถือวาเปน

ความพยายามของผูแตงที่จะใหเรื่องเลานั้นเปนสัญลักษณสะทอนความสัมพันธ

ทางศาสนาระหวางลังกา นครศรีธรรมราช สุโขทัยและลานนา ขอความที่

กลาวถึงพระมหาสามีสังฆราช ผูหลวก (มีปญญา) กวาปูครูทั้งหลายทุกคนใน

เมือง (สุโขทัย) นี้ และมาจากนครศรีธรรมราช เปนหลักฐานสําคัญยืนยันวา 

สุโขทัยรับลัทธิลังกาวงศในชั้นตนผานทางใต ศาสตราจารย ดร. ประเสริฐ ณ 

นคร ยังใหขอคดิวา แมแตการนําเครื่องหมายวรรณยุกตกํากับเสียงเอก-โทก็อาจ

ไดรับอทิธพิลจากเมอืงนครศรธีรรมราชดวย 

๒.๔ ขอมูลสภาพเมอืงสุโขทัย 

 ในบรรดาเอกสารประวัติศาสตรที่พรรณนาสภาพบานเมืองและเมือง นั้น

จารึกพอขุนรามคําแหงนับวา เปนหลักฐานเอกสารรวมสมัยที่เกาแกที่สุดของ

เอเชียตะวันออกเฉียงใต เอกสารประเภทเดียวกัน คือ เทศวรรณนา ของกวีนาม

วา มปูปรปญจะ แหงราชสํานักมัยปหิต ที่ไดแตงข้ึนพรรณนาเมืองหลวงของชวา 

ใน ค.ศ. ๑๓๖๕ หรือ พ.ศ. ๑๙๐๘ ในสมัยพระเจาราชสนคร และ พรรณนาภูมิ

สถานพระนครศรอียุธยา เอกสารจากหอหลวง ซึ่งพรรณนาความยิ่งใหญของ

เมืองหลวงสยาม แมจารึกพอขุนรามคําแหงจะไมไดใหขอมูลที่ละเอียดลออ

เทางานทั้งสองเรื ่องที ่กลาวแลว แตขอมูลเกี ่ยวกับสภาพของเมืองทําให                

นักประวัตศิาสตรเขาใจแนวคดิในการสรางเมอืงสุโขทัยไดคอนขางชัดเจนและชวย

ในการศึกษาตําแหนงของสถานที่สําคัญตางๆ เชน กลาวถึงลักษณะและความยาว

ของตรีบูร (สามพันสี่รอยวา) ภายในเมืองกลาวถึงตระพังโพยสีที่อยูกลางเมือง 

และอารามตลอดจนพระพุทธรูปตางๆ ตลาดปสานดานเหนือ เขตอรัญวาสีทาง

ตะวันตก ซึ่งเปนเขตที่มพีหิารและพระอัฏฐารส ในขณะที่นอกเมืองทางตะวันออก
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๑๕ 

เปนเขตเกษตรกรรมที่มีทะเลฉางเปนแหลงน้ํา และทางใตซึ่งมีเขื่อนทํานบ

ตลอดจนพิหาร เมืองมีปากประตูใหญทั้งสี่ดาน นอกเมืองไปมีบานเล็กบานใหญ 

ทุกแหงทุกที่มตีนหมากลางหมากขามอุดมสมบูรณ โดยสรุปแลว ภาพของสุโขทัย 

คอื เปนเมอืงที่ “ในน้ํามปีลา ในนามขีาว”   

๒.๕ หลักการปกครองบานเมอืง 

จารึกพอขุนรามคําแหงเปนหลักฐานเอกสารที่แสดงใหเห็นวา หลักการ

ปกครองบานเมืองที่ดีนั้นเปนอยางไร ในที่นี้ผูเขียนขอยกมาเฉพาะประเด็นที่

สําคัญคอื 

๒.๕.๑ ผูปกครองตองมีความใกลชิดกับประชาชนเหมือนดังพอที่ใกลชิด

ลูก ไดมีผูเรียกระบบการปกครองของพอขุนรามคําแหงวา “ระบบพอขุน” ซึ่ง

หมายถึง ผูปกครองสูงสุดเปนพอบานพอเมือง ตองเอาใจใสดูแลทุกขสุขของ

ลูกบานลูกเมืองในทุกดาน และตองมีเมตตาธรรมเปนที่ตั้งแมแตกับขาศึกหัวรบ

พัวพุงที่จับมาได อกีทัง้ตองพรอมที่จะใหความชวยเหลอืแกผูมาพึ่งพงิ 

๒.๕.๒ ผูปกครองที่ดีตองพรอมที่จะรับฟงความทุกขรอนของราษฎร ผดุง

ความยุตธิรรมโดยไมโลภและมฉัีนทาคตใินการตัดสนิคดคีวาม 

๒.๕.๓ ผูปกครองที่ดีตองสงเสริมการคาและเศรษฐกิจ เชน การสงเสริม

ใหประชาชนประกอบอาชีพ “ใครทําไดใหไวแกมัน” และไมอาจังกอบ หรือ ภาษี

ผานดานแกพอคาที่สัญจรไปมา และใหเสรภีาพแกการคาทุกประการ 

๒.๕.๔ ผูปกครองที่ดีตองใหหลักประกันสิทธิในอสังหาริมทรัพยและ

สังหาริมทรัพยที่ผูตายทําพินัยกรรมสั่งยกใหแกทายาท เชนในความที่วา “ลูกเจา

ลูกขุนผูใดแล ลมหายตายกวา เหยาเรอืนพอเชื้อเสื้อคํามันใหแกลูกมันสิ้น” 

๒.๕.๕ ผูปกครองที่ดีตองอยูในศีลในธรรมและสั่งสอนประชาราษฎรให “รู

บุญรูธรรม”  

๒.๕.๖ ผูปกครองที่ดตีองเคารพจารตีประเพณแีละสงเสรมิวัฒนธรรมอันดี

ของบานเมอืง 
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๑๖ 

๓. วเิคราะหเอกสาร 

จารกึพอขุนรามคําแหง 

ดาน ๑ 

๑. พ  ูก   ืช   ีสร   ีนทรา   ีทตย แม  ูก   ืช นาง   ืเสอง   ีพ  ูก   ืชบาน   ืเมอง 

 พอกูชื่อศรอีนิทราทิตย แมกูชื่อนางเสอืง๑
 / พี่กูชื่อบานเมอืง / 

๒.    ูต  ีพนองทองดยวหาคน  ูผชายสาม   ูผ   ีญงโสง   ีพ   ืเผอ 

 ตู๒พี่นองทองเดียวกันหาคน / ผูชายสาม ผูญงีโสง๓ /พี่เผ-ื 

๓. อ  ูผอายตายจาก   ืเผออตยมแฏญงงเลก   ืเมอ   ูก   ืฃนใหญได 

 อ๔ผูอาย๕ตายจากเผอืเตยีม๖แตยังเล็ก / เมื่อกูขึ้น๗ใหญได 

                                                   
๑ เสือง ตรงกับ เสิง ในภาษาไทยโบราณแปลวา แสงสวาง 
๒ ตู ในที่นี้หมายถึง พวกกูทั้งหลาย (เฉพาะพวกกูผูพูด) คําวา เรา แปลวา พวกเรา
ทั้งหมด (รวมทั้งผูพูดผูฟง) 
๓ โสง หรือ สอง 
๔ เผือ หมายถึง พวกกูทั้งสอง (เฉพาะผูพูด) ในที่นี้ เมื่อพอขุนรามคําแหงกวาวา พี่เผือ            
ผูอาย หมายถึง “พี่คนโตของพวกกูทั้งสอง คือ พอขุนบาลเมืองและพระองคทานเอง 
๕ อาย หมายถึง ลูกชายคนแรก 
๖ เตียม ใน “เตียมแต” (ตั้งแต) มีความหมายเชนเดียวกับ เจียม หรือ จาก 
๗ ข้ึน หมายถึง โต คํานี้ยังใชมาถึงสมัยรัตนโกสินทร ดังปรากฎใน “พระราชกําหนดใหม” 
ในกฎหมายตราสามดวง จุลศักราช  ๑๑๖๖ เชน ไดกลาวถึง เด็กขึ้น หมายถึง เด็กโต 
ตามความที่ยกมาขางลางสองตอน 

“แตนี ้ส ืบไป ถาการณรงสงครามยกมาติดแวนแควนแดนพระนคร 
ขาราชการฝายทหารพลเรือนผูร ักษาเมืองผู รั ้งกรมการ มีพักพวกสม
กําลังภิขุสึกเนรสึกเดกขึ้นยังมิไดสักมากนอยเทาใด อยาใหเบียดบังไว ใหไป
เขากองทับใหทั่วหนาจงทุกคน” 

“ดวยทรงพระกรรุณาตรัสเหนือเกลา ฯ สั่งวา ครั้งนี้ราชการทับแลการสาง
พระนครนี้เปนอันมาก เลกไพรหลวงสมกําลังทุกวันนี้ แกชะราพิการตายหนี
รวงโรยเบาบางไปกวาแตกอน แลเลกลูกหมูเดกขึ้นภิขุสีกเนรสึก ซึ่งจะได
สักบวกข้ึนไซราชการแทนเลกชราพิการตายหนีนั้นนอยลง” 



                                                                      วนิัย พงศศรเีพยีร 
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๑๗ 

๔.    ีสบเกาเขา  ุ ฃนสามชนเจา   ืเมองฉอดมาท   ื เมองตากพ  ูกไปรบ 

 สบิเกาเขา๘ / ขุนสามชน๙เจาเมอืงฉอดมาท๑๐เมอืงตาก / พอกูไปรบ 

๕.   ุฃนสามชนหววซาย  ุฃนสามชนขบบมาหววฃวา  ุฃนสาม 

 ขุนสามชน๑๑ / หัวซาย๑๒ขุนสามชนขับมา หัวขวาขุนสาม- 

๖. ชน   ืเกลอนเฃาไพรฝาหนาใสพ  ูก   ีหนญญายพายจแจ 

 ชนเกลื่อนเขา๑๓ / ไพรฟาหนาใส๑๔พอกูหนี ญญาย๑๕พาย๑๖จแจ- 

                                                   
๘ สิบเกาเขา หมายถึง อายุได ๑๘  เต็มยางเขา ๑๙ ป เขา คือ ขาว สมัยกอนทํานาทาง
ฟา (อาศัยน้ําฝน) ปละครั้ง อายุได ๑๙ เขา จึงหมายถึงปที่ ๑๙ ในชีวิต  
๙ สามชน ผูเขียนเห็นวา นาจะเปนสมัญญานามโอวา ชนชางชนะมาแลวสามครั้ง แต           
พลตรี หมอมราชวงศศุภวัฒยเห็นวา ตรงกับ สยามชน 
๑๐ ท ในที่นี้แปลวา เขาโจมตี  อาจเปนคําเดียวกับ “ทอ” ในเอกสารชั้นหลังเขียนซึ่ง
แปลวา โจมตีอยางกระทันหัน เชนเดียวกัน ดังปรากฏใชในพระไอยการเบดเสรจ ของ
กฎหมายตราสามดวง ความวา  

“๑๓๐ มาตราหนึ่ง ผูใดผูกวัวควายแรงทอใหผูกจงหมั้นถาจูงใหจูงจงหมั้น 
ถาวัวควายขาดเสียทอคนตาย ทานใหไหมผูผูกผูจูงวัวควาย ใหดูขาคนอัน
ตายนั้นเทาใดใหแลงเปนสองภาก ๆ หนึ่งใหผูจูงวัวควายนั้นใช ทานวามันบัง
เหดุ” 

๑๑ ขอความตั้งแต “หัวซายขุนสามชนขับมา / หัวขวาขุนสามชนเกลื่อนเขา / ไพรฟาหนา
ใสพอกู / หนีญญายพายจแจน / กูบหนี่ / กูขี่ชางเบกพล / กูขับเขากอนพอกู / กูตอชาง
ดวยขุนสามชน / ..” ตองอานแบงวรรคตอนตามที่แสดงมานี้ จึงจะไดความถูกตอง             
สมบูรณและเปนเหตุเปนผล   
๑๒ หัวซาย หมายถึง ปกซาย 
๑๓ เกลื่อนเขา หมายถึง ประดังพลเขาเต็มไปหมด 
๑๔ ไพรฟาหนาใส หมายถึง ไพรของพระเจาแผนดินผูมีความสุข (หนาใส) 
๑๕ ญญาย พยางคหนากรอนมาจาก ญายญาย ตอมาเพี้ยนเปน ญญาย แลวเปน ยัก
ยาย แปลวา เคลื่อนหนีไป 
๑๖ ศาสตราจารย ดร. ประเสริฐ ณ นคร อธิบายวา พาย ตรงกับคําไทยตนฉบับคือ บาย 
แปลวา หันหนี เชนในคําวา บายหนี บายเบี่ยง (คําซอนความหมาย) ขาพเจาเห็น
แตกตางออกไป เขมรมีคําวา ผาย อานวา พาย แปลวา หอหนี รีบหนี ดูซอนความกับ 
พายจแจน แปลวา รีบตระบึงหนี ไทยรับเสียงเขมรมาและเขียนตามเสียง  
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๑๘ 

๗.  (น  ู)กบ   ีหน  ูก   ีขชางเบกพล  ูกขบบเฃากอนพ  ูก  ูกฏ 

 น๑๗ / กูบหนี กูขี่ชางเบกพล๑๘ / กูขับเขากอนพอกู / กูตอ๑๙ 

๘. (ชา)งดวย  ู ฃนสามชนตน   ูก  ู พงชาง  ุฃนสามชนตวว   ืช 

 ชางดวยขุนสามชน / ตนกู๒๐พุง๒๑ชางขุนสามชนตัวชื่อ 

๙. มาส   ื เมองแพ  ุ ฃนสามชนพาย   ี หนพ   ูก   ี จง   ื ฃน   ื ช  ู ก 

 มาสเมอืงแพ๒๒ / ขุนสามชนพายหนี / พอกูจึงขึ้นชื่อ๒๓กู 

๑๐.    ืชพระรามคํแหง   ืเพออ  ูก  ูพงชาง  ุฃนสามชน   ืเมอ 

 ชื่อพระรามคําแหง๒๔เพื่อ๒๕กูพุงชางขุนสามชน / เมื่- 

๑๑. อชววพ  ูก  ูกบํเรอแกพ  ูก  ู กบํเรอแกแม   ูก  ูกไดตวว 

 อชั่ว๒๖พอกู / กูบําเรอ๒๗แกพอกู / กูบําเรอแกแมกู / กูไดตัว 

๑๒.    ืเนออตววปลา  ูกเอามาแกพ  ูก  ูกไดหมากสํห๋มากหวา 

 เน้ือตัวปลา๒๘ / กูเอามาแกพอกู / กูไดหมากสม๒๙หมากหวา- 

                                                   
๑๗ จแจน กรอนจาก แจนแจน แปลวา วิ่งหนีอยางรวดเร็ว ปจจุบัน ยังมีสํานวน “วิ่งแจน
หนี” 
๑๘ เบกพล เปนชื่อชางทรงของพอขุนรามคําแหง 
๑๙ ตอชางดวย แปลวา เอาชางตอสู (ชนชาง) กับ 
๒๐ ตนกู ในที่นี้หมายถึง ชางของกู 
๒๑ พุง แปลวา ทะยานเขาใส 
๒๒ แพ แปลวา ชนะ หมายถึง พอขุนรามคําแหงทรงชนชางชนะ 
๒๓ ข้ึนชื่อ หมายถึง สถาปนา 
๒๔ พระราม เปนพระนามยืมมาจากตัวเอกในคัมภีรรามายณะ  คําแหง แผลงจากคํา
เขมรวา แข็ง แปลวา มีพลัง กลา 
๒๕ เพื่อ แปลวา เพราะ 
๒๖ ชั่ว ตรงกับคําวา ชวง หมายถึง ระยะเวลา 
๒๗ บําเรอ แปลวา รับใช หรือ ปรนนิบัติ 
๒๘ ตัวเนื้อตัวปลา ศ.ดร.ประเสริฐ ณ นคร ใหความหมายวา สัตวบก สัตวน้ํา 
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๑๙ 

๑๓. นอนนใด   ิกนอรอย   ิกน   ี ด  ู กเอามาแกพ   ูก   ูกไปต ี

 น๓๐อันใดอรอยกนิดี / กูเอามาแกพอกู / กูไปต ี

๑๔. หนงงวงงชางได   ูกเอามาแกพ   ูก  ูกไปทบานท   ืเม 

 หนังวังชาง๓๑ได / กูเอามาแกพอกู / กูไปทบานทเมื- 

๑๕. องไดชางไดงวงไดปววไดนางได   ืเงอนไดทอง   ู กเอา 

 อง ไดชางไดงวง๓๒ไดปว๓๓ไดนาง๓๔ไดเงอืน๓๕ไดทอง / กูเอา 

๑๖. มาเวนแกพ  ูกพ   ูกตายญงง   ีพ   ูก   ูกพร่ําบํเรอแก   ีพ 

 มาเวน๓๖แกพอกู / พอกูตายยัง๓๗พี่กู / กูพร่ําบําเรอแกพี่ 

๑๗.    ูกฎงงบํเรอแกพ   ูก   ีพ   ูกตาย   ีจงได   ืเมองแก   ูกทงง 

                                                                                                                                                    
๒๙ หมากสม หมายถึง ผลไมรสเปรี้ยว 
๓๐ หมากหวาน หมายถึง ผลไมรสหวาน 
๓๑ ตีหนังวังชาง เปนกระบวนการลอมชาง เริ่มจากตีหนัง เพื่อทําเชือกหนัง กับ วังชาง 
คือ ลอมชางเขาไวในที่เดียวกันแลวเลือกจับเอาเชือกที่เหมาะสมแกการมาข้ึนระวาง (ฝก
แลวนําข้ึนบาญชี) ในเอกสารสําคัญของสมัยอยุธยาไดใชสํานวนวา “ตัดหนังวังชาง” เชน 
ความใน ตําราพระราชโองการครั้งรัชกาลสมเด็จพระเพทราชาที่สั่งหามไมใหเจาเมือง
กรมการเมืองหรือผูมีอํานาจมาเรียกเกณฑคนเชิงกุฏีศีลบาล (ขาวัดขาพระ) ไปเปนบาว
ไพรใชประโยชนสวนตัว รวมทั้ง “งานสรรพมาตราตัดหนังวังชาง” งานสรรพมาตรา คือ 
งานหลวงอื่นที่ไมใชการพระราชสงคราม ดู ประชุมพระตําราบรมราชูทิศเพื่อกัลปนา
สมัยอยุธยา ภาค ๑ (กรุงเทพฯ: คณะกรรมการจัดพิมพเอกสารประวัติศาสตร 
วัฒนธรรม และโบราณคดี สํานักนายกรัฐมนตรี, ๒๕๑๐) หนา ๓๕.   
๓๒ คําวา งวง หมายถึง ชาง เชนกัน 
๓๓ แมศาสตราจารย ดร.ประเสริฐ ณ นคร ไดใหความหมาย ป ว วา บริวารชาย 
หมายถึง บาว ขาพเจาเชื่อวา ปว นาจะเปนคํากลางๆ หมายถึง ชนชั้นผูดีในราชสํานัก 
เพราะมีคําวา สนมบัวนาง ในกฎมณเทียรบาล และ บัวบาว ในวรรณกรรม กําสรวล
สมุทร (หรือ กําสรวลศรีปราชญ)  
๓๔ นาง หมายถึง หญิงชนชั้นสูงหรือนางผูดี 
๓๕ เงือน หรือ เงิน คํานี้อาจไดรับอิทธิพลจากคําจีนวา งึ้น  
๓๖ เวน หมายถึง มอบ 
๓๗ ยัง แปลวา ยังมีชีวิตอยู หรือ คงอยู 
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๒๐

 กู / ด่ังบําเรอแกพอกู / พี่กูตาย จึงไดเมอืงแกกูท้ัง 

๑๘.  (ก)ลํ   ืเมออชววพ  ุฃนรามคําแหง  ืเมอง  ุษกโขไท   ีน   ีดในน๋ํา 

 กลม๓๘ / เมื่อชั่วพอขุนรามคําแหง / เมอืงสุโขทัยน้ีดี ในนํ้า 

๑๙.  (   ีม)ปลาในนา  ีมเขาเจา   ืเมองบเอาจกอบในไพร   ูลทาง   ืเพ 

 มปีลาในนามขีาว / เจาเมอืงบเอาจกอบ๓๙ในไพรลูทาง๔๐ / เพื่- 

๒๐.  (อ)น   ูจองวววไปคา   ีขมาไปฃายใครจกกใครคาชางคาใคร 

 อน๔๑จูงวัวไปคาขี่มาไปขาย / ใครจักใครคาชางคา / ใคร 

๒๑. จกกใครคามาคาใครจกกใครคา   ืเงอนคาทองคาไพรฝาหนาใส 

 จักใครคามาคา / ใครจักใครคาเงอืนคาทองคา / ไพรฟาหนาใส 

๒๒    ูลกเจา   ูลก  ุฃน   ูผใดแลลํ๋ตายหายกวาอยาว   ืเรอนพ   ืเชออ 

 ลูกเจาลูกขุนผู ใดแล / ลมตายหายกวา๔๒ / เหยาเรือน๔๓พอ

เชื้อ๔๔ 

๒๓    ืเสออฅํามนนชางฃ   ูลก   ีมยย   ียยเขาไพรฝาขาไทปา 

                                                   
๓๘ ทั้งกลม แปลวา ทั้งหมด 
๓๙ จกอบ หมายถึง ภาษีผานดาน 
๔๐ คําจารึกเปน ลูทาง แมศาสตราจารย ดร.ประเสริฐ ณ นคร กลาววาตรงกับ ลูทาง มี
ใชในภาษาถิ่นลานนาและอีสาน แปลวา “สะดวก โดยตลอด” ขาพเจาอยากคิดวา เปน
คํางายกวานั้น คือ เปนคําซอน ลู/ลู + ทาง โดยคําวา ลู/ลู อาจรับมาจากคําจีนวา ลู หรือ 
กรอนจาก ผฺลู (อานวา ผฺลูว) ในภาษาเขมร ซ่ึงตางแปลวา ทาง เพราะดูเขาความไดสนิท 
คือ พอขุนรามคําแหงสงเสริมการคาขายโดยไมเก็บภาษีผานดานตลอดหนทางสัญจร  
๔๑ เพื่อน ใชเปนสรรพนามบุรุษที่สาม แปลวา เขา ใครๆ ก็ตาม 
๔๒ กวา หมายถึง จาก 
๔๓ เหยาเรือน หมายถึง อสังหาริมทรัพยรวมทั ้งสิ ่งสินและผูคนที ่เปนสวนหนึ ่งของ
อสังหาริมทรัพยนั้นดวย 
๔๔ พอเชื้อ หมายถึง พอตัว 
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๒๑

 เสื้อ๔๕คํา๔๖มัน / ชางขอ๔๗ลูกเมยีเยยีขาว๔๘ ไพรฟาขาไท๔๙ปา 

๒๔ หมากปา   ูพลพ    ืเชออมนนไวแก   ูลกมนน   ีสนไพรฝา 

 หมาก๕๐ปาพลูพอเชื้อมัน / ไวแกลูกมันสิ้น / ไพรฟา 

๒๕   ูลกเจา   ูลก   ุฃน  ีผแล   ีผดแผกแสกวางกนนสวน   ูด 

 ลูกเจาลูกขุน / ผิแลผิดแผกแสก๕๑ วาง๕๒กัน / สวน๕๓ดู 

๒๖. แทแล   ีจงแลงฅวาม(แ)กขาดวย   ืซบเฃา   ูผลกกมกก 

 แท๕๔แล / จึงแลงความ๕๕แกขา๕๖ดวยซื่อ๕๗ / บเขาผูลักมัก 

๒๗    ูผซอนเหนเขาทานบใคร   ีพนเหน   ีสนทานบใคร   ืเดอ 

 ผูซอน๕๘ / เห็นขาวทานบใครพีน๕๙ / เห็นสินทานบใครเดือ- 

                                                   
๔๕ เสื้อ หมายถึง บุคคลที่ตายไปแลว 
๔๖ คําม ัน หมายถึง สั ่งคํา หร ือ สั ่งความใหไว แกม ัน ซึ ่งก ็ค ือ การทําพิน ัยกรรม 
หมายความวา สั่งความไวมรดกแกใคร ก็ใหผูนั้นได 
๔๗ ชางขอ คือ ชางที่ฝกแลว 
๔๘ เยียขาว คือ ยุง หรือ ฉางขาว 
๔๙ ไพรฟาขาไท หมายถึง บริวารที่เปนทั้งไพรหลวง (ไพรฟา) และ ไพรสม (ขาไท) 
๕๐ ปาหมาก หมายถึง สวนหมาก 
๕๑ แสก แปลวา แยกจากกัน อยางเชน เมื่อพูดวา แสกผม  
๕๒ วาง แปลวา หาง 
๕๓ สวน แปลวา ถามความ คําเขมรเดิมคือ สัวร (อานวา ซัวร) แปลวา ถาม หรือ 
สอบถามปากคํา สวนคํานามคือ สํณัวร เขียนรูป สํนัวร ก็มี (อานวา ซ็อมนัวร) แปลวา 
คําถาม 
๕๔ แท แปลวา จริง 
๕๕ แลง แปลวา ตัด แลงความ คือ ตัดสินคดีความ 
๕๖ ขา เปนคําไทยโบราณ แปลวา เขาทั้งสอง  
๕๗ ซื่อ หมายถึง สัจ เที่ยงธรรม 
๕๘ บเขาผูลักมักผูซอน หมายถึง ไมเขาขางขโมย เพยีงเพราะมัก (ชอบพอ) กับผูซอน 
๕๙ พีน หมายถึง ยินดี 
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๒๒ 

๒๘ ดคนใด   ีขชางมาหาพา   ืเมองมา   ูศชอย   ืเหนออ   ืเฟอ 

 ด๖๐ / คนใดขี่ชางมาหา พาเมืองมาสู๖๑ / ชอย๖๒เหนือเฟ- 

๒๙. อ    ูกมนนบ   ีมชางบ   ีมมาบ   ีมปววบ   ีมนางบ   ีม   ืเงอ 

 อกู๖๓ / มันบมีชางบมีมา / บมีปวบมีนาง / บมีเงือ- 

๓๐. นบ   ีมทองใหแกมนนชอยมนนตวงเปนบานเปน   ืเมอ 

 นบมทีอง / ใหแกมัน / ชอยมันตวง๖๔เปนบานเปนเมอื- 

๓๑. งไดขา   ืเสอกขา   ืเสออหวว   ูพงหววรบก   ีด บฃาบ   ีตใน 

 ง / ไดขาเสอืก๖๕ขาเสอื๖๖ / หัวพุงหัวรบ๖๗ก็ดี / บฆาบต ี/ ใน 

๓๒ ปาก   ูปต   ีมก   ีดงอนน   ืณงแฃวนไวหนนไพรฝาหนา 

 ปากประตู / มกีระด่ิงอันญื่งแขวนไวห้ัน / ไพรฟาหนา 

๓๓ ปกกลางบานกลาง   ืเมอง   ีมถอย   ีมฅวามเจบทอง 

 ปก๖๘กลางบานกลางเมอืง / มถีอยมคีวามเจ็บทอง 

๓๔ (ฃ)องใจมนนจกกกลาว   ืเถงเจา   ืเถง  ุฃนบไรไปลนนก 

                                                   
๖๐ เดือด หมายถึง เดือดรอน หรือ ยินราย 
๖๑ มาสู คือ มาสวามิภักดิ์ 
๖๒ ชอย หมายถึง ชวยเหลือ ในสมัยกอนการใชอักษร อ และ ว แทนกันได 
๖๓ ชอยเหนือเฟอกู แปลไดเปน ชวยเหลือเกื้อกูล คําวา เหนือ คือ เหลือ เสียง น กับ ล 
ในภาษาถ่ินไทยใชแทนกันได 
๖๔ ตวง แปลวา จนกระทั่ง 
๖๕ ขาเสือก เปนภาษาภาพพจน เสือก แปลวา พุงไปขางหนา ทํานองทหารกลาตาย 
๖๖ ขาเสือ หมายถึง ทหารกลาอยางเสือ  
๖๗ หัวพุงหัวรบ อธิบายสถานภาพของพวก ขาเสือกขาเสือ ซึ่งเปนพวกกลาหาญนําพล
เขารบกอน และจึงเปน “แมทัพนายกอง” นั่นเอง เพราะ หัว แปลวา หัวหนา ในที่นี้ คือ
หัวหนาของพวกที่เขาพุงเขารบ 
๖๘ ไพรฟาที่มีความทุกข (ปก แปลวา คลุม หรือ ปด เพราะฉะนั้น หนาปก คือ หนาที่คอง
คลุมหรือปดไมอยากใหเห็นเพราะทุกข) 
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 ของใจ๖๙ / มันจักกลาวเถิงเจาถิงขุนบไร๗๐ / ไปลัน๗๑กะ- 

๓๕.    ีดงอนนทานแฃวนไวพ   ุฃนรามคํแหงเจา   ืเมองได 

 ด่ิงอันทานแขวนไว / พอขุนรามคําแหงเจาเมอืงได 

 

ดาน ๒ 

๑.    ีญนรยก(   ืเ)มออถามสวนฅวามแกมนนดวย   ืซ ไพรใน 

 ยินเรยีกเมอื๗๒ถาม / สวนความแกมันดวยซื่อ / ไพรใน 

๒. (   ืเม)องสุกโขไท   ีน    ีจงชํสางปาหมากปา   ูพลทวว   ืเมอ 

 เมอืงสุโขทัยน้ีจ่ึงชม๗๓ / สรางปาหมากปาพลูท่ัวเมอื- 

๓. ง   ีน   ุทกแหงปาพราวกหลายใน   ืเมอง   ีนปาลาง 

 งน้ีทุกแหง / ปาพราวก็หลายในเมืองน้ี / ปาลาง๗๔ 

๔. กหลายใน   ืเมอง   ีนหมากมวงกหลายใน   ืเมอง   ีน 

 ก็หลายในเมอืงน้ี / หมากมวงก็หลายในเมอืงน้ี / 

๕. ห(มา)กฃามกหลายใน   ืเมอง   ีนใครสางไดไวแกมนน 

 หมากขาม๗๕ก็หลายในเมอืงน้ี / ใครสรางไดไวแกมัน / 

๖. กลาง   ืเมอง  ุสกโขไท  นี    ีมน๋ําตรพงงโพย   ีสใส   ีกน   ีด 

 กลางเมอืงสุโขทัยน้ี / มนํ้ีาตระพัง๗๖โพย๗๗สี๗๘ / ใสกนิดี 

                                                   
๖๙ เจ็บทองของใจ หมายถึง มีเรื่องเดือดรอน 
๗๐ บไร หมายถึง ไมยากเลย 
๗๑ ลัน แปลวา ตี เชน ในสํานวนวา อยาเอาไมสั้นไปลันขี่ และ ตีลันฟนแทง (ปจจุบัน
เขียนเปน “ตีรันฟนแทง) 
๗๒ เมือ แปลวา มา 
๗๓ ชม ในที่นี้ หมายถึง ชมชอบกษัตริยที่ใหความยุติธรรมแกพลเมือง 
๗๔ ปาลาง หลายทานวา ลาง แปลวา ขนุน 
๗๕ หมากขาม คือ มะขาม 
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๗. ...(ฎ)งง   ิกนน๋ําโขง   ืเมออแลงรอบ   ืเมอง  ุสกโขไท  ีน   ีตร 

 ...ด่ังกนินํ้าโขงเมื่อแลง / รอบเมอืงสุโขทัยน้ี ตรี 

๘.    ูบ(ร)ไดสามพนน   ีศรอยวาคนใน   ืเมอง  ุสกโขไท   ีน 

 บูร๗๙ไดสามพันสี่รอยวา๘๐ / คนในเมอืงสุโขทัยน้ี 

๙. มก(ก)ทานมกกทรง   ีสลมกกโอยทานพ   ุฃนรามคํแหง 

                                                                                                                                                    
๗๖ ตระพัง หมายถึง บอน้ํา หรือ สระน้ําธรรมชาติ 
๗๗ โพย มอญเขียน “โปย” อานวา ปว แปลวา งานรื่นเริงตางๆ พมาใชวา “Pweh = 
festival” ตรงกับ ปอย ของไทยใหญและไทยฝายเหนือ 
๗๘ โพยสี เปนชื่อเฉพาะของตระพังแหงนี้ เพราะในพระราชพงศาวดารกรุงศรีอยุธยา ได
กลาวถึงเหตุการณครั้งสมเด็จพระนเรศวรทรงยกทัพไปปราบกบฏพระยาพิชัยและ             
พระยาสวรรคโลกในรัชกาลสมเด็จพระมหาธรรมราชาตอนหนึ่งวา  

“แจงวาพระยาทั้งสองเปนกบฏ จึงยกทัพหลวงเสด็จจากเชียงทองไปเมือง
สวรรคโลก เสด็จไปทางสุโขทัย ก็ตั้งทัพหลวงตําบลวัดวัดฤๅษีชุม จึงทรง
พระกรุณาบัญชาตรัสใหชาวพอชุมนุมพรหมณาจารย เอาน้ําในบอพระ
สยมภูวาถ แลเอาน้ําตระพังโพยศรี มาตั ้งบูชาโดยกิจพิธีกรรมเปนน้ํา
สัตยาธิษฐาน.....” 

๗๙ โดยทั่วไปมักเขาใจวา ตรีบูร หมายถึง กําแพงสามชั้น คําวา ตรีบูร แปลวา ปราการ
ทั้งสาม ในตํานานโบราณของอินเดียเลาวา อสูรชื ่อวา มยะหวังจะครองโลก จึงได
บําเพ็ญตบะอยางหนักจนสามารถสรางปอมปราการขึ้นมาในชั้นโลก ชั้นอากาศที่กั้น
ระหวางโลกและสวรรค และในชั้นสวรรค มยะไดใชเวทมนตรหลอหลอมปราการทั้งสาม
นี้ผนึกเปนปราการเดียวที่แมแตพระอินทร อัคนิ หรือ วายุ ก็ไมสามารถทําลายได แต
อาจถูกทําลายไดเพียงศรของพระศิวะเลมเดียวเทานั้น เพราะพระศิวะทรงมีฐานะเปน
เทพปศุบดีหรือนายพรานมากอน พระอินทรทรงสรางรถศึกขึ้น มีพระพรหมทรงบังคับ
รถ และพระศิวะไดใชศรของพระองคยิงทะลุตรีบูรของอสูรมยะ ทําใหฝายเทพสามารถ
รบจนชนะฝายอสูรได ตามตํานานนี้ ตรีบูร หมายถึง กําแพงวิเศษที่เกิดข้ึนจากการหลอม
รวมเอาปราการที่แข็งแกรงทั้งสามเขาดวยกัน มีความหมายในเชิงสัญลักษณวา เปน
กําแพงที่ไมอาจทําลายได หาไดหมายถึง กําแพงสามชั้น ไม เมืองเชียงใหมก็อางวา มีตรี
บูร และใน กําสรวลสมุทร ก็ไดกลาววา “อยุธยาไพโรจนใต  ตรีบูร” แตทั้งสองเมืองก็
หารองรอยของกําแพงสามชั ้นไม จารึกพอขุนรามคําแหงกลาวถึง ตรีบ ูร ในเช ิง
สัญลักษณเพื่อหมายถึง กําแพงที่แข็งแกรง หรือ กําแพงที่ทําลายไมได    
๘๐ เทากับ ๖,๘๐๐ เมตร โดยประมาณ คือ ดานละ ๑,๗๐๐ เมตร โดยเฉลี่ย 
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 มักทาน๘๑ / มักทรงศลี / มักโอยทาน๘๒ / พอขุนรามคําแหง 

๑๐. เจา   ืเมอง   ุสกโขไท   นีทงงชาวแมชาวเจาทวยปววทวยนา 

 เจาเมอืงสุโขทัยน้ี / ท้ังชาวแมชาวเจา / ทวย๘๓ปวทวยนา- 

๑๑. ง   ูล(ก)เจา  ูลก  ุฃนทงง  ีซนทงงหลายทงง   ูผชาย   ูผ    ีญง 

 ง / ลูกเจาลูกขุนท้ังสิ้นท้ังหลาย / ท้ังผูชายผูญงี / 

๑๒.  ูฝง(ท)วย   ีมสรธาในพระ  ุพทธสาสนทรง   ีสล   ืเมออพรน 

 ฝูงทวยมศีรัทธาในพระพุทธศาสน๘๔ / ทรงศลี๘๕เมื่อพรร- 

๑๓. ษา   ุทกคน   ืเมออโอกพรนษากรานก   ิถน   ืเดอน   ืณง   ีจ 

 ษาทุกคน / เมื่อออกพรรษา / กรานกฐนิ เดือนณื่งจ่ิ- 

๑๔. งแลว   ืเมออกรานก   ถีน   ีมพนํ   ีบยย   ีมพนํหมาก   ีม 

 ง แลว / เมื่อกรานกฐนิ มพีนม๘๖เบี้ย มพีนมหมาก มี 

๑๕. พนํดอกไม    ีมหมอนญงงหมอนโนนบ   ีรพาร ก   ีถนโอ 

 พนมดอกไม / มีหมอนน่ังหมอนโนน๘๗/ บริพารกฐินโอ- 

๑๖. ยทานแล    ีปแล    ิญบลานไป  ูสดญดดก   ิถน   ืเถงอ 

 ยทานแลปแล๘๘ญบิลาน๘๙ / ไปสูดญัตกิฐนิ๙๐เถงือ- 

                                                   
๘๑ มักทาน หมายถึง ชอบทําบุญใหทาน 
๘๒ โอยทาน หมายถึง ใหทาน 
๘๓ ทวย หมายถึง เหลา 
๘๔ พระพุทธศาสน หมายถึง คําสอนอันประเสริฐของพระพุทธเจา หาไดใชหมายถึง 
“ศาสนา” (religion) หรือ ลัทธิความเชื่อ (creed)  อยางที่เขาใจในปจจุบันไม 
๘๕ รักษาศีล ถือศีล 
๘๖ พนม แปลวา กองพูน 
๘๗ หมอนโนน คือ หมอนนอน 
๘๘ แลปแล แปลวา ปละ 
๘๙ ญิบ แปลวา ย่ีสิบ เพราะฉะนั้น ญิบลาน หมายถึง จํานวนเบี้ย ๒๐,๐๐๐,๐๐๐ เบี้ย 
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๑๗. ไร   ิญก  ูพน  ืเมออจกกเฃามาวยงรยงกนนแฏอไร 

 รัญญกิ๙๑พูน / เมื่อจักเขามาเวยีง / เรยีงกันแตอรั- 

๑๘.    ิญก(  ูพ)นเทาหววลานดํบงคํกลองดวยสยงพาดสยง   ีพ 

 ญญกิพูนเทา๙๒หัวลาน๙๓ / ดํบงคํกลอง๙๔ ดวยเสยีงพาด๙๕เสยีงพิ- 

๑๙. นสยง   ืเลอนสยงฃบบใครจกกมกกเหลนเหลนใครจ 

 ณ๙๖ / เสยีงเลื้อน๙๗เสยีงขับ๙๘ / ใครจักมักเลนเลน / ใครจั- 

๒๐. กกมกกหววหววใครจกกมกก   ืเลอน   ืเลอน   ืเมอง   ุ ส 

 กมักหัว๙๙หัว / ใครจักมักเลื้อนเลื้อน / เมอืงสุ- 

๒๑. กโขไท   ีน    ีม   ีศปาก(ป  ู)ตหลวงทยนญอมคนสยดกนน 

 โขทัยน้ีมสีี่ปากประตูหลวง / เท้ียรยอม๑๐๐คนเสยีดกัน / 

๒๒ เฃามา   ูดทานเผาทย(น)ทานเหลนไฟ   ืเมอง  ุสโขไท   ีน 

 เขามาดูทานเผาเทียน๑๐๑ทานเลนไฟ๑๐๒ / เมอืงสุโขทัยน้ี 

                                                                                                                                                    
๙๐ สูดญัติกฐิน หมายถึง สวดญัติกฐิน 

 ๙๑ อรัญญิก อยูทางทิศตะวันตกของเมืองสุโขทัย 

 ๙๒ เทา หมายถึง ถึง 

 ๙๓ ลาน แปลวา สนาม หัวลาน หมายถึง ดานเขาสนาม  

 ๙๔ ดํบงดํกลอง คําวา ดํบง มาจากคําเขมรวา  ฎํบง อานวา ด็อมบอง แปลวา ไม
ตะบอง ในที่นี้หมายถึง ไมขนาดใหญที่ใชตี คําวา ดํา ใน ดํากลอง มาจากคําเขมรวา ฏํ 
(ด็อม) แปลวา ทุบ ในที่นี้นาจะหมายถึง ตี หรือ รัว ดํากลอง หมายถึง ตีกลอง ความ
ทั้งหมดคือ เสียงไมตีรัวกลอง    

 ๙๕ พาด คือ พาทย (เครื่องประโคม หมายรวม เครื่องตี และ เครื่องเปา) 

 ๙๖ พิณ คือ เครื่องสาย 

 ๙๗ เสียงเลื้อน คือ เสียงเอื้อนเปนทํานอง  

 ๙๘ เสียงขับรอง 

 ๙๙ มักหัว แปลไดเปน ใครหัวเราะ 
๑๐๐ เที้ยรยอม แปลวา ลวนแต เห็นชัดๆ วา (ตรงกับภาษาอังกฤษวา evidently หรือ  
naturally) 
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๒๗

๒๓.    ีมฎงงจกกแตกกล(าง)   ืเมอง  ุสโขไท   ีน    ีม   ีพหาร   ีม 

 มี่๑๐๓ด่ังจักแตก / กลางเมอืงสุโขทัยน้ี / มพีหิาร๑๐๔ / มี 

๒๔. พระ  ุพทธ  ูรบทอง   ีมพระอฎฐารศ   ีมพระ  ุพทธ  ูรบ 

 พระพุทธรูปทอง มพีระอัฎฐารศ๑๐๕ / มพีระ(พุ)ทธรูป / 

๒๕.    ีมพระ  ุพทธ  ูรบอนนใหญ   ีมพระ  ุพทธ  ูรบอนน 

 มพีระพุทธรูปอันใหญ / มพีระพุทธรูปอัน 

๒๖. ราม   ีม   ีพหารอนนใหญ   ีม   ีพหารอนนราม   ีม  ูป 

 ราม๑๐๖ / มพีหิารอันใหญ / มพีหิารอันราม / มปีู 

๒๗  ูคร   ีนสไ(สย  ูม)ด   ีมเ(ถร   ี)มมหาเถร   ืเบองตวนนตก 

 ครู๑๐๗ / นิสัยมุตก๑๐๘ มเีถร๑๐๙ มมีหาเถร๑๑๐ /  เบื้องตะวันตก 

๒๘.  ืเมอง  ุสโข(ไท)   ีน   ีมอ(ไร  ิ)ญญกพ  ุฃนรามคํแหงกทํา 

 เมอืงสุโขทัยน้ี มอีไรญกิ๑๑๑ / พอขุนรามคําแหงกระทํา 

                                                                                                                                                    
๑๐๑ เผาเทียน คือ จุดเทียน 
๑๐๒ เลนไฟ คือ เลนไฟพะเนียง 
๑๐๓ มี่ หมายถึง อึงมี่ แปลวา เสียงอื้ออึง เสียงดัง 
๑๐๔ พิหาร หรือ วิหาร 
๑๐๕ พระอัฎฐารศ เปนพระพุทธรูปปางหามญาติ สูง ๑๘ ศอก 
๑๐๖ ราม แปลวา เล็ก ทั้งนี้โดยเปรียบเทียบไดกับขอความในจารึกหลักที่ ๒ (จารึกวัด          
ศรีชุม) ที่วา “มีรูปโฉมพรรณอนนงามพีจิตรดงงอินทรนีรมีด เอามาปรกิตชิดชนเปนตน
พระพุทธรูปอนนใหญอนนถาวอนนราม [อันใหญ/อันถาว/อันราม] งามหนกกหนาเอา
มาไวเตมในมหาพีหาร” (ดาน ๒ บรรทัดที่ ๓๓-๓๕)  
๑๐๗ ปูครู เปนคํารวมที่ใชเรียกพระที่บวชมานาน คําที่ตามหลังมา นิสัยมุตต เถระ และ 
มหาเถระ เปนการบอกรายละเอียด 
๑๐๘ นิสัยมุตก แปลวา ผูพนจากนิสัย ไดแก พระภิกษุผูศึกษา อบรมดีแลว และมีพรรษา
หาข้ึนไป 
๑๐๙ เถร คือ พระอาวุโสมีพรรษา ๑๐ ข้ึนไป 
๑๑๐ มหาเถร คือ พระอาวุโสมีพรรษา ๑๕ ข้ึนไป 
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๒๘

๒๙. โอยทานแกมหาเถรส(งงฆ)ราชปราชญรยนจบ   ีบดกไตร 

 โอยทาน / แกมหาเถรสังฆราชปราชญเรยีนจบปฎกไตร๑๑๒ / 

๓๐. หลกกกวา  ูป  ูครใน   ืเมอง   ีน  ุทกคน  ุลกแฏ   ืเมอง   ีสรธ 

 หลวก๑๑๓กวาปูครูในเมอืงน้ีทุกคน / ลุก๑๑๔แตเมอืงศรธี- 

๓๑. รมมราชมาใ(นก)ลางอร  ิญญก   ีม   ีพหารอนน   ืณงมน 

 รรมราชมา / ในกลางอรัญญกิ มพีหิารอันณื่ง / ลุกยื- 

๓๒. ใหญ  ูสงงามแกกํ  ีมพระอฎฐารศอนน   ืณง  ุลก   ือย 

 ใหญ สูงงามแกกม / มพีระอัฎฐารศอันณื่ง ลุกยื- 

๓๓. น   ืเบองตวน(น)โอก   ืเมอง(ง)  ุส(โ)ขไท   ีน    ีม  ีพหาร   ีมปู   ูคร 

 น / เบื้องตะวันโอก๑๑๕เมอืงสุโขทัยน้ี / มพีหีาร มปีูครู 

๓๔.    ีมทเลหลวง(   ีมป)าหมาากปา   ูพล   ีมไร   ีมนา   ีม   ีถนถาน 

 มทีะเล๑๑๖หลวง / มปีาหมากปาพลู มไีรมนีามถีิ่นถาน๑๑๗ / 

๓๕.  ีมบานใหญบา(นเ)ลก  ีมปาม(ว)ง  ีมปาฃาม  ูดงามฎงงแกล 

                                                                                                                                                    
๑๑๑ อไรญิก หมายถึง ผูอยูปา ในที่นี้หมายถึง เขตอรัญญิก ที่พํานักของพระภิกษุฝาย
วิปสสนาธุระ 
๑๑๒ ตรงกับพระไตรปฎก ลักษณะเปนการเขียนคําบาลีโดยเรียงคําแบบไทย ความตั้งแต 
“มหาเถรสังฆราช .......ปฎกไตร” แปลวา พระมหาเถร ผูเปนสังฆราช ผูเปนปราชญ
เรียนจบปฎกไตร” ทั้งหมดนี้หมายถึง บุคคลเพียงคนเดียว ความตอมากลาววา สังฆราช
ทานนี ้หลวก (รอบรู) กวาปู ครูในเมืองนี ้ทุกคน และคําวา “มหาเถรสังฆราช” เปน
ประธานของคํากริยา ลุกแต (มาแต) หาใชวา ปูครูที่เมืองสุโขทัยทุกคนมาจากเมือง
นครศรีธรรมราชไม 
๑๑๓ หลวก แปลวา ฉลาด หลักแหลม 
๑๑๔ ลุก ในที่นี้หมายถึง มาแต, มาจาก 
๑๑๕ ตะวันโอก คือ ตะวันออก 
๑๑๖ ทะเล แปลวา หวงน้ําใหญ 
๑๑๗ ถ่ินถาน หรือ ถ่ินฐาน 
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๒๙

 มบีานใหญบานเล็ก / มปีามะมวงปาขาม / ดูงามดังแกล- 

 

ดาน ๓ 

๑. (งแฏ)ง   ืเบอง   ีตนนอน   ืเมอง  ุสโขไท   ีน    ีมตลาดป 

 (ง๑๑๘ แต)ง / เบื้องตนีนอน๑๑๙เมอืงสุโขทัยน้ี มตีลาดป- 

๒. (สา)น   ีมพระอจน   ีมปราสาท   ีมปาหมากพราวปาหมาก 

 สาน๑๒๐ / มพีระอจน๑๒๑ / มปีราสาท๑๒๒ / มปีาหมากพราวปาหมาก 

๓. ลาง   ีมไร   ีมนา   ีม   ีถนถาน   ีมบานใหญบานแลก   ืเบ 

 ลาง / มไีร มนีา / มถีิ่นถาน มบีานใหญ บานเล็ก / เบื้- 

๔. องหววนอน   ืเมอง  ุสโขไท   ีน    ีม  ูก   ีดพหีาร  ูป  ูคร 

 องหัวนอน๑๒๓เมอืงสุโขทัยน้ี / มกุีฎพีหิาร / ปูครู 

๕.    ูอย   ีม   ีสรดภงส   ีมปาพราวปาลาง   ีมปามวงปาฃาม 

 อยู / มสีรดีภงส๑๒๔ / มปีาพราว ปาลาง มปีามวง ปาขาม / 

๖.    ีมน๋ําโคก  ีมพระข  ุพง  ีผเทพดาในเฃาอนนนนน 

 มนํ้ีาโคก๑๒๕ / มีพระขพุง๑๒๖ / ผเีทพดา๑๒๗ ในเขาอันน้ัน / 

                                                   
๑๑๘ แกลง แปลวา ตั้งใจ 
๑๑๙ เบื้องตีนนอน คือ ทิศเหนือ 
๑๒๐ ตลาดปสาน คือ ตลาดขายของ คําวา ปสาน มาจากคําเปอรเชีย บาซาร แปลวา 
ตลาดสด ไทยรับคํานี้ผานภาษามลายู 
๑๒๑ อจน แปลวา ไมหวั่นไหว มาจากภาษาบาลีวา อจล 
๑๒๒ ปราสาทนี้ นาจะหมายถึง ปราสาทพระพายหลวงติดดานเหนือเมืองสุโขทัย 
๑๒๓ เบื้องหัวนอน คือ ทิศใต 
๑๒๔ สรีดภงส เปนภาษาสันสกฤต ซึ่งแปลงเปนภาษาเขมร สรีดภงสพบในจารึกที่
ปราสาทสดอกกอกธม แปลวา “ทํานบ” คําวา สรีดภงส พบในจารึกหลักที่ ๑ และจารึก
ปราสาทสดอกกอกธมเทานั้น 
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๗. เปนใหญกวา   ุทก   ีผใน   ืเมอง   ีน   ุฃน   ูผใด   ืถ   ืเมอง 

 เปนใหญกวาทุกผี๑๒๘ในเมืองน้ี / ขุนผูใดถือเมือง๑๒๙ 

๘.  ุสโขไท   ีนแลไหว   ีด   ีพลบ  ูถก   ืเมอง   ีนทยง   ืเมอง 

 สุโขทัยน้ี / แล ไหวดีพลี๑๓๐ถูก / เมอืงน้ีเท่ียง๑๓๑เมอืง 

๙.    ีน    ีด   ีผไหวบ    ีด   พีลบ  ูถก   ีผในเฃาอนนบ  ูฅมบ 

 น้ีดี / ผไิหวบดี พลบีถูก / ผใีนเขาอั้น๑๓๒บคุมบ 

๑๐. เกรง   ืเมอง   ีนหาย ๑๒๑๔ สก   ีปมโรงพ  ุฃนรามคํ 

 เกรง เมอืงน้ีหาย๑๓๓ / ๑๒๑๔ ศก๑๓๔ ปมะโรง  พอขุนรามคํา 

๑๑. แหงเจา   ืเมอง   ีศรสชชนนาไล  ุสโขไท   ีน  ูปลกไมตา 

 แหงเจาเมืองศรีสัชชนาลัยสุโขทัยน้ี / ปลูกไมตา- 

๑๒. น   ีนได    ีสบ  ีศเขา   ีจงใหชางฟนนขดาร   ีหนฏงงหวาง 

 ล๑๓๕น้ี ไดสบิสี่เขา / จึงใหชางฟนขดานหิน๑๓๖ ตั้งหวาง 

                                                                                                                                                    
๑๒๕ โคก แปลวา ที่สูง หรือ ที่ดอน/ น้ําโคก จึงหมายถึงแองน้ําในที่สูง 
๑๒๖ ขพุง เปนภาษาเขมร แปลวา เนินเขา หรือ สันเขา คําวา วฺระ (ไทยใชพระ) เติมหนา
คําเพื่อแสดงความศักดิ์สิทธิ์ พระขพุง หมายถึง ผีภูเขา หรือ เทพดารักษาเขานั้น 
๑๒๗ คําวาผี มีความหมายอยางเดียวกับเทพดา หรือ เทวดา 
๑๒๘ ทุกผี หมายถึง ทุกเทวดา 
๑๒๙ ถือเมือง มีความหมายเชนเดียวกับ กินเมือง คือ ปกครองเมือง 
๑๓๐ พลี คือ การบูชา หรือ บวงสรวงเทพดา 
๑๓๑ เที่ยง แปลวา มั่นคง ยืนยาว 
๑๓๒ อั้น หรือ นั้น 
๑๓๓ หาย คือ ฉิบหาย 
๑๓๔ ๑๒๑๔ ศก เปนปมหาศักราช ถาจะเปลี่ยนมหาศักราชเปนคริสตศักราชใหบวกดวย 
๗๘ และถาจะเปลี่ยนเปนพุทธศักราชใหบวก ๖๒๑ 
๑๓๕ ประเพณีกษัตริยทรงปลูกไมตาลเมื่อขึ้นครองราชยนั้น ปรากฏอยูในไทอาหมและ
อาณาจักรพุกามของพมา ไมตาลเปนสัญลักษณของความยืนยง 
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๑๓. กลางไมตาน   ีนวนน   ืเดอนดบบ   ืเดอนโอกแปดวนนวน 

 กลางไมตาลน้ี / วันเดือนดับ๑๓๗ เดือนโอก๑๓๘แปดวัน๑๓๙ / วั- 

๑๔. น   ืเดอนเตม   ืเดอนบางแปดวนน  ูฝง   ูป  ูครเถรมหาเถ 

 นเดือนเต็ม๑๔๐เดือนบาง๑๔๑แปดวัน๑๔๒ / ฝูงปูครู เถร มหาเถ- 

๑๕. ร   ืฃนณงง  ืเหนอขดาร   ีหน  ูสดธรมมแก  ูอบาสก  ูฝ 

 ร ขึ้นน่ังเหนือขดานหินสูด๑๔๓ธรรมแกอุบาสกฝู- 

๑๖. งทวยจํา   ีสล   ีผใชวนน  ูสดธรมมพ  ุฃนรามคํแหง 

 งทวยจําศลี / ผใิช๑๔๔วันสูดธรรม / พอขุนรามคํา แหง 

๑๗. เจา   ืเมอง  ีศรสชชนนาไล  ูสโขไท   ืฃนณงง   ืเหนอขดา 

 เจาเมอืงศรสีัชชนาลัยสุโขทัย / ขึ้นน่ังเหนือขดา- 

๑๘. ร   ีหนให  ูฝงทวย  ูลกเจา  ูลก  ุฃน  ูฝงทวย   ืถบาน   ืถ 

 นหิน / ใหฝูงทวยลูกเจาลูกขุน ฝูงทวยถอืบานถอื 

๑๙.     ืเมองคนน
๑๔๕

วนน   ืเดอนดบบ   ืเดอนเตมทานแฏงชาง   ืเผ 

 เมอืงคัล๑๔๖ /วันเดือนดับเดือนเต็ม / ทานแตงชางเผื- 

                                                                                                                                                    
๑๓๖ ขดานหิน หรือ แทนหิน 
๑๓๗ วันเดือนดับ คือ วันเดือนแรม 
๑๓๘ วันเดือนโอก คือ วันเดือนเพ็ญ 
๑๓๙ แปดวัน หมายถึงนับไปถึงวันที่ ๘ คือ วันข้ึน ๘ ค่ําและวันแรม ๘ ค่ํา 
๑๔๐ วันเดือนเพ็ญ คือ วันข้ึน ๑๕ ค่ํา 
๑๔๑ บาง ภาษาไทยโบราณแปลวา แหวง 
๑๔๒ คือ วันข้ึนและวันแรม ๘ ค่ํา 
๑๔๓ สูด หรือ สวด 
๑๔๔ ผิใช หรือ หากไมใช 
๑๔๕ เดิมอานเปน กนน สอบทานแลวอานเปน คนน 
๑๔๖ คัล แปลวา เขาเฝา 
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๓๒

๒๐.  (อ)กกรพดดลยางทยนญอมทองงา…ฃวา   ืช  ูรจา   ีคร
๑๔๗

 

 อกกระพัดลยาง๑๔๘ / เท้ียรยอมทองงา (ซาย) ขวา ชื่อรูจาครี๑๔๙ / 

๒๑. (พ)  ุฃนรามคํแหง   ืฃน   ีขไปนบพร(ะ)...อร   ิญญกแล 

 พอขุนรามคําแหงขึ้นขี่ไปนบ๑๕๐พระ[เถงิ] อรัญญกิแล- 

๒๒. (วเฃ)ามา ๐ จา   ิรกอนน   ืณง    ีมใน   ืเมองชลยงสถาบกไว 

 วเขามา ๐ จารกึอันหน่ึงมใีนเมอืงเชลยีง / สถาบก๑๕๑ไว 

๒๓. (ดว)ยพระ   ีศรรดนธา  ุดจา   ิรกอนน   ืณง   ีมในถ๋ํา   ืชถํา 

 ดวยพระศรรีัตนธาตุ / จารกึอันหน่ึงมใีนถ้ําชื่อถ้ํา 

๒๔. (พ)ระราม  ูอยฝงงน๋ําสํพายจา   ิรกอนน       ืณง   ีมในถ๋ํา 

 พระรามอยูฝงนํ้าสําพาย๑๕๒ / จารกึอันหน่ึงมใีนถ้ํา 

๒๕. (รด)นธารในกลวงปาตาน  ีน    ีมษาลาสองอนนอนน   ืณง   ืช 

 รัตนธาร ในกลวง๑๕๓ปาตาลน้ี / มศีาลาสองอัน อันหน่ึงชื่อ 

๒๖. (ษา)ลาพระมาสอนน   ืณง   ืช  ุพทธษาลา(ข)ดาร   ี หน   ีน    ืชม 

 ศาลาพระมาส / อันหน่ึงชื่อพุทธศาลา / ขดานหินน้ีชื่อ ม- 

๒๗. นงง   ีษลาบาตรสถาบกไว    ีหน    ี(จง)ทงงหลายเหน 

 นังศลิาบาตร๑๕๔ / สถาบกไวน่ี จ่ึงท้ังหลายเห็น 

                                                   
๑๔๗ เดิมอานวา ศรี สอบคนแลวอานเปน ครี 
๑๔๘ กระพัดลยาง / กระพัด คือ สายรัดกูบบนหลังชาง, ลยาง ในภาษาเขมรมีคําวา รยาง 
คือ สายหอยโตงเตง 
๑๔๙ รูจาครี เปนชื่อชาง 
๑๕๐ นบ แปลวา ไหว 
๑๕๑ สถาบก แปลวา ประดิษฐาน 
๑๕๒ สําพาย ไมพบหลักฐานวาอยูบริเวณใด 
๑๕๓ กลวง ตรงกับ ควง หรือ ขวง แปลวา บริเวณ 
๑๕๔ ในภาษาเขมร มีคําวา มโนสิลา (อานวา เมียะโนเสะลา) แปลวา หินเนื้อออนยุยใชตํา
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๓๓ 

ดาน ๔ 

๑. พ  ุฃนพระ(รา)มคํแหง  ูลกพ  ุฃน   ีษร
๑๕๕

   ีนทรา   ีทตยเป 

 พอขุนพระรามคําแหง / ลูกพอขุนศรีอินทราทิตย / เป- 

๒. (น  ุ)ฃน(ใ)น   ืเมอง   ีษรสชช(นา)ไล  ุสโขไททงงมากาวลาว 

 นขุนในเมืองศรีสัชชนาลัยสุโขทัย / ท้ังมา๑๕๖กาว๑๕๗ลาว๑๕๘ 

๓. (แ)ลไท   ืเมองใตหลาฟาฎ ... ไทชาว  ูอชาวของมาออ 

 แลไทยเมอืงใตหลาฟาฏ๑๕๙...  / ไทยชาวอู๑๖๐ ชาวของ๑๖๑มาออ- 

๔. ก ๑๒๐๗ สก   ีป  ุกรให  ุขด(เอา)พระธา  ุดออกทงงหลาย 

 ก / ๑๒๐๗ ศกปกุน๑๖๒ ใหขุดเอาพระธาตุออก๑๖๓ท้ังหลาย 

๕. เหนกทํา  ูบชาบํเรอแกพระธา  ุดได   ืเดอนหกวนน   ีจ 

                                                                                                                                                    
หรือเผา มักเรียกกลายเปน มฺนางสิลา (อานวา เมฺนียงเสะลา) เขาใจวา เปนหินที่ตัดได
งายดังใจ จึงมีชื่อเรียกดังกลาว คําวา บาตร มาจากภาษาบาลี แปลวา แผน  
๑๕๕ ษร ในดานกอนหนานี้ใช สร 
๑๕๖ เคยมีผูสันนิษฐานวา มา เปนชื่อเรียกแมน้ําซองมาในเวียดนามภาคเหนือ จึงหมายถึง 
ชาวแมน้ํามา แตในกลุมนี้ กาวและลาว ตางเปนชื่อเรียกกลุมชาติพันธุ  ขาพเจาขอ
สันนิษฐานเพิ่มเติมวา นาจะเปน มาว เพราะอานสัมผัสกับคําที่ตามมาไดดีกวา มาว คือ 
คนไทแหงรัฐไทมาวหลวงบริเวณพมาตอแดนกับยูนนาน  
๑๕๗ กาว เปนชื่อเรียกกลุมไทเมืองแพร เมืองนาน 
๑๕๘ ลาว คือ หลวงพระบาง 
๑๕๙ เมืองใตหลาฟาฏ..มีความหมายรวมๆ วา เปนเมืองที่อยูไกลสุดหลาฟาเขียว 
๑๖๐ ไทยชาวอู อยูบริเวณแมน้ําอู ซ่ึงไหลจากทางตอนเหนือของเวียดนามมาสบแมน้ําโขง  
๑๖๑ ชาวของ อยูบริเวณแมน้ําโขง 
๑๖๒ ๑๒๐๗ ศกปกุน เปนไปไมได ปมหาศักราช ๑๒๐๗ ตรงกับประกา ในที่นี้ ถาให
ถูกตองเปน ๑๒๐๙ แตศาสตราจารย ดร. ประเสริฐ ณ นคร บอกวา เขียนเลข ๗ 
ชัดเจน และรูปเลข ๗ ไมสับสนกับ ๙ 
๑๖๓ ที่บอกวา ขุดเอาพระธาตุออก หมายความวา มีพระธาตุอยูแตเดิมแลว พอขุนรามคําแหง
เพียงแตโปรดใหกอพระเจดียขึ้นครอบใหม ระหวางปฏิสังขรณก็นําพระธาตุเจาออกให
ไพรฟาขาไทไดบูชา 
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๓๔ 

 เห็น / กระทําบูชาบําเรอแกพระธาตุไดเดือนหกวัน / จ่ึ- 

๖. งเอาลงฝงงในกลาง  ื(เมอ)ง   ีษรสชชนาไลกพระเจ 

 งเอาลงฝงในกลางเมอืงศรสีัชชนาลัย / กอพระเจ- 

๗.    ีด   ืเหนอหกเขา   ีจงแลวตงงวยงผาลอมพระม 

 ดียเหนือหกเขาจ่ึงแลว / ตั้งเวยีงผา๑๖๔ลอมพระม- 

๘. หาธา  ดุสามเขา   ีจงแลว   ืเมอกอนลาย   ืสไท  ีนบ 

 หาธาตุสามเขาจ่ึงแลว / เมื่อกอนลายสอืไท๑๖๕น้ี๑๖๖บ 

๙.    ีม ๑๒๐๕ สก   ีปมแมพ  ุฃนรามคํแหงหาใครใจ 

 ม ี/ ๑๒๐๕ ศก ปมะแม๑๖๗ พอขุนรามคําแหง หาใครใจ๑๖๘ 

๑๐. ในใจแลฬสลาย  ืสไท   ีนลาย   ืสไท   ีน   ีจง   ีม   ืเพ 

 ในใจแลใส๑๖๙ / ลายสอืไทน้ีจึงม ี/ เพื่- 

๑๑. อ  ุฃน  ูผนนนใศใวพ  ุฃนพระรามคํแหงนนนหา 

 อขุนผูน้ันใสไว / พอขุนรามคําแหงน้ันหา๑๗๐ 

๑๒. เปนทาวเปนพรญาแกไททงงหลายหาเปน 

                                                   
๑๖๔ ผา แปลวา หิน/ เวียงผา ตรงกับ กําแพงหิน 
๑๖๕ ลายสือไท คือ ตัวหนังสือไทย 
๑๖๖ แบบนี้ 
๑๖๗ ตรงกับ พ.ศ. ๑๘๒๖ 
๑๖๘ คําวา ใครใจ ปรากฏในจารึกพอขุนรามคําแหงในความหมายวา พิจารณา ในสมัย
หลังก็ยังใชคํานี้อยูดังปรากฏในพระไอยการเบดเสรจ ของ กฎหมายตราสามดวง ใน
ความตอนหนึ่งวา “ทานวามันไมแกลง ใหปรับไหมโดยพระราชกฤษฎีกาแลวใหปรานีมัน
โดยบาศเจบ จะควรปนเปน ๓ สวนจะเอาแต ๒ สวนก็ดี จะควรเอาแตสวนหนึ่งแลกึ่ง
สวนก็ดี ใหใครใจดูจงควรแลวจึ่งปรับ” ในปจจุบันเรามักไดยินแตคําวา ใครครวญ 
แปลวา คิดดูใหดี 
๑๖๙ ใส แปลวา แตง หรือ ตั้ง 
๑๗๐ หา คือ ไฝพระทัย พอพระทัยที่จะ ในปจจุบันใชวา ไฝหา  
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๓๕ 

 เปนทาวเปนพระยาแกไทท้ังหลาย / หาเปน 

๑๓.    ูครอาจารยสงงสอนไททงงหลายให  ูร 

 ครูอาจารยสั่งสอนไทท้ังหลาย / ใหรู 

๑๔.   ุบน  ูรธรมมแทแตคนอนน   ีมใน   ีเมองไทดวย 

 รูบุญรูธรรม๑๗๑แท๑๗๒ / แตคนอันมีในเมืองไท / ดวย๑๗๓ 

๑๕.    ูรดวยหลวกกดวยแกลวดวยหานดวยแคะ 

 รูดวยหลวก๑๗๔ดวยแกลวดวยหาญดวยแคะ๑๗๕ 

๑๖. ดวยแรงหาคนจกกเสมอ   ีมไดอาจปราบ  ูฝงขา 

 ดวยแรง๑๗๖ / หาคนจักเสมอมิได / อาจ๑๗๗ปราบฝูงขา 

๑๗.    ีเสก   ีม   ืเมองกวางชางหลายปราบ   ีเบองตวนนอ 

 เสกิ๑๗๘มเีมอืงกวาง๑๗๙ชางหลาย / ปราบเบื้องตะวันอ- 

๑๘. อกรอดสรลวงสองแฅว  ุลํบาจายสคาเทาฝงงขอ 

 อก รอด๑๘๐สรลวงสองแคว๑๘๑ลุมบาจาย๑๘๒สคา๑๘๓เทา๑๘๔ฝงขอ     

                                                   
๑๗๑ วลีที่วา “รูบุญรูธรรม” เปนวลีเดนของจารึกสุโขทัย ซึ่งเริ ่มตนในจารึกพอขุน
รามคําแหงละจะใชตอมาในจารึกของพระยาลือไท (สมเด็จพระมหาธรรมราชาธิราชที่ 
๑) และในวรรณกรรมพุทธศาสนาเรื่อง เตภูมิกถา หรือที่เรียกกันวา ไตรภูมิพระรวง   
๑๗๒ แท เปนคํายํ้าแปลวา จริงๆ 
๑๗๓ ถึงพรอมดวย 
๑๗๔ หลวก หมายถึง หลักแหลม 
๑๗๕ แคะ หมายถึง แกรง 
๑๗๖ แรง หมายถึง เขมแข็ง 
๑๗๗ อาจ แปลวา สามารถ 
๑๗๘ ขาเสิก ตรงกับ ขาเสือก ดูเชิงอรรถ ๖๕ ขอเท็จจริงที่วา เขียนตางกัน เปนหลักฐาน
ภายในบงวา คนทําจารึกดานที่ ๔ เปนคนละคนกับคนทําจารึกดานที่ ๑ ถึง ๓ 
๑๗๙ เมืองในที่นี้หมายถึง พระราชอาณาจักร กวางใหญ 
๑๘๐ รอด หมายถึง ผานตลอด 
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๑๙. ง  ีเถงวยงจนนวยงฅําเปน  ีทแลว  ีเบงหวว 

 ง๑๘๕ / เถงิเวยีงจันทนเวยีงคํา๑๘๖เปนท่ีแลว๑๘๗ / เบื้อ(อ)งหัว 

๒๐. นอนรอดคน  ีทพระบางแพรก  ูสพรณณ  ูภ 

 นอน รอดคนที๑๘๘พระบาง๑๘๙แพรก๑๙๐สุพรรณภู- 

๒๑. มราช  ูบ  ีรเพช(  ูบ  ี)ร  ศีรธรมมราชฝงงทเล 

 มิ๑๙๑ราชบุร ีเพชรบุร ีศรธีรรมราช๑๙๒ฝงทะเล 

๒๒. ส  ุมทรเปน   ีท(แลว   ี)เบองตวนนตกรอด   ีเมอ 

 สมุทรเปนท่ีแลว / เบื้องตะวันตกรอดเมอื- 

๒๓. งฉอด   ีเมอง..นหงศาพ   ิดส  ุมทรหาเป 

 งฉอด๑๙๓เมอืง[พั]น๑๙๔หงสาวดี สมุทรหาเป- 

                                                                                                                                                    
๑๘๑ สรลวงสองแคว เปนเมืองแฝด สระหลวง อยูฝงตะวันตกแมน้ํานาน สวนสองแคว 
(แปลวา อยูระหวางสองแมน้ํา) เปนเมืองอยูฝงตะวันออกแมน้ํานาน ทางทิศตะวันออก
ของเมืองมีรองรอยของลําน้ําโบราณที่ไดแหงขอดไป 
๑๘๒ ลุมบาจาย สันนิษฐานวาคือ เมืองหลมสัก 
๑๘๓ สคา ไมทราบวาอยูบริเวณใด 
๑๘๔ เทา หมายถึง จรด 
๑๘๕ ของ หรือ โขง 
๑๘๖ จารึกกลาวถึง “เวียงจันทนเวียงคํา” วา เปนเมืองแฝดในทํานองเดียวกับ “ศรีสัชนาลัย
สุโขทัย” จึงนาจะเปนเมืองบริเวณริมฝงแมน้ําโขง  
๑๘๗ เปนที่แลว หรือ เปนที่สิ้นสุด 
๑๘๘ คนที คือ กําแพงเพชร 
๑๘๙ พระบาง คือ นครสวรรค 
๑๙๐ ปจจุบันอยูใน อ.สรรคบุรี จ.ชัยนาท 
๑๙๑ สุพรรณภูมิ หรือ สุพรรณบุรี 
๑๙๒ ศรีธรรมราช หรือ นครศรีธรรมราช 
๑๙๓ เมืองฉอด หรือ แมสอด อยูบริเวณจังหวัดตากหรือเมืองเมวดีของพมา 
๑๙๔ ในการอานจารึกสวนนี้ ผูอานเวนไวสามตัวอักษร ศาสตราจารย ดร. ประเสริฐ ณ 
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๒๔. นแดน ๐   ีเบอง(   ีตน)นอนรอด   ีเมองแพล   ีเม 

 นแดน๑๙๕ / ๐ เบื้องตนีนอน รอดเมอืงแพร เมื- 

๒๕. องมาน   ีเมองน..   ีเมองพลววพนฝงงของ 

 องมาน๑๙๖เมอืงน[าน]๑๙๗เมอืงพลัว๑๙๘พนฝงของ 

๒๖.    ีเมองชวาเป(น   ีท)แลว ๐   ูปลกลยง   ูฝง  ูลกบา 

 เมอืงชวา๑๙๙เปนท่ีแลว / ๐ ปลูกเลี้ยงฝูงลูกบา- 

๒๗. น  ูลก   ีเมอง(นน)นชอบดวยธรมม  ุทกคน 

 นลูกเมอืงน้ัน / ชอบดวยธรรมทุกคน.  

 

 

 

 

 

                                                                                                                                                    
นคร เสนอวาเปนเมืองตรอนตรีสินธุ ขาพเจาไมเห็นดวยในประเด็นวา จากฉอดจะไป
หงสาวดแีลวใหไปเมืองตรอน (อุตรดิตถ) กอน จักกลายเปนยอนทางไป ขาพเจาเสนอ
วา เปนเมืองพัน หรือ เมืองศูนยกลางพุทธศาสนาของรัฐมอญเมาะตะมะ กลาวคือ จาก
ฉอดไปถึงเมืองพันกอนแลวจึงไปหงสาวดี เมื่อไดใหอาจารยเทิม มีเต็มตรวจดู เห็น
ชองวางนั ้น เติมอักษร พน ไดไมเคอะเพราะอักษร พ นั ้น เขียนกินเนื ้อที ่เทาสอง
ตัวอักษรอื่น    
๑๙๕ หา แปลวา เอาตรงนั้น 
๑๙๖ มาน ในที่นี้เปนชื่อเมืองแฝดกับเมืองแพร ตรงกับเมือง เงา หรือ งาว ที่กลาวถึงใน
จารึกปูหลานสบถกัน ที่ตองเขียน เงา/งาว เปน มาน (สิ่งที่มาบัง) เพื่อใหสัมผัสกับ นาน  
๑๙๗ น.. หมายถึง “นาน” ไดสนิท 
๑๙๘ เมืองพลัว หรือ เมืองปว เปนเมืองโบราณกอนจะสรางเมืองนาน ปจจุบันเปนอําเภอ
หนึ่งในจังหวัดนาน 
๑๙๙ ชวา เพี้ยนเสียงจาก ซวา หรือ ซาว เปนชื่อเรียกไทเผาหนึ่งซึ่งเขาครอบครองเปน
ใหญในหลวงพระบาง  
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๑. ความสําคัญของเอกสาร 

จารึกวัดศรีชุม คือ จารึกหลักที่ ๒ ในประมวญจารึกไทย พลโท หลวง

สโมสรพลการ (ทัด ศิริสัมพันธ) คนพบที่ชองอุโมงค มณฑปวัดศรีชุม เมืองเกา

สุโขทัย เมื่อ พ.ศ. ๒๔๓๐ จารึกนี้จารบนแผนศิลาขนาดสูง ๒ เมตร ๗๕ 

เซนติเมตร กวาง ๖๗ เซนติเมตร  หนา ๘ เซนติเมตร ถือวามีขนาดใหญที่สุดใน

บรรดาจารึกภาษาและอักษรไทยสุโขทัย คําจารึกบนแผนศิลามีอยู ๒ ดาน ดาน

แรกมี ๑๐๗ บรรทัด ดานที่สองมี ๙๕ บรรทัด แตเดิมไดเคยอานตอเนื่องกันจาก

ดาน ๑ ไปยังดาน ๒ เลย แตศาสตราจารย ดร. ประเสริฐ ณ นคร ไดคนพบวา 

แทที่จริงนั้น ผูจารึกไดจารึกลงดาน ๑ จนถึงบรรทัดที่ ๙๐ มีเสนขีดจบตอนอยู 

แลวไปข้ึนดาน ๒ แตเมื่อจารึกไปสิ้นดาน ๒ แลวพบวา ยังไมจบความตอง

ยอนกลับมาจารกึบนดาน ๑ สวนที่เหลอืตอจนจบ จารึกหลักนี้แตเดิมยอช เซเดส

ไดอานไวกอน แตเนื่องจากศลิาจารกึไดรับความเสยีหาย คําจารกึขาดหายไปมาก

และสวนที่เหลืออยูก็อานไดดวยความยากลําบาก ใน พ.ศ. ๒๕๒๒ กรมศิลปากร

ไดจัดประชุมผูเชี่ยวชาญอานตรวจสอบจารกึนี้ใหม แมจะอานไดมากข้ึน แตสวนใหญ

ก็ไมมคีวามแนใจกันจงึไดขีดเสนใตความที่อานไดไมชัดเจน เมื่อ พ.ศ. ๒๕๒๙/๓๐ 

ผูเขียนยังมีความของใจเกี่ยวกับคําอานและการอธิบายความหลายตอนในจารึก

วัดศรีชุม จึงไดเรียนเชิญศาสตราจารย ดร. ประเสริฐ ณ นคร พลตรีหมอมราชวงศ 

ศุภวัฒย เกษมศร ีและคุณวณีา โรจนราธา มานั่งอานกันใหมอยูหลายเดือนที่หอง

ประชุมบัณฑติวทิยาลัย มหาวิทยาลัยศลิปากร วังทาพระ  

ความในจารึกวัดศรีชุมเปนอัตชีวประวัติสมเด็จพระมหาเถรศรีสรธาราช

จุฬามุนี (ซึ่งมักถอดชื่อทานเปนสันสกฤตวา “ศรีศรัทธาราชจุฬามุนี”) เจานายใน

ราชวงศศรีนาวนําถม ทรงเลาเรื่องการสรางสมภารบารมีเพื่อหวังที่จะไดตรัสรู
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เปนพระพุทธเจาในอนาคต เอกสารประเภทนี้เขาในขายประวัตินักบุญ หรือที่ฝรั่ง

เรียกวา hagiography ลักษณะการเขียนไมแตกตางกับจารึกพอขุนรามคําแหงใน

ขอที่วา บางครั้งใชสรรพนามบุรุษที่ ๑ บางครั้งใชพระนามแทนตนเหมือนอยาง

สรรพนามบุรุษที่ ๓ ในการเลาอัตชีวประวัติของพระองคทาน ซึ่งเรื่องที่สําคัญ

ที่สุด คือ การที่ทรงได ไปประทับอยูลั งกา ๑๐ เขา (คือ ๙ ป เต็ม)  และ

บูรณปฏิสังขรณศาสนสถานที่สําคัญที่สุดของลังกา นั่นคือ มหิยังคณเจดียและ

พระมหาทันตธาตุสุคนธเจดีย ขอสังเกตที่สําคัญ คือ สมเด็จพระมหาเถรศรี

สรธาราชจุฬามุนีทรงกลาวย้ําวา เมื่อทรงกระทําบุญและพระสารีริกธาตุของ

พระพุทธเจาทรงแสดงปาฏิหาริยหลายครั้งนั้น เปนเพราะไดไป “ยอ” (ฟนฟู) 

ศาสนาของพระเจาในลังกาทวีป ผูที่ศึกษาประวัติศาสตรลังกาในชวงเวลานี้ยอม

ทราบวา ไดเกดิความวุนวายในลังกามากอันเนื่องมาจากการรุกรานของพวกทมิฬ

จากอินเดียใต จนทําใหกษัตริยลังกาตองยายเมืองหลวงบอยๆ เพราะฉะนั้น สิ่งที่

สมเด็จพระมหาเถรฯ ทรงพยายามจะถายทอดก็คือ ไดทรงกระทําสมภารบารมี

อันยิ่งใหญ ในสวนที่เกี่ยวกับธุดงควัตรและการสรางสมพระบารมีนั้น ทรงเลา

พระประวัติไวเปนสองสวน สวนแรกคอื ชวีติเมื่อครัง้ยังเปนคฤหัสถ เลาตัง้แตเปน

เด็กจนถึงเหตุที่ทําใหทรงออกพระผนวช และสวนที่สองคือ ชีวิตเมื่อเปนบรรพชิต

และไดเถมิรเทศ (ออกเดินทางไปยังดินแดนตางๆ) ทั้งในสยามประเทศเอง ชมพูทวีป

และลังกา แลวจงึเดนิทางกลับมายังประเทศสยามอกี 

สําหรับนักประวัติศาสตรแลว เรื่องที่ เลาแทรกอยู ในพระประวัติมี

ความสําคัญไมยิ่งหยอนไปกวาวัตรปฏิบัติทางศาสนาและการจาริกแสวงบุญ เชน 

เรื่องความเปนมาของราชวงศศรีนาวนําถม ความสัมพันธระหวางพอขุนบางกลางหาว

กับพอขุนผาเมอืง การข้ึนมามอีํานาจของราชวงศศรอีนิทราทติย และรายละเอียด

เกี่ยวกับพัฒนาการทางการเมืองของอาณาจักรสุโขทัยในเวลานั้น การอานจารึก

นี้ในสมัยแรกซึ่งยังอานไดไมดีนัก ทําใหนําไปสูการตีความที่ผิดๆ เปนตนวา เมื่อ

คนไทที่ปกครองนานเจาตองเสียบานเมืองแกจีนราชวงศหยวน กลุมคนไทก็ได

อพยพลงมายังแหลมทอง ตั้งรัฐตางๆ ข้ึนมา ในลุมแมน้ํายม ผูนําไทสองพระองค

คือ พอขุนบางกลางทาวเจาเมืองบางยาง และพอขุนผาเมืองเจาเมืองราด ได
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รวมมือกันขับไลขอมสบาดโขลญลําพงออกไป ทั้งพระนามของพอขุนบางกลางทาว

และเหตุการณที่เลาไวผิดจากที่อานไดในปจจุบัน เชน บางกลางทาว ตองเปน 

บางกลางหาว เปนตน ความรูใหมที่ไดจากการศึกษาจารึกวัดศรีชุมมีหลายดาน 

โดยเฉพาะอยางยิ่ง บทบาทของราชวงศศรนีาวนําถมในประวัตศิาสตรสุโขทัย  

 

๒. สารัตถวพิากษ 

ทานผูอานจารกึวัดศรชีุมที่นํามาเสนอในที่นี้ จะเห็นวาผูเขียนไดจัดเรียงลําดับ

ความที่ถูกตองเพื่อความสะดวกในการศึกษาวิเคราะห สวนที่เปนคําอานตนฉบับ

ของหอสมุดแหงชาติมากอน สวนที่เปนคําอานปจจุบันของผูเขียนซึ่งเรียงอยูใน

บรรทัดถัดมา ในสวนคําอานปจจุบัน ผูอานยอมสังเกตไดทันทีวา ผูเขียนไดซอม

ขอความที่ขาดไวใหสมบูรณ ในเชิงสมมุติฐาน ความสวนที่ซอมจําลองอยูใน

เครื่องหมายวงเล็บเหลี่ยม [..] เพื่อใหทราบวา คําหรือความที่หายไปนาจะเปน

อะไร เหมือนดั่งภาพซึ่งถูกตัดออกเปนชิ้นๆ เอามาตอข้ึนใหม แมบางสวนหายไป 

แตก็พอทราบไดวาเปนอะไร  

๒.๑ สาระของจารกึ 

เนื่องจากจารึกวัดศรีชุมอานเขาใจไดยากมาก ผูเขียนจึงไดจัดเรียงลําดับ

เรื่องราวเพื่อใหผูที่ยัง “สนทนา” กับเอกสารไมไดเอง ตดิตามเรื่องไดงายข้ึนดังนี้ 

ตอนท่ี ๑ บรรทัด ๑-๗ 

 ขอความที่ขาดหายไปตอนตนนาจะเปนสวนที่กลาวถงึศักราชที่ทําจารึกนี้

และกลาวนมัสการพระรัตนตรัย 

 กลาวถงึพระธาตุของพระตถาคตพุทธเจาเมื่อปรินิพพานแลวไดบรรจุอยู

ที่มหิยังคณเจดียและเมื่อพระสุคนธเจดียอันประดิษฐานพระมหาทันตธาตุอัน

ศักดิ์สทิธิ์ของพระมหามุน ี(พระพุทธองค) 

 กลาวถึงพระองคเองวา มีพระมหาเถรผูหนึ่งชื่อศรีสรธาราชจุฬามณี

ศรีรัตนลงกาทีปมหาสามีเปนเจา ไดมาจอดพักใกลฝงน้ํามาวลิกคงคานอกเมือง

กําพไล เมื่อไปถึงที่แลว ไดหาฝูงคนดี มากอพระทันตธาตุสุคนธเจดีย ๓ องค มี
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ยอดเหลอือยูเพยีงองคหนึ่ง 

ตอนท่ี ๒ บรรทัด ๘-๑๙ 

 เลาพระประวัติวา ประสูติที่นครสองอันคือ สระหลวงสองแคว เลาเรื่อง

ราชตระกูลเปนลําดับมาดังนี้ 

 ประกาศเกยีรตคิุณของปูพระยาศรนีาวนําถุม (ชัน้ปู) วา 

 ไดประดษิฐานพระศรรีัตนมหาธาตุใกลฝงน้ํา(…)ในนครสุโขทัย 

 ไดครอบครองพระราชอาณาเขตดานทิศใตถึงแดนขุนลุนตาขุนดาและ

ขุนดาน (หรอืกลุมคนตางๆ ที่ตัง้ชุมชนเปนอสิระ)  สวนดานทศิตะวันตกเฉียงใตไป

เถงิ ฉอด เวยีงเหล็ก เบื้องตะวันตกถึง ละพูน (ลําพูน)และอีกเมืองหนึ่ง ซึ่งชื่อลบเลือน 

เบื้องทศิตะวันตกเฉยีงเหนือถึง เชียงแสน พยาว [ม]ลาว (หรือ เมืองมาว) เบื้องทิศเหนือ

ถึงเมืองหนึ่ง (ชี่อไมชัดเจน) และเขตแดนในอํานาจของขุนดานและขุนอื่นๆ ตาง

ยอมอยูในอํานาจของพอขุนนาวนําถุมทเีดยีว พอขุนนาวนําถุมจงึไดเมอืงสุโขทัย 

 ยกยองวา พอขุนศรนีาวนําถุมมคีุณวิเศษ (ความรูในการรบอันวิเศษ) คือ 

รูวังชาง แกลวหาญในการรบ อีแดงเพลิงเขาแทงพอขุนศรีนาวนําถุม พอขุน

ศรีนาวนําถุมได “ตอหัวชางดวย” (สํานวนไทยโบราณแปลวา ชนชางกับ) อีแดงพุะเลิง

ไดชัยชนะ พอขุนศรีนาวนําถุมใสของกํานัลใหแกอีแดงเพลิงจํานวนบาตรหนึ่ง 

แลกกับการเวนเมอืงแหงและเมอืงสุโขทัยให  

 กลาววา เมื่อใดที่รบศกึชนะนัน้ พอขุนศรนีาวนําถุมใหสนิ (รางวัล) แกคน

ของทาน พี่ไดสองสวนนองไดหนึ่งสวน 

ตอนท่ี ๓ บรรทัด ๒๐-๔๑ 

 ประกาศเกยีรตคิุณพระยาผาเมอืงลูกพอขุนศรนีาวนําถุม (ชัน้พอ) ดังนี้  

 เปนขุนในเมอืงราด(เมอืงลุม?) บานเมอืงออกมมีากมายกวางขวางนัก 

 ยอนความวา แตเดิมพอขุนบางกลางหาวข้ึนไปเมืองบางยางใหจัดรวม

พลของพอขุนผาเมือง พาพอขุนผาเมืองแยกจากกัน พอขุนบางกลางหาวไดเมือง

ศรีสัชนาลัยสุโขทัยแลว พอขุนผาเมืองเจาเมืองราดจึงพาพลมาพบกันที่บางขลง 
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พอขุนบางกลางหาวไดเวนเมอืงบางขลงแกพอขุนผาเมอืง 

 ผาเมืองเจาเมืองราดนําพลมาพบที่เมืองบางขลง (ไมทราบวาเปนเมือง

อะไร) เวนเมืองบางขลงแกผาเมืองแลว พอขุนผาเมืองนําพลกลับไปเมืองราด

เมอืงสะคาไมนาน 

 ศรีสัชนาลัยสุโขทัยกับขอมสบาดโขลญลําพงรบกันไมแลว (ไมเสร็จศึก) 

พอขุนบางกลางหาวไปขอเรียกพลของพอขุนผาเมืองมาที่เมืองสุโขทัยใหประชุม

ทัพกัน 

 ทั้งสองข่ีหัวชางปรึกษากัน แลวใหบางกลางหาวกับขอมสบาดโขลญลําพง

รบกัน 

 ขุนบางกลางหาวใหไปบอกแกผาเมืองๆ จึงรบกับขอมสบาดฯ หะหาย

พายพง เขาเมอืงสุโขทัยได 

 เวนเมืองสุโขทัยแกบางกลางหาวๆ ไมสูเขาเพราะเกรงแกสหาย ขุนผาเมือง

จงึนําพลออก 

 พอขุนผาเมือง เดิมไดลูกสาวผีฟายโสธรปุระ และธิดาชื่อ นางสุขรมหาเทว ี

อภิเสกพอขุนบางกลางหาวเปนกษัตริย ใหชื่อนามกรเดิม ศรีอินทรบดินทราทิตย 

ดวย 

 พอขุนศรีอินทราทิตยและพอขุนผาเมืองทรงนําไพรพลเขารวมกันออก

ตรวจตราไปทั่วทุกแหงทุกที่ทัง้เหนอืและใต แลวตางกลับบานเมอืงตน 

 กลาวความตอวา พอขุนศรอีนิทราทติยมลีูกชื่อ พอขุนรามราช ทรงไดรับ

การยกยองวาเปน “ปราชญรูธรรม” และทรงกอพระศรีรัตนมหาธาตุอันหนึ่งใน

ศรสีัชชนาไล แลวกลาวตอไปวา หลานพอขุนศรอีนิทราทติยชื่อ “ธรรมราชา” เกิด

มาแลวทรง “รูบุญรูธรรม” มพีระปรชีาหนักหนาไมอาจกลาวครบทุกประการเลย 

 ยอนกลับมากลาวยกยองพอขุนผาเมอืง เจาเมอืงราดวา   

๑. ทรงใหสรางเจดียมีคุณแกฝูงทาวพระยา ทรงเปนผูคุมครองที่ยิ่งใหญ

และสั่งสอนกฎเกณฑขอประพฤติอันดีแก “กษัตราธิราช”ทั้งหลาย ในที่นี้ยกยอง
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พอขุนผาเมอืงวา เปนกษัตรยิของกษัตรยิผูยิ่งใหญทัง้หลาย 

๒. ไดทรงมาสถิตอยูในศรีเสชนาไล กระทําทุกแหงใหเปนบูราวาส? หรือ 

วัด เพื่อในภายหลังคนทัง้หลาย ลวนจักไดพบคุณทานพิเศษอันเปนเครื่องขัดเกลา

กิเสสของผูเปนครูหนักหนาแกกม (ผูเปนครู ในที่นี้นาจะหมายถึง ปูครู หรือ พระ

เถระทัง้หลาย) 

ตอนท่ี ๔ บรรทัด ๔๑ – ๖๐ 

 สมเด็จพระมหาเถรศรีสรธาราชจุฬามุนี ทรงเลาอัตชีวประวัติและ

คุณสมบัตขิองทานโดยรวม ความวา  

 พอขุนผาเมืองมีหลานผูหนึ่งชื่อ สมเด็จพระมหาเถรศรีสรธาราชจุฬามุน ี

หมายถึงพระองคทานเอง ซึ่งเปนคนเฉลียวฉลาด ชอบกระทําบุญกระทําธรรม 

แตงกายสะอาด มิไดตระหนี่ใหทาน โดยใหทานทุกวันไมขาด สิบหาวันทุกคาบ

และวัน เมื่อออกผนวช มักไมไดฉันอาหาร เพราะชอบจําศีลภาวนาอยูกลางปา

กลางดงจนหลงลืมถึงกับอดฉันจังหัน ไดฉันแตใบไมและลูกหมากลูกไม มีวัตร

ปฏิบัติแบบพระสิงหล (ลังกา) ทุกประการ ทรงชอบที่จะออกเดินทางไปสูดินแดน

ตางๆ เพื่อแสวงหาปญญาอันประเสริฐจากการธุดงคอันวิเศษ ทําใหทรงรูหลาย

ภาษา มักกระทําความเพียรพยายามแมแตกลางค่ํากลางคืนก็ไมเคยหยุดหยอน 

ดวยปรารถนาจะไดโพธิสมภาร จึงสรางพระเจดีย ปลูกพระศรีมหาโพธิ สราง

พระพุทธรูปทุกแหงทุกพาย ฟ นฟูศาสนาของพระพุทธองคมิใหอันตรธาน 

(สูญหายไป) ไมใหฉบิหายสักแหงเลย สมเด็จพระมหาเถรศรีสรธาราชจุฬามุนีนั้น 

ผูที่เชื่อผิดเคียดแคนตนทาน ทานก็ไมเคียดแคนตอบ แตขอสันติไมตรี รูปรานี

เอ็นดูสัตวทั้งหลาย เชน ปลดปลอยชาง สราย (ชางศึก) ไมใหลมไมใหตายเลย 

รูบุญรูคุณทาน รูจักสํารวมตนและสั่งสอนคนทั้งหลายละอายกลัวบาป กลัวผิด

ตอผูเฒาผูแกพอแมครูอุปชฌายและญาติมิตรทั้งหลาย สมเด็จพระมหาเถรศรี

สรธาราชจุฬามุนีอธิษฐานดวยไมกระทิงและไมอื่นๆ วา แมนจักไดตรัสเปน

พระพุทธเจาไสร ขอใหไมพระศรมีหาโพธแิละไมทัง้หลายข้ึนเปนไมเหี่ยวสักตนเลย 

เมื่ออธิษฐานแลว ไมที่เหี่ยวอยูก็เขียวและโตข้ึนเปนไมใหญสูงงามแตกออกเปน

หลายสาขาหลายกิ่ง นอกจากนี้ สมเด็จพระมหาเถรศรีสรธาราชจุฬามุนียังให
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ฉลักพระพุทธรูปไวที่ศรีรามเทพนคร ซึ่ งอยูทางใตของสุ โขทั ย ไดสราง

สาธารณประโยชนตางๆ จากเมืองกุดานคร (กําพงครอง) ไปจนถึงศรีสัชนาลัย 

แลวไดไปอธษิฐานสรางสมภารบารมทีี่ในเกาะลังกาและชมพูทวปี 

ตอนท่ี ๕ บรรทัด ๖๑ – ๘๓ 

 สมเด็จพระมหาเถรศรีสรธาราชจุฬามุนี ทรงเลาพระประวัติเมื่อเปน

คฤหัสถและเหตุที่ละชวีติคฤหัสถ สรุปความวา 

 ตอนอายุ ๒๖ ป ไดตอหัวชางดวยขุนจัง เมื่อครั้งเปนคฤหัสถ “พิดเสมอ

ราชสหีมกํีาลัง ขุนจังข่ีชางสรายน้ํามันกําลังตก แลนมาอยางรวดเร็วหนักหนา มา

ทาพระยากําแหงพระราม ครั้งนั้น พระยากําแหงพระรามหมายแรกหมอนแลก

แพร เจาศรีเจ็บใจแทนพอนัก “เสมอดังเอาฆอนตีหางนาคราช ขับชางชื่อ 

ทวงทวลเขาสู หันหนาไมปกปนปากจอบ ยิงถูกรูน้ํามัน ชางสรายนั้นเจ็บหนักหนา 

ยักเพลยีกมุดปาหน ีเจาศรสีรธาไลตามตไีมหยุด ใครหามไมฟง จึงไดชางสรายนั้น

มาถวายสมเด็จธรรมราชาๆ ทรงแปลกพระทัยวา เหตุใดแมชางจึงชนะชางสราย

ตกน้ํามันได 

 สมเด็จพระมหาเถรศรีสรธาราชจุฬามุนี ไมทรงปรารถนากลับไปเปน

พระหระิรามาเทพ (พระกฤษณะ) และเลาชวีติเมื่อเปนคฤหัสถวา  

 เมื่อตอนยังเล็กยังนอย แมใหกนินมสองปปลาย 

 ครัน้อายุได ๑๗ - ๑๘ ป มจํีาบังดวย (ไดรบกับ) ขุนผูหนึ่งชื่อ ทาวมน..ง 

อกีผูหนึ่งชื่อ ทาวอฉีาน  

 พอถึงอายุได ๒๖ ปก็ไดรบครั้งใหญกับขุนจัง ไมใชเรื่องเล็กนอยเลย แต

ไมขอกลาวทุกอยาง เพราะไดกลาวมากอนแลว 

 เจาศรีสรธามักคุณเรียนคุณ (วิชาทหาร) อันพิเศษ ทั้งคุณชาง คุณมา 

คุณคน คุณสีหราช คุณธนูศิลป บัดหัวบัดไห บัดไดบัดเสีย  บัดไดสุข บัดไดทุกข 

เข็ญใจในสงสารนี้หลายแกกม 
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ตอนท่ี ๖ บรรทัด ๘๔ – ๑๐๐ 

 อายุ ๒๙ เต็มเขา ๓๐ ทัศ ไดราชกุมารผูหนึ่งทรงพระนามวา (อานไมได) 

เลยทรงเห็นวา สงสารภพนี้อนติยอนาถ กลาวคอื ไมเที่ยงไมแนนอน จึงคิดถึงการ

แสวงหาโพธสิมภาร (ภาวะแหงความรูแจง) 

 อายุเขา ๓๑ ป เกิดศรัทธาแรงกลาในพระพุทธศาสนา แมผูใดปรารถนา

จักเอาหัวตนก็จะโอยทานเมื่อนั้น จึงทําลายลางเครื่องอาวุธทั้งหลาย เปนตนวา 

หนาไม ธนู ออกหุงจังหันในปา สละพันธะแหงเหยาเรือน แตงเรือนผาดวยผาแดง 

ผาเหลือง ผาดํา ผาเขียว ผาขาวเลื่อม กระทําไตรกระยาทาน เอาเครื่องแกวมณี

ทัง้หลายมากอง แตงแงลูกสาวสองคน ใสทองปลายแขนใสแหวนปลายกอย โอยทาน

ใหแกผูมาขอแลออกบวช แมแตเมียก็ใหแตงกายในสวยงามหนักหนายินดียก

ใหแกผูขอ แลวปรารถนาจะไดเปนพระพุทธเจาอันสมบูรณ จึงภิเนษกรม (เสด็จ

ออกครัง้ใหญ) ออกจากรัตนภูม ิ(แดนแหงแกวแหวนเงินทอง หรือความสุขสบาย) 

สะพายบาตร พรอมทั้งสังฆบริวาร มุงเขาสูปาดงเดินทางไปเพื่อหาพระมหาธาตุ 

ปรารถนาทํากุศลเพื่อใหไดญานหยั่งรู (สรรเพชฌดาญาณ) จึงอาศัยอิงใตตนพระ

ศรีมหาโพธิ์ หวังหาบรมโพธิสมภาร ทรงออกเดินทางแตสองแคว ไปยังนคร

สุโขทัย บางฉลัง และศรสีัชนาลัย ปรารถนาจําใหเมืองเหลานี้เปน ธรรมบูรา หรือ 

เมอืงแหงธรรมะ 

ตอนท่ี ๗ บรรทัด ๑๐๐ – ๑๒๗ 

 สมเด็จพระมหาเถรศรีสรธาราชจุฬามุนีทรงกลาวถึงการสรางโพธิสมภาร

ของทาน โดยการรื้อฟนศาสนาเปนลําดับดังนี้ 

 ลางแหงไดกอพระศรรีัตนมหาธาตุ ฝงแกวเกาประการที่ตนพระศรีมหาโพธ ิ

สรางวิหารอาวาสอันงาม พระพุทธรูปอันงาม สมควรตองจารึกไวแลวยังไดสราง

กุฏอีาศรมบทอันอุดมวเิศษยิ่งนัก 

 ไปถึงที่ลางแหงกระทําตระพัง (สระน้ํา) มหาสะพาน ปลูกตนไมหลาย

พรรณ สําหรับพระศรีมหาโพธิก็ทรงกัลปนา (แตงคน) ไวดูแลมีไรนาอากรไวให

ดวย วันอุโบสถทั้งในเดือนดับเดือนเพ็ญปวารณาแตงคนไวสําหรับลางตีนภิกษุ
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สงฆทัง้หลาย 

 ไปในที่ลางแหงไดปลูกสรางมหาตําหนัก (เรือนพักขนาดใหญ) สราง

ศาลาและมหาตระพัง มหาเจดีย ปลูกพระศรีมหาโพธิและสรางพระพุทธรูปอัน

ใหญ 

 เมื่อเสด็จไปในลางแหง ทรงเทตลาดซื้อสัตวปลดปลอยสัตวทั้งหลาย 

เปนตนวา คน แพะ แกะ ไก หมู หมา ปลา เปด นกหก ฝูงเนื้อ บรรดาที่มีรูปดี

โฉมงาม (ซึ่งเขามักซื้อไปฆาไปกิน) ทรงใหฉลักลวดลายอันงามประกอบ

พระพุทธรูปอันงามลงในตนอินทนิลที่ดงโปรดชางในเขานางตาย โปรด (ปลอย

ชาง) ที่นั่นถวายเปนพุทธบูชา 

 ในที่ลางแหง แหงหนึ่งเปนที่ชุมนุมพระมหาธาตุเจาเปนใหญทั้งหลาย แต

อันตรธาน (สูญหายไปแลว) กลายเปนปาดงไป สมเด็จพระมหาเถรศรสีรธาฯ ทรง

เอาตน (เอาเปนธุระของตน) เขาไปกอกระทํา (บูรณะปฏิสังขรณ) พระมหาธาตุหลวง

คืนกลับสภาพเดิม พระมหาธาตุหลวงนี้สูงได ๙๕ วา (หรือ ๑๙๐ เมตร) ไมที่ข้ึน

คลุมพระมหาธาตุนั้นกวางสองสามคนออมแขนรอบ พระศรีราชจุฬามุนีโปรดให

คนแผวถางลงแลวกออิฐข้ึนไปจากเดิมอีก ๗ วา (หรือ ๑๔ เมตร) แลวใหสทายปูน 

(ฉาบปูน) จนทั้งองค สูงทั้งเกาใหมรวมกัน ๑๐๒ วา (หรือ ๒๐๔ เมตร) พวกขอม 

(หมายถงึ พวกที่อยูในลุมแมน้ําเจาพระยา) เรียกเจดียนี้วา พระธม หรือ พระมหาเจดีย 

ตัง้อยูกึ่งกลางนครพระกฤษณ (นครปฐมโบราณ)  

 ไดทรงเลาถึงการเสี่ยงบารมีวา เมื่อจะสทายปูนพระธมนั้น หาปูนยาก

หนักหนา หาปูนไมไดเลย สมเด็จพระมหาเถรศรีสรธาราชจุฬามุนีจึงทรงอธิษฐาน

วา “หากกูจะไดตรัสรูเปนพระพุทธเจาแลว ขอใหพบโปงปูน” ทันใดนั้นเอง ณ ที่

ตรงนั้นทีเดียวก็ไดพบโปงปูนอันหนึ่งดีหนักหนา เอามาฉาบพระธาตุที่กอเกาใหม

แลวยังเอามาตอพระพุทธรูปหินที่หักอยูจนบริบูรณ ปูนก็ยังเหลืออีก พระมหาธาตุหลวง

นั้นกระทําปาฏิหาริยอัศจรรยยิ่งนัก พระสารีริกธาตุอันใหญหลายองคออกมา

ลอมพระมหาธาตุหลวงนั้น สมเด็จพระมหาเถรศรีสรธาราชจุฬามุนียังกอพระ

มหาวิหารดวยอิฐเสร็จบริบูรณ โปรดใหคนไปสืบคนหาพระพุทธรูปหินเกาแต

โบราณ ไปหาไกลชั่วสองสามคืน แลวเอามาประดิษฐานไวที่พระมหาวิหารนั้น 
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พระพุทธรูปบางองคบางแหงไดแคแขน คอ หรือ เศียร ไดสวนองคพระบาง อก

บาง บางแหงเศียรพระตกอยูไกลตองใชคนตั้ง ๔ คนจึงหามมาได บางแหงไดแขง 

ไดขา บางแหงไดมอื ไดตนี ลวนเปนพระพุทธรูปหนิองคใหญทัง้สิ้น ตองชักมาดวย

ลอดวยเกวยีนสูพระมหาวหิารแลวก็ตอติดเขาดวยปูน จนมีรูปโฉมพรรณวิจิตรดัง

พระอินทรนิรมิต มีใหญบาง กลางบาง และเล็กบาง เอามาไวเต็มพระมหาวิหาร 

เรยีงเปนแถวงามหนักหนา 

ตอนท่ี ๘ บรรทัด ๑๒๗ – ๑๓๔ 

 สมเด็จพระมหาเถรศรีสรธาราชจุฬามุนีทรงเลาถึงการสรางสมภาร

บารมใีนมัชฌมิเทศ (อนิเดยี) วา  

 ในมัชฌิเทศ ที่ปาตลีบุตรนคร ใกลฝงน้ําอโนมานที มีพระศรีรัตนมหา

ธาตุเปนเจาชื่อ ศรีธาญยกดกา ประดิษฐานอยู พระกฤษณะทรงประดิษฐานพระ

มหาเจดียนั้น แต “พระกฤษณะนั้น คือ ตนพระมหาสามีศรีสรธาราชจุฬามุนีศรี

รัตนลงกาทีปเปนเจาเอง และทรงย้ําวา พระองคเอง คือ ตนพระรามพระ

นารายณเทพที่ไดเกิด เที่ยวในสงสารภพเกิดไปมา ดังกลาวไวในรอยกรองเรื่อง

เกี่ยวกับพระเมตไตรยโคดม พระมหาเจดียศรีธานยกดกสูงใหญ โดยรอบนั้นฉลัก

หินหารอยชาติ แมมองจากฟากใดทิศใดก็งามพิจิตรเปนยิ่งนัก เมื่อกอนพวกตรุก 

(พวกมุสลิมที่เขามารุกรานอินเดียในสมัยกลางพุทธศตวรรษที่ ๑๘) ไดมลาง 

(ทําลาย) เอาทองไปจนหมด สมเด็จพระมหาเถรศรีสรธาฯ ข้ึนจากลังกามาเอาฝูง

คนดีแบกอิฐแตต่ําข้ึนไปกระทําพระพุทธรูปเกาทานคืนบริบูรณ ทรงนําเอาพระ

มหาธาตุสองลูกจากสีหฬมาประดิษฐานที่เจดียศรีธานยกดกา บุญสมภารที่ทรง

สรางมอิาจพูดไดถวนเลย 

ตอนท่ี ๙ บรรทัด ๑๓๔ – ๑๗๔ 

 สมเด็จพระมหาเถรศรสีรธาราชจุฬามุนี เลาถึงการสรางสมภารบารมีใน

ลังกาวา เสด็จไปใกลฝงน้ํามาวาลิกคงคา ณ ที่พระพุทธเปนเจาปูจรํามขัน 

ประดษิฐานพระเกศธาติ พระคีวาธาตุ พระบริโภคธาตุ ซึ่งตอมาเรียกชื่อ มหิยังคณะ

มหาเจดีย ณ ที่นั้นพระบรมสารีริกธาตุไดแสดงปาฏิหาริยอยางใหญโต เหตุที่เปน



                                                              วนิัย พงศศรเีพยีร 

 ๑๐๐ เอกสารสําคัญ: สรรพสาระประวัติศาสตรไทย  

๔๙

ดังนั้น เพราะบัลลังกมหาธาตุพังฝายบูรพาทิศสิบสามวา สมเด็จพระมหาเถรศรี

สรธาราชจุฬามุนีทรงกออิฐสทายปูน ทั้งองคจนงามดังเขาไกรลาศ นอกจากนั้น 

ยังทรงนําพระพุทธรูปหนิที่หักอยูมาตอเปนองคสมบูรณ ภายในวันเดยีว ทรงสราง

บุญบารมีมากถึง ๒๘ ประการ พระมหาธาตุจึงเสด็จออกมาแสดงปาฏิหาริยดั่ง

น้ํามหาสมุทรไหลเปนละลอกไปในทองฟาสวางไสว ดั่งดอกมะลิ ดอกพุดเต็ม

จักรวาล เชน พระเกศธาตุเสด็จออกมาดั่งสายฟาแลบเปนสายน้ําอยูกลางหาว 

สิ่งหนึ่งเห็นเหมือนตะวันที่มีแสงเหมือนสุงเผาหมอเผาไห ซึ่งก็คือ พระคีวาธาตุที่

เสด็จออกจากเจดียทองปรากฏแสงชนะดวงอาทิตยเสียอีก พระคีวาธาตุนั้นราว

กับกลองเงินอันใหญ สองฉัพพรรณรังสีแกโลกธาตุนานตั้งแตสองชั้นฉายจนถึง

จักใกลเที่ยง ชาวสีหลไดเห็นอัศจรรยเชนนั้น จึงพากันขามแมน้ํามา สงเสียงรอง

สาธุการกันเปนการใหญ เพราะวาพวกเขาเหลานั้นเคยอาราธนาพระบรม

สารีริกธาตุใหแสดงปาฏิหาริย แตไมเสด็จออก แตพอสมเด็จพระมหาเถรฯ ทรง

อาราธนากลับเสด็จออกมาเวียนขวารอบพระเจดียทอง เหตุที่เสด็จออกมาแสดง

ปาฏหิารยิเพราะพระองคทานไดมอบตนเพื่อจะฟนฟูพระพุทธศาสนาในลังกาทวีป

และจะฟงคําสอนของพระพุทธเจา สมเด็จพระมหาเถรฯ ทรงอัญชุลีพระมหาธาตุเจา 

พระมหาธาตุเจาองคหนึ่งจึงเสด็จออกมาฉวัดเฉวียนรอบตนทาน มาอยูตรงเหนือ

หัวและมากึ่งกลางหนาผาก ทรงยอมือทั้งสองข้ึนรับพระเกศธาตุนั้นไว ทรงยินดี

ดวยศรัทธาจนน้ําตาหลั่งไหลออกมาและทอดองคลงอัญชุลีพระธาตุเจา ชาวสีหล

เห็นดังนั้น จึงเกิดศรัทธาพากันทอดตัวลงไหวเบญจางคมองเห็นดั่งทอนออยเรียง

รายกันแนนเต็ม ตางคนตางพากันกลาวสรรเสริญวา สมเด็จพระมหาเถรฯ ทรง

เปนหนอพุทธางกูร (ผูจักไดตรัสรู) แนแท จนถึงเอาน้ํามาชําระตีนทานและยินดีที่

จะดื่มกินดวยศรัทธา บางคนก็ขุดเอาดินที่สมเด็จพระมหาเถรทรงเหยียบแยง

กันเอาไปบูชา ครั้นรุงข้ึน เห็นพระธาตุสององคเหาะข้ึนไปกอนในอากาศ เมื่อพระ

มหาเถรฯ ทรงขามแมน้ําไปอกีฝงแลว พระมหาธาตุจึงเสด็จเขายังโกศ ในวันรุงข้ึน 

เมื่อสรงน้ําแลว พระธาตุจึงเสด็จข้ึนไปกลางหาวดังกงจักรกลิ้งไปสูพระเจดียทอง 

พระธาตุแสดงปาฏิหาริยอยู ๓๑ วัน เพราะตองการใหคนทั้งหลายไปชวยฟนฟู

ศาสนาของพระพุทธเจาในลังกาอันเปนการมหากุศล 



          จารกึวัดศรชีุม 

 ๑๐๐ เอกสารสําคัญ: สรรพสาระประวัติศาสตรไทย  

๕๐

ตอนท่ี ๑๐ บรรทัด ๑๗๔ – ๑๘๖ 

 สมเด็จพระมหาเถรศรีสรธาราชจุฬามุนีทรงเลาเรื่องไปบูรณะพระทันตธาต ุ

ดังนี้ 

 ไดเสด็จไปที่อรัญญิกนอกเมืองกําพไล พวกชาวสีหฬตางตกแตงธง ธูป 

ดอกไมเครื่องหอม มาพรอมบริพาร เพื่อไหวพระมหาทันตธาตุ ถัดจากพระมหาสาม ี

พระมหาเถระและเถระ (ฝายคามวาสี) ยังมีหมูสงฆ อันทรงธุดงคศีลา พระมหาสามี

อรัญญวาส ีถัดไปเปนฝูงอมาตยราชเสนา อุบาสก อุบาสกิา นับไมถวน ที่ปราสาททอง 

เขาเอาพระทันตธาตุมอบใหแกสมเด็จพระมหาเถรศรีสรธาราชจุฬามุนี ไดทรงยอ

สองมือรับมาพิจารณาดูเห็นเปนของแทจริง สมเด็จพระมหาสวามีเปนเจาจึงมี

ศรัทธาโอยทานพระองคเอง แลวไถพระองคออกมาเพื่อบูรณะพระทันตธาตุ ได

เงิน(?)รอยมาทํายอดพระธาตุที่นั่น พระธาตุจึงแสดงปาฏิหาริยถึงสามเดือนเปน

มหัศจรรย เปนคุณแกสกลโลก  

 ไดเสด็จไปที่เขาสุมณกูฏ ณ ที่นั้นพระธาตุทั้งหลาย อันไดแก พระนลาต

ธาตุ พระคีวาธาตุ พระทักขินอักขกธาตุ และพระทันตธาตุตางเสด็จข้ึนไปกลาง

หาวแสดงปาฏหิารยิอกี ชาวสหีลตางพากันศรัทธาพระมหาเถรศรีสรธา พากันมา

หลอรูปสมเด็จพระมหาเถรศรีสรธาราชจุฬามุนีไวเหนือจอมเขา (ความที่เหลือ

อานไมไดความ) 

 มกีลาวถงึพระศรอีารยไมตร ีการเสด็จไปเมอืงอนุราธปุระ และพระพุทธมุน ี

แตความที่จารกึขาดหายไปมากเกนิกวาจะเขาใจได 

๒.๒ วเิคราะห 

เรื่องราวเกี่ยวกับจารึกวัดศรีชุมนับวาไดนําไปสูประเด็นถกถียงไดหลาย

ประเด็นคอื  

๒.๒.๑ สถานท่ีพบศลิาจารกึวัดศรชีุม 

ตามขอมูลที่ไดรับทราบกัน ศิลาจารึกวัดศรีชุมถูกคนพบอยูในอุโมงค 

มณฑปวัดศรชีุม ซึ่งนับวาเปนเรื่องแปลกมากทีเดียว เนื่องจากศิลาจารึกนี้มีขนาด

ใหญ อกีทัง้เนื้อความก็สําคัญมาก และนาจะเคยตั้งไวในที่สาธารณะ เรื่องนี้ทําให



                                                              วนิัย พงศศรเีพยีร 

 ๑๐๐ เอกสารสําคัญ: สรรพสาระประวัติศาสตรไทย  

๕๑ 

คดิวา ไดมผีูนําศลิาจารกึไปเก็บไว โดยอาจเปนการซอนเพื่อปองกันการถูกทําลาย 

หรือถูกสั่งใหนําไปเก็บในที่ที่ไมมีคนเห็น เมื่อพิจารณาจากเนื้อหาในศิลาจารึก พบวา 

มขีอความที่ผูเขียนคือ พระมหาเถรศรีสรธาไดพรรณนาถึงราชตระกูลศรีนาวนําถม

วา ไดเคยชวยใหราชวงศศรีอินทราทิตยข้ึนมามีอํานาจ โดยมีน้ําเสียงในลักษณะ

ทวงบุญทวงคุณ ดังนั้นจึงเปนไปไดวา หลังจากสมเด็จพระมหาเถรศรีสรธากลับ

มาจากลังกาแลว ไดทรงสถาบกศลิาจารกึนี้ข้ึนในสมัยที่กษัตริยราชวงศศรีอินทราทิตย

ยังออนแออยู ศาสตราจารย ดร. ประเสริฐ ณ นคร คิดวา คงเปนในชวงที่สุโขทัย

ตกเปนประเทศราชของฝายพระนครศรีอโยธยาชั่วคราว กษัตริยสุโขทัยที่

ครองราชยตอมาทรงเห็นไมสมควรจงึสั่งใหเก็บซอนไว เหตุที่ไมทําลายเพราะผูทํา

จารกึเปนเจานายเชื้อสายราชวงศเกาที่เปนบุคคลสําคัญ    

๒.๒.๒ ความสําคัญของราชวงศศรนีาวนําถม 

จารึกวัดศรีชุมไดกลาวไวอยางชัดเจนวา พอขุนศรีนาวนําถมทรงเปน

พระมหากษัตรยินักรบที่ปกครองเมอืงสุโขทัยและศรีสัชนาลัยอยูกอน และทรงรบ

ไดเมืองสุโขทัยและเมืองระแหงจากอีแดงพุะเลิง ซึ่งอาจเปนกษัตริยมอญทาง

ตะวันตก พระราชอาณาเขตของพระองคกวางขวางใหญโตโดยมีชุมชนหรือกลุม

คน (อาจทัง้คนไทและชาตพิันธุอื่นๆ) ที่มาออนนอมทุกทิศ และไดทรงสถาปนาวัด

พระศรีรัตนมหาธาตุข้ึนกลางเมืองสุโขทัย พอขุนศรีนาวนําถมมีพระราชโอรสคือ 

พอขุนผาเมือง เจาเมืองราด-เมืองลุม-เมืองสะคา (ในลุมแมน้ําปาสัก) และพระยา

คําแหงพระราม เจาเมืองสระหลวงสองแฅว (เมืองแฝดในพิษณุโลก) แสดงวา 

ทรงมีพระราชอํานาจในขอบเขตที่เปนแดนหัวใจของอาณาจักรสุโขทัยตอมา ใน

จารึกนี้สมเด็จพระมหาเถรศรีสรธาฯ ทรงเลาวา เปนหลานปูของพอขุนศรีนาวนําถม 

เปนหลานพอขุนผาเมืองและเปนลูกพระยาคําแหงพระราม ซึ่งแสดงวาพระยา

คําแหงพระรามเปนพระอนุชาของพอขุนผาเมือง การปกครองอาณาจักรสุโขทัย

จงึเปนในลักษณะเมอืงราชธานกัีบเมอืงลูกหลวง 
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๒.๒.๓ พอขุนผาเมอืงกับพอขุนบางกลางหาว 

พอขุนผาเมืองนั้นถือวา มีบทบาทเดนในจารึกวัดศรีชุม พระองคมีพระสหาย

พระนามวา พอขุนบางกลาวหาว  แมเปนพระสหายกันแตฐานะไมเทากัน เพราะ

พอขุนผาเมอืงเปนพระราชโอรสของพอขุนศรีนาวนําถมเจาเมืองสุโขทัย-ศรีสัชนาลัย 

และพอขุนผาเมืองไดรับนามเกียรติ (ราชทินนาม) “ศรีอินทรปตินทราทิตย” 

พระขรรคชัยศรี และพระธิดาจากผีฟาแหงยโสธรปุระ (เมืองพระนครหลวง 

เขมร) หมายถึง กษัตริยเมืองพระนครหลวงพระองคที่สวรรคาลัยแลว (อาจเปน

พระเจาชัยวรมันที่ ๗) เนื่องจากพอขุนผาเมืองปกครองกลุมเมืองในลุมแมน้ําปาสัก 

ซึ่งอยูทางตะวันออกสุดของราชอาณาจักรสุโขทัย และติดแดนอาณาจักรเขมร

โบราณซึ่งมีอํานาจมาก จึงทรงยอมรับนามเกียรติจากพระมหากษัตริยเขมร และ

ศัพท “กัมรเดง อัญ” นําหนาพระนามแบบเขมรดวย  

เหตุการณรบกับขอมสบาดโขลญลําพงนัน้ ศาสตราจารย ดร. ประเสริฐ ณ นคร 

สันนิษฐานวา คงเปนผลมาจากรัชกาลพอขุนศรีนาวนําถมสิ้นสุดลง ขอมสบาด

โขลญลําพงไดยกทัพเขามายึดเมืองสุโขทัยและศรีสัชนาลัยที่พอขุนบางกลางหาว

นาจะไดปกครองดูแล พอขุนผาเมืองทรงสั่งใหพอขุนบางกลางหาวไปรวบรวมพล

ของพระองคยังเมอืงบางยาง (ไมทราบวาอยูที่ใดแน) มารบขอมสบาดโขลญลําพง 

พอขุนบางกลางหาวไมสามารถตานทานศัตรูได จึงขอความชวยเหลือจากพอขุน

ผาเมือง ฝายพอขุนผาเมืองทรงรบชนะศัตรูที่พายไปอยางราบคาบ และทรงยึด

เมืองสุโขทัยได พอขุนผาเมืองไดเวนเมืองคืนแกพอขุนบางกลางหาว แตฝายหลัง

ไมยนิดเีขาเมอืงเพราะ “เกรงแกพระสหาย” ดังนัน้ พอขุนผาเมืองจึงไดยกพลออก 

พรอมทัง้ประกอบพธิอีภเิษก (คอื รดน้ํา) พอขุนบางกลางหาวเปนเจาเมืองสุโขทัย 

พรอมทั้งพระราชทานนามเกียรติที่ไดรับจากกษัตริยแกพระสหาย พิธีกรรมนี้มี

ความสําคัญในเชิงสัญลักษณ เพราะหมายถึงการที่พอขุนผาเมืองไดประกาศ

พระองคเสมอดวยกษัตรยิเขมร โดยสลัดสิ่งที่บงบอกความเปนประเทศราช  

จารกึวัดศรชีุมกลาววา พอขุนผาเมืองไดเสด็จมาประทับยังเมอืงศรีสัชนาลัย 

และทรงสรางพระเจดียเปนคุณแกทาวพระยาทั้งหลาย พรอมทั้ งสรรเสริญ

พระองคในฐานะเปน “อาจารพรนธิบาลแกทาวพระยามหากษัตริยทั้งหลาย” ซึ่ง
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หมายความวา ทรงเปนพระมหากษัตรยิผูยิ่งใหญเหนอืกษัตรยิทัง้หลาย 

๒.๒.๔ สมเด็จพระมหาเถรศรีสรธาราชจุฬามุนีกับการสรางสมภาร

บารมี 

สมเด็จพระมหาเถรศรีสรธาฯ ไดทรงเลาถึงการสรางสมภารบารมีเพื่อจะ

ไดตรัสรูเปนพระพุทธเจา โดยเสด็จไปนมัสการและบูรณปฏิสังขรณพระบรม

สารีริกธาตุในที่ตางๆ โดยเฉพาะอยางยิ่ง พระบรมสารีริกธาตุสําคัญในลังกา อัน

ไดแก  

มหิยังคณเจดีย ซึ่งบรรจุพระเกศธาตุและพระคีวาธาตุ พระเกศธาตุนั้น 

พระสุมนเทวราชผูเปนเทวดารักษาเขาสุมนกูฏในเกาะลังกาไดขอพระราชทานไว

บูชา สวนพระควีาธาตุนัน้ พระสรภูศษิยของพระสารีบุตรไดแสดงปาฏิหาริยเอื้อม

มือเขาไปหยิบเอาจากในกองเพลิงที่ไหมพระบรมสารีริกธาตุ ในภายหลังไดนําไป

บูชาในมหิยังคณเจดียที่เกาะลังกา จารึกวัดศรีชุมไดกลาววา มีพระบริโภคธาตุ

รวมอยู ณ เจดยีนี้ดวย ในขณะที่คัมภรีมหาวงศมไิดกลาวถงึพระบรโิภคธาตุเลย  

พระทันตธาตุ ซึ่งอยูที่นอกเมืองกําโปละ หรือ กําพะไล พระทันตธาตุนี้

ตามคัมภีร ทาฐาวงศ เดิมตกเปนของพระเจาพรหมทัตตและประดิษฐานอยูที่

เมืองทันตปุระ ใหคนไดบูชากันมาหลายชั่วคน ตอมาพวกนิคนถไดไปยุยงพระเจา

ปาณฑุ กษัตริยผูปกครองเมืองปาตลีบุตรวา การบูชากระดูกคนเปนอัปมงคล 

พระองคจงึใหนําพระทันตธาตุมายังเมืองของพระองคแลวทรงสั่งใหทําลายหลาย

วิธี นับตั้งแตเอาเผาในกองไฟ ใหชางเหยียบกระทืบ เอาฆอนทุบบนแทนหิน และ

เอาทิ้งในคูเมืองโสโครก ทุกครั้งที่กระทําดังกลาว พระทันตธาตุก็แสดงปาฏิหาริย 

กลับกลายเปนดอกบัวเสมอ จนทายที่สุดพระเจาปาณฑุจึงทรงหันกลับมาเคารพ

บูชาและใหนําไปประดิษฐานที่เมืองทันตปุระดังเกา ตอมาเมืองทันตปุระถูกศัตรู

มารุกราน เจาเมอืงทันตปุระเห็นวา พระสารีริกธาตุจะเปนอันตราย จึงมอบหมาย

ใหพระธิดา คือ นางเหมมาลาและพระราชบุตรเขย คือ เจาชายทันตะ นําพระ

ทันตธาตุลงเรือไปเกาะลังกา เพราะพระองคเปนพระสหายกับเจาเมืองลังกา 

ตอมาพระทันตธาตุจึงไปประดิษฐานที่นั่น หลังจากถูกนําไปที่ตางๆ เวลาที่ลังกา

เปลี่ยนราชวงศหรอืเมอืงหลวง พระทันตธาตุก็เปลี่ยนที่ประดษิฐานไปเรื่อยๆ 
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พระเจดียศรธีานยกฎกา สมเด็จพระมหาเถรศรีสรธาฯ เลาวา ไดนําชาว

ลังกาที่มีศรัทธาไปปฏิสังขรณพระเจดียนี้ ซึ่งอยู ณ เมืองปาฏลีบุตร ที่ใกลฝงน้ํา

อโนมานที อีกทั้งยังนําพระบรมสารีริกธาตุสองลูกไปประดิษฐานที่นั่นดวย 

เนื่องจากมหาเจดยีนี้เคยถูกพวกตรูก หรอื มุสลมิเขามาปลนทําลายเอาทองไปสิ้น 

พระธม หรือ พระมหาเจดียหลวง ตั้งอยูกึ่งกลางนครพระกฤษณ ซึ่งตาม

เสนทางเมื่อสมเด็จพระมหาเถรศรีสรธาฯ เดินทางกลับจากลังกาอยูถัดจาก

เพชรบุรี ราชบุรีมากอนจะไปถึงอโยธยาศรีรามเทพนคร นครพระกฤษณนี้คือ 

เมอืงนครชัยศรโีบราณ ซึ่งปจจุบันมีพระโทณเจดียเปนศูนยกลาง เมื่อบูรณะเสร็จ

แลว ยังทรงนําพระพุทธรูปหนิเกาที่หักอยูมากมายหลายองคมาตอติดประกิตเปน

องคสมบูรณ เมืองนครพระกฤษณ คือ เมืองทวาราวดีที่นครปฐมนั่นเอง 

พระพุทธรูปหินที่ทรงตอใหมนั้น ทําใหนึกถึงพระพุทธรูปสมัยนิยมของวัฒนธรรม

ทวาราวดใีนภูมภิาคตะวันตกของไทย 

การกระทําบุญของสมเด็จพระมหาเถรศรีสรธาเปนไปในหลายลักษณะ

ดังตอไปนี้ การสรางมหาสะพาน มหาตระพัง (สระน้ําใหญ) มหาศาลา มหาตําหนัก 

พระพุทธรูป การโปรส (ปลดปลอย) คนและสัตวเปนอิสระ เสนทางการจาริก

แสวงบุญของทานปรากฏในจารกึเขากบ (หลักที่ ๑๑) โดยเริ่มตนที่สระหลวงสองแฅว 

ไปยังสุโขทัย บางฉลัง ศรีสัชนาลัย ผานเมืองฝาง แพร ลําพูน ตาก เชียงทอง 

จากนัน้เขาสูเขตมอญไปถงึนครพัน แลวขามฝงสมุทรไปกลิงครัฐ ปาตลีบุตร ทันตปุระ 

นครตรีโจฬมณฑล มัลลราช และลังกาเปนที่สุด ระหวางอยูลังกา ๑๐ เขา (๙ ป

เต็ม) นั้น ทานไดไปบูรณะเจดียศรีธานยกฎกา กอนที่จะกลับเมืองสยาม เมื่อ

กลับมาแลว สมเด็จพระมหาเถรศรีสรธาจุฬาราชมุนียังคงมีบทบาทอยูมาก 

เพราะมีเรื่องราวของทานที่กลายเปนตํานานแลวเกี่ยวกับการที่พระมหาเถรไหล

ลายบรรจุพระสารีริกธาตุที่พระโทณเจดีย และใน พงศาวดารเมืองเหนือ 

กลาวถึงทานวา เปนผูบรรจุพระสารีริกธาตุที่วัดเดิม (ตอมาเรียกวา วัดอโยธยา) 

ที่ เกาะหนองโสน สอดคลองกับจารึกวัดศรีชุมที่กลาววา ทานไดกระทํา

พระพุทธรูปที่อโยธยาศรรีามเทพนคร 
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๒.๒.๕ ความสัมพันธทางศาสนากับลังกา จารึกวัดศรีชุมเปนหลักฐาน

สําคัญเกี่ยวกับความสัมพันธทางศาสนาระหวางสุโขทัยกับลังกา ชวงเวลากอน

หนานี้ข้ึนไปประมาณหนึ่งศตวรรษ พระภิกษุจากดินแดนมอญและพมาไดเดินทาง

ไปเลาเรียนและสืบศาสนาที่ลังกา สมเด็จพระมหาธรรมราชาธิราชที่ ๑ (พระยา

ลอืไท) ไดเชิญสมเด็จพระมหาสามีจากลังกามาเปนพระอุปชฌายในการทรงออก

พระผนวช และมีสงฆลังกามาเผยแผศาสนาที่สุโขทัยดวยหลายรูป สมเด็จพระ

มหาเถรศรสีรธาไดเลาวา ทรงยึดถือเยี่ยงของลังกาทุกประการในเรื่องวัตรปฏิบัต ิ

ซึ่งแสดงถงึการยดึพระสงฆลังกาเปนแบบอยาง อยางไรก็ตาม แนวทางการปฏิบัติ

วิปสนาธรรมของพระมหาเถรฯ ที่กลาวไวในจารึกเขากบ นครสวรรค (ดูเอกสาร

สําคัญลําดับที่ ๓ ขางลาง) แสดงใหเห็นอทิธพิลของพุทธมหายานอยางชัดเจน 

๒.๒.๖ ความรูดานวัฒนธรรม จารึกวัดศรีชุมไดใหความรูดานวัฒนธรรม

อยูไมนอย เชน คติความเชื่อเกี่ยวกับการเวียนวายตายเกิด หรือสังสารวัฏ การ

อบรมเลี้ยงดูเจานาย คําสอนเรื่องการปฏบิัตตินของคนดี กับบทบาทของพระสงฆ

ในโลกแหงวัฒนธรรมเปด เชน การที่สมเด็จพระมหาเถรศรีสรธากลาวถึงการ 

“ถเมริเทศ” หรอืเดนิทางไปในดนิแดนตางๆ  

๒.๒.๗ บทพรรณนาเรื่องปาฏิหาริย ผูอานจารึกวัดศรีชุมที่เปนคนรุน

ปจจุบัน คงจะรูสึกลําบากใจที่จะเชื่อเรื่องราวพระประวัติของสมเด็จพระมหาเถร

ศรีสรธาฯ ที่เลาเหมือนเลียนแบบมหาเวสสันดรชาดกและพุทธประวัติ ยิ่งเรื่อง

การแสดงปาฏหิารยิของพระบรมสารีริกธาตุในโอกาสและสถานที่ตางๆ ดวยแลว 

ยิ่งไมนาเชื่อหนักข้ึนไปอีก อยางไรก็ตาม การเขียนพรรณนาในลักษณะเกินความ

จริงเปนเรื่องปกติและยอมรับไดของคนสมัยกอน ในทํานองเดียวกับการเยินยอ

พระเกียรติพระมหากษัตริยโดยทั่วไป ซึ่งคํานึงถึงแบบแผนของวรรณกรรม

โบราณ  
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๕๒

๓. บทวเิคราะหเนื้อความ 
 

๑ ..
๑
......................... 

๒ ................................ 

๓ ............... สํเดจพระ
๒
ตถาคตเปน ........ 

 …............สมเด็จพระตถาคต๓เปน[เจา]๔............. 

๔ ..... มหยิงงคน
๕
เมอิสํเดจพระมหามูณสีรมีหาทนตธาด ุ......... 

 ..... มหิยังคณะ๖ เมื่อสมเด็จพระมหามุนีศรีมหาทันตธาตุ๗[สุคนธ

เจดียพัง] 

๕ อยู..... สํเดจพระมหาเถรผูชีสริสรธาราชจูลามูณีสรีรดดนลงกาทิปมหาสา

                                         
 ๑ จุดที่เวนไว คอื จารกึที่ยังอานไมได เพราะอักษรลบเลอืนมาก 
 ๒ คําที่ไมขีดเสนใตไว คอื คําที่อานไวแตเดมิและตพีมิพ พ.ศ. ๒๕๐๐ 

 ๓ พระผูไปแลวอยางนัน้ เปนคําที่พระพุทธเจาทรงเรยีกพระองคเอง 
 ๔ คําในนขลิขิตเหลี่ยม [ ] นั้น ผูทําคําอานในที่นี้ใสไวในเชิงสันนิษฐานเพื่อใหผูอานเขาใจ
เนื้อความงายข้ึน 
 ๕ คําที่ขีดเสนใต คอื คําที่อานไดเพิ่มเตมิในการสัมมนาเมื่อ พ.ศ. ๒๕๒๓ 
 ๖ มหิยังคณะ มาจากภาษาบาลีวา มหิ + องฺค + คณ ชื่อเรียกมหาเจดียในลังกาเปนที่บรรจุ
พระบรมสารีริกธาตุของพระพุทธเจามี ๓ องคดวยกันคือ พระเกศธาตุ พระคีวาธาตุ และ
พระโภคธาตุ เรื่องราวเก่ียวกับเจดยีนี้มเีลาอยูในคัมภรีมหาวงศของลังกาตอนที่พระพุทธองค
เสด็จเกาะลังกาเพื่อปราบทิษฐิพวกยักษ (หมายถึง พวกชนพื้นเมืองเดิมที่ยังไมไดรับนับถือ
ศาสนาพุทธ) สุมณเทวราชผูเปนใหญแหงเขาสมณกูฏไดขอพระธาตุจากพระองคไวบูชา พระ
พุทธองคทรงใชพระหัตถลูบไลพระเกศา ไดเสนพระเกศาไวอยูกอนบรรจุในพระสถูปที่สุมณ
เทวราชกอข้ึน ตอมาเมื่อพระพุทธเจาปรนิพิพาน พระสรภูเถระ ซ่ึงเปนศิษยของพระสารีบุตร
ไดอภินิหาริยใชมือหยิบพระคีวาธาตุของพระพุทธเจาจากกองเพลิงแลวนําไปเกาะลังกาใส
บรรจุไวในมหิยังคณสถูปที่ใสพระเกศธาตุไวอยูกอน ในภายหลังเมื่อกษัตริยทุฏฐคามินีทรง
รบชนะพวกทมฬิ ไดทรงสรางพระสถูปครอบใหม คัมภีรมหาวงศกลาวถึงพระธาตุเพียงสององค 
หาไดกลาวถึงพระโภคธาตุไม มหยัิงคณเจดยีมชีื่อเสียงมากจงึมกีารสรางจําลองในที่อื่น ไทย
ใชวา มเหยงคณ เชน ชื่อวัดที่มอียูที่พระนครศรอียุธยา และ นครศรธีรรมราช 
 ๗ มหามุนเีปนศัพทเรยีกพระพุทธเจาแบบนกิายมหายาน คําวา มหามุนีศรีมหาทันตธาตุ คือ 
พระเข้ียวแกวของพระพุทธเจา 
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๕๓ 

มเิป 

 อยู[กอน] สมเด็จพระมหาเถรผูชื่อศรีศรัทธาราชจุฬามณีศรีรัตนลง

กาทีป๘ มหาสามี๙ เป 

๖ นเจา ....... ใกลฝงันํามาวลิกคงคาในลงกาทวิบนอกเมิองกําพไลเถิง...ย สํ

เดจหา 

 นเจา[มาจอดอยู]ใกลฝงนํ้ามาวลิกคงคา๑๐ ในลงกาทวีปนอกเมือง

กําพไล๑๑ เถงิ[ท่ีดาย] สมเด็จหา 

๗ ................ทนีนนกพระทนตธาดุสูคนธเจดมีสีามอนนมญีอดอนนนิ 

 [หาฝูงคนดี]ท่ีน้ัน กอพระทันตธาตุสุคนธเจดียมสีามอันมยีอดอันหน่ึ 

๘ งพระมหาเถรสรีสรธาราชจูลามูณีเกิดในนครสรลวงสองแคว ปูชีพรญาสรี

นาวนําถํ(เปนขุน) เปนพ 

 งพระมหาเถรศรีศรัทธาราชจุฬามุนีเกิดในนครสระหลวงสองแคว๑๒ 

ปูชื่อพระยาศรนีาวนําถุมเปนขุน๑๓ เปนพอ 

                                         
 ๘ เกาะลังกา 
 ๙ ผูสอน, นักปราชญผูย่ิงใหญ, ผูเปนแสงสวางแหงลังกา 
๑๐ แมน้ํามาวลกิ  ชื่อที่ถูกตองในภาษาทมฬิ คอื “มหามาวลุกคงคา” ปจจุบันเรียกแมน้ํานี้วา 
มหาเวลคิงคา 
๑๑ เมืองกําพไลหรือเมืองกําโปละ เริ่มเปนเมืองหลวงของลังกาในป ค.ศ. ๑๓๔๖ หรือ พ.ศ. 
๑๘๘๙ ราว ๓๓ ป ในรัชกาลพระเจาพูวเนกพาหุที่ ๔ ซ่ึงทรงครองราชย ๔ ปและยังคงเปน
เมืองหลวงในรัชกาลพระเจาพูวเนกพาหุที่ ๕ ผูทรงครองราชยตอมาอีก ๒๙ ป แตทรงยาย
เมืองหลวงจนถึงป ค.ศ. ๑๓๙๖ หรือ พ.ศ. ๑๙๓๙ ดู Patrick Peebles, The History of Sri Lanka, 
(Greenwood Publishing Group, 2006): 33   
๑๒สระหลวงสองแคว นาจะเปนเมืองแฝด เมื่อเรียกรวมกัน ในทํานองเดียวกับ ศรีสัชนาลัย
สุโขทัย เวียงจันทนเวียงคํา เชียงดงเชียงทอง แพรนาน พระบางคนที  หรือ ละโวอโยธิยา 
หมายถึง รัฐ หรือ แวนแควน ที่อยูภายใตการปกครองของราชวงศหรือ “อนุวงษ” (ศัพทเกา
ที่ใชในกฎมณเทียรบาลเดิม ซ่ึงอางถึงในกฎหมายตราสามดวง) เมืองหนึ่งเปนเมืองกษัตริย 
อีกเมืองหนึ่งเปนเมืองรัชทายาท เนื่องจากสมเด็จพระมหาเถรศรีศรัทธาจะเกิดในนครสอง
นครไมได จงึตองตคีวามวา ทานเกิดในอนุวงษปกครองแวนแควนที่ชื่อ สระหลวงสองแคว   
๑๓คําวา ขุน ในสมัยตนคริสตศตวรรษที่ ๑๓ หรือกลางพุทธศตวรรษที่ ๑๘ มีความหมาย
อยางกวางๆ คอื กษัตรยิ 
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๕๔ 

๙ ............เสวยราชในนครสองอนนอนนนงิชนีครสุกโขไทอนนนงีชนีครสรเี(ส) 

 [พรญา]เสวยราชยในนครสองอัน อันหน่ึงชื่อนครสุโขทัย อันหน่ึงชื่อ

นครศรเีส 

๑๐ ชนาไล ......... ปรดิสถาพระสรีรดดนมหาธาดุใกลฝงันํา...ในนครสุกโข

ไทนนนพขุ 

 ชนาไล๑๔ ......... ประดิษฐานพระศรีรัตนมหาธาตุใกลฝงนํ้า[...๑๕]ใน

นครสุโขทัยน้ัน พอขุ 

๑๑ นสรนีาวนําถุ ................ สรเีสชนาไลดงงองีเปนบุนยธรรมหนกกห 

 นศรีนาวนําถุม[สถิตในนครสุโขทัย]ศรีเสชนาไลดังอิง๑๖เปนบุญธรรม

หนักห 

๑๒ นา
๑๗

แ...........เปนขุนในเมิองชลยง.........เมิองใตออกพขุนนําถุเบิองตวนน

ออ 

 นา แ..........เปนขุนในเมืองเชลียง๑๘ [เมืองเหนือ]เมืองใตออก๑๙พอ

ขุนนําถุม เบื้องตะวันออ 

๑๓ กเถิง...........เบิองหววนอนเถิงขุนลุนตาขุนดาขุนดาน ๐...เบิองในหรดีเถิง

ฉอดวยงเหลก 

 กเถงิ...........เบื้องหัวนอน๒๐เถิงขุนลุนตาขุนดาขุนดาน ๐...เบื้อง๒๑ใน

                                         
๑๔ ศรสีัชนาลัย 
๑๕ นาเสยีดายที่ชื่อตรงนี้ลบเลอืนไป แตคงหมายถึง ลําน้ําซ่ึงไหลผานตอนเหนอืของสุโขทัยลง
มาตอเชื่อมกับลําน้ําที่ในปจจุบันเรยีกวา คลองแมรําพัน ทางตะวันออกของเมอืง 
๑๖ ดังองิ หมายถึง เปนที่พึ่งพงิ 
๑๗ ความที่พมิพดวยอักษรเอนมปีญหา เดมิอานไววา “เปนขุนย่ีขุนนางหนักหนา” ในที่นี้ใชคํา
อานใหมของศาสตราจารย ดร. ประเสรฐิ ณ นคร ซ่ึงไดความดกีวา  
๑๘ การปรากฏชื่อเมืองเชลียงพรอมกับเมืองศรีเสชนาไล หมายความวา เมืองทั้งสองคือ 
เชลยีงและศรสีัชนาลัยเปนคนละเมอืงกัน  
๑๙ เมอืงที่ยอมอยูภายใตการปกครอง หรอืเมอืงข้ึน 
๒๐ ทศิใต 

๒๑ ทศิตะวันตกเฉียงใต 
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๕๕

หรดีเถงิฉอด๒๒เวยีงเหล็ก๒๓ 

๑๔ ..เบิองตวนนตกเถิง...ละพุล..........บู..๐ เบิองพายบบเถิงชยงแสนพยาว.

ลาว ๐ เบอิ 

 ..เบื้องตะวันตกเถงิ[เวียง]ละพูน๒๔..........บู..๐ เบื้องพายัพ๒๕เถิงเชียง

แสน๒๖พยาว๒๗[ม]ลาว๒๘๐ เบื้อ 

๑๕ งตีนนอนเถิงเมิองด....ขุนดาน...........(ขุน) ค..........พขุนนําถํดาย ไดเมิอ

งสุก 

 งตีนนอน๒๙เถิงเมืองด....ขุนดาน...........ขุนค.........พอขุนนําถุมดาย

ไดเมอืงสุก 

๑๖ โขไทแกพขุนดาย.......พขุนนําถํรูคุณอนนพิเสส๐คี..งชางรูวงัชางแกลวหาน

... 

 โขทัยแกพอขุนดาย๓๐.......พอขุนนําถุมรูคุณ๓๑อันพิเศษ ๐คือ..งชางรู

วังชาง๓๒แกลวหาญ๓๓ [อแีดง 

                                         
๒๒ เมืองฉอด ตรงกับ เมืองสอด บนแมน้ําเมย จังหวัดตาก บางทานสันนิษฐานวา คือ เมือง
เมยีววดใีนประเทศพมา  
๒๓ ศาสตราจารย ดร. ประเสริฐ ณ นคร ไดใหความหมายวา ชัยภูมิที่ตั้งเมืองเล็กกอนตั้ง
เมอืงใหญ  
๒๔ ลําพูน 
๒๕ ทศิตะวันตกเฉียงเหนอื 
๒๖ ขอความในบรรทัดที่ ๑๔ อานไมไดความชัดเจนเลย และเปนไปไดวา อาจผิดทั้งหมด เชน
ที่กลาวถึงเชียงแสนก็ไมนาเปนไปได เพราะเมืองเชียงแสนนั้น ชินกาลมาลีปกรณ และ
ตํานาน ๑๕ ราชวงศ ของเชยีงใหมวา พระยาแสนภูทรงสรางข้ึนเมื่อ พ.ศ. ๑๘๗๑ 
๒๗ พะเยา 
๒๘ มลาว อาจหมายถึง ลาว หรือ มาว หรือ ไทยมาวหลวง เปนอาณาจักรหนึ่งทางพมาซ่ึง
กําลังจะข้ึนมามอีํานาจในขณะนัน้ 
๒๙ เบื้องตนีนอน คอื ทศิเหนอื 
๓๐ ดาย ใชลงทายประโยคเชนเดยีวกับ แล 
๓๑ คุณ แปลวา ประโยชน ในภาษาเขมรมคีําวา คุณ แปลวา วชิา ความรู ศาสตร 
๓๒ วังชาง แปลวา จับชาง 
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๕๖ 

๑๗ ……...เขาแทงพขุน...นําถํ..๐พขุนนําถํตอหววชางดอยอแีดงพุะเลงิ...... 

 พุะเลิง]เขาแทงพอขุน[นาว]นําถุม[ดาย] ๐พอขุนนําถุมตอหัวชาง๓๔

ดวยอแีดงพุะเลงิ๓๕...... 

๑๘ ..ไดเมิองแกพขุนนําถุพขุนนําถุใส......อีแดงพุะเลิงใหญปรมานเทาบาดเวน

เม ิ

 ..ไดเมืองแกพอขุนนําถุม พอขุนนําถุมใส๓๖.....อีแดงพุะเลิงใหญ

ประมาณเทาบาตร๓๗เวน๓๘เมื 

๑๙ องแหงเมอิงสุกโขไท๐พขุนนําถํรบเสอกมาไดใหเขาใหสินแกทานแล๐พิสอง

นองไดนงิ 

 องแหง๓๙เมืองสุโขทัย ๐พอขุนนําถุมรบศึกมาไดใหเขา๔๐ใหสิน๔๑แก

ทานแล ๐พี่สองนองไดหน่ึง 

๒๐ .รก.............นจกก...อนันไิดลูกพฃุนสรนีาวนําถํผูนงิชพีรญาผาเมอิงเปนฃุน 

 .รก.............นจัก...อันน้ีได ลูกพอขุนศรีนาวนําถุมผูหน่ึงชื่อพระยา๔๒

ผาเมอืงเปนขุน 

๒๑ ในเมิองราดเมิองลุมคุมลงแสนชางมาฝากรอมบานเมิองออกหลวงหลาย

แกกํ ๐ เมอิกอนพขุน 

                                                                                                                         
๓๓ กลาหาญ 
๓๔ ตอหัวชาง แปลวา ชนชาง 
๓๕ อีแดงพุะเลิง ในเอกสารฝายพมามอญ มีคําเรียกกษัตริยมอญวา Egaing อาจเปนคํา
เดยีวกัน 
๓๖ มอบเปนเครื่องบรรณาการ 
๓๗ บาตรพระ 
๓๘ มอบ 
๓๙ เมอืงตากเกา 
๔๐ เขา แปลวา ขาวของ 
๔๑ สนิ ในที่นี้หมายถึง รางวัลความชอบ 
๔๒ คําเดมิในภาษามอญคอื พรญา แปลวา ผูเปนใหญ หรอื กษัตรยิ 
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๕๗ 

 ในเมอืงราด๔๓เมอืงลุม๔๔ คุมลงแสนชางมาฝากรอม บานเมืองออก๔๕

หลวงหลาย๔๖แกกม๔๗ ๐เมื่อกอนพอขุน 

๒๒ บางกลางหาวขินไปเมอิงบางยางใหสริิจดดพลพขุนผาเมิองเจาเมิองราดพา 

พขุนผาเมอิงผดาจ 

 บางกลางหาวขึ้นไปเมืองบางยาง๔๘ ใหสิริ๔๙จัดพลพอขุนผาเมืองเจา

เมืองราด พาพอขุนผาเมืองผดาจ๕๐ 

๒๓ กนนแลกนน๐พขุนบางกลางหาวไดเมิองสรีเสชนาไล........พขุนผาเมิองเจา

เมอิงราดเอาพลมา 

 กันแลกัน ๐พอขุนบางกลางหาวไดเมืองศรีสัชนาไล[สุโขทัย] พอขุน

ผาเมอืงเจาเมอืงราดเอาพลมา 

๒๔ ตบกนนทีบางขลงไดเวนบางขลงแกพขุนผาเมิองแลวพขุนผาเมิองเอาพล

เมอิเมอิงราดเมอิงส 

 ตบ๕๑กันท่ีบางขลง๕๒ ไดเวนบางขลงแกพอขุนผาเมืองแลว พอขุนผา

เมอืงเอาพลเมอื๕๓เมอืงราดเมอืงส 
                                         
๔๓ เมอืงราดอยูที่ใดไมทราบชัด ผูเสนอบทความนี้เห็นวา เปนเมอืงเพชรบูรณในลุมแมน้ําปาสัก 
๔๔ ขอความในบรรทัดที่ ๒๑ อานแทบไมไดเลย ตรงที่อานวา เมืองลุม นั้น เปนสิ่งที่นักอาน
จารกึพยายามมองใหเปน ในความที่ติดตามมาไมมีขอความใดเลยที่กลาวถึงเมืองลุมอีก คง
กลาวแตเพียงวา พอขุนผาเมือง ครองเมืองราดเทานั้น ความมาชัดเจนตรงที่วา บานเมือง
ออก (แผไป) ใหญหลวงนัก 
๔๕ ออก แปลวา ข้ึน บานเมืองออก หมายถึง บานเมืองที่มาออนนอม แตอาจแปลได
เชนเดยีวกันวา ดูจะ เชนที่ตกมาในสํานวนปจจุบันวา เขาออกตระหนี่ไปนดิ 
๔๖ ใหญโต กวางขวาง 
๔๗ คํายํ้าความ จรงิๆ ทเีดยีว 
๔๘ ยังไมทราบวา เปนเมอืงอยูที่ใดแตตองตัง้อยูเหนอืสุโขทัยศรสีัชนาลัย 
๔๙ สริ ิแปลวา รวม 
๕๐ มาจากคําภาษาเขมรวา ผฎาจ (อานวา พฺดัจ) แปลวา ทําใหขาด ตัดขาด แยกกัน 
๕๑ พบกัน บรรจบกัน 
๕๒ บางขลงจะเปนเมอืงอะไรยังไมทราบแนชัด 
๕๓ เมอืแปลวา กลับ หรอื ไป 
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๕๘

๒๕ คาได.สบ.ล..บสรเิสชนาไลสุกโขไทขอมสบาดโขลญลําพงรบกนน.แลวพขุน

บางกลางหาวไป 

 คาได.สบ.ล..บ๕๔ ศรีสัชนาไลสุโขทัยขอมสบาดโขลญลําพง๕๕รบกัน

[บ]แลว พอขุนบางกลางหาวไป 

๒๖ ......พลพขุนผาเมิองเจาเมิองราดมาทีนีใหผชํพล๐พขุนบางกลางหาวแลพ

ขุนผาเมอิงขี 

 [สิริจัด]พลพอขุนผาเมืองเจาเมืองราดมาท่ีน้ีใหผชุม๕๖พล ๐พอขุน

บางกลางหาวแลพอขุนผาเมอืงขี่ 

๒๗ ชางสราย ......พรญาผสบกนนแลกนนคินใหขีดวยกนนเหนิอหววชาง ๐บร

คนแลวพ 

 ชางสราย๕๗ [มาถึงแลสอง]พระยาผสบ๕๘กันแลกันคืน๕๙ ใหขี่ดวยกัน

เหนือหัวชาง ๐บรคน๖๐แลวพอ 

๒๘ ฃุนบางกลางหาวแลขอมสบาดโขลญลําพงรบกนน ๐พขุนบางกลางหาวให

ไปบอกแกพขุนผาเมอิงพขุ 

 ขุนบางกลางหาวแลขอมสบาดโขลญลําพงรบกัน ๐พอขุนบางกลาง

หาวใหไปบอกแกพอขุนผาเมอืง พอขุ 

๒๙ นผาเมิอง.......ขอมสบาดโขลญลําพงห..พายพง๐พขุนผาเมิองจิงยงัเมิอง

สุก โข 

 นผาเมือง[มารบ]ขอมสบาดโขลญลําพงห[าย]๖๑พาย๖๒พง๖๓๐พอขุน

                                         
๕๔ ความกระทอนกระแทนเกินกวาจะอธบิายความหมายได 
๕๕ ขอมสบาด เปนชื่อคน โขลญลําพง เปนตําแหนงเจาเมือง (โขลญ เปนคําเขมรโบราณ 
แปลวา ขุน สวน ลําพง มาจาก ลําพัง แปลวา เขต มณฑล) 
๕๖ ประชุม 
๕๗ ชางศกึ 
๕๘ ประสบ พบ 
๕๙ กลับคนืมาพบกัน 
๖๐ รวมกันปรกึษา 
๖๑ ฉิบหาย แตกทัพ 
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๕๙

ผาเมอืงจึงยัง๖๔เมอืงสุโข 

๓๐ ไทเขาได ๐เวนเมิองแกพขุนบางกลางหาว๐พฃุนกลางหาวมิสูเขาเพิอเกรง

แกพระสหายพขุนผา 

 ทัยเขาได ๐เวนเมืองแกพอขุนบางกลางหาว ๐พอขุนบางกลางหาวมิ

สู๖๕เขาเพื่อ๖๖เกรง๖๗แกพระสหาย พอขุนผา 

๓๑ เมิองจิงเอาพลออก พขุนบางกลางหาวจิงเขาเมิอง ๐พฃุนผาเมิองจิงอภิ

เสก พขุนบางกลางหาวใหเมอิ 

 เมืองจึงเอาพลออก พอขุนกลางหาวจึงเขาเมือง ๐พอขุนผาเมืองจึง

อภเิษก๖๘พอขุนบางกลางหาวใหเมอื 

๓๒ งสุโขไทใหทงัชีตนแกพระสหายรยกชีสรีอีนทรบดินทราทิตย๐นามเดมกมร

แดงอญผาเมอิง๐เมอิ 

 งสุโขทัย ใหท้ังชื่อตนแกพระสหาย เรียกชื่อศรีอินทรบดินทราทิตย๖๙ 

๐นามเดิมกมรเตงงอัญ๗๐ผาเมอืง ๐เมื่อ 

๓๓ กอนผีฟาเจาเมิองสริโสธรปุรใหลูกสาวชีนางสุขรมหาเทวิกบบขนนไชยส

รใิหนามกยรแกพขุนผาเมอิ 

 กอนผฟีา๗๑เจาเมืองศรีโสธรปุระ๗๒ใหลูกสาวชื่อ นางสุขรมหาเทวีกับ

                                                                                                                         
๖๒ พาย เปนภาษาเขมรแปลวา หนไีปอยางไมคดิชวีติ 
๖๓ พง แปลวา ปา พายพง แปลวา หนปีาราบ 
๖๔ ยึด 
๖๕ คําวา ยิน แปลวา รูสกึ ในที่นี้หมายถึง กระดากใจ 
๖๖ เพราะ 
๖๗ ตรงกับสํานวนปจจุบันวา เกรงอกเกรงใจ 
๖๘ รดน้ําสถาปนา 
๖๙ มาจาก ศร ี(ศักดิ์สทิธิ์ ศริมิงคล) + อินทร (นามพระอินทร) + ปติ (ผูเปนใหญ) + อินทราทิตย 
(นามสวนพระองค มาจาก กลางหาว ตรงกับ อาทติย)  
๗๐ กัมรเตง เปนศัพทเขมรโบราณเรียกผูเปนใหญ กัมรเตงอัญ แปลโดยศัพทวา ผูเปนใหญ
ของขา (My Lord) 
๗๑ คําวา ผฟีา มอีธบิายแตกตางกันไป ในหนังสอื มหาชาตคํิาหลวง แตงรัชกาลสมเด็จพระ
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๖๐

ขรรคชัยศรี๗๓ใหนามเกยีรติ์๗๔แกพอขุนผาเมอื 

๓๔ งหยมพฃุนบางกลางหาวไดชีสริอีนทรบดีนทราทิตยเพิอพฃุนผาเมิองเอาชิ

ตนใหแกพระสหายอกี 

 งเหียม๗๕พอขุนบางกลางหาวไดชื่อศรีอินทรบดินทราทิตย เพื่อ๗๖พอ

ขุนผาเมอืง เอาชื่อตนใหแกพระสหายอกี๗๗ 

๓๕ เมิองสุโขไทเพิอนนน๐พฃุนสริอีนทรบดินทราทิตยแลพขุนผาเมิองเอาพล

ตบกนนพาทวว 

 เมืองสุโขทัยเพื่อน้ัน๗๘ ๐พอขุนศรีอินทรบดินทราทิตยแลพอขุนผา

เมอืง เอาพลตบ๗๙กันพาท่ัว 

๓๖ ทั.เมิอใตเมิอเหนิอเตรลาคลาทุกแหงทุกพายตางคนตางเมิองบานเมิอ

งดงัเกาลูกพขุนสรอิ ี

 [ท้ัง]เมือ๘๐ใตเมือเหนือเตร๘๑ลา๘๒คลา๘๓ทุกแหงทุกพาย๘๔ ตางคน

                                                                                                                         
บรมไตรโลกนารถในสมัยศรีอโยธยา ใชหมายถึง เทวดาในทองฟา เทานั้น แตในสมัยสุโขทัย
และในที่นี้ ผฟีา คอื กษัตรยิที่สวรรคตแลวเปนเทพ (ฟา แปลวา กษัตรยิ) 
๗๒ ศรโีสธรปุระ หมายถึง พระนครธม เมอืงหลวงของเขมรจนถึง พ.ศ. ๑๙๗๔ 
๗๓ ในจารึกปราสาทพระขรรคของพระเจาชัยวรมันที่ ๗ (จารึกราว พ.ศ. ๑๗๐๔) กลาวถึง
วา พระองคโปรดพระราชทานพระราชธดิาและพระขรรคชัยศรแีกเจาประเทศราช 
๗๔ นามพระราชทานในสุพรรณบัฏ 
๗๕ เหตุที่ 
๗๖ ก็เพราะ 
๗๗ อกีทัง้ 
๗๘ ก็เพราะเหตุเดยีวกัน 
๗๙ รวมเขาดวยกัน 
๘๐ ไป 
๘๑ ไปทั่ว 
๘๒ ออกจากที่หนี่งไปอกีที่หนึ่ง 
๘๓ เคลื่อน 
๘๔ ที่ 
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ตางเมอืบานเมอืเมอืงดังเกาลูก พอขุนศรอีิ 

๓๗ นทราทิตยผูนงิชพีขุนรามราชปราญรูธรรมกอพระสรีรดดนธาดุอนนนิงในส

รสิชนาไลหลานพขุนส 

 นทราทิตยผูหน่ึง ชื่อพอขุนรามราช๘๕ปราชญรูธรรม กอ๘๖พระศรี

รัตนธาตุอันหน่ึงในศรสีัชนาลัย หลานพอขุนศ 

๓๘ ริอีนทราทิตยผูนิงชีธรมราชาพุลรูบุนรูธรรมมีปริจญาแกกํบมิกลาวถิเลย๐

พขุนผาเมอิงเจาเมอิง 

 รอีนิทราทิตยผูหน่ึงชื่อธรรมราชา๘๗ พุล๘๘รูบุญรูธรรมมีปรีชญา๘๙แก

กม บมกิลาวถี่๙๐เลย ๐พอขุนผาเมอืงเจาเมอืง 

๓๙ ราดดนนใหสางเจดีมีคุณแกฝูงทาวพรญาเปนอาจารพรนธิบาลแกฝูงกสด

ตราธริาชทงัหลายมา 

 ราดน้ัน ใหสรางเจดียมีคุณ๙๑แกฝูงทาวพระยาเปนอาจาร๙๒พรน๙๓ธิ

บาล๙๔แกฝูงกษัตราธริาชท้ังหลาย มา 

๔๐ สถิตอยูในสริเสชนาไล......ทุกแหงใหเปนบูรา...สพายลูนปูนหลงัทงัหลาย 

ญอมใหสบสรร 

 สถิตอยูในศรีสัชนาไล [กระทํา]ทุกแหงใหเปนบูรา[วา]ส พายลูนปูน

                                         
๘๕ คอื พอขุนรามคําแหง เมื่อข้ึนครองราชยแลวเรยีก พระเจาราม (รามราช) 
๘๖ สราง 
๘๗ หมายถึง พญาเลอไท 
๘๘ เกิดมา ประสูตมิา 
๘๙ ปรชีา 
๙๐ ครบถวน 
๙๑ ประโยชน 
๙๒ ในที่นี้ควรเปน อาจารย แปลวา เปนผูนําดานปญญา “รูและสั่งสอนกฎเกณฑและ
แบบอยางที่ดไีด” ถาเปน อาจาร ดังปรากฎ แปลวา แบบอยางอันด ีความประพฤตอิันดี 
๙๓ ไมทราบความหมายที่ชัดเจน ในภาษาสันสกฤตมีคําที่ใกลเคียงคือ พฺรณฺ แปลวา ออก
เสยีง สงเสยีง ในที่นี้อาจหมายถึง ประกาศ 
๙๔ อธ ิ+ ปาล แปลวา ผูคุมครองที่ย่ิงใหญ  
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หลัง๙๕ท้ังหลายยอมใหสบ๙๖สรร 

๔๑ ลิกคุณทานพิ...ผูเปนครูหนกกหนาแกกํ๐มีหลานพขุนผาเมิองผูนิงชีสํเดจ

พระมหาเถรสรสีรธา 

 ลิกคุณ๙๗ ทานพิ[เศษ]ผูเปนครูหนักหนาแกกม  ๐มีหลานพอขุนผา

เมอืงผูหน่ึงชื่อ สมเด็จพระมหาเถรศรศีรัทธา 

๔๒ ราชจูลามูนิสรีดดนลงกาทิบมหาสามิเปนเจาพระมหาเถรสริสรธาราชจู

ลามูนหิลานพขุนผาเม ิ

 ราชจุฬามุนีศรีรัตนลงกาทีปมหาสามีเปนเจา พระมหาเถรศรีศรัทธา

ราชจุฬามุนีหลานพอขุนผาเมื 

๔๓ องนนนผูหลวกมกกกทําบุนยกทําธรรมมกกโอยทานทุกเมิอบคิดแคนจกก

ใหแกทานแตงแ 

 องน้ันผูหลวก๙๘ มักกระทําบุญกระทําธรรมมักโอย๙๙ทานทุกเมื่อ บ

คดิ[แคน]๑๐๐จักใหแกทาน แตงแ 

๔๔ งสอาดงามหนกกหนาจิงโอยทานบินทิบาดโอยทานบมิขาดสกกวนนโอย

[กนน]สบิหาฅาบแล…ม 

 ง๑๐๑สะอาดงามหนักหนา จึงโอยทานบณิฑบิาตโอยทานบมิขาดสักวัน 

โอยกันสบิหาคาบแล[วัน บ]มั 

๔๕ กกฉนนทุกวนนดงัอนนแลมกกจําสีลภาพนาอยูกลางปากลางดงหลง

อดฉนนใบพง[คงฉน] 

                                         
๙๕ ในภายหนา วันหนา 
๙๖ ประสบ พบ 
๙๗ คุณอันเปนเครื่องขัดเกลากิเลส 
๙๘  มปีญญาหลักแหลม ฉลาด 

 ๙๙ ให 

 ๑๐๐ ตํานี้ เปนไดทั้ง (๑) แคน แปลวา ตระหนี่ ไมเต็มใจให เชน ในสํานวน แคนย้ิม และ (๒) 
แคน แปลวา ติดขัดอยู เชนมีสํานวนวา แคนคอกา (ติดอยู) หรือ คนแคน / ขนแคน แปลวา 
ยากแคน ยากไร ไมมใีห ทัง้หมดมคีวามหมายในทางเดยีวกัน คอื ตระหนี่ ไมเต็มใจให 
๑๐๑ แตงกาย 
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 กฉันทุกวันดังอั้นแล มักจําศีลภาวนา อยูกลางปากลางดงหลง๑๐๒

อด๑๐๓  ฉันใบพง๑๐๔ คงฉั 

๔๖ นลูกหมากรากไมมีวดดปริบดดดูเยิองสิงหลทุกอนนมกกถเมรเทสแสวงหา

ปรจิญาธุ[ดงควิ] 

 นลูกหมากรากไม มวีัตรปฏิบัตดูิเยื่อง๑๐๕สิงหลทุกอัน มักถเมิร๑๐๖เทศ

แสวงหาปรชิญา๑๐๗ธดุงค๑๐๘วิ 

๔๗ เสสรูทุกภาสามกกกทําพยรพยายามกลางฅําบอยินกลางคินบอยูทยนปรา

รถนาโพธสิํภาร 

 เศษ รูทุกภาษา มักกระทําเพียรพยายามกลางค่ําบยืน๑๐๙กลางคืนบ

อยู๑๑๐เทียร๑๑๑ปราถนาโพธสิมภาร๑๑๒ 

๔๘ กพระเจดีปลูกพระสริมหาโพธิกทําพุทธปรดิมาทุกแหงทุกพายเลิกสาสนา

พระมหา......... 

 กอพระเจดีย ปลูกพระศรีมหาโพธิ กระทําพุทธประติมาทุกแหงทุก

                                         
๑๐๒ ลมืไปเสยี 
๑๐๓ จนอดไปไมไดกินอาหาร 
๑๐๔ ใบไม 
๑๐๕ ดู ในที่นี้หมายถึง ระมัดระวัง เยื่อง หรือ เย่ียง แปลวา แบบอยาง ดูเย่ียง จึงหมายถึง 
ระมัดระวังใหเปนแบบพระภกิษุสงิหล (หรอื ลังกา) 
๑๐๖ มาจากคําเขมรวา เดริ แผลงเปน ถเมริ หรอื ถเมนิ 
๑๐๗ ความรอบรู 
๑๐๘ องคคุณเครื่องกําจัดกิเลศ 
๑๐๙ บยนื แปลวา ไมอยูกับที่ (ยังกระทําตอไป) 
๑๑๐  บอยู แปลวา ไมอยูกับที่ (ยังกระทําตอไป) ซํ้าความ บยนื 
๑๑๑ แปลวา ยอม หรอื ลวน หรอื แทจรงิแลว มักใชในสํานวน เทยีรยอม 
๑๑๒ พจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. ๒๕๔๒ ใหความหมายวา “บุญบารมีของ
พระมหากษัตริย” แตโดยรูปศัพทแลว มาจาก โพธิ (ความรูแจง คือ ตรัสรู) + สมภาร 
(ภาวการณทั้งหลายที่นําไปสูโพธิ คือ การตรัสรู “conditions necessary for the attainment 
of bodhi”) 
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พาย๑๑๓ เลกิ๑๑๔ศาสนาพระมหา[มุนีทา] 

๔๙ น..อนนดรธานบใหฉิบบใหหายสกกแหง๐พระมหาเถรสริสรธาราชจูลามู

นนินนผูเชอิผ... 

 น[บมิให]อันตรธาน๑๑๕ บใหฉิบบใหหายสักแหง ๐พระมหาเถรศรี

ศรัทธาราชจุฬามุนีน้ัน ผูเชื่อ[ผขิึ้ง 

๕๐ .....นกดบิมคิยดตอบขสานตไิมยตรริูปรานิอีนดูสดตวทงัหลายโปรสสรายบ

ใหลํบใหตา(ย) 

 เคียดตน]ก็ดี บมิเคียด๑๑๖ตอบ ข๑๑๗สานติ๑๑๘ไมตรี รูปรานีอินดู๑๑๙

สัตวท้ังหลาย โปรส๑๒๐สราย๑๒๑บใหลมบใหตาย 

๕๑ สกกอนนรูบุนรูคุณทานสงยมมรรยาทอาจสงัวอนตนสงัสอนคนทงง

หลายใหรูลอายรูกลววบาบกล 

 สักอัน รูบุญรูคุณทาน เสงี่ยม๑๒๒มรรยาท๑๒๓อาจสังวรตน๑๒๔สั่งสอน

คนท้ังหลายใหรูละอายรูกลัวบาปกล ั

๕๒ ววผิดตผูเถาผูแกพแมครูอูบาทยายมิตรสหายทงัหลายพระมหาเถรสริสร

                                         
๑๑๓ ปจจุบันมักเขียนวา ภาย แปลวา แหง สถานที ่
๑๑๔ ยกยอ ฟนฟู 
๑๑๕ อันตรธาน แปลวา สูญหายไป  
๑๑๖ เคยีดแคน โกรธ 
๑๑๗ ขอ 
๑๑๘ สันต ิความสงบ 
๑๑๙ เอ็นดู 
๑๒๐ มาจากภาษาเขมรวา โปฺรส แปลวา (๑) ชวยเหลอื สงเคราะห (๒) ปลอยไป เนรเทศไป 
๑๒๑ ชางศกึ 
๑๒๒ มาจากภาษาเขมร เสฺงี่ยม แปลวา เฉย ไมพูดจา คอื รูสํารวมกิรยิา 
๑๒๓ มาจากภาษาสันสกฤต แปลวา อยูในเขตของศีลธรรม จริยธรรมและประเพณี อยูใน
ความเหมาะสม (bounds of morality, moral law; established usage; limits of propriety) 
ความโดยรวมเหมอืนกับ เสงี่ยม เพยีงแตเปนคํามาจากตางภาษากัน 
๑๒๔ การควบคุมตน 
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๖๕ 

ธาราชจูลามูนนินนกลา 

 วผิดตอผูเฒาผูแก พอแมครูอูบาทยาย๑๒๕มิตรสหายท้ังหลาย พระ

มหาเถรศรศีรัทธาราชจุฬามุนีน้ันกลา 

๕๓ ว[อทิสสถาน]ดวยแกกํ๐แมนชิไมกทิงกดิแมนชิกิงพระสริมหาโพ...แมนชิอี

..กดแีมนชิ  ...สรี 

 ว[อธิษฐาน]ดวยแกกม ๐แมนชือ๑๒๖ไมกระทิงก็ดี แมนชือกิ่งพระศรี

มหาโพ[ธก็ิดี]แมนชอือี..ก็ดี แมนชอื....สริ 

๕๔ พระสริมหาโพธินครสิงหลนนนกดีสํเดจพระมหาเถรเปนเจาเอามาปลูกเห

นอิ ดนิจงิอทสิถานผวิา 

 พระศรีมหาโพธินครสิงหลน้ันก็ดี สมเด็จพระมหาเถรเปนเจาเอามา

ปลูกเหนือดิน จึงอธษิฐานวา ผวิา 

๕๕ ......... .…พระพุทธจริงจิงวาใสจุงใหเปนญาไดหยวสกกอนนคนนอทิสถาน 

ดงัอนนซใิบนงิแ 

 [จักไดตรัสเปน]พระพุทธจริง จึงวาไซร๑๒๗ จุง๑๒๘ใหเปนอยาไดเห่ียว

สักอัน ครั้นอธษิฐานดังอั้น ซอืใบหน่ึงแ 

๕๖ หง......จิงขินเปนในขยวงามหนกกหนาแกกํเปนตนใหญตนหลวงสูงงามหน

นกกห 

 หง......จึงขึ้นเปนใบเขียวงามหนักหนาแกกม เปนตนใหญตนหลวงสูง

งามหนักห 

๕๗ นาเปน......... หลายกิงมิพระ...ฉลกกปรดิสถาไวในสรีราม.ทพนครเบิองใต 

เมอิงสุโขไท 

 นา เปน[หลายสาขา]หลายกิ่ง มีพระ[เจา]ฉลักประดิษฐานไวในศรี

รามเทพนคร๑๒๙เบื้องใตเมอืงสุโขทัย 

                                         
๑๒๕ อุปชฌาย คอื พระเถระที่เปนประธานบวชตน 
๑๒๖ ซอื แปลวา แมวา ซํ้าความหมายกับ แมน 
๑๒๗ จงึกลาวดังนี้ไซร 
๑๒๘ จง 
๑๒๙ ตรงกับ อโยธยาศรรีามเทพนคร ในจารกึหลักที่ ๑๑ (เขากบ) นครสวรรค  
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๖๖ 

๕๘ ...............ลางมหาส....งไวในกุดานคอรกํพงครองเถงิในนครสรสีชนาไล 

 ...............ลางมหาส....งไวในกุดานคร๑๓๐กําพงครอง๑๓๑เถิงในนคร

ศรสีัชนาลัย 

๕๙ ...นาพระ.........ายเมอิแผ....อยดายอทสิถานใสเปนปูราในลงกาทวบิในเมอิ 

 ...นาพระ.........าย เมื่อแผ....อยดาย อธิษฐานใสเปนปูรา๑๓๒ ในลงกา

ทวปีในเมอื 

๖๐ .........กในชํพูทวบิหลวงมหีลายแหงใหมบีงัคํ...สํเดจพระมหาเถรสร ี(สรธา) 

 .........กในชมพูทวปีหลวงมหีลายแหงใหมบีังคม...สมเด็จพระมหาเถร

ศรศีรัทธา 

๖๑ ....ฝูง........เปนครหส...เมอินนน๐เจา.....ภดิเสมอิราชสหีมกํีลงั 

 ....ฝูง........เปนคฤหัสถ...เมื่อน้ัน ๐เจา[มหาเถร]ภิด๑๓๓เสมอราชสีหมี
กําลัง 

๖๒ ......นหนกกหนาแกกํตหววชางดวยฃุนจงง๐ฃุนจงงนนนขีชางสรายเปนสาร

สูงใหญ 

 .....นหนักหนาแกกม ตอหัวชางดวยขุนจัง ๐ขุนจังน้ันขี่ชางสรายเปน

สาร๑๓๔สูงใหญ 

๖๓ แกกํนํามนนชางกําลงงตกแลนมาดวยเรวหนกกหนาขุนจงง...ทา.พรญา

คําแหงพระ 

 แกกม นํ้ามันชางกําลังตก แลนมาดวยเร็วหนักหนา ขุนจัง[ขี่มา]ทาง

พระยาคําแหงพระ 

๖๔ ราม...คนนพรญาคําแหงพระรามหม...มจกกแลกหมอนแพรแ..นแ.น... 

 ราม[ดาย] ครั้นพระยาคําแหงพระรามหมี[สูยอ]มจักแลกหมอน

แพรแ[แกมั]นแ.น... 

                                         
๑๓๐ กุดานคร ตรงกับ รัตนกุฎานคร เปนคัมภรีนาม 
๑๓๑  กําพงครอง เปนชื่อพื้นบานของรัตนกุฎานคร 
๑๓๒ ปูรา แปลวา แตกอน ชั่วเพรงกอน โบราณ ในที่นี้หมายถึง การอธิษฐานโดยเสี่ยงกับบุญ
ที่ไดสรางไวชั่วกอน 
๑๓๓ ภาษาเขมรเดมิคอื ภติ คํากรยิาแปลวา กลัว ในทีน่ี้ แปลวา นาสะพรงึกลัว 
๑๓๔ สาร แปลวา ชาง 
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๖๗ 

๖๕  ..เปนพดงงอนนเจาสรสีรธาราชจูลามูณนีนนเจบใจตางพตนหนกกหนาเ 

  ..[เห็น?]พอดังอั้น เจาศรีศรัทธาราชจุฬามุนีน้ันเจ็บใจตาง๑๓๕พอตน
หนักหนา เ 

๖๖ สมอิดงงเอาฅอนตหีางนาคราชนนน.... ชางชทีวงท.ลชนนขบบแลนดวย.นั 

 สมอดังเอาฆอนตีหางนาคราชน้ัน [เจามหาเถรขี่]ชางชื่อทวงท[ว]ล 
ชั้น๑๓๖ขับแลนดวย[มัน] 

๖๗ แมชางแลชางสรายลงมนนชําเชิงท...นชางสรายเอางวงมนนคลํานําลางใน
... 

 แมชางแล ชางสรายลงมันชําเชิง๑๓๗ท[วมต]น ชางสรายเอางวงมัน
คลํานําลาง๑๓๘ ใน… 

๖๘ อนัยอยถูกหววเจาสรสีรธาราชจูลามูณหีนนหนาไมปกกปนปากจอบญีงถูก
รูนํามนน 

 อันยอยถูกหัวเจาศรีศรัทธาราชจุฬามุนี๑๓๙ [๒]๑๔๐หันหนาไมปก
ปน๑๔๑ปากจอบ๑๔๒ยงิถูกรูนํ้ามัน 

๖๙ ชางสรายนนนเดินเจบหนกกหนาคนหนดินกญงงชอยแทงชางสรายนนนจิง
ยกก 

 ชางสรายน้ันเดินเจ็บหนักหนา คนหนดิน๑๔๓ก็ยังชอย๑๔๔แทง ชางส
รายน้ันจึงยัก 

๗๐ พลยกมุดปาพงหนเีจาสรสีรธาราชจูลามูณีจิงขบบแมชางไลตามตีบอยาคา

                                         
๑๓๕ แทน 
๑๓๖ กระชัน้ ชดิเขามา 
๑๓๗ ไหลชุมถึงตนี 
๑๓๘ นําลาง ตรงกับ นําทาง 
๑๓๙ ในที่นี้ ตองอานชื่อเจามหาเถรฯ ซํ้าอกี 
๑๔๐ โบราณกําหนดใหอานซํ้าเปนครัง้ที่ ๒ คอื เจาศรศีรัทธาราชจุฬามุน ี
๑๔๑ ลูกธนู 
๑๔๒ ปากกวาง ไมใชแหลม 
๑๔๓ พลเชงิ ผรอื ผูตดิตามที่ตนีชาง 
๑๔๔ ชวย  
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๖๘

นบทานเมิ 

 เพลียก๑๔๕มุดปาพงหนี เจาศรีศรัทธาราชจุฬามุนี จึงขับแมชางไล
ตามตบีหยา๑๔๖คาน๑๔๗บทาน๑๔๘ เมื 

๗๑ อตามตีฅวานชางวีงหนีตกปาแขมเงิอดคํารบสองฅาบสามฅาบเขาทงงห 
(นตนิ) 

 อตามตีควาญชาง๑๔๙วิ่งหนีตก๑๕๐ปาแขม เงือด๑๕๑คํารบ๑๕๒สองคาบ
สามคาบเขาท้ังหนตนี 

๗๒ นนนวิงหนีเลยชางนนนตามบอยาจิงไดชางสรายนนนใหมาแลสําเดจธรรม
ราชา 

 น้ันวิ่งหนีเลย๑๕๓ ชางน้ันตามตีบหยา จึงไดชางสรายน้ันมาแล สมเด็จ
ธรรมราชา๑๕๔ 

๗๓ ...เมิองสุโขไททินิทาน....วาดงงฤาแล แมชางตชางสารตกนํามนนแลชาง
สาร(ตกนํา)ม 

 [เจา]เมอืงสุโขทัยท่ีน้ีทาน[กลาว]วา ดังฤา๑๕๕แลแมชางตอชางสารตก
นํ้ามัน แลชางสารตกนํ้ามั 

๗๔ (นน)........หนีแกแมชาง...ดงงฤาแลชางสารตกนํามนนหนีดงงอนนหยมชา
(ง)... 

                                         
๑๔๕ ยัก แปลวา ขยับ เพลยีก มาจากภาษาเขมร เภฺลยีก แปลวา ตะแครง หรอื เพฺลกิ แปลวา 
เดนิทอมๆ  
๑๔๖ หยา แปลวา หยุด หรอื เลกิรา 
๑๔๗ หาม 
๑๔๘ ตานไวได 
๑๔๙ หมายถึง ควาญชางของขุนจัง 
๑๕๐ ถึง เชน พูดวา ตกดกึ แปลวา ถึงเวลาดกึ 
๑๕๑ เงื้อ จับอาวุธข้ึน 
๑๕๒ ครบ  
๑๕๓ พนไปแลว 
๑๕๔ พระยาเลอไท 
๑๕๕ เปนไปไดอยางไรหนอ 
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 น[น้ันพาย]หนีแกแมชาง[เปน]ดังฤาแล ชางสารตกนํ้ามันหนีดังอั้น  
เหียมชาง... 

๗๕ .......๐เมิอสํเดจเจาสรีสรธาราชจูลามูณีชงงอาสเมิอเปนพระหริะร...เทพ
เมอิน. 

 ........๐เมื่อสมเด็จเจาศรีศรัทธาราชจุฬามุนีชังอาส๑๕๖เมือเปน
พระหระิ[รามา]เทพเมื่อน. 

๗๖ ...ด..แตเมีอเจาสรีสรธาราชจูลามุณีญงงนอยแมใหกินนํไดสองปปลายคํา
นงิใน 

 ...ดู..แตเมื่อเจาศรีศรัทธาราชจุฬามุนียังนอยแมใหกินนมไดสองป
ปลาย๑๕๗คํานึง๑๕๘ใน 

๗๗ ทแีทครานนนมาเถิงสิบเจดปสีบแปดปมีจําบงงดวยขุนผูนิงชีทาวมน..งจําบ
งงดวย 

 ท่ีแทคราน้ัน มาเถิงสิบเจ็ดปสิบแปดป มีจําบัง๑๕๙ดวยขุนผูหน่ึงทาว
มน..งจําบังดวย 

๗๘ อีกมนนผูนิงชีทาวอีฉานมาเถิงญีสีบหกปมีจําบงงหนกกหนาตหววชางดวย
ขุนจงง 

 อกีมันผูหน่ึงชื่อทาวอฉีาน๑๖๐ มาเถงิยี่สบิหกป มจํีาบังหนักหนา ตอหัว
ชางดวยขุนจัง 

๗๙ .งเลยสนอยเลยบมีกลาวถีเลยมีดงงกลาวกอนนนนแล๐เจาสรีสรธาราชจู
ลามูณ.ี. 

 .งเลยสนอย๑๖๑เลย บมิกลาวถี่เลย มีดังกลาวกอนน้ันแล  ๐เจาศรี
ศรัทธาราชจุฬามุนี 

๘๐ ......คุณมกกรยนคุณอนนพิเสสอนนนิงรูคุณชางอนนนิงรูคุณมาอนนนิงรู

                                         
๑๕๖ ไมปรารถนา 
๑๕๗  ปลาย แปลวา เศษ 
๑๕๘  ยอนพจิารณา 
๑๕๙ ไดรบ ไดตอกรกับ 
๑๖๐ เดมิเคยอานวา อจีาน คําวา อ ีเปนฐานันดรศักดิ์มอญ 
๑๖๑ มาจาก สเล็กสนอย แปลวา เพยีงเล็กนอย 
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คุณ. อนน 

 ......คุณมักเรียนคุณอันพิเศษ  อันหน่ึงรูคุณชาง อันหน่ึงรูคุณมา 
อันหน่ึงรูคุณ.อัน 

๘๑ นิงรูคุณ.นอนนนิงรูคุณสีห...อนนนิงรูคุณคีธนูสีลบปนญีงขาไปกถูกรูคุณ 
(หลายประการ) 

 หน่ึงรูคุณคน๑๖๒อันหน่ึงรูคุณสีห[ราช] อันหน่ึงรูคุณคือธนูศิลปปนยิง
เขาไปก็ถูก รูคุณหลายประการ 

๘๒ มหาเถรสรสีรธาราชจูลามูณีนนนบดดเขาบุนเขาบาบบดดหววบดดไหบดด
ไดบดดเสยีบดด 

 มหาเถรศรศีรัทธาราชจุฬามุนีน้ัน บัด๑๖๓เขาบุญเขาบาป บัดหัว๑๖๔บัด
ไห๑๖๕ บัดไดบัดเสยี บัด 

๘๓ ไดสุข บดดไดทุกขวยนสบบกลบบไปมาเขนใจในสงสารนีหลายซําแกกํบ
............นบบ 

 ไดสุขบัดไดทุกข เวียนสับกลับไปมาเข็ญใจ๑๖๖ในสงสาร๑๖๗น้ีหลายซ้ํา
แกกม บ............นับ 

๘๔ .....นมาเถิงญีสิบเกาเขาสามสีบทดดมีราชกูมารบุดตรผูนีงส....ดทานทสต
โอ....นสํา 

 .....นมาเถงิยี่สบิเกาเขาสามสบิทัศ๑๖๘ มรีาชกุมารบุตรผูหน่ึงส....ดทา
นทสตโอ….นสํา 

๘๕ .......หนกกหนาเหนสงสาราภพนีอนิตยอนาตบมิทยงจิงคํานิ(ง)โพธิสํภา
รอนน........รพา 

                                         
๑๖๒ คอื รูวชิาการใชคนใหถูกหนาที่ 
๑๖๓ ประเดี๋ยวก็อยางโนน ประเดี๋ยวก็อยางนี้ 
๑๖๔ หัวเราะ มคีวามสุข 
๑๖๕ รองไห มคีวามทุกข 
๑๖๖ ยากเข็ญใจ ทุกขใจ 
๑๖๗ สังสารวัฏ หรอื การเวยีนวายตายเกิด 
๑๖๘ ทัศ ปที่ครบรอบ ๑๐ เชน ๒๐, ๔๐, ๖๐ ในที่นี้หมายถึง อายุได ๒๙ เขาปที่ ๓๐ เต็ม 
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 [แดง]หนักหนา เห็นสงสารภพน้ี อนิตย๑๖๙อนาถ๑๗๐ บมิเท่ียง จึง
คํานึง๑๗๑โพธสิมภาร๑๗๒อัน........รพา 

๘๖  น..ง.....มาเถิงสามสีบเอดปมีสรรธาหนกกหนาชิผูใดปราถนาเอาหววต(น) 
....... 

 น..ง.....มาเถิงสามสิบเอ็ดปมีศรัทธาหนักหนา ชือผูใดปราถนาเอาหัว
ตน...... 

๘๗ โอยทานเมิอนนนจิงขนนีมลางเคริองอาวุทธทงงหลายอนนเปนตนวา
............ 

 โอยทานเมื่อน้ัน จึงขณะน้ีมลาง๑๗๓เครื่องอาวุธท้ังหลายอันเปนตนวา
............ 

๘๘ ...สหนาไมธนูฟนนหูงจงงหนนในปา....  จงิว.นใหม..อยา............งง.. 

 ...สหนาไมธนู ฟน๑๗๔หุงจังหัน๑๗๕ในปา....จึงว.นใหม..อยา............งง
.. 

๘๙ ...นนจิง..ตองสวาะพนนละอยาวเรีอนแตงเรีอนผาดวยผาแดงผาเหลิองผา
ดําผาขยวผาขาว 

 ...นจึง..ตองสวาะ๑๗๖พันละ๑๗๗เหยาเรือนแตงเรือนผา๑๗๘ดวยผาแดง 
ผาเหลอืง ผาดํา ผาเขยีว ผาขาว 

๙๐ เลื่อม[เอา]สาเอาหอปะไดจึงไตรกระยาทานสํส...พารฝงมรกต....ใน....นิ...

                                         
๑๖๙ ไมแนนอน 
๑๗๐ มมิทีี่พึ่ง 
๑๗๑ ใครครวญถึง 
๑๗๒ ภาวะความรูแจง คอื ตรัสรู 
๑๗๓ ทําลาย 
๑๗๔ ฟนไมหาฟน 
๑๗๕ อาหารที่พระฉัน.  
๑๗๖ สวะ คํามอญแปลวา ปลอยไป ลองลอยไป 
๑๗๗ พันธะ สิ่งที่ผูกไว 
๑๗๘ เรอืนผา หมายถึง เรอืนที่เกิดจากการเอาผาผินมาลอมข้ึน เหมือนอยางปจจุบันเรียกวา 
เทนท 
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ง..นิ. 

 เหลอิม..สาเอาหปไดจิงไตรกรยาทานสํส...พารฝงงมรกต....ใน....นิ...
ง..นิ. 

๙๓ ..............มนรีัดดนปดราคไพทู...การปรพาล..รดดนแก......
 
 

 ..............มณรีัตนปทมราคาไพทู...การประพาล..รัตนแกว...... 

๙๔ ..............นแตงแงลูกสาวสองฅนใสทองปลายแขนแหวน...ย...... 

 ..............นแตงแงลูกสาวสองคนใสทองปลายแขนแหวน(ปลา)ย[น้ิว] 

๙๕ ...................หนกกหนาโอยทานใหแกทานผูมาขดวยมหาสรรธา..เมย.ก. 

 ...................หนักหนา โอยทานใหแกทานผูมาขอดวยมหาศรัทธา..
เมยี.ก. 

๙๖ ...................แตงแงเลงดูมรีูบงามแกตาโอยทานใหแกทานผูมาขแลออกบว. 

 ...................แตงแงเล็งดูมีรูปงามแกตา โอยทานใหแกทานผูมาขอ
แลออกบวช 

๙๗ ..............ปราถนาเปนพระพุทธมหาอุดดํ จิงพิเนสกรมออกจากรดดนภูมิส
พายบาดร 

 ..............ปรารถนาเปนพระพุทธมหาอุดม จึงภิเนษกรม๑๗๙ออกจาก
รัตนภูมิ๑๘๐สพายบาตร 

๙๘ ..........ทงงหลายมุงดงจงเดรหาพระสรีรดตนมหาธาดุปราถนาเพอจกกก
ทํากุสล 

 . . . . . . . . . . . . ท้ังหลายมุ งดงจง๑๘๑เตร๑๘๒หาพระศรีรัตนมหาธาตุ 
ปรารถนาเพื่อจักทํากุศล 

๙๙ .................แกสรรเพุเดญาณองีใตตนพระสรมีหาโพธจิงิแสวงหา...... 

 .................แกสรรเพุเดญาณ๑๘๓ อิง๑๘๔ใตตนพระศรีมหาโพธิ จึง

                                         
๑๗๙ การออกครัง้ใหญ หมายถึง ออกบวช 
๑๘๐ ภูมแิหงแกวมณ ีมคีวามหมายในเชงิสัญลักษณ คอื ความสุขในทางโลกย 
๑๘๑ เจาะจง ตัง้ใจจง 
๑๘๒ เดนิทางไป 
๑๘๓ สรรเพชฌดาญาณ คอื ญาณหย่ังรูทุกอยาง 
๑๘๔ อาศัยพึ่งพงิ 
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แสวงหา (พระศรรีัตน 

๑๐๐ ................นครสุโขไทบางฉลงงสรีสซนาไลยใครใจจกกใหเปนธรรมบูรา
ลางแหงก. 

 มหาธาตุ)นครสุโขทัยบางฉลังศรีสัชนาลัย  ใครใจ๑๘๕จักใหเปน
ธรรม บูรา๑๘๖ ลางแหงก[ระ 

๑๐๑ ...............พระสรีรดตนมหาธาตุปลูกเนาวรดตนพระสรีมหาโพธิสางพิหาร
อาวาสอนน 

 ทํา]............พระศรีรัตนมหาธาตุ ปลูก๑๘๗เนาวรัตน๑๘๘พระศรีมหา
โพธ ิสรางพหิารอาวาสอัน 

๑๐๒ .........พระพุทธรูบอนนงามพีจีตตรตองจารีตไวในทีนีกทํากูดีอาสรํม
บทอนนอุดดํพเิส 

 บงาม] พระพุทธรูปอันงามพิจิตร ตอง จารีต๑๘๙ไวในท่ีน้ีกระทํากุฎี
อาศรมบท๑๙๐ อันอุดมพเิศ- 

๑๐๓ สหนกกหนาลางแหงกทํา...แลมากทํามหาสพานปลูกดอกไมตนใหญหลาย
พรรณแกกํ 

 ษหนักหนา ลางแหงกระทํา[ตระพัง]แลมากระทํามหาสะพาน ปลูก
ดอกไมตนใหญหลายพรรณแกกม 

๑๐๔ ...พระสรีมหาโพธิไวฅนแตงเฝารกกสาหลายครววมีทงงสวนหมากสวนพลู
ไรนากร 

 ...พระศรีมหาโพธิไวคนแตงเฝารักษาหลายครัวมีท้ังสวนหมากสวน
พลูไรนากร 

๑๐๕ ....พทุกพรรณทงงหลายเดอินดบบเดอินเพญ วนนอูโบสดถบวารณาแตงให

                                         
๑๘๕ ตัง้ใจ ปรารถนา 
๑๘๖ ธรรมบูรา แปลวา เมอืง หรอื นครแหงธรรม 
๑๘๗ ปลูกแปลวา ฝงลงไว หรอื สราง ก็ได 
๑๘๘ ตามศัพทแปลวา แกว ๙ ประการ แตเปนไปไดวา อาจเปนแทนหรอืบัลลังกมชีองเกาชอง
สําหรับใสอัญมณสีรางอยู ณ ตนพระศรมีหาโพธ ิลางทจีะสมมุตใิหเปนโพธบิัลลังก  
๑๘๙ จารกึ 
๑๙๐ ทางเดนิเชี่อมอาศรมหรอืที่อยู 
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อุบดดถา 

 ....พทุกพรรณท้ังหลาย เดือนดับ๑๙๑ เดือนเพ็ญ๑๙๒วันอุโบสถ๑๙๓

ปวารณาแตงใหอุปฏฐา- 

๑๐๖ กตกกนําลางตีนพระมหาเถรานูเถรภีกสุสงฆทงงหลาย๐ลางแหงปลูกมหา
ตํานกกสาลามหาตร 

 กตักนํ้าลางตีนพระมหาเถรานุเถร ภิกษุสงฆท้ังหลาย ๐ลางเหงปลูก
มหาตําหนักศาลามหาตร 

๑๐๗ พงงมหาเจดีปลูกพรสรีมหาโพธิกทํามหาพุทธรูบลางแหงเทตลาดซี
สดตววทงงหลายโป  

 พังมหาเจดีย ปลูกพระศรมีหาโพธ ิกระทํามหาพุทธรูป [๐]ลางแหงเท
ตลาดซื้อสัตวท้ังหลายโป 

๑๐๘ รส อนนเปนตน (วา) คนอีกแพะแลหมูหมาเปดไกทงงหานนกหกปลาเนีอ
ฝูงสดตววทงงหลาย 

 รส อันเปนตนวา คนอีกแพะแลหมูหมาเปดไกท้ังหานนกหก๑๙๔ปลา
เน้ือฝูงสัตวท้ังหลาย 

๑๐๙ โปรสสดตววดีมีรูปโฉมงามอีกฉลกกสนนทอนนงามฉลกกพระพุทธรูบ
ในตนไมอนีทรนิ 

 โปรสสัตวดีมีรูปโฉมงาม อีกฉลักสันท๑๙๕ อันงาม ฉลักพระพุทธรูปใน
ตนไมอนิทรนิ 

๑๑๐ ลทีดงโปรสชางในเฃานางตายเอาชางไปบูชาพระเปนเจาโปรสทีนนนลา
งแหงทชีํนํพระมหาธา 

 ลท่ีดงโปรสชางในเขานางตาย เอาชางไปบูชาพระเปนเจาโปรสท่ีน้ัน 
[๐]ลางแหงท่ีชุมนุมพระมหาธา 

๑๑๑ ดุเปนเจาอนนใหญทงงหลายดรธานเปนปาเปนดงสําเดจพระมหาเถรสรีสร
ธาราชจูลามูณเีป 

                                         
๑๙๑  เดอืนดับ คอื เดอืนแรม 
๑๙๒ เดอืนเพ็ญ คอื เดอืนเต็ม 
๑๙๓ วนัพระลงพระอุโบสถ 
๑๙๔ หก ใน “นกหก” หมายถึง หกเหนิ? 
๑๙๕ ภาษาทมฬิ แปลวา ลวดลาย ลวดลายเครอืเถา 
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 ตุเปนเจาอันใหญท้ังหลายตรธาน๑๙๖เปนปาเปนดงสมเด็จพระมหา
เถรศรศีรัทธาราชจุฬามุนีเป- 

๑๑๒ นเจาเอาตนเขาไปเลอกไปกกทําพระมหาธาดุหลวงฅินพระมหาธาดุดวยสูง
เกาสบิหาวาไม 

 นเจาเอาตนเขาไปเลิก๑๙๗ไปกอกระทําพระมหาธาตุหลวงคืน พระ
มหาธาตุดวยสูงเกาสบิหาวา ไม 

๑๑๓ เหนิอพระธาดุหลวงใสสองออมสามออมพระสรีราชจูลามูณีเปนเจาพยา
ยามใหแผวแ 

 เหนือพระธาตุหลวงไซรสองออมสามออม พระศรรีาชจุฬามุนีเปนเจา
พยายามใหแผว๑๙๘แ 

๑๑๔ ลวจิงกอีดฃีนเจดวาสทายปูนแลวบริบวรณพระธาดุหลวงกใหมเกาดวยสูง
ไดรอยสอ 

 ลวจึงกออฐิขึ้นเจ็ดวา สทายปูน๑๙๙แลวบรบิวรณ๒๐๐ พระธาตุหลวงกอ
ใหมเกาดวยสูงไดรอยสอ 

๑๑๕ งวาขอมรยกพระธํนนนแล๐สถิตเคริงกลางนครพระกริส๐เมิอจกกสทาย
ปูนในกลางปา 

                                         
๑๙๖ มาจาก อันตรธาน แปลวา หายไป 
๑๙๗ เลกิ แปลวา ยก เชน เลกิกระโปรงรถยนตร  
๑๙๘ ถางออกใหเปนที่โลง 
๑๙๙ ฉาบปูน 
๒๐๐ บรบิูรณ 
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 ง ว า  ข อ ม ๒๐๑เ รี ย ก พ ร ะ ธ ม ๒๐๒น้ั น แ ล  ๐ ส ถิ ต ค รึ่ ง ก ล า ง น ค ร
พระกฤษณ๒๐๓๐เมื่อจักสทายปูน ในกลางปา 

๑๑๖ นนนหาปูนยากหนกกหนาหาปูนมีไดพระสรีราชจูลามูณีเปนเจาจิงอธิสส
ถานวาดงงน ี

 น้ันหาปูนยากหนักหนาหาปูนมิได พระศรีราชจุฬามุนีเปนเจา จึง
อธษิฐานวาดังน้ี 

๑๑๗ ....กูแลญงงจกกไดตรสสแกสรรเพุดาญาณเปนพระพุทธจริงวาใสจุงให
พบปูน (ฅ) 

 [แมซือ] กูแลยังจักไดตรัสแกสรรเพุดาญาณเปนพระพุทธจริงวา
ไซร จงใหพบปูน ค 

๑๑๘ นนกูอธิสสถานบดดแมงแหงหนนดายกลายพบโปงปูนนนิงทายาทหนกก
หนาเอามาสทา 

                                         
๒๐๑ มาจากคําวา กลอม ที่พมาโบราณเรียกพวกที่พูดภาษามอญ-เขมรดั้งเดิมในดินแดน
ภาคเหนอืและภาคกลางของประเทศไทย ในเอกสารไทยโบราณมีตํานานเรื่องพระเจาพรหม
ปราบปรามพวก กลอมดํา (ลัวะ หรือ ระเม็ง/รมัญ) และไลลงมาถึงกําแพงเพชร (พระอินทร
ไดเขาแทรกแซงเพราะเกรงวา พวกขอมจะสูญชาติ) ตํานานนี้สะทอนภาพการแผขยายของ
กลุมชาตพัินธุไทเขาครอบครองดนิแดนภาคเหนอืทัง้หมด ใตเขตอทิธพิลอาณาจักรสุโขทัยลง
มาเดิมเปนอาณาจักรทวาราวดีของชนชาติมอญ (ระหวางตนพุทธศตวรรษที่ ๑๒ ถึง ปลาย
พุทธศตวรรษที่ ๑๖) ซ่ึงตอมาถูกอิทธิพลเขมรสมัยนครวัดและนครธมแผเขามาครอบงํา 
เอกสารพมาสมัยปลายพุทธศตวรรษที่ ๑๗ เรยีกคนในลุมแมน้ําเจาพระยา (มอญผสมเขมร) 
กอนสมัยคนไทเขามาวา กลอม ซ่ึงก็คอื ขอม นั่นเอง (klom > khom) ตองเขาใจดวยวา เขมร 
ไมเคยเรยีกตัวเองวา ขอม หรอื กลอม 
๒๐๒ แปลมาจาก พระมหาธาตุหลวง (ธม ภาษาเขมรแปลวา ใหญ) 
๒๐๓ ถาพจิารณาจากเสนการเดนิทางของสมเด็จพระมหาเถรศรศีรัทธาราชจุฬามุนทีี่เลาไวใน
จารึกหลักที่ ๑๑ จะเห็นวา นครพระกฤษณ นาจะตรงกับเมืองโบราณที่อําเภอนครชัยศร ี
จังหวัดนครปฐม ซ่ึงมีประโทนเจดียอยูกลางเมืองเกือบพอดี ตามเทวปกรณัมฮินดู นครทวารกา 
(หรือทวาราวดี) นั้น พระกฤษณะทรงเปนผูสรางข้ึน มอญทวาราวดีรับคตินี้มา เพราะฉะนั้น 
เมอืงทวาราวดทีี่นครปฐมจงึเรยีกวา นครพระกฤษณดวย ดวยเหตุที่พระองคทรงสราง  
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 รั้นกูอธิษฐาน บัดแมง๒๐๔แหงห้ัน๒๐๕ดายกลายพบโปงปูนอันหน่ึง
ทายาด๒๐๖หนักหนา เอามาสทา 

๑๑๙ ยพระธาดุกใหมเกาแลวเอามาตพระพุทธรูปหนีอนนหกกอนนพงงบริบวรณ
แลวปูนก 

 ยพระธาตุกอใหมเกา แลวเอามาตอพระพุทธรูปหินอันหักพังบริ
บวรณแลว ปูนก็ 

๑๒๐ ญงงเหลิอเลย ๐พระมหาธาดุหลวงนนนกทําปราดีหารอสสจรรยหนกก
หนาแลมพีระธา 

 ยังเหลือเลย  ๐พระมหาธาตุหลวงน้ัน กระทําปฏิหาริยอัศจรรยหนัก
หนา แลมพีระธา 

๑๒๑ ดุอนนใหญลอมหลายแกกํ๐กทงงมหาพิหารใหญดวยอีดเสรจบบริบวรณ
แลวจงิไป 

 ตุอันใหญลอมหลายแกกม ๐กอท้ังมหาพิหารใหญดวยอิฐเสร็จ
บรบิูรณแลว จึงไป 

๑๒๒ สิบคนหาเอาพระพุทธรูบหีนเกาแกแตบูราดวยไกลชววสองสามฅีนเอา
มาปรดสิสถาไว 

 สบืคนหาเอาพระพุทธรูปหินเกาแกแตบูรา๒๐๗ ดวยไกลชั่วสองคืนสาม
คนื เอามาประดิษฐานไว 

๑๒๓ ในมหาพีหารลางแหงไดฅไดตนลางแหงไดผํไดแฃนไดอกลางแหงไดหววต
กไกล 

 ในมหาพิหาร ลางแหงไดคอไดตน ลางแหงไดผมไดแขนไดอก ลาง
แหงไดหัวตกไกล 

๑๒๔ แลสคินหาม เอามาจงีได๐ลางแหงไดแฅงไดขาลางแหงไดมีไดตีนญอมพระ
หนีอนนใหญ 

                                         
๒๐๔ ทันททีันใดนัน้ 
๒๐๕ แหงนัน้ ที่นัน้ ในที่ตรงนัน้เอง 
๒๐๖ ดย่ิีงนัก 
๒๐๗ โบราณ 
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 แลสี่คนหามเอามาจึงได  ๐ลางแหงไดแขงไดขา ลางแหงไดมือไดตีน 
ยอม๒๐๘พระหินอันใหญ 

๑๒๕ ชกกมาดวยลดวยกวยแขนเฃาในมหาพีหาร เอามาตตีดปรกิดดวยปูนมีรูป
โฉมพรรณอนน 

 ชักมาดวยลอ๒๐๙ดวยเกวียน เข็นเขามาในมหาพิหาร เอามาตอติด
ประกดิ๒๑๐ดวยปูน มรีูปโฉมพรรณอัน 

๑๒๖ งามพีจิตรดงงอินทรนีรมีดเอามาปรกิดชิดชนเปนตนพระพุทธรูปอนน
ใหญอนนถาวอนน 

 งามพิจิตรดังอินทรนิรมิตร เอามาประกิดชิดชนเปนตนพระพุทธรูป 
อันใหญ อันถาว๒๑๑อัน 

๑๒๗ รามงามหนกกหนาเอามาไวเตมในมหาพิหารรยงหลายถองชองงามหนัก
หนาแกกํ 

 ราม๒๑๒งามหนักหนา เอามาไวเต็มในมหาพิหารเรียงหลายถอง๒๑๓

ชองงามหนักหนาแกกม 

๑๒๘ ......ในมฌิมเทสในบาดลีบุดตนครใกลฝงงนําอโนมานทีพระศริรดดนม
หาธาดุเปนเจาชศีรธีาญก 

 [ลางแหง]ในมฌิมเทศ๒๑๔ ในปาตลีบุตรนคร ใกลฝงนํ้าอโนมานทีพระ
ศรรีัตนมหาธาตุเปนเจาชื่อศรธีาญก 

๑๒๙ ดกา ๐พระกริสนนนคีตนพระมหาสามีศรีพระกรีสนนนคีตนพระมหาสามี
ศรสีรธาราชจูลามูณศีรรีดดลง 

 ดกา๒๑๕ พระกฤษณ พระ[รามา]หากประดิษฐาน ๐พระกฤษณน้ันคือ

                                         
๒๐๘ ลวน 
๒๐๙ ลอเลื่อน 
๒๑๐ ประกบใหเขากัน 

๒๑๑ กลาง ขนาดกลาง 

๒๑๒ อันเล็ก 

๒๑๓ แถว 

๒๑๔ ประเทศที่อยูตรงกลาง หมายถึง อนิเดยี 
๒๑๕ ชี่อพระศรรัีตนมหาธาตุเจดยี 
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ตนพระมหาสามศีรศีรัทธาราชจุฬามุนีรัตนลง 

๑๓๐ กาทิบเปนเจาคิตนพระราม พระนารายเทพจยุดหากทยวในสงสารา
ภพอนนโทลเกอดไปมาแล๐เมดไต 

 กาทิปเปนเจา คือตนพระรามพระนารายณเทพจยุติ๒๑๖หาก๒๑๗

เท่ียว๒๑๘ในสงสารภพอันโทล๒๑๙เกดิไปมาแล ๐เมตไตร 

๑๓๑ โยโคดตโมคาถานีมีแหงมหานิทานแล๐พระเจดีสูงใหญรอบนนนฉลกกหิน
หารอยชาดตริเทสงา 

 โยโคตตโม๒๒๐คาถา๒๒๑น้ี มีแหงมหานิทานแล ๐พระเจดียสูงใหญ๒๒๒

รอบน้ัน ฉลักหินหารอยชาติ๒๒๓ตริเทศ๒๒๔งา 

๑๓๒ มพิจิตรหนกกหนาแกกํ ตรุกมลางเอาทองดรธาน๐สําเดจพระมหาสามี
จากแตสหีลมาเอาฝูง.. 

                                         
๒๑๖ วธิกีารเขียนแสดงใหเห็นอทิธพิลภาษาเขมร (จฺยุติ) จุต ิแปลวา เปนเทวดาสิ้นอายุตองไป
เกิดใหม 
๒๑๗ เพยีงแต 
๒๑๘ ทองไป 
๒๑๙ มาจาก อนฺโทล ภาษาสันกฤต แปลวา แกวงไกว โลไปมา ในที่นี้หมายถึง สลับไปมา 

๒๒๐ มาจาก เมตไตรย + โคตม คือ พระศรีอาริยเมตไตรยโคดม พระพุทธเจาที่จะมาตรัสรู
เปนองคสุดทายในภัทรกัลป หรอื กัลปปจจุบัน 
๒๒๑ บาลใีช คาถา แปลวา รอยกรอง ตรงกับภาษาสันสกฤตใชวา โศลก 
๒๒๒ คอื เจดยีศรธีานยกฏกา 
๒๒๓ พุทธชาดก เรื่องราวอดตีชาตขิองพระพุทธเจา 
๒๒๔ ตริ แปลวา ฝง หรอื ดาน หรอื ฟาก สวน เทศ แปลวา แดน หรือ ทิศ  ในที่นี้หมายความ
วา ดานหรอืทศิใดก็ตาม 
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 มพิจิตรหนักหนาแกกม ตรุก๒๒๕มลาง๒๒๖ เอาทองตรธาน ๐สมเด็จ
พระมหาสามจีากแตสหีลมา เอาฝูง.. 

๑๓๓ .............แบกอีดแตตําฃีนไปกทําพระเกาทานคีนบริบวรณดวยสรธาญงง
เอาพระ 

 .............แบกอิฐแตต่ําขึ้นไปกระทําพระ[เกา]ทานคืนบริบวรณ๒๒๗

ดวยศรัทธายังเอาพระ 

๑๓๔ สรีรดดนมหธาดุสองลูกแตสีหลมาปรดิสถานีนนนโสดบมีคณณาถีเลย๐
ลางแหงค..ก 

 ศรีรัตนมหาธาตุสองลูกแตสีหลมาประดิษฐานท่ีน้ันโสด บมิคณนาถี่
เลย  ๐ลางแหงค..ก 

๑๓๕ .......ใกลฝงงนํามาวลิกคงคาทีพระพุทธเปนเจาปูจรํามขนนปรดิสถานพระ
เกสธาดุพระ 

 .. . .. . .ใกลฝง นํ้ามาวลิกคงคา ท่ีพระพุทธเปนเจาปูจรํามขัน๒๒๘

ประดิษฐานพระเกศธาตุพระ 

๑๓๖ ...ธาดุพระบรีโภคธาดุ พระศรีรดดมหาธาดุรยกชิมหิยงงคนมหาเจดีแล๐
พระเปนเจา 

                                         
๒๒๕ ตรุก มาจากคําวา Turque หรือ Turk ซ่ึงภายหลังยังเพี้ยนไปเปน ตโยก ในภาษาพมา 
และ ตาตอก ในตํานานของไทย พวกชาวตรุกเปนชนชาติกลุมใหญที่รับนับถือศาสนาอิสลาม
และแผอํานาจเขามาครอบครองอินเดียภาคเหนือไปจนจรดตะวันออก คนอินเดียใชคําวา 
ตรุก เรียกพวกมุสลิมทั้งหมด เหมือนอยางที่พวกมุสลิมเรียกชาวคริสเตียนวา feringi หรือ 
ฝร่ัง ที่มาจากชื่อชนชาติ Frank โดยเหมารวมวา ชนชาติยุโรปที่นับถือศาสนาคริสตเปนชาว
แฟงก ชาวอนิเดยีโบราณเรยีกสุลตานแหงรัฐเดลวีา ตรุษราช คําวา ตรุก มีความหมายวา ใจเหี้ยม 
โหดราย เพราะในสมัยครสิตศตวรรษที่ ๑๑ ไดเคยปลนโบสถพราหมณและวัดพุทธมหายาน
ในอินเดียเพื่อเอาทอง คํานี้ไทยอยุธยาใชเปน ทรูก เชน ในวรรณกรรมยวนพาย พูดถึงพระ
ญาตลิกมหาราชแหงเชยีงใหมวา “ทาวนี้ใจทรูกแท  ทุรชน ชื่นแฮ” 
๒๒๖ ทําลาย 

๒๒๗ กลับคนืบรบิูรณ 
๒๒๘ แผนหนังสําหรับปู ในคัมภีรมหาวงศ ใชคําวา หนังนีสีทนสันถัต ดู กรมศิลปากร, 
วรรณกรรมสมัยรัตนโกสนิทร เลม ๑ (หมวดศาสนจักร คัมภีรมหาวงศ), (กรุงเทพฯ: กรม
ศลิปากร, ๒๕๓๔), หนา ๔๒ 
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 [คีวา]๒๒๙ธาตุ พระบริโภคธาตุ๒๓๐ พระศรีรัตนมหาธาตุเรียกชื่อมหิยัง
คณะมหาเจดียแล ๐พระเปนเจา 

๑๓๗ นนนเสดจปราดหีารอสสจรรยแกกํ๐บลลลงงพระมหาธาดุพงงฝายบูรพทีส
สบีสามวากูม ี

 น้ันเสด็จปาฏิหาริยอัศจรรยแกกม  ๐บัลลังกพระมหาธาตุพังฝาย
บูรพทิศสบิสามวา กูม ี

๑๓๘ สรธาพยายามขนนอีดปรกีดเขาจทายปูนมิถองถวน ๐เมิอทาปูนแตญอด
แกกํเถงิตนีสูง 

 ศรัทธาพยายามขัน๒๓๑อิฐประกิดเขา สทาย๒๓๒ปูนมิถองถวน๒๓๓ ๐
เมื่อทาปูนแตยอดแกกม๒๓๔เถงิตนีสูง 

๑๓๙ ใหญขาวงามดงงเฃาไกลาสฅงตตีนตมีตทงงตนพระพุทธรูปหลายแหงทํา
โหนงงกแ 

 ใหญขาวงามดังเขาไกรลาส คงตอตีนตอมือตอท้ังตนพระพุทธรูป 
หลายแหงทําโห๒๓๕น่ังกอแ 

๑๔๐ ลวเปนตนพระพุทธรูบหีนงามแกกํ๐กูหากใชตนกูทําการบูนยสํภา
รวนนดยวญสีบีแปดการ 

 ลวเปนตนพระพุทธรูปหินงามแกกม  ๐กูหากใชตนกูกระทําการบุญ
สมภารวันเดียวยี่สบิแปดประการ 

๑๔๑ พระมหาธาดุเปนเจาจิงเสดจปราดิหารหนกกหนาดงงนํามหาสมุทรรลอก
ดงงฝนตกหา 

 พระมหาธาตุเปนเจาจึงเสด็จปาฏิหาริยหนักหนา ดังนํ้ามหาสมุทร
ระลอกดังฝนตกหา 

                                         
๒๒๙ กระดูกกานคอ 
๒๓๐ เครื่องบรขิารทีพ่ระพุทธเจาทรงใชสอย 
๒๓๑ ทําใหแนน 

๒๓๒ ที่เขียน จทาย ในคําอานคงคลาดเคลื่อน 
๒๓๓ มอิาจกลาวไดครบถวน 
๒๓๔ สุด 
๒๓๕ หอ 
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๑๔๒ ใหญรสสสม ีลางอนนดงงพนนสะจรอดสวายสูภาลูกาบุสบธารารสสสมีลา
งอนนเหลอิม 

 ใหญ รัสมีลางอันดังพรรษา๒๓๖จรวด๒๓๗สวาย๒๓๘สูภาลูกาบุษบ
ธารา๒๓๙รัศมลีางอันเลื่อม 

๑๔๓ ดงงดวงดาวฅําเหลิอมดงงน้ําทองไหลจรสสไปทุกแหงรสสมีลางอนนฃาวด
งงด. 

 ดังดวงดาวคํา เลื่อมดังนํ้าทองไหลจรัสไปท่ัวทุกแหง รัศมีลางอันขาว
ดังดอ 

๑๔๔ ...กรดดนดงงดอกซอนดอกพุดเหนแกตาดาสทววจกกกราพาลพระเกสธา
ดุเสดจมหี 

 ก..กรัตนดังดอกซอน๒๔๐ดอกพุดเห็นแกตา ดาษท่ัวจักราพาล  ๐พระ
เกศธาตุเสด็จมหี 

๑๔๕ มูนิงชีดงงสายฟาแมลบดงงแถวนําแลนในกลางหาวอสสจรรย๐สีงนีง
เหนตวนน. 

 มูหน่ึงชือดังสายฟาแมลบ๒๔๑ดังแถวนํ้าแลนในกลางหาวอัศจรรย  ๐
สิ่งหน่ึงเห็นตะวัน 

๑๔๖ ...ออกฅยวดงงสุงเผาหมอเผาไห๐พระคีวาธาดุเสดจจากเจดีทองพุงฃินไป
ยงง 

 ...ออกเขียวดังสุง๒๔๒เผาหมอเผาไห  ๐พระคีวาธาตุเสด็จจากเจดีย
ทอง พุงขึ้นไปยัง 

๑๔๗ .......เหนดงงตวนนสองอนนเริองใสงามหนกกหนาแพพระอาทีตยพิดสดู

                                         
๒๓๖ สายฝน 
๒๓๗ มาจากคําเขมรวา จฺรวจ (อานวา จะรวจ) แปลวา หลั่งลงมา 
๒๓๘ มาจากคําเขมรวา ฉฺวาย แปลวา มวนเปนขด คือ เปนแถบอยางกลาวซํ้าในบรรทัดที่ 
๑๔๕ 

๒๓๙ ธารของดอกไมที่สวยงาม 
๒๔๐ มะลิ 

๒๔๑ ฟาแลบ 

๒๔๒ จากบรบิทในที่นี้นาจะหมายถึง ลิ้นของเปลวไฟที่มแีสงและสไีปทางเขียว 
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พระ 

 [กลางหาว]เห็นดังตะวันสองอันเรืองใสงามหนักหนา แพ๒๔๓พระ
อาทิตย พศิดูพระ 

๑๔๘ คีวาธาดุปรมานเทากลองเงินอนนใหญรอบนนนดวยกวางแสงจรสสโอภา
แล ปลาดค 

 คีวาธาตุประมาณเทากลองเงินอันใหญ รอบน้ันดวยกวาง แสงจรัส
โอภาแล ประหลาด๒๔๔ค 

๑๔๙ วรแลวามีฉบบพนนรงงสีเหลิอง แดงดําฃยวฃาวภาวจรสส สองในโลกธาดุ
ทุกแ 

 วรแลวา มีฉัพพรรณ๒๔๕รังสี๒๔๖เหลืองแดงดําเขียวขาว ภาว๒๔๗จรัส
สองในโลกธาตุทุกแ 

๑๕๐ หงปราดีหารแตแดดอุนเถิงสองชนนฉายจกกใกลทยงชาวสีหลหาบานขาม
นําคงคา 

 หง ปาฏหิารยิแตแดดอุนเถิงสองชั้นฉาย๒๔๘ จักใกลเท่ียง ชาวสีหลหา
บานขามนํ้าคงคา 

๑๕๑ พายมาสาธุการสยงรองมีโกลาหลหนนหนาเขาอาราธนาพระบมีเสดจลง
มาเขาใหกู 

 พาย๒๔๙มาสาธุการ เสียงรองมี่โกลาหลหนักหนา ๐เขา๒๕๐อาราธนา
พระบมเีสด็จลงมา เขาใหกู 

๑๕๒ อาราธนาพระจงิลงมาปรทกกสีนรอบพระเจดีทองแลวผยองฃีนเมิอเลา๐กู
มสีรธาหนกก 

                                         
๒๔๓ ชนะ 

๒๔๔ แปลก ไมเคยเห็นมากอน 
๒๔๕ สทีัง้ ๖ 
๒๔๖ รังส ีมาจากภาษาบาลวีา รํส ิภาษาสันสกฤตใชวา รสฺม ิแปลวา แสง 

๒๔๗ ภาว เปนคําเขมรอานวา เพย็ีว แปลวา เรื่อ 

๒๔๘ วธิกีารกําหนดเวลาแบบเกาของไทย 

๒๔๙ พายเรอื 
๒๕๐ หมายถึง พวกชาวบานลังกา 
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 อาราธนาพระจึงลงมาประทักษิณ๒๕๑รอบพระเจดียทอง แลว
ผยอง๒๕๒ขึ้นเมอืเลา ๐กูมศีรัทธาหนัก 

๑๕๓ หนากูจิงทอดตนกูโอยทานใหชีพีดตขาดวาจกกสทําสาสนาในลงกาทีบ
จกกฟงงคําพระ 

 หนากูจึงทอด๒๕๓ตนกู โอยทานใหชีวิตขาดวา จักสทํา๒๕๔ศาสนาใน
ลงกาทีป จักฟงคําพระ 

๑๕๔ เปนเจาทุกอนนแล๐พระเปนเจาจีงลงมาฉวดดรอบสูวนนเจดีรสสมีกรลยก
งามหนกก 

 เปนเจาทุกอันแล ๐พระเปนเจา๒๕๕จึงลงมาฉวัดรอบสุวรรณเจดีย 
รัศมกีระเลยีก๒๕๖งามหนัก 

๑๕๕ หนา......ดงงกงกวยนแกวแลนพระคีวาธาดุเจาจิงเสดจเฃาในโกสทองฝูง
พระธาด.ุ 

 หนา......ดังกงเกวียนแกว แลวพระคีวาธาตุเจาจึงเสด็จเขาในโกศ๒๕๗

ทอง ฝูงพระธาต.ุ 

๑๕๖ ......จงิเฃามาสูพระเจดพิดงงเผงิพานเขามาสู (ร) งงนนนแล๐กูจงิลุกฃินอญ
ชูลี 

 ......จิงเขามาสูพระเจดียพอ๒๕๘ดังเผิ้ง๒๕๙พาน๒๖๐เขามารังน้ันแล ๐กู
จึงลุกขึ้นอัญชุลี 

๑๕๗ ๐คอยมาเถงิ..นน โยธาพระสริรดดนมหาธาดุเจากู๐ลูกนิงมีพรรณงามดงง

                                         
๒๕๑ เวยีนขวา 

๒๕๒ ทะยานข้ึน 

๒๕๓ วาง ในที่นี้หมายถึง อุทศิ มอบ 

๒๕๔ กระทํา 

๒๕๕ พระสารรีกิธาตุ 

๒๕๖ เจดิจา 

๒๕๗ ผะอบบรรจุพระบรมสารรีกิธาตุ 

๒๕๘ เทยีบ เหมอืน 
๒๕๙ ผึ้ง 

๒๖๐ ประดังเขามาอยางไมเปนระเบยีบ 
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ทองรสสมเีทา 

 ๐คอยมาถงึ..นน โยธา๒๖๑พระศรรีัตนมหาธาตุเจากู ๐ลูกหน่ึงมีพรรณ
งามดังทองรัสมเีทา 

๑๕๘ ลูกหมาก......เสดจมาแตกลางหาวลงมาฉวดดรอบตนทานแลจิงเสดจฃิน
อยูเหนอิห 

 ลูกหมาก[หาก]เสด็จมาแตกลางหาว ลงมาฉวัดรอบตนทานแล จึง
เสด็จขึ้นอยูเหนือหั 

๑๕๙ ววแลพระรดดนธาดุจิงเสดจมาอยู เกิงหนาผากพระสริสรธาราชจู
ลามูณสีรรีดดนลงกาที 

 วแล พระรัตนธาตุจึงเสด็จมาอยูกึ่งหนาผาก พระศรีศรัทธาราชจุฬา
มุนีศรรีัตนลงกาที 

๑๖๐ บจิงญสองมีรบบเอาแลไหวพระเกสธาดุเสนนิงเหลิอมงามฅวางมาแต
บนสพดดเห 

 ป จึงยอสองมอืรับเอาแลไหว พระเกศธาตุเสนหน่ึงเลื่อมงาม ควางมา
แตบน สะพัดเห 

๑๖๑ นิอหววพระสริสรธาราชจูลามูณีญีนสรธานําตาถงงตกหนกกหนาบูชาทงง
ตนอกเขาซองท 

 นือหัว พระศรีศรัทธาราชจุฬามุนียิน๒๖๒ศรัทธานํ้าตาถั่ง๒๖๓ตกหนัก
หนา บูชาท้ังตัวอกเขาซอง๒๖๔ท้ั 

๑๖๒ 

 

งงหลายบมีวาถีเลย๐ชาวสีหลทงงหลายเหนอสสจรรยดงงอนนเขาจิงชน
นทอดตน 

 งหลาย บหมีวาถี่เลย ๐ชาวสีหลท้ังหลายเห็นอัศจรรยดังอั้น เขาจึง
ชัน๒๖๕ทอดตน 

                                         
๒๖๑ กองทัพ 
๒๖๒ รูสกึ 

๒๖๓ พร่ังพรู 
๒๖๔ หนาแขง 

๒๖๕ โนมตัวลง เอนตัวลง ยังใชอยูในภาษาไทยปจจุบัน เชน พูดวา เนินเขาลาดชันลง ซ่ึง ลาด 
กับ ชัน เปนคําซํ้าความหมาย 
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๑๖๓ ไหวคนนทพดดเบญจางคนอนพกชงงติดพระสรีสรธาราชจูลามูณีคนทงง
หลายไหวคน 

 ไหวคันทพัต๒๖๖เบญจางค นอนพก๒๖๗ชัง๒๖๘ตีนพระศรีศรัทธาราช
จุฬามุนี  คนท้ังหลายไหวคัล 

๑๖๔ นเตมแผนดีนอุบมาดงงรยงทอนออยไวมากดามดาสเตมทีสถานนนนแล๐
เขาจงิ 

 เต็มแผนดิน อุปมาดังเรียงทอนออยไวมากดาม๒๖๙ดาษ๒๗๐เต็มท่ี
สถานน้ันแล ๐เขาจึง 

๑๖๕ ฃนีบงคํลางคนวาเจาราชกูมารมหาสามนีหีนอพุทธางคจริงแลน๐เขาจิงเอา
นํามาลางตนี 

 ขึ้นบังคม ลางคนวาเจาราชกุมารมหาสามีน้ีหนอพุทธางคจริงแลหนอ 
๐เขาจึงเอานํ้ามาลางตนี 

๑๖๖ พระมหาสามีสูเอานํากินขุดเอาดินทิมหาสามิศริสรธาราชจูลามูณีอยยบทิ
ใดญตนีทนิน 

 พระมหาสามีสู๒๗๑เอานํ้ากิน ขุดเอาดินท่ีมหาสามีศรีศรัทธาราชจุฬา
มุนีเหยยีบท่ีใดยอตนีท่ีน้ั 

๑๖๗ นขุดเอาดนิทนินนขนนกนนเฃาไปไหวบูชา๐รุงนนนพระมหาธาดุสองลูกเริอ
ง...ด 

 น ขุดเอาดินท่ีน้ันขัน๒๗๒กันเขาไปไหวบูชา ๐รุงน้ัน พระมหาธาตุสอง

                                         
๒๖๖ แปลวา “ไหวดวยของหอมและเสื้อผา” (คนฺท แปลวา ของหอม, พสฺตร แปลวา เสื้อผา)  
ในสมัยโบราณผูเลื่อมใสพระมหาเถระมักถวายเครื่องหอมและผาเปนเครื่องบูชาแกพระภิกษุ
นัน้ 

๒๖๗ ตดิ 

๒๖๘ แขง ขา (จากภาษาบาล ีชงฺฆ) 

๒๖๙ ตดิๆ กันไป หรอื เอามาไวดวยกัน (ความโดยบรบิท) เชน ดามไวดวยกัน  
๒๗๐ มาจากคําเขมรวา ฎาส อานวา ดะส แปลวา มากมาย หรือ เกลื่อน ภาษาไทยใช ดาษ 
เพื่อลากใหเปนภาษาแขก มักใชกับคําอื่น เชน ดาษดื่น เดยีรดาษ ดาดาษ ดารดาษ สวน ดามดาษ 
ปรากฏในจารกึวัดศรชีุมเพยีงแหงเดยีว ความหมายทั่วไปเหมอืนกัน  
๒๗๑ สู ในภาษาไทยโบราณแปลวา ยินด ี 

๒๗๒ แขงกัน  
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 ๑๐๐ เอกสารสําคัญ: สรรพสาระประวัติศาสตรไทย  

๘๗ 

ลูกเรอืง[ภาว]ดั 

๑๖๘ งงดาวคอยเสดจไปกลางหาวกอนพระศรีสรธาราชจูลามูณีจิงฃามน้ําคงคา
ไป..ช 

 งดาวคอยเสด็จไปกลางหาวกอน พระศรศีรัทธาราชจุฬามุนีจึงขามนํ้า
คงคาไป[ถงึ]ชั ่

๑๖๙ ววคีนนีงพระเจาเสดจเฃาในโกส๐สงแลวเมิอรุงจีงเสดจออกอยูบดดแมง
ใหค นทง 

 วคืนหน่ึง พระเจาเสด็จเขาไปในโกศ ๐สงแลว๒๗๓เมื่อรุง จึงเสด็จ
ออกไปอยูบัดแมง๒๗๔ใหคนท้ั 

๑๗๐ งหลายเหนสรธาสาธุการแลจงิเสดจฅนิเรอิงเทากงจกกรกลิงไปกลางหาวสู
... 

 งหลายเห็นศรัทธาสาธุการ๒๗๕แล จึงเสด็จคืนเรืองเทากงจักรกลิ้งไป
กลางหาว สู[พระ] 

๑๗๑ เจดทิองทเิการสสมถูีกซานตองพรายเรอิงงามชงิแสงพระอาทติยเมอิพุงขิน 

 เจดียทองท่ีเกา รัสมีถูกซาน๒๗๖ตองพรายเรืองงามชิง๒๗๗แสงพระ
อาทิตยเมื่อพุงขึ้น 

๑๗๒ พระเปนเจาทีนนนปราดีหารไดสามสิบเอดวนน๐หยมพระเปนเจาปราดิหา
รด 

 พระเปนเจาท่ีน้ันปาฏิหาริยไดสามสิบเอ็ดวัน ๐เหียมพระเปนเจา
ปาฏหิารยิดั 

๑๗๓ งงอนนเพอิจกกใหสํแดงแกคนทงงหลายใหไปชอยญธรรมไนลงกาทบิ 

 งอั้น เพื่อจักใหสําแดงแกคนท้ังหลายใหไปชอยยอธรรมในลงกาทีป 

๑๗๔ เปนมหากุสลอนนใหญใหปรากตแกพุทธสาส๐ลางแหงไปเถิงอารญิกนอก
เม ิ

                                         
๒๗๓ เมื่อสงพระสารรีกิธาตุกลับ 
๒๗๔ ทันใดนัน้ 

๒๗๕ สงเสยีงแสดงความยินดี 

๒๗๖ ถูกซาน ในที่นี้หมายถึง รัสมกีระทบถูกพระมหยัิงคณเจดยีทั่วทัง้องค (ซาน)    

๒๗๗ แขงชงิเอาแสงกับดวงอาทติย 
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๘๘

 เปนมหากุศลอันยิ่งใหญใหปรากฎแกพุทธศาสน๒๗๘ ๐ลางแหงไปเถิง
อรัญญกินอกเมื 

๑๗๕ องกําพไลชาวสีหลจิงบรดบบธชบดากทิบธูบคนธมาลาเขาจิงนบพระมหา
.... 

 องกําพไล ชาวสีหลจึงประดับธชปฏาก๒๗๙ทีป๒๘๐ธูป๒๘๑คันธมาลา๒๘๒ 

เขาจึงนบพระมหา[ทันต] 

๑๗๖ ธาดุดวยยสบรพิารมากมายหลวงหลายอนนไปถดดมหา........เถร.. 

 ธาตุดวยยศบริพารมากมายหลวงหลาย อันไปถัด๒๘๓มหา[สามีมหา]
เถร[านุ] 

๑๗๗ เถรมหีมูสงงฆเถรอนนทรงธูดงคสลีาพระมหาสามอี......สี 

 เถร มหีมูสังฆเถรอันทรงธุดงคศลีา๒๘๔พระมหาสามอี[รัญวา]สี 

๑๗๘ ถดดฝูงอมาตยราชเสนาอูบาสกอูบาสกีาบมอิาจคณนาเลย......สาท 

 ถัดฝูงอมาตยราชเสนา อุบาสกอุบาสกิาบมอิาจคณนาเลย......สาท 

๑๗๙ ทองเอาพระมหาทนตธาดุมพีระ.ก.หนกกหนาใสเ.......สาม.ี. 

 ทอง เอาพระมหาทันตธาตุมีพระ.ก.หนักหนาไซรเ[เกพระมหา]สามี
เจา 

๑๘๐ สรสีรธาราชจูลามูณีจงิญสองมบีงงคํรบบเอาเลงดูแทใสงามเส....... 

 ศรีศรัทธาราชจุฬามุนีจึงยอ๒๘๕สองมือบังคมรับเอาเล็งดู๒๘๖แท๒๘๗ใส
งาม[สมเด็จพระ 

                                         
๒๗๘ คําสอนแหงพระพุทธองค 
๒๗๙ เสาธง 

๒๘๐ ดวงประทปี 

๒๘๑ ธูปเทยีน 
๒๘๒ ดอกไมเครื่องหอม 

๒๘๓ พวกที่ไปถัดจากนัน้ 
๒๘๔ ธุดงคศลี 
๒๘๕ ยก 
๒๘๖ พจิารณาอยางละเอยีดถ่ีถวน 
๒๘๗ (เห็นวาเปนของ) จรงิ 
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๘๙ 

๑๘๑ ........เปนเจามสีรธาโอยทานตนทนีนนไถตนทนีนนกพระทนตธาด ุ........ 

 มหาสามี]เปนเจามศีรัทธาโอยทานตนท่ีน้ันไถตน๒๘๘ท่ีน้ันกอพระทันต
ธาต.ุ....... 

๑๘๒ มิ...รอยทําญอดทีนนนพระเปนเจาปราดีหารไดสามเดิอนเปนอสสจรรย 
........ 

 มิ...รอยทํายอดท่ีน้ัน พระเปนเจาปาฏิหาริยไดสามเดือนเปนอัศจรรย
........ 

๑๘๓ .....ทงงหลายสกลในโลก..ส... ..........เขาทนีนนอนน................. 

 .....ท้ังหลายสกลในโลก..สมณกูฏ...เขาท่ีน้ันอัน................. 

๑๘๔ พระนลาตธาดุพระควีาธาดุพระทกกขินอขกธาดพุระทนตธาดุพระธาด.ุ... 

 พระนลาตธาตุ๒๘๙พระควีาธาตุ พระทักขนิอักขกธาตุ๒๙๐พระทันตธาตุ 
พระธาต[ุเหาะมา] 

๑๘๕ กลางหาวชาวสหีลเหนแกตามสีรธาลง..... เขา....มาห.รูบพระมหาเถรสรีสร
ธาราช 

 กลางหาวชาวสีหลเห็นแกตามีศรัทธาลง[บังคม]เขา....มาห[ลอ]รูป
พระมหาเถรศรศีรัทธาราช 

๑๘๖ จูลามูณไีวเหนอิจอมเฃาสูมนกูดกทําปูน.าว......บูชา.........น..บพ... 

 จุฬามุนีไวเหนือจอมเขาสุมนกูฏ๒๙๑กระทําปูน[ข]าว......บูชา.........
น..บพ... 

๑๘๗ อนนนงิกฉลกกดวยหนิ...แหงเทนูรายสางไว.....ภ.ิ..ส....น..มาวลกิคง 

 อันหน่ึงกอฉลักดวยหิน...แหงเทนูรายสรางไว.....ภิ...ส....[นํ้า]มาวลิก
คง 

๑๘๘ คาไปกทําพระเจด ี............ะฅนิมาฉบบรงงส ี.............ขิน ... 

                                         
๒๘๘ โอยทานตนที่นัน้ไถตน คอื ใหตนเปนทานโดยตั้งคาตัวแลวไถเปนเงิน เอาเงินที่ไดมาเปน
ทุนบูรณะพระมหาทันตธาตุ 
๒๘๙ กระดูกหนาผาก 

๒๙๐ ทักขินอักขกธาตุ คอื พระสรรีธาตุสวนรากขวัญขางขวา (มาจาก ทกฺขิน แปลวา ดานขวา 
และ อักขก  แปลวา รากขวัญ หรอื กระดูกครอมคอ)  

๒๙๑ ชื่อเขาศักดิ์สทิธิ์ในเกาะลังกา เปนที่สถิตของสุมณเทวราช 
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 ๑๐๐ เอกสารสําคัญ: สรรพสาระประวัติศาสตรไทย  

๙๐

 คาไปกอทําพระเจดีย............ะคนืมาฉัพรังสี............. ขึ้น... 

๑๘๙ นช.............. ทุกเมอิฉบบ..... ................... 

 นช.............. ทุกเมื่อฉัพ[รังสี].....   ................... 

๑๙๐ รกกสา..แหงพระสรรีาชจูลามูณี........................... 

 รักษา..แหงพระศรรีาชจุฬามุนี..... ...................... 

๑๙๑ ..เขาสูมณกูด..........เอาหวว................... 

 ..เขาสุมณกูฏ..........เอาหัว................... 

๑๙๒ .........ทตียพ....ย..................................... 

 .........ทีตยพ....ย..................................... 

๑๙๓ .......ม..ก............................. ..บ........................... 

 .......ม..ก............................ ..บ........................... 

๑๙๔ ...................          อานไมได      ............................ 

๑๙๕ ............พระ.......... (อานไดคําเดยีว) 

๑๙๖ ..............อู................ (อานไดคําเดยีว)  

๑๙๗ พระมหาสามสีรรีดดนลงกาทบี........................................................ 

 พระมหาสามศีรรีัตนลงกาทีป........................................................ 

๑๙๘ ..ว.งแพรเ..เทายอด..............อารยไมตรเิ................................ 

 ..ว.งแพรเ..เทายอด..............อารยไมตรเิ[ปน
เจา]............................. 

๑๙๙ ..วสมาธคีงตรงใตตน............................สรรีดดน................................. 

 . . ว ส ม า ธิ ค ง ต ร ง ใ ต ต น . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ศ รี รั ต น
...............................[อนุ] 

๒๐๐ ราทบูรมหานครแหง........................ ......นา........................................ 

 ราทบูรมหานคร๒๙๒แหง........................นา...........................[พระ
มหาเจ] 

๒๐๑ ดสีรริดดนธาดุได............................................................................ 

 ดี ย ]ศ รี รั ต น ธ า ตุ ไ ด . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

                                         
๒๙๒ เมืองอนุราธปุระ เปนเมืองหลวงของลังการะหวางราวกลางพุทธศตวรรษที่ ๒ ถึงราว
กลางพุทธศตวรรษที่ ๑๖   
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๙๑ 

................................................[พระพุ].. 

๒๐๒ ทธรูบมูนยิาวพรรณด................................................................... 

 ทธรูปมุนียาวพรรณด................................................................ 

๒๐๓ หาแสนหาหมนี............................................................................... 

 หาแสนหาหมื่น
.............................................................................. 

๒๐๔ คนบมอิาจคณณา........................................................................... 

 คนบมอิาจคณนา
........................................................................... 
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วนิัย พงศศรเีพยีร 

 
๑. .......อน. 

 .......อน. 

๒. .......ปรพ.. 

 .......ประพ[าฬ]๑ 

๓. .......มไีด.. 

 .......มไีด.. 

๔. .......รรนทวว 

 .......รรนท่ัว 

๕. ..........สาวสองคน 

 [ลูกสาว]สาวสองคน 

๖. .......งงอนัแตงแ. 

 .......งง อันแตงแ[ง]๒ 

๗. ............หาสรธาปรารถนา 

 ........ม]หาศรัทธาปรารถนา 

๘. ...........ยาทสบารม.ี. 

 ...........ยาทศบารมี๓… 

๙. ...........ทําพระ 

 ...........ทําพระ 

๑๐. ....แตปลูกพระสรมีหาโพธ.ิ.... 
                                         
๑ มาจากคําบาลวีา ปวาฬ แปลวา แกวสแีดงเกิดจากปะการังใตทะเล 

๒ แตงกาย 

๓ บารม ี๑๐ ประการ ไดแก ทาน ศลี เนกขัมมะ (การออกจากกาม คอื บวช) ปญญา วิริยะ 

ขันต ิสัจจะ อธฏิฐาน เมตตา อุเบกขา 
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๙๔

 ....แตปลูกพระศรมีหาโพธิ..... 

๑๑. ..........อาวาสแตนคอรสรลวงมพีุทธปรดมีาพระสรมี... 

 ..........อาวาสแตนครสระหลวงมพุีทธปฏมิา พระศรมี[หาโพธ]ิ 

๑๒. ..........สนามหาสพานไวคนฝูงดตีกกนําลางตนีฝูงสงงฆ 

 ..[พระศา]สนา มหาสะพานไวคนฝูงดีตักนํ้าลางตนีฝูงสงฆ 

๑๓. .......รกกสาจงิคลายงัสุโขไทเสชนาไลกทําสํภารบารม.ี. 

 .......รักษา จึงคลา๔ยังสุโขทัยเสชนาลัยกระทําสมภารบารมี.. 

๑๔. ......พระมหาธาดุคลาดยงงฝางแพลรพุนตากชยง.. 

 ......พระมหาธาตุคลาด๕ยัง ฝาง๖ แพล๗ ระพุน๘ ตาก เชยีง[ทอง] 

๑๕. ....(ร) อดเถงิดงทโีปรดชางนครพนนกลงีคราสปาตลปีุตร 

 ....รอดเถงิดงท่ีโปรสชาง๙นครพัน๑๐ กลงิคราฐ๑๑ ปาตลบิุตร๑๒ 

๑๖. .......บุรนครตรโีจลมนนทลํามลลราชรอดเถงีลงกาทปี 

 [ทนฺต]บุร๑๓ นครตรโีจลมัณฑลัม๑๔ มัลลราช๑๕ รอดเถงิลังกาทีป.. 

                                         

 ๔ ไป 

 ๕ เคลื่อน ไป 

 ๖ เมอืงฝางที่พษิณุโลก 

 ๗ แพร 

 ๘ ลําพูน 

 ๙ ศาสตราจารย ดร. ประเสริฐ ณ นคร วา สถานที่ปลอยชางเมื่อขามจากแดนสยามเขาสู

แดนมอญ 
๑๐ นครพัน เปนเมืองมอญอยูหางจากเมาะตะมะไปทางตะวันออกประมาณ ๓๐ กิโลเมตร 

เปนศูนยกลางพุทธศาสนา 
๑๑ ปจจุบันคอื แควนโอรสิสา (Orissa) อยูทางตะวันออกของอนิเดยี  
๑๒ ปาฏลีบุตร เปนเมืองสําคัญของอินเดียมาตั้งแตสมัยราชวงศโมริยะปกครองอินเดีย อยู

ในแควนโอรสิสา 
๑๓ ทันตปุระ เปนชื่อเมืองในแควนโอริสสา เคยเปนที่ประดิษฐานพระทันตธาตุมากอนที่จะ

ถูกนําไปลังกา 
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๑๗. ....ฅว.หาพบพระมหาดันธาดุแตฉวดตทําจรยีาไดห.... 

 ....คว.หาพบพระมหารัตนธาตุ แตฉวัตทําจรยิา ไดห.... 

๑๘. ..ตสางพระมหาธาดุเลกิสาสนาธรรมในพระมหานครสหีล..... 

 ..ต สรางพระมหาธาตุเลกิ๑๖ศาสนาธรรมในพระมหานครสงิหล๑๗.... 

๑๙. ..โสดผสํสบิเขาฃามมาลุะดนาวสรเีพอีเลอีกเอาคนฝูงด.ี.... 

 ..โสด ผสม๑๘สบิขาว๑๙ขามมาลุตะนาวศรเีลอืกเอาคนฝูงดี..... 

๒๐. .สหีลทบีรอดพระพุธสรอิารไมตรเีพชบูรรีาชบูรนี..... 

 .สงิหลทีปรอดพระพุทธศรอีารยไมตร ีเพชรบุร ีราชบุร ีน[ครพระก 

๒๑. .สอโยทยาสรรีามเทพนครทสิอรพรีูณาสตรงปาดาลพระ.. 

 ริ]ส๒๐ อโยธยาศรรีามเทพนคร๒๑ท่ีศรพริุณาสตรงบาดาล๒๒ พระ.. 

                                                                                                                       
๑๔ นาจะมาจาก ตรี + โจฬะ + มณฑลัม (คําวา มณฑล อานอยางทมิฬ) ทั้งหมดแปลวา 

แควนทัง้สามของพวกโจฬะ มหาอาณาจักรโจฬะเคยมีอํานาจย่ิงใหญในอินเดียภาคใตฝาย

ตะวันออกในระหวางกลางพุทธศตวรรษที่ ๑๕ ถึงกลางพุทธศตวรรษที่ ๑๘ อํานาจของ

อาณาจักรนี้ยังสะทอนอยูในชื่อชายฝงตะวันออกของอินเดียที่เรียกวา โจฬมณฑล หรือที่

เพี้ยนไปเปน Coromandel ในปจจุบัน   
๑๕ มัลลราช (มัลลราษฎร) เปนชื่อแควนสําคัญ หรือ หนึ่งใน ๑๖ มหาชนบทของอินเดีย แต

เปนที่นาสงสัยวา เจามหาเถรศรสีรธาจะไดไปถึงที่นั่นจริง จึงอาจเปนชื่อสถานที่ (เมืองทา) 

ในอนิเดยีใต เพราะอยูถัดตรีโจฬมณฑลลงไป นอกจากนี้ มัลลราษฎร อาจเปนชื่อเรียก รัฐ 

หรอื บานเมอืงของพวกมัลละ (ชื่อโคตรตระกูลของพวกนับถือศาสนาไชนะ) ในอนิเดยีใต  
๑๖ ฟนฟูใหเจรญิ 
๑๗ สงิหลเปนชื่อเรยีกชาวเกาะลังกา ไดชื่ออยางนัน้ เพราะอางวาสบืเชื้อสายมาจากเจาชายวชิัย 

ผูเปนพระราชโอรสของพระเจาสหีพาหุ กษัตรยิผูทรงเปนมนุษยครึ่งสงิหตามเลาไวในคัมภีร

มหาวงศ ที่พระมหานามเถระแตงข้ึนในราวครสิตศตวรรษที่ ๖ หรอืกลางพุทธศตวรรษที่ ๑๑ 
๑๘ รวม 
๑๙ ขาว หรือ เขา แปลวา ป สมัยโบราณปลูกขาวกันปละครั้ง ดังนั้น หนึ่งขาวจึงหมายถึงป

หนึ่ง และสบิขาวคอื สบิป 
๒๐ นครพระกฤษณ หมายถึง เมืองทวารกา หรือทวาราวดี ในแควนคุชราตที่พระกฤษณะ

ทรงสราง ในที่นี้หมายถึง เมืองโบราณที่นครปฐมบริเวณที่พระโทณเจดียอยูก่ึงกลาง ใน

จารกึวัดศรชีุมเรยีกพระมหาเจดยีนี้วา พระธม หรอื เจดยีหลวง 
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๒๒. เดจทานกทนีนัผสํแตกพระเจดพีระสรรีดนธาดุไดพนน...ร 

 เด็จ ทานกอท่ีน้ัน ผสมแตกอพระเจดียพระศรีรัตนมหาธาตุไดพัน

...๒๓ร- 

๒๓. อยหาสบีเจดรดันกูดานครไทวากํพงครองอกีพระเจดี...... 

 อยหาสบิเจ็ด รัตนกูดานคร๒๔ไทวา๒๕กําพงครอง อกีพระเจดีย.....๒๖ 

๒๔. ผสํแตปลูกพระสรมิหาโพธไิดสามรอยตนลางตนญอดลา (งตน) 

 ผสมแตปลูกพระศรมีหาโพธไิดสามรอยตน ลางตนยอด ลางตน 

๒๕. .งลางตนฅาลางตนพชีปลูกดวยอทสีถานบารมจีงี.. 

 [กิ่ง]ลางตนคา๒๗ลางตนพชื๒๘ ปลูกดวยอธษิฐานบารม ีจึง.. 

๒๖. ปลูกพระโพพนัตนแตบูชาดอกไมตางตางสงิไดสอง... 

 ปลูกพระโพธพัินตน แตบูชาดอกไมตางตางสิ่งไดสอง[พัน] 

๒๗. สามรอยแปดสบิสงีกวานนบคนาเลยแตทวลปรทบีเ 

                                                                                                                       
๒๑ แปลวา อโยธยานครแหงเทพศรรีาม 
๒๒ ความเชื่อเรื่องพระรามยิงศรเสี่ยงทายสรางเมืองอโยธยา เปนเรื่องตํานานที่ถายทอด

กันมาจนถึงสมัยปลายแหงพระนครศรีอยุธยา เพียงแตเรื่องนี้ถูกยกใหเปนเรื่องของ

พระรามาธิบดี (หรือ ทาวอูทอง) เจาเมืองเพชรบุรีที่ตองการหาที่ตั้งราชธานีใหม และทรง

ยิงศรเสี่ยงทายไปตกที่เกาะหนองโสน ณ จุดที่เปนปากบาดาลอันพระยานาคพนพิษข้ึนมา

จากเบื้องลาง พระฤาษีที่ทรงศีลบริสุทธิ์ไดกราบทูลแกพระองควา สถานที่นั้นเปนพิษราย

ยกเวนแตจะจับโยนผูที่มีความบริสุทธิ์ย่ิงเชนตนพระฤาษีเอง ทาวอูทองใหคนไปสืบหาแลว 

ก็หาบุคคลที่บริสุทธิ์เชนนั้นมิได จึงหลอกจับโยนพระฤาษีลงในบาดาล หลังจากนั้นจึงทรง

สรางกรุงอโยธยาเปนราชธาน ีเรื่องเลานี้มีอยูใน ประวัติศาสตรสังเขป ที่ฟาน ฟลีต เขียน

ข้ึนในสมัยสมเด็จพระเจาปราสาททอง และใน “คําใหการชาวกรุงเกา” ที่พวกพมาบันทึก

เรื่องเลาจากเชลยชาวไทยที่จับไป  
๒๓ ความที่ขาดหายไปอาจเปน สอง สาม เจ็ด เกา ตัวใดตัวหนึ่ง 
๒๔ รัตนกุฏานคร คอื เมอืงโบราณที่บรเิวณเขากบ อําเภอเมอืง จังหวัดนครสวรรค 
๒๕ ไทเรยีกกันวา  
๒๖ จํานวนตัวเลขขาดหายไป 
๒๗ คา หรอื คาคบ สวนที่เปนงามของตนไม 
๒๘ ตน 



                                                                  วนิัย  พงศศรเีพยีร  

 ๑๐๐ เอกสารสําคัญ: สรรพสาระประวัติศาสตรไทย  

๙๗ 

 สามรอยแปดสบิ สิ่งกวาน้ันบอมคิณนาเลย แตทวล๒๙ประทีปเ 

๒๘. หนอีหววไดพนนฅนีสกลราตรยีนัฅงหลายถาแลจงิเอาย. 

 หนือหัวไดพันคนืสกลราตรี๓๐ยัน๓๑คงหลายทา แลจึงเอาย. 

๒๙. ..สพีนนตนนํามนนหลรดทววเหนอีหววมหาปรทบีท. 

 ..สี่พันตน นํ้ามันหลอรดท่ัวเหนือหัว มหาประทีปท. 

 

 

                                         
๒๙ ทูน เอาไวบน 
๓๐ สกลราตร ีแปลวา ตลอดทัง้กลางคนื (สกล แปลวา ทั่ว ทัง้หมด) 
๓๑ ยนื 
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๑. ความสําคัญของเอกสาร 

 ในบรรดาจารึกสุโขทัย จารึกลักษณะลักพา/โจร ถือวามีความสําคัญเปน

พิเศษ เพราะโดยปกติแลว จารึกโบราณมักเปนเรื่องเกี่ยวกับการพระศาสนา เชน 

การสรางวัด หรือการกัลปนา เปนตน จารึกลักษณะลักพา/โจร เปนจารึกเพียง

หลักเดยีวของเอเชยีตะวันออกเฉียงใตที่บันทึกตัวบทกฎหมายไว เนื้อความในจารึก

เปนบทกําหนดโทษผูกระทําความผิดในลักษณะลักพาสิ่งของผูคน หรือโจรขโมย

เขาของตางๆ เพราะฉะนั้น จึงมีความสําคัญยิ่งตอการศึกษาประวัติศาสตร

กฎหมายไทยและประวัตศิาสตรสังคมไทยโบราณ  

เจาหนาที่กรมทางหลวงไดพบจารึกหลักนี้ที่บริเวณทางเลี้ยวเขาวัดมหาธาตุ

และวัดสระศร ีเมอืงเกาสุโขทัย เมื่อ พ.ศ. ๒๔๗๓ จารกึหลักนี้ม ี๒ ดาน ดานแรกมี

คําจารึก ๔๕ บรรทัด ดานที่สองมี ๕๔ บรรทัด ถือเปนหลักที่ ๓๘ ในประมวญ

จารึกไทย เนื่องจากกฎหมายนี้บัญญัติที่เมืองกําแพงเพชร ดังนั้น จึงเปนไปไดวา 

จารกึนี้ไดถูกนําข้ึนไปทีสุ่โขทัย ซึ่งเปนเมืองหลวง หรืออาจเปนสําเนาหนึ่งของจารึก 

เนื่องจากเปนกฎหมายที่ประกาศใชทัง้ราชอาณาจักร  

นักประวัติศาสตรสวนใหญเคยสันนิษฐานวา พญาราม กษัตริยแหงอโยธยา 

ไดเสด็จไปออกกฎหมายลักษณะลักพา/โจรที่เมืองกําแพงเพชรใน พ.ศ. ๑๙๔๐ 

หลังจากเสด็จข้ึนครองราชยเพยีงสองป เหตุที่เชื่อเชนนั้น เพราะมีสรอยพระนามวา 

“สรีบรมจักรพรรดิราช” ซึ่งเปนสรอยพระนามของกษัตริยอโยธยา แตผูวิจัยกลับ

เห็นวา กษัตริยที่ตราพระราชบัญญัติฉบับนี้ คือ สมเด็จพระมหาธรรมราชาธิราชที่ 

๓ (ไสฤๅไท) ผูมีพระราชประวัติปรากฏอยูในจารึกวัดบูรพาราม และกอนหนานั้น 

ใน พ.ศ. ๑๙๓๕ ไดผูกสัมพันธไมตรีกับเจาเมืองนาน ครั้นใน พ.ศ. ๑๙๓๙ มี



      จารกึลักษณะลักพา/โจร 
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พระชนมายุได ๒๘ ป และไดปราบต (ข้ึนมาเปนใหญเปนที่ยอมรับของเมืองตางๆ)
๑
  

ตอมาใน พ.ศ. ๑๙๔๔ พระองคไดทรงเขาไปมีบทบาทสําคัญในสงครามแยง

ราชบัลลังกเชียงใหมโดยทรงเขาขางทาวเจาญี่กุมกาม เจาเมืองเชียงราย ตอตาน

เจาสามแกน บริบทประวัติศาสตรทําใหเปนไปไมไดที่กษัตริยอโยธยาจะข้ึนไปออก

กฎหมายที่เมอืงกําแพงเพชร ในขณะที่สมเด็จพระมหาธรรมราชาธิราชที่ ๓ ยังทรง

ปกครองอาณาจักรสุโขทัยอยู  สวนขอความในจารึกแสดงถึงความคุนเคยฉันเครือ

ญาติระหวางพระมหากษัตริยกับเจาเมืองตางๆ ที่เปนพระยาพัง หรือเจาเมืองที่

รักษาสระน้ําศักดิ์สทิธิอ์กีดวย   

จารึกลักษณะลักพา/โจรมีสวนที่ชํารุดมากจึงอานไดยากที่สุดในบรรดา

จารึกสุโขทัยที่มีขนาดยาว ความสําคัญของจารึกหลักนี้ คือ เปนกฎหมายลักษณะ

ลักพา/โจรและกฎหมายวาดวยความสงบเรียบรอยของชุมชน ในสมัยตอมาได

ผนวกเขาในประมวญกฎหมายอยุธยา เมื่อสุโขทัยกลายเปนสวนหนึ่งของ

อาณาจักรอโยธยาแลว จารึกนี้แสดงใหเห็นความรุงเรืองดานนิติศาสตรของไทย ที่

ยึดทั้งพระธรรมศาสตรและราชศาสตร ในกรณีของความลักพา/โจร และหลัก

เหตุผลในการรักษาความสงบเรียบรอยของชุมชน นั่นคือ ๑) การถืออุเบกขาหรือ 

การวางเฉยเปนโทษ, ๒) ความรับผิดชอบรวมกันของชุมชนในการระงับเหตุราย, 

และ ๓) การปรับไหมโดยยศศักดิ์ 

 

 

 

 

 

 

 

                                                   
๑
 โปรดดูรายละเอียดใน วินัย พงศศรีเพียร, “จารึกวัดบูรพาราม: ความทรงจําแหงสมเด็จ

พระราชเทวีศรีจุฬาลักษณอัครราชมหิศี”, ๑๐๐ เอกสารสําคัญเกี่ยวกับประวัติศาสตร
ไทย ลําดับที่ ๘, (โครงการวิจัย “๑๐๐ เอกสารสําคัญเก่ียวกับประวัติศาสตรไทย” ในความ
สนับสนุนของสกว., ๒๕๕๔), หนา ๕-๔๘     
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๒. สารัตถวพิากษ 

 จารกึลักษณะลักพา/โจร แบงเนื้อหาออกเปน ๒ ตอน ตอนแรกเปนอารัมภกถา 

บอกเหตุที่พระเจาแผนดิน ทรงตราพระราชบัญญัติข้ึน และตอนที่สองเปนตัวบท

มาตราตางๆ ที่อธบิายลักษณะความผดิและโทษตามพระราชศาสตร 

 ในการจัดทําคําอานปจจุบันและคําอธิบายจารึกนั้น ผูเขียนไดซอมขอความ

ในที่ที่เห็นวาพอจะซอมไดเพื่อใหเขาใจไดงายข้ึน แมจะไดศึกษามาอยางดีและทํา

ดวยความระมัดระวัง แตวิธีการดังกลาวเปนเพียงผลการสันนิษฐาน ซึ่งทานผูรูอื่น

อาจเห็นแยงไดวาไมถูกตอง  

๒.๑ อารัมภกถา 

 วันพฤหัสบดทีี่ ๑๒ เมษายน พ.ศ. ๑๙๔๐ วันเพ็ญเดอืน ๖ วันหนไทยตรงกับ

วันลวงเมา ลักคนาในผคุนี ในเพลาค่ํา สมเด็จบพิตรมหาราชบุตรธรรมราชาธิราช

ศรีบรมจักรพรรดิราช ผูเสด็จข้ึนเสวยราชยอภิรมยสมดังพระราชมโนรถ (ความ

ปรารถนา) ทดแทนพระราชบิดาในแดนพระธรรมราชสีมานี้ อันเปรียบเสมือน

สวรรคชัน้ดาวดงึส (บรรทัดที่ ๑-๔) 

พระองคทานเสด็จไปประทับในกําแพงเพชรบุรีศรีวิมลาสน พรอมดวยพระ

ราชศฤงคารบรพิารพล และทหารทัง้ ๔ เหลา โดยทางน้ํา พระยาพังเกษตรสคาบุร ี

พระยาพังศรีสัชชนาลัยบุรี พระยาพังไทวยนทีศรียมนา พี่พระยาทานพังนครไทย 

และ(ชื่ออานไมได) ผูเปนพระราชมาตุละบพิตรมนตรีอนุชิตลุงตนเลี้ยงทานและเปน

เจาเมืองไตรตรึงส พรอมดวยนักปราชญราชกวีมีสกุลพรรณ นั่งลงถวายอัญชุลี

พระบาท (บรรทัดที่ ๕-๑๐) 

พระองคเสด็จในพระที่นั่งตรีมุข ภายหลังเสวยสุขจากการทําพระองคให

บริสุทธิ์และทรงตั้งพิธีทางไสยศาสตรแลวไมนาน พระองคเสด็จออกพรอมดวยบุรี

ฝูงพาลและฝูงโลก (ขาราชบริพารฝายในทั้งออนและแก) เพื่อจะใหคนในโลกนี้ที่ยัง

ทุกขกังวล สัตวทั้งหลาย ทั้งหญิงชายและสมณพราหมณ (ไดฟง?) ไดพูดกันวา ใน

อันที่พระองคทานไดเสวยราชยนัน้ ทรงปรารถนาจักขัดเกลา (ทําใหบริสุทธิ์) พระราชสีมา

นี้ประดุจเดยีวกับมนุษยธรรม (กฎหมายที่ปกครองมนุษย) แบบอยางพอขุนรามราช 
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ที่ฝูงคนแสดงยศปรากฏสุขมาชั่วลูกหลานสูงสุดและมั่นคง เหตุฉะนั้น สมเด็จ

พระรามราชาธริาชจงึมพีระราชโองการอันยิ่งใหญ ใหตราพระราชบัญญัติข้ึนบังคับ

ใชแกลูกขุนมูลตวานบริวารไพรฟาทั้งหลาย ถวนทุกเมืองเล็กเมืองใหญทั้งหลายใน

พระราชอาณาจักรนี้ไซร กลางเมืองสุโขทัยอันเปนประธานกึ่งแหงเมืองทั้งหลาย 

เปนตนวา เชลยีง กําแพงเพชร ทุงยัง้ ปากยม สองแคว และเมืองอื่น ดังนี้  (บรรทัด

ที่ ๑๐-๑๗) 

๒.๒ เน้ือความกฎหมาย 

มาตรา ๑ 

 หากขาทานเมอืงนัน้ๆ พานหนไีปอยูเรอืนตน แมผูนั้นกลับไมรูเปนขาทาน ได

เก็บขาทานพนสองวัน เมื่อรูวา เปนขาทานหนีนายมาอยูกับตน วันนั้นจวนค่ําแลไม

อาจสงคืนขาทานไดทัน แตก็กลับไมเรงเอาไปมอบแกจาขาสุภาบดีในรุงเชา จาขา

สุภาบดทีานไดรูจงึไปตามหาใหแกเจาขา พระราชบัญญัตมิวีา  

อนึ่งไซร แมผูใดถือศักดิ์ใหญสูงและไมสงคืนขาทาน และบังอาจเก็บขาทาน

ภรรยาทานลูกทานไมยอมสงคืนเลย กฎหมายวา ทานจักใหทอดสินไหม (ปรับเงิน) 

ดวยเต็มขนาด (ใหเต็มอัตราที่ปรับได) ในราชศาสตรธรรมศาสตร และทานจักปรับ

สินไหมเหมือนดังขโมยอันขโมยคนทานและยังมิทันเอาออกจากเมืองนั้นแล และ

ชวยขาทานหนไีปไวกลางเมอืง 

มาตรา ๒ 

 บรรดาลูกขุนมูลนายไพรฟาและผูใดก็ด ีที่อยูบานนอกบานนา เมืองเล็กที่ตน

อยูไกลเมืองใหญ เชน เชลียง สุโขทัย แลที่อยูอาศัยไกลออกไปชวงเวลาเดินทาง

ประมาณวันหนึ่งหรือครึ่งวันก็ดี ผิวา มีขาในสังกัดทาน ขาทาน ขาวัด และขาพระ

อุปชฌาจารย หนีไปอยูที่เรือนตนก็ดี มีคนเอาขาทานหนีมาอยูดวยก็ดี ใหรีบคืนขา

ทาน เก็บขาทานไวถือวา ผิดอาชญาของพระเจาแผนดิน ผูลักขาทานใหลงโทษเต็ม

ขนาดในพระราชศาสตรพระธรรมศาสตร สวนรางวัลก็แตงใหแกมันผูเอาขาทานมา

คนื กําหนดโทษผูละเมดิอาชญาดังนี้ 

 ใครเอาขาทานไวพน ๓ วันแลว ใหปรับ ๑๑,๐๐๐ เบี้ย ไปจนถงึวันที่  
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 ใครเอาขาทานไวพน ๕ วันแลว ใหปรับวันละ ๕๕,๐๐๐ เบี้ย ไปจนถึง

วันที่ ๘ 

 หากพนวันที่ ๘ ไป แมแตเพยีงวันเดยีว ทานใหทอด (กําหนดคาปรับ) แก

มันในลักษณะลักทรัพยทานและนําไปจากเวยีง 

มาตรา ๓ 

 ถามีผูนาสงสัยวา เปนขโมยลักผูคนทานมาลับๆ ลอๆ ใกลตนหรือใกลเรือน

ตนก็ด ีใหเจาบานเจาเรือนพิจารณาดู ถารูวาเปนขโมยจริง ก็ใหจับตัวใหไดและเอา

ขโมยและสิ่งของไปสงแกเจาไท ถามีชวยจับกุมขโมยไดก็ใหรางวัลแกผูนั้น ผิวา

ผูชวยขโมยจักไปดวยและจับมาไดพรอมขโมยนั้น ทานไมใหสินรางวัลแกมันผูซึ่ง

ชวยขโมยนั้น ดวยเหตุวา มันรูวาใครเปนเจาทรัพยและหมายจะไดบําเหน็จรางวัล

ชวยจับขโมยตามพระราชบัญญัต ิรอใหเจาทรัพยไปถงึกอน จงึไดเขาจับดวย เขาใน

ลักษณะ “อุเบกษา” คอื วางเฉย รอใหเจาทรัพยไปถงึกอนจึงจับขโมยสงให ทานให

ถือวา เปนเพื่อนขโมยและถือวาเขาลักษณะวางเฉยเสียชั้นหนึ่งกอน หากตอไป

ขางหนาพบวา มขีอสัญญากับขโมยก็ใหบังคับคดเีอาความผดิดวย 

มาตรา ๔ 

 ตนจับกุมขโมยซึ่งลักขาวของ ขาคน วัวฉกรรจ ปอฟน อันใดก็ตาม ไดแลว

ตนกลับกลายเปนวาเอาไปไวเมือง เอาบรรดาขาวของทาน พี่นองทาน ภรรยาทาน

ไปไวริมวัน ทานผูเปนเจาของไมไดรับคืนสิ่งของเหลานั้นและคนของทานคืนเลย 

กฎหมายแตโบราณมา กําหนดโทษผูลักและผูอําลักไวสูงสุดอยางไรในพระ

ธรรมศาสตร ทานใหลงโทษตามนัน้เลย 

มาตรา ๕ 

 ถามีผูลักวัวมอ ปอฟนทานไปใกลตนหรือเรือนตนก็ดี  คนผูนั้นวางเฉย ไม

จับกุมขโมย ปลอยหนไีปเสยีในกรณดีังตอไปนี้ 

 ขโมยนัน้เปนพี่นองตน 

 จับขโมยไดแตรับสนิจางขโมย 
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๑๐๔

 เจาของขาวิ่งไลตามขโมยไป ไดรองเรียกใหผูรูเห็นชวย เจาบานเจาเรือน

อยูบานและรู แตไมชวยจับกุมตัว กลับปลอยใหขโมยหนไีป 

หากอคตินี้เกิดข้ึนในบานในเมืองเมื่อใดก็ใหลงโทษเหมือนลักเมียทาน คน

ทานแลสิ่งของทาน ใหไดชื่อวาเปนผูขโมยแลว และใหมันใชหนี้สินทั้งหมด หนี้สินที่

จะปรับเอาจากขโมยนั้น ทานจักใหเปนสินจาง (ตามจับขโมย) และจะปรับไหมผู

ขมขูตนจับขโมยตามยศศักดิ ์

ผูนําเอาสิ่งทั้งหลายที่ขโมยไปมาถวายสงคืนแกเจาไท (พระเจาแผนดิน 

หมายถงึ บานเมือง) ทานจะใหพนอาชญาทาน แลวบทบัญญัติในพระธรรมศาสตร

ยังใหผูนําสิ่งของมาคืนไดสินจาง ไดคาปรับไหมจากผูขมขู และไดสวนแบงจาก

ทรัพยสินที่เจาทรัพยไดคืนมา เหตุที่กําหนดเชนนี้ เพื่อไมใหเห็นวา อุเบกขา (การ

วางเฉย ไมถอืเปนธุระ) นั้นสําคัญกวาพระราชบัญญัติของเจาไท และหากทําความ

เดอืดรอนใหทุกขแกทาน ก็อยาใหมันและเพื่อนมันจําเรญิ 

มาตรา ๖ 

 ใครก็ตาม  

 เขาไปลักของในบานทาน หรอื  

 มผีูชวนไปลักขาทานก็ด ีหรอื  

 ไปลักดวยกันก็ด ีหรอื 

 รูเห็นวา ผูหนึ่งผูใดลักเลยีมสิ่งสนิทานไป นานพน ๑๐ ปแลวก็ตาม 

พวกขโมยฝูงที่ลักของทานไปหาผูรูผูเห็นอื่น คนผูรูนั้นรูอยูแกใจแลกลับทํา

ตัวเปนโจร หาไดแจงแกเจาไทไม กลับไปบอกบรรดาคหบดี (เจาบานเจาเรือน) เอา

สินจางรางวัล ทานใหปรับไหมดังมันเปนขโมยเสียเอง และหนวงรั้งเขาขูเขา อนึ่งผู

ไดสินไหมจากการไดคืนทรัพยสิน ทานจักแตงใหไดแกมันตามกําหนดในพระราช

ศาสตรธรรมศาสตรนัน้ แลทานจัก (ยอ) ชมมันผูนัน้ซึ่งพาลูกภรรยาทานมาแล 

มาตรา ๗ 

 แมมีคนจักไปราวี (หาเรื่องทะเลาะ) และพีราม (อวดเกงขมเหง) ชิงเอาขาว
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เอาของทาน เพียงแคลูกสมลูกหวานจากเจาของที่ไมให แลวไมมีคนเขามาชวยจับ

ชวยกุมผูแสดงอํานาจนั้น ตอใหผูนั้นถือหอกดาบจนถึงเครื่องเหล็กใหญโต ก็ใหเอา

ตัวมันจนได และใหไปถวายแกทาน ทานจะบาดไหม (ตัดไหม –แบงสวนเงินคาปรับ) 

ใหเปนรางวัลแกผูจับตัวมันมาได สวนผูใดวางเฉยไมชวยเอาตัวคนรายนั้น ทานจะ

ปรับไหมมันเต็มอัตรา และใหใชหนี้ทานอันเสีย ผูรายชิงเอานั้นเทาใด ทานจะใหใช

จนสิ้นโทษที่ถอือุเบกขา 

มาตรา ๘ 

 แมผูใดจะกระทําการอันใดอันหนึ่งและจะฆาวัวควาย ผูนั้นไมไดเอาวัวควาย

ที่จะฆาชี้ใหคนทั้งหลายเห็น แมนมูลนายไซร เพื่อนตนไซร บาวไพรไซรนั้น ใหมูล

นายทานรูเพื่อนตน และเพื่อนของตนรูเห็นเปนใจกับผูกระทําผิด ประการหนึ่ง พวก

เจาทั้งหลายกินของที่เขาปดบังวาลักมา แลวทานก็มิไดหาม ทั้งที่เห็น (รูดี) วา

พระราชบัญญัติจะใหโบยผูทําการเปลี่ยนปลอม ผูรายฉกลักทานกิน หลอกลวงทั้ง

ทาน ผูใดหากละเมิดพระราชบัญญัติและฆาวัวควายกินมิใหคนทั้งหลายรูไซร และ

มันฉกลักทานกินแล ผูใดใสใจไปทูลแกทานถือคนผูนั้นใจซื่อแกเจาไท (กษัตริย) 

ทานจักพระราชทานรางวัลมันผูนั้น ใชหนี้สินใหแกคนผูนั้น เพราะคนผูนั้นคือ ผู

ภักดตีอพระเจาแผนดนิ จะชวยลอมบานลอมเมอืงแกเจาไท จะทรงลงโทษและปรับ

ไหมแกผูกระทํากรรมทัง้หลาย มใิหลักเอาได 
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๑๐๖

๓. สารวพิากษ 

ดานท่ี ๑ 

๑. –- ๕ ศกฉลูนกกษตร ไพสาขะบุรณมพีรหสสบดหีนไทมรืวงเมา...... 

 –- ๕ ศกฉลูนักษัตรไพสาขปุรณม ีพฤหัสบดีหนไทยมื้อลวงเมา๒...... 

๒. ......ลคคณาในผคุนเีพลาคําพนคอนนสีทิธสิํเดจบพติร (มหาราชบุตร)
๓
.... 

 ......ลัคนาในผคุนีเพลาค่ํา พระนครน้ี๔สิทธิสมเด็จบพิตร[มหาราช

บุตร] 

๓ ......ราชสรบีรมจกรพรรตริาชทานไดเสดจขีนเสวยิ........ภริ 

 ราชาธิ]ราช ศรบีรมจักรพรรดิราช๕ ทานไดเสด็จขึ้นเสวย[ราชอ]ภริ 

๔. มยสมดงงพระราชมโนรถทดแทนแดนพระธรรมราชศมีานดีุจะดาพดงีศา 

 มย สมดังพระราชมโนรถ๖ทดแทน๗ แดน๘พระธรรมราชสีมา๙น้ีดุจ

ตาวตงิสา๑๐ 

๕. พระองคทานเสดจในกําแพงเพชรบูรศีรวีมิลาสนดวยพระราชศรงิคารบริ 

 พระองคทานเสด็จในกําแพงเพชรบูรีศรีวิมลาสน๑๑  ดวยพระราช

ศฤงคาร๑๒บริ 

                                                   
๒
 ตรงกับวันที่ ๑๒ เมษายน พ.ศ. ๑๙๔๐ 

๓
 ขอความตรงนี้อานไดอยางคลุมเครอื 

๔
 ราชอาณาจักรสุโขทัย 

๕
 หมายถึง สมเด็จพระมหาธรรมราชาที่ ๓ พระราชสวามีสมเด็จพระอัครราชเทวีศรีจุฬา

ลักษณ ซ่ึงมพีระราชประวัตกิลาวไวในจารกึวัดอโสการามและจารกึวัดบูรพาราม 
๖
 ความตัง้ใจ 

๗
 สบืราชสมบัตแิทน 

๘
 แผนดนิ 

๙
 เขตแดนของพระราชาผูทรงธรรม 

๑๐
 เปรยีบเทยีบเหมอืนสวรรคชัน้ดาวดงึส อันเปนสวรรคชัน้ที่พระอนิทรเปนใหญ  

๑๑
 อาสน (ที่ตัง้) แหงความบรสิุทธิ์ หมายถึง เปนเมอืงเหงพระพุทธศาสนา 

๑๒
 มาจากภาษาสันสกฤตวา ศฺฤงฺคาร แปลวา ความรักความใคร คําวา พระราชศฤงคาร 

แปลวา สิ่งที่เปนความรักใครของพระราชา คอื พระสนมนางใน  
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๑๐๗

๖. พารพลแลจตุรงคนกิอรธารลําน๋ําพรญาพงงเกษตร 

 พารพล๑๓และจตุรงคนิกร๑๔ธารลํานํ้า๑๕พระยาพัง๑๖เกษตร 

๗. สคาบูรีพรญาพงงศรีเสชนาไลยบูรีพรญาพงงไทวยนทีศรียมนาพีพรญา

ทานพงงนคอรไทยแ 

 สคาบูรี๑๗ พระยาพังศรีสัชนาลัยบุรี พระยาพังไทวยนทีศรียมนา๑๘ พี่

พระยาทานพังนครไทย๑๙ แ 

๘. ล.........พระราชมาตุละบพติรมนตรอีนุชติลูงตนเลยงี 

 ล.........พระราชมาตุละบพติรมนตรอีนุชติ ลุงตนเลี้ยง 

๙. ..เจาเมืองตรายตริงษกบัดวยนกกปราชราชกวีมีสกุลพรรณนงัลงถวายอัญ

ชูลพีบา 

 [ทาน]เจาเมอืงไตรตรงึสกับดวยนักปราชญราชกวีมีสกุลพรรณ น่ังลง

ถวายอัญชุลพีระบา 

๑๐. ทเสดจในตรีมุขเสวิยบุญสุกตงักฤตยแลวบเหิงกลายทานเสดจ...ดวยบุรีฝูง

พาลแ 

 ทเสด็จในตรีมุข๒๐เสวยบุญสุข๒๑ตั้งกฤตย๒๒แลวบเหิง๒๓ กลายทาน

                                                   

 
๑๓

 ไพรบรวิาร 
๑๔

 พลทัง้ ๔ เหลา ไดแก พลชาง พลมา พลราบ และพลชาง 
๑๕

 ธาร ในภาษาสันสกฤตแปลวา “continuing, streaming down in a continuous line” หรือ 
ตามกันไปเปนแนว หรอื การที่ขบวนเสด็จมาตามลําน้ํา ตรงกับปจจุบันที่ใชวา ทางชลมารค 
๑๖

 คําวา พัง ใน “พระยาพัง” เปนศัพทที่ไมทราบความหมายชัดเจน แตอาจมีความหมาย
เหมอืนตระพัง ซ่ึงแปลวา สระน้ํา และพระยาพังนาจะหมายถึง พระยาผูดูแลสระน้ําศักดิ์สทิธิ์ 
หรอื พระยาที่ตองถือน้ําพระพพัิทสัจจา โดยฐานะคอื พระยาที่เปนเจาประเทศราช 
๑๗

 ชื่อเมอืงเขาใจวาอยูในลุมน้ําปาสัก ใกลหลมเกา 
๑๘

 ไทวย แปลวา สอง เมอืงที่แมน้ําทัง้สองมาบรรจบกัน หมายถึง สองแคว 
๑๙

 เมอืงนครไทยเกา มคีวามสําคัญมาจนถึงสมัยศรอีโยธยา 
๒๐

 พระที่นั่ง 
๒๑

 กินบุญสุข (จากการทําตนใหบรสิุทธิ์) 
๒๒

 ตัง้พธิทีางไสยศาสตร 
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๑๐๘

เสด็จ[ออก]ดวย๒๔บุรี๒๕ฝูงพาล๒๖แ 

๑๑. ลฝูงโลก
๒๗

 เพือจะใหฝูงโลกอนักงงลวสตัวทงัหลายมวนญิงชายศรมน 

พราหมณา ....... 

 ลฝูงโลก เพื่อจะใหฝูงโลกอันกังวล๒๘ สัตวท้ังหลายมวลหญิงชาย

สมณพราหมณา[จารย]... 

๑๒. ....นยิายอนนพระองคทานไดเสวิยในอะธิปตยจกัใครขดดพระราชศีมานีดง

มนุสธรรม 

 ....นิยาย๒๙ อันพระองคทานไดเสวยในอธิปตัย จักใครขัด๓๐พระราช

สมีาน้ี ดัง๓๑มนุษยธรรม๓๒ 

๑๓. อยางพรญารามราชอนัฝูงสาธุแสดงยศปรากดสุขชวลูกหลานขนาด

เปนหลกั กลาย...... 

 อยางพระยารามราช๓๓ อันฝูงสาธุ๓๔แสดงยศ ปรากฏสุขชั่วลูกหลาน

ขนาด๓๕เปนหลัก กลาย๓๖[สมเด็จ 

                                                                                                                                                       
๒๓

 ไมนาน 
๒๔

 กับ 
๒๕

 บุรี มาจาก ปุรี แปลวา เมือง มีคําวา ปุรีโลก แปลวา ชาวเมือง แตที่เขียนวา ปุรีฝูงพาล
ฝูงโลก บางทจีะหมายถึงขาราชบรพิารฝายในทัง้ออนและแก   
๒๖

 พาล แปลวา ออน หรอื ผูยังขาดประสบการณ 
๒๗

 หมายถึง ผูแกประสบการณ  
๒๘

 เขมรเขียนวา กงฺวล อานวา ก็องว็อล แปลวา ความกังวล หวงใย จลาจลวุนวาย 
๒๙

 มาจากภาษาเขมรแปลวา พูด กลาว 
๓๐

 ขัดเกลา 
๓๑

 เชนเดยีวกับ 
๓๒

 มนุษยธรรม ในที่นี้แปลวา ธรรม (แปลวา กฎหมาย) ที่ปกครองขัดเกลามนุษย 
๓๓

 พอขุนรามคําแหง 
๓๔

 แซซอง สรรเสรญิ 
๓๕

 เต็มสมบูรณ สูงสุด 
๓๖

 ก็เลย 



                                                                                                วนิัย  พงศศรเีพยีร 

 ๑๐๐ เอกสารสําคัญ: สรรพสาระประวัติศาสตรไทย  

๑๐๙ 

๑๔. .....พระราชโองการบรมเอาฬารหนกัหนา จิงทานใหตราพระราชปรช

ญาบต ิ

 บพิตรมี]พระราชโองการบรมเอาฬารหนักหนา จึงทานใหตราพระ

ราชบัญญติ 

๑๕. .........ใหลูกขุนมุนตวานบรพิารไพรฝาทงัหลายถวนเมอืงเลกเม ื

 ……..ใหลูกขุนมูลตวาน๓๗บรวิารไพรฟาท้ังหลายถวนเมอืงเล็กเมื 

๑๖. องใหญ ......ราชศีมาทงัหลายนีใสกลางเมืองสุโขไทยอนัเปนประธานกิงใน

เม ื

 องใหญ[ในธรรม]ราชสีมาท้ังหลายน้ีไซร กลางเมืองสุโขทัยอันเปน

ประธาน๓๘กึ่ง๓๙ใน๔๐เมื 

๑๗. อง ......ทํเนปรชลยง กําแพงเพชร ทงยาง ปากยํ สองแคว 

 อง[ท้ังหลาย] ทํเนปร๔๑เชลยีง กําแพงเพชร ทุงยาง ปากยม สองแคว 

๑๘ .........เมอืงนนัพานหนไีปสูอยูอยาวเรอืนตนเนซผีูนนักลาย 

 [อน่ึง ขาทาน]เมืองน้ันพาน๔๒หนีไปสู๔๓อยูเหยาเรือนตน แมซิ๔๔ผูน้ัน

กลาย 

๑๙. . . . . . ไดไวขาทานพนสองวนัคนัรูวาขาทานไปสูตนวนันนัจวนค่ํ าแล

บทนัสงขินขาทานกลา 

 [ไมรู]ไดไว๔๕ขาทานพนสองวัน ครั้นรูวาขาทาน๔๖ไปสูตนวันน้ันจวน

                                                   
๓๗

 มูลตวาน คอื มูลนาย ตวาน เปนคํามลายู เขาใจวา ไทยสุโขทัยรับผานมอญมาอกีทหีนึ่ง 
๓๘

 เปนใหญ เปนราชธานี 
๓๙

 กลาง 
๔๐

 ของ 
๔๑

 เปนตนวา  
๔๒

 หนกีระจายไป  
๔๓

 อาศัย พักพงิ 
๔๔

 ซอื แปลวา แม แมวา 
๔๕

 รับเอา 
๔๖

 ทานผูอื่น เขาคนอื่น 



      จารกึลักษณะลักพา/โจร 

 ๑๐๐ เอกสารสําคัญ: สรรพสาระประวัติศาสตรไทย  

๑๑๐

ค่ําแลบทันสงคนืขาทาน กลา 

๒๐. ยบเรงเอาไปเวนแกจาขาในรุงนนัจาขาสูภาบดีทานหากรูไปหาใหแกเจาขา 

พระราชปรญบติ 

 ยบเรงเอาไปเวนแกจาขาในรุงน้ัน จาขา๔๗สุภาบดี๔๘ ทานหากรูไปหา

ใหแกเจาขา พระราชบัญญัติ 

๒๑. อนิงใสแมนผูใด......ใหญสูงแลบสงขินขาทาน แลไวขาทานพนัยาจญาทาน

......... 

 อน่ึงไซร แมผูใด[ถือศักด์ิ]ใหญสูงและบสงคืนขาทาน และไวขาทาน 

ภรรยาชายา๔๙ทาน[ลูกทานบ 

๒๒. .........เลยวาทานจกั.........ดวยในขนาดในราชศาสตรธรรมศาสตรแลแ 

 สงคืน]เลยวา ทานจัก[ใหทอดสินไหม]ดวยในขนาด๕๐ในราชศาสตร

ธรรมศาสตรแล แ 

๒๓. ลทานจกัทอดสิน ใหมดุจดงัคโมยอนัลกัคนทานแลไปทนัเอาออกจาก

เมอืงนนัแล แล 

 ลทานจักทอด๕๑สินไหม ดุจดังขโมยอันลักคนทานและไปทันเอาออก

จากเมอืงน้ันแล แล 

๒๔. .........หนไีปไวในกลางเมอืง๐ มาตรานงิโสดลูกขุนมุนนาย 

 [ชวยขาทาน]หนีไปไวในกลางเมอืง  ๐ มาตราหน่ึงโสดลูกขุนมูลนาย 

๒๕. ....แลผูใดอนัอยูพายบานนอก...................เมอืงเลกตนยงัไกลยจาก 

 [ไพรฟา]แลผูใดอันอยูภายบานนอก[บานนาและ]เมืองเล็กตนยังไกล

จาก 

๒๖. .........แควนเมอืงใหญทงัหลายทํเนปร ชลยง 

 [แวน]แควนเมอืงใหญท้ังหลายทํเนปร เชลยีง 

                                                   
๔๗

 จา แปลวา หัวหนา จาขา คอื หัวหนาผูดูแลเรื่องขา (ทาส)  
๔๘

 เจาพนักงานศาล 
๔๙

 เปนคําซํ้าความ หมายถึง เมยี 
๕๐

 เต็มขนาด 
๕๑

 ปรับ 



                                                                                                วนิัย  พงศศรเีพยีร 

 ๑๐๐ เอกสารสําคัญ: สรรพสาระประวัติศาสตรไทย  

๑๑๑ 

๒๗. .........แกถนิถานบานนาอนอัาไสรยประ............ 

 .........แกถิ่นฐานบานนาอันอาศัย[ประ 

๒๘. .........ชวววนนกด ีแลครงิวนนกด ีผมิขีาอนัข๋ินปกทาน............ 

 มาณ]ชั่ววันก็ดีแลครึ่งวันก็ดี ผมิขีาอันขึ้น๕๒ปก๕๓ทาน[ขาคน 

๒๙. .........ขาชีบาพระอุปธัยาจารยกดี อนัหนีพานไปสูบานสูชองตนไปสูอยูอ

ยาวเรื 

 ทาน๕๔]ขาชีบา๕๕พระอุปธยาจารยก็ดี อันหนีพานไปสูบานสูชองตน 

ไปสูอยูเหยาเรื 

๓๐. อน........กดคีนเอาขาทานหนไีปสูจุงขินใหไดไวขาทาน 

 อน[ตน]ก็ดี คนเอาขาทานหนีไปสู จุงคนืใหได ไวขาทาน 

๓๑. ......... ทานนนัพิด...... แกพระเจาแผนดินแกเจาบานเจาเมือง......จริงแมน

เจาไทบญงัใสใหไป......... 

 [ไมสงคืนแก]ทานน้ัน ผิด[อาชญา]แกพระเจาแผนดินเจาเมือง[เจา

ไท?]จรงิ แมนเจาไทบยั้งไซรใหไป....... 

๓๒. .........เมอืง......จกับงงคบบใหเจาขานน.ั.....ไพยอนนกลววพระ 

 .........เมอืง......จักบังคับใหเจาขาน้ัน...... ภัยอันกลัวพระ 

๓๓. .........คนทานแลเอามามิใหพนอาชญาทานนนั ขนาดราชศาสตรธรรม

ศาสตรทาน..........แตงใหได 

 .........คนทานและเอามามิใหพนอาชญาทานน้ัน ขนาดราชศาสตร

ธรรมศาสตรทาน [รางวัล]แตงใหได 

๓๔. แกมนนแลแกผูเอาขาทานมานนัสีแล ในดงันี๋ผิผูใดหากลเมอสแลไวขา

ทานพนศามวนัคน 

 แกมันและแกผูเอาขาทานมาน้ันสิแล ในดังน้ีผิผูใดหากละเมิดและไว

                                                   
๕๒

 อยูในสังกัด 
๕๓

 ฝาย กอง คําวา ปก สะทอนใหเห็นวิธีการควบคุมกําลังคนในสมัยสุโขทัยโดยมีลักษณะ
ของการตัง้ทัพ เปนปกซายและปกขวา ในที่นี้ หมายถึง พวกไพรหลวงที่ข้ึนมูลนาย 
๕๔

 ขาที่เทยีบไดกับไพรสม ขาที่พระราชทานใหขาราชการดูแล 
๕๕

 ขาพระขาวัด  



      จารกึลักษณะลักพา/โจร 

 ๑๐๐ เอกสารสําคัญ: สรรพสาระประวัติศาสตรไทย  

๑๑๒

ขาทานพนสามวัน คน 

๓๕. ผู....นนัใสทานจกัใหใหมแลวนัแลหมืนพนนไปจุงเถิงหาวนั พเปนหาหมืนหา

พนน 

 ผู[ไวขาทาน]น้ันไซร ทานจักใหไหมแลวันแลหมื่นพัน ไปจุงเถิงหาวัน 

พอเปนหาหมื่นหาพัน 

๓๖. ......วนนไปเชนพนขนาดดิถีพเปนแปดวนัในดงัอนนแลญงัไวขาทานพนใน

แปดวัน 

 [แลวัแล]วันไป เชนพนขนาดดิถี พอเปนแปดวันในดังอั้นและยังไวขา

ทานพนในแปดวัน 

๓๗. สนิใหมหาหมนืหาพนั แมนซพีนวนันงิกด ีทานจกกทอดสนิใหมแกมนั 

 สินไหมหาหมื่นหาพัน แมนซือพนวันหน่ึงก็ดี ทานจักทอดสินไหมแก

มัน 

๓๘. ผูนนัโดยขนาดดงัลกกศินทานแลไปบานกเอาไปจากวยงนนัแลเหินแผนก

ตนมนัอนัลเมอส 

 ผูน้ัน โดยขนาดดังลักสินทานและไปบานก็เอาไปจากเวียงน้ัน แล

เห็น๕๖แผนก๕๗ตนมันอันละเมดิ 

๓๙. .........ทานจกกใหมตนคูทานโดยศกัด ิดงัขนาดธรรมศาสตรราชศาสตรโสด

แล ๐ มา 

 [อาชญา]ทาน จักไหมตนขูทานโดยศักด์ิ๕๘ ดังขนาดธรรมศาสตรราช

ศาสตรโสดแล ๐ มา 

๔๐. ตรานิงดสด ในบานผูจกักลาวนี๋แล แลมีคโมยลกกผูคนทานไปจอดตนกด ี

ไปกลายบานของตนกด ี

 ตราหน่ึงโสด ในบานผูจักกลาวน้ีแล และมขีโมยลักผูคนทานไปจอด๕๙

                                                   
๕๖

 พจิารณา 
๕๗

 ฐานะในบานแผนก (ลักษณะการทอดสนิไหมตามฐานะของบุคคล) 
๕๘

 ตามศักดิ์ 
๕๙

 หยุด 



                                                                                                วนิัย  พงศศรเีพยีร 

 ๑๐๐ เอกสารสําคัญ: สรรพสาระประวัติศาสตรไทย  

๑๑๓ 

ตนก็ดี ไปกราย๖๐บานของตนก็ดี 

๔๑. คโมยอนนลกกววัควายชางมาสชช......อนนใด ไปจอดไปกลายตนกดี ให

นายเจาบานเจา 

 ขโมยอันลักวัวควายชางมาสัตว......อันใด ไปจอดไปกรายตนก็ดี ให

นายเจาบานเจา 

๔๒. เรือน........พิจารณา คนัรูวาคโมยจริง เอาจุงไดแลเอาคโมยนนัอีกของ

......... 

 เรอืน.......พจิารณา ครั้นรูวาขโมยจรงิ เอาจุงได๖๑แลเอาขโมยน้ัน อีก

ของ......... 

๔๓. .........เจาไทวาขาจรงิจรงิขนาดอนนเจาของบมิไดให คงไปตามหาสกกอนน 

ดงั......... 

 .........เจาไทวาขาจริงจริงขนาดอันเจาของบมิไดให คงไปตามหาสัก

อัน ดัง......... 

๔๔ . ..........(ชํารุด).......... 

 .............(ชํารุด).......... 

 

ดานท่ี ๒ 

๔๖. นงิไหไดแกมนนผูชอยนนัผผิูชอยคโมยจกกไปแล ไดดวยคโมยผูนนั 

 หน่ึงใหไดแกมันผูชวยน้ัน ผผิูชวยขโมยจักไปและไดดวยขโมยผูน้ัน 

๔๗. ใสทานบมิไดใหแกผูมนนชอยคโมยคนนนั ชืวามนนเหนคนชืนนัหลา

กดงัชนืนั 

 ใซร ทานบมิไดใหแกผูมันชวยขโมยคนน้ัน ชื่อวามันเห็นคนชื่อน้ัน

หลากดังชื่อน้ัน 

๔๘ แลมนนเอาพิจารณาโดยพระปรชญบติทานจิงพเจาของบานนีดวย

บานนดีงัชืนนัดวย 

                                                   
๖๐

 ใกล 
๖๑

 เกาะกุมตัวใหจงได 
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 และมันเอาพิจารณาโดยพระปรชญบติ๖๒ ทาน จึงพอเจาของบานน้ี

ดวยบานน้ี ดังชื่อน้ันดวย 

๔๙. กดีตนจเพิงไดบํเนจแลฤาอนันีไปอูเบกษาแลอยูตวงเจาของไปเถิงแล

จงิจกัเอามนัส 

 ก็ดี ตนจะเพิงไดบําเหน็จ แลฤาอันน้ีไปอุเบกษา๖๓ และอยูตวง๖๔

เจาของไปเถงิแลจึงจักเอามัน 

๕๐. มา ทานแตงใหเชนดงงเพือนนนัขนาดนิงใสทานแตงโดยอนัวาภาค

อูเบกษาอยูแ 

 มา ทานแตง๖๕ใหเชนดังเพื่อนน้ัน ขนาดหน่ึงไซรทานแตงโดยอันวา

ภาคอุเบกษาอยู แ 

๕๑. ลไปเองกอนนนัแลแมนญงัมีสญัาดวยคโมยใสทานญงับงัคบัเมือหนา ๐ 

มาตรานงิโส 

 ลไปเองกอนน้ัน และแมนยังมีสัญญาดวยขโมยไซร ทานยังบังคับ

เมื่อหนา   ๐ มาตราหน่ึงโส- 

๕๖. ดคโมยตนกจบัไดกุ  ํเขาของทําเนปรขาคนวัวมปฝนัอนัใดตนกไดดงัอนัแล

กลายไปไว 

 ด ขโมยตนก็จับกุมไดขาวของทําเนปรขาคนวัวมอ๖๖ปอฟนอันใด  

ตนก็ไดดังอั้นแลกลายไปไว 

๕๗. เมืองฝูงนนัพี๋นองจญาทานไวริมวนัผิด งัอนัของฝูงนนัทานกมิ ให

ใดสกัอนัเลยบูรา 

 เมอืง ฝูงน้ันพี่นองชายาทานไวริมวัน๖๗ ผิดังอั้น ของฝูงน้ันทานก็มิให

ไดสักอันเลย บุรา 

                                                   
๖๒

 บัญญัติ 
๖๓

 ทําดไีมแยแส ในภาษากฎหมาย 
๖๔

 จนกระทั่ง 
๖๕

 ถือ 
๖๖

 วัวฉกรรจ 
๖๗

 เกือบเต็มวัน 
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๕๘. ณ ทานจักใหโทษดังขนาดผูลักแลขนาดอําลักอันมีในพระราชศาสตรดัง

ฤาไซร ทานจักเอา 

 ณ ทานจักใหโทษดังขนาดผูลัก๖๘แลขนาดอําลัก๖๙ อันมีในพระราช

ศาสตรดังฤาไซร ทานจักเอา 

๕๙. โทส) โดยนนัแล ๐ มาตรานิงโสดในบานของคนกลาวนีแลแลมี

โจรลกัววัมปฝนัทาน 

 โทษโดยน้ันแล ๐ มาตราหน่ึงโสดในบานของคนกลาวน้ีแล แลมีโจร

ลักวัวมอ ปอฟน ทาน 

๖๐. ไปกลายตนกดีไปจอดเรือนกดีคลอยผูนนัอูเบกษาแลบมีเอาแลละใหปลอ

ยไปอน 

 ไปกลายตนก็ดี ไปจอดเรือนก็ดี คลอย๗๐ผูน้ันอุเบกษาและบมิเอา

และละใหปลอยไป อัน 

๖๑. นนิงโสดพิจารณากรูวาคโมยแลพอคโมยนนนพี๋นองตนกลายแสง

ละใหปลอยไป 

 หน่ึงโสด พิจารณาก็รูวาขโมยแลพอ๗๑ขโมยน้ัน พี่นองตนกราย

แสรงละใหปลอยไป 

๖๒. อนนนงิโสดเหนคโมยนนเปนขาผูใหญกลายกลววแกศกัดผิูใหญแลปลอยไ 

 อันหน่ึงโสดเห็นขโมยน้ันเปนขาผูใหญกราย กลัวแกศักด์ิใหญและ

ปลอยไ 

๖๓. ป ๐ อนนนิงโสดเอาคโมยนนนแลแลกลายคโมยนนนจางผูอนัตนกลาย

เหนแก 

 ป ๐ อันหน่ึงโสด เอาขโมยน้ันแล แลกลายขโมยน้ัน  อันตนกลาย

เห็นแก 

                                                   
๖๘

 เปนผูลักขโมยเอง 
๖๙

 อําพราง ปกปดทรัพยที่ขโมยมา 
๗๐

 คลอยหรอืกลอย มาจากคําวา พลอย 
๗๑

 เปนคําที่ยมืมาจากภาษาบาล ีหมายถึง “พอคนนัน้ พอคนนี้” ไมไชพอในความหมายแบบ
ไทยๆ 
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 ๑๐๐ เอกสารสําคัญ: สรรพสาระประวัติศาสตรไทย  

๑๑๖ 

๖๔. สินจางคดมยนนนแลปลอยไป ๐ อนนนิงโสดพอเจาของเจาขาไลคโมยไป

เถงิบานตน 

 สินจางขโมยน้ันและปลอยไป ๐ อันหน่ึงโสด พอเจาของเจาขาไล

ขโมยไปเถงิบานตน 

๖๕. ผูกลายเจาของรองใหชอยกุ  ํพอเจาบานเจาเรือนนนนกญงั บานแลก

ลายบมฝีูงชอย 

 ผูกลาย เจาของรองใหชอยกุมพอเจาบานเจาเรือนน้ันก็ยังบานแล 

กลายบมฝีูงชอย 

๖๖. แลละคโมยนนนปลอยไปกดีทงับวาประการนิงอนนกลาววาอูเบกษาแลบ

เอาผูนนนแลแล 

 แลละขโมยน้ันปลอยไปก็ดี ท้ังบวา ประการหน่ึง อันกลาววา 

อุเบกษาและบเอาผูน้ันแล และ 

๖๗. วาพอพนีองตนแลละอนนกลาววาขาผูใหญแลละอนนกลาววากนิฺสินจางค

โมยแล 

 วาพอพี่นองตนและละ๗๒ อันกลาววาขาผูใหญแลละ อันกลาววากิน

สนิจางขโมยแล 

๖๘. ละอนนกลาววาคลอยบอกุมแลละอคติทงันีแลมีเมือใดในบานในนายใด

เรอืนใด 

 ละ อันกลาววาคลอยบกุมแลละ อคติท้ังน้ีแลมีเมื่อใด ในบานในนาย

ใดเรอืนใด 

๖๙. ในฝูงดงันีทานจกัใหโทสดุจลกัชะญาแลคนทานของทานชืฤากดีอนัคโมย 

อนัเอาแล 

 ในฝูงดังน้ี ทานจักใหโทษดุจลักชายาแลคนทานของทาน ชื่อฤาก็ดี

อันขโมยอันเอาแล 

๗๐. แลทานจกัใหใชจุงสิ๋นหนี๋สินดงัทานจกัใหมคโมยนนัทานจกัทอดใหใชสิน

จาง 

 แลทานจักใหใชจุงสิ้น หน้ีสินดังทานจักไหมขโมยน้ันทานจักทอดให

                                                   
๗๒

 ละทิ้งหนาที่ 
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ใชสนิจาง 

๗๑. แลจกัใหมตนคูมนนโดยศกัดญิศแลเพอืฤา จกัใหกด ี

 และจักไหมตนขูมันโดยศักดิยศ๗๓ แลเพื่อฤา จักใหก็ดี 

๗๒. ฝูงอนัคโมยแลกัไปแลตนจสงไปใหโดยปรสงสินชืฤากดีแลตนพาไปถวาย

ไปเวนแกเจาไท 

 ฝูงอันขโมยลักไปและตนจะสงไปใหโดยประสงคสินชื่อฤาก็ดี แลตน

พาไปถวายไปเวนแกเจาไท 

๗๓. ทานจกัใหพนอาชญาทานดงัอนนขนาดราชศาสตรธรรมศาสตรอนนทาน

แตงไดคาสนิ 

 ทานจักใหพนอาชญาทานดังอั้น ขนาดราชศาสตรธรรมศาสตรอัน

ทานแตง ไดคาสนิ 

๗๔. จางตนกไดไดคาตนคูกไดคาไดของฝูงนนักไดสิงรูวาเจาใหญจกับํเน

จดงัทานแตงให 

 จางตนก็ได ไดคาตนขูก็ได คาไดของฝูงน้ันก็ได ซึ่งก็รูวาเจาใหญจัก

บําเหน็จดังทานแตงให 

๗๕. ไวดงัอนัแลเปนดงัฤา ภาคอนัอูเบกษาเหนแกคโมยกวาอาชญาปรญบติ

เจาไทดงัอนัผิ 

 ไวดังอั้นแลเปนดังฤา ภาคอันอุเบกษาเห็นแกขโมยกวาอาชญา

ปรญบตเิจาไทย๗๔ดังอั้น ผ ิ

๗๖. ใหรายทานผูทุกโทสมิใหจําเรอญแกมนัเพือนมนั ๐ มาตรานิงโสดอนิงผู

วาชนืลีกัของใน 

 ใหรายแกทานผูทุกข โทษมิใหจําเริญแกมันเพื่อนมัน ๐ มาตราหน่ึง

โสด อน่ึงผูชือ่น้ีลักของใน 

๗๗. บานทานกดีลกัขาอนนทานผูใดผูนิงชวนตนไปลกัทานกดีไปลกกดวยกนน

แลวกดี 

 บานทานก็ดี ลักขาอันทานผูใดผูหน่ึงชวนตนไปลักทานก็ดี ไปลัก

                                                   
๗๓

 ปรับไหมโดยศักดิ์ยศ 
๗๔

 กษัตรยิสุโขทัย 
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ดวยกันแลวก็ดี 

๗๘. แลรูวาผูเนิงลกกลยมสิงสินทานอนนนานพนในปรมานสิบปอนัลกัในหนี๋ 

นดันกีดใีน 

 แลรูวาผูหน่ึงลักเลียม๗๕ สิ่งสินทานอันนานพนในประมาณสิบป อัน

ลักในหน้ี๗๖นัดน้ีก็ดี ใน 

๗๙. ลกกฝูงนีอนัหาผูรูผูเหนบมิไดสกัอนัดงัอนักดีใสคนผูนนัใสใจแลเอาโจร

กลายมนัออก 

 ลักฝูงน้ีอันหาผูรูผูเหนบมิไดสักอันดังอั้นก็ดีไซร คนผูน้ันใสใจ๗๗แล

เอาโจร๗๘กลายมันออก 

๘๐. ไมทูลแกเจาไทมาบอกแกปรฎาคหบดทีานใหมซดิงั มนัคนลกัรงัตนมนัโดย

คูในมนัอน 

 ไมทูลแกเจาไทมาบอกแกประดาคหบดี๗๙ ทานไหมซิดังมันคนลัก รั้ง

ตนมันโดยขูในมัน อ 

๘๑. นิงผูนนัเอาหนี๋สินใหมฝูงนนัทานจกัแตงใหไดแกมนัโดยขนาดราชศาสตร

ธรรมศาสต 

 น่ึง ผูน้ันเอาสินไหมฝูงน้ัน ทานจักแตงใหไดแกมันโดยขนาดราช

ศาสตรธรรมศาสต 

๘๒. รโสดสิงทานจกัยมนัผูนนัมาถือลูกชะญาทานแล ๐ มาตรานิงโสด ผิมีคน

จกกไปราวพีรีามชงิ 

 รโสด ซึ่งทานจักยอมันผูน้ันมาถือลูกชายาทานแล   ๐ มาตราหน่ึง

                                                   
๗๕

 ลักเลียม คือ การที่แอบขโมยเอาของเขาไป โดยเจาของไมรู หนังสือ อักขราภิธานศรับท 
ของหมอบรัดเล ใหความหมายวา “คอื เลยีมขโมย, เชน คนจนขโมยของสิ่งนี้แลเก็บเอาซอน
ไวกอน, เหนวา เจาของลมืแลว, ก็ขโมยเอาเสยีทเีดยีวนัน้” (หนา ๖๑๙) 
๗๖

 ลักในระหวางเปนหนี้ 
๗๗

 รูอยูแกใจ 
๗๘

 เอาตัวเปนโจร 
๗๙

 เจาบานเจาเรอืนที่ของถูกขโมย 



                                                                                                วนิัย  พงศศรเีพยีร 

 ๑๐๐ เอกสารสําคัญ: สรรพสาระประวัติศาสตรไทย  

๑๑๙

โสด ผ ิมคีนจักไปราวพีรีาม๘๐ชงิ 

๘๓. เอาเขาเอาของทานแมนซีลูกสมลูกหวานทานคนใดกดีอนัเจาของบมิให

เลอนันงิไม 

 เอาขาวเอาของทาน แมนซิลูกสมลูกหวานทานคนใดก็ดี อัน

เจาของบมใิห และอน่ึงไม 

๘๔. มคีนทงัหลายชอยชอกุ  ํยเอาจุงไดแมนผูไลผูนนัมนัถืหอกดาบตราบเครือง

เหลกใ 

 มีคนท้ังหลายชอยกุมชอยเอาจุงได แมนผูไลผูน้ันมันถือหอกดาบ

ตราบเครื่องเหล็กใ 

๘๕. หญโตใหเอามนันจุงไดแลใหไปถวายแกทาน ทานบาดใหมใหเปนรงัวนัผูได

มนนแมนมน- 

 หญโต ใหเอามันจุงได และใหไปถวายแกทาน ทานบาดไหม๘๑ ให

เปนรางวัลผูไดมัน แมนมั 

๘๖. นเพิงกทําทีนนัวนัใด ใหเปนขนาดแกทงัหลายทานจกักทํา ๐ผูใดอนน

อูเบกษาบเอา 

 นเพิ่งกระทําท่ีน้ันวันใด ใหเปนขนาดแกท้ังหลายทานจักกระทํา ๐ 

ผูใดอันอุเบกษาบเอา 

๘๗. คนผูรายนนนใหปลอยบชอยไลชอยกุ  ํผูรายนนนดงงอนนใสทานจกัใหมม

นัโดยขนาด 

 คนผูรายน้ันใหปลอย บชอยไลชอยกุมผูรายน้ันดังอั้นไซร ทานจัก

ไหมมันโดยขนาด 

๘๘. แลหนี๋อนัแตสินอนัเสียในผูรายอนัชิงเอานนัเทาใดใส ทานจกัใหใชจุงสิ๋น

แลญาอูเบก 

 และหน้ีอันแตสนิอันเสยีในผูรายอันชงิเอาน้ันเทาใดไซร ทานจักใหใช

จุงสิ้น และอยางอุเบก 

๘๙. ษา ๐ มาตรานิงโสด ผิผูใดจกัมีการอนักทําและการอนั ใดอนันิงกดี

                                                   
๘๐

 แยงชงิ 
๘๑

 ปรับไหม 



      จารกึลักษณะลักพา/โจร 

 ๑๐๐ เอกสารสําคัญ: สรรพสาระประวัติศาสตรไทย  

๑๒๐

แลจขาววัขาควายไม 

 ษา ๐ มาตราหน่ึงโสด ผิผูใดจักมีการอันกระทําและการอันใด

อันหน่ึงก็ดี แลจะฆาวัวฆาควาย ไม 

๙๐. ใหเอาววัควายอนัอนนจกัขามนัชใีหกนัเหนทงัหลายแมนมุนนายใส............ 

 ใหเอาวัวควายน้ันอันจักฆามันชี้ใหเห็นกันท้ังหลาย แมนมูลนายใซร

............ 

๙๑. ............ไพรใสใหมุนนายรูเพอืนตนแลเพอืนของตนรูใจผูกทํา............ 

 ............ไพรใซร ใหมูลนายรูเพื่อนตน และเพื่อนของตนรูใจ๘๒

ผูกระทํา[ผดิ........อ] 

๙๒. นงิสูกนิบงัอนัทานบมหิามสูทงัเหนพระปรญบตเิพอืโบยผูทําปลยนปลอม 

 หน่ึง สูกินบังอันทานบมิหามสู ท้ังเห็นพระปรญบติเพื่อโบยผูทํา

เปลี่ยนปลอม 

๙๓. ผูรายมนัชกลกัทานกิน ปลอมทงัทาน............คนัรูทงัหลายเพือนนั พระ

ปรญบตอินั 

 ผูรายมันฉกลักทานกนิ ปลอมท้ังทาน............ครั้นรูท้ังหลายเพื่อน้ัน

พระบัญญัตอิัน 

๙๔. นีแลผูใดหากลเมีอสแลหากขากินบใหคนนรูทงัหลายใสแมนซีของมัน

............ 

 น้ี แลผูใดหากละเมิดและหากฆากินบให ครั้นรูท้ังหลายไซร แมนซิ

ของมัน............ 

๙๕. มาความาชกทานกนิแล............ ทงัหลายนแีลผูใดใสใจ......... 

 มาความาฉกทานกนิแล............ท้ังหลายน้ีแล ผูใดใสใจ......... 

๙๖. ............เจาใหญไดแกฝูงอนั .................. 

 ............เจาใหญไดแกฝูงอัน .................. 

๙๗. ............ไปทูลแกทาน ............คนผูนนั............ ใจซแืกเจาไท 

 ............ไปทูลแกทาน............คนผูน้ัน............ใจซื่อแกเจาไท 

๙๘. ............เจาไทดวยซใืสทานรงัวนัมนนผูนนัจงิใหใชแลหนสีนิ............ 

                                                   
๘๒

 รูเห็นเปนใจดวย 



                                                                                                วนิัย  พงศศรเีพยีร 

 ๑๐๐ เอกสารสําคัญ: สรรพสาระประวัติศาสตรไทย  

๑๒๑

 ............เจาไทดวยซื่อไซร ทานรางวัลมันผูน้ัน จึงใหใชแลหน้ีสิน

............ 

๙๙. ............โสดคนผูดงันีคืวาพระราชภกัดีจกัชอยหอมบานหอมเมืองแก

............ 

 ............โสด คนผูดังน้ันคือวาพระราชภักดีจักชอยหอมบานหอม

เมอืงแก............ 

๑๐๐. ............ในฝูงดงันใีสอนัทานเจาไทจกัมกัใหผดิแลใหมแก............ 

 ............ในฝูงดังน้ีไซร อันทานเจาไทจักมักใหผิดและไหมแก

............ 

๑๐๑. .........กรรมทงัหลาย...... ............... 

 .........กรรมท้ังหลาย...... ............... 

๑๐๒. ...............แมนซคีนผู....................................................... 

 ...............แมนซคินผู...................................................... 

๑๐๓. ..................ลกกเอามไิด......... .................. 

 ..................ลักเอามไิด......... .................. 

 

 

 



                                                                                  วินัย  พงศศรีเพียร 

 ๑๐๐ เอกสารสําคัญ: สรรพสาระประวัติศาสตรไทย  

๑๒๓

 

 

 

 

 

วินัย พงศศรีเพียร 

๑. ความสําคัญของเอกสาร 

 ในการศกึษาเรื่องราวของอาณาจักรเชียงใหมในชวงรัชกาลพระยามังรายหลวง

นัน้ ผูใชเอกสารไทยสามารถศกึษาไดจากเอกสารหลักสองเรื่อง คือ ชินกาลมาลีปกรณ 

ซึ่งพระรัตนปญญาเถระไดรจนาข้ึนเปนภาษาบาลีเมื่อ พ.ศ. ๒๐๖๐ และ ราชวงศ

ปกรณเชียงใหม หรือที่เรียกกันวา พื้นเมืองเชียงใหม หรือ ตํานาน ๑๕ ราชวงศ 

บาง เอกสารเรื ่องหลังนั ้นมีหลายสําเนาคัดลอก แตมีเนื ้อหาไมแตกตางกัน 

อยางไรก็ตาม เทาที่ผานมา นักประวัตศิาสตรมักใชรายละเอียดจาก ราชวงศปกรณ

เชยีงใหม ในการเขียนประวัติศาสตรลานนาเปนสวนใหญ เชน พงศาวดารโยนก 

ของพระยาประชากิจกรจักร เปนตน ทั้งที่ขอเท็จจริงมีอยูวา ชินกาลมาลีปกรณ 

เปนเอกสารประวัตศิาสตรที่แตงข้ึนขณะเชยีงใหมยังเปนเอกราชอยู 

 ในการเปรียบเทียบลําดับเหตุการณที่ปรากฏในเอกสารทั้งสองเรื่อง จะเห็น

ไดวา มีความแตกตางกันมาก ดังจะยกมาใหเห็นขางลาง 

 

ลําดับเหตุการณรัชกาลพระยามังรายหลวงและรัชกาลขุนคราม 

 
๑ เอกสารจีน ๒ ชนิกาลมาลปีกรณ ๓ ราชวงศปกรณ 

ศักราช เหตุการณ ๑ ๒ ๓ 

๑๒๓๙/๑๗๘๒ มังรายประสูติ  √ √ 

๑๒๕๙/๑๘๐๒ พรญามังรายไดราชสมบัติ   √ 

๑๒๖๐/๑๘๐๓ มังรายข้ึนครองราชย  √  

๑๒๖๑/๑๘๐๔ สรางเมืองเชียงราย  √  



      เอกสารจีนราชวงศหยวนและหมิงสือลู 

 

 ๑๐๐ เอกสารสําคัญ: สรรพสาระประวัติศาสตรไทย  

๑๒๔

๑๒๖๒/๑๘๐๕ สรางเชยีงราย 

เกิดขุนเครื่อง 
  √ 

๑๒๖๒/๑๘๐๕ เกิดเจาเครือ  √  

๑๒๖๓/๑๘๐๖ เกิดเจาคราม  √  

๑๒๖๕/๑๘๐๘ เกิดเจาคราม   √ 

๑๒๖๙/๑๘๑๒ มังรายไดเมืองเชียงของ  √  

๑๒๖๙/๑๘๑๒ เกิดเจาเครือ   √ 

 มังรายสรางเมืองฝาง 

เกิดเจาเครือง 

 √  

๑๒๗๔/๑๘๑๗ มังรายไปครองเมืองฝาง 

ขับอายฟาไปยังพญาญี่บาเมืองลําพูน 

  √ 

๑๒๗๕/๑๘๑๘ ทําสงครามกับพระยากาวไดเมืองมอบ  √  

๑๒๗๕/๑๘๑๘ ขุนเครื่องกับขุนไสเรยีงเปนกบฏ 

(ขุนเครื่องอายุเพียง ๑๓ ป) 
  √ 

๑๒๗๖/๑๘๑๙ มังรายไปตีเมืองภูยาวของพรญางําเมือง   √ 

๑๒๘๑/๑๘๒๔ มังรายไดเมืองลําพูน ครองเมืองระยะหน่ึง   √ 

๑๒๘๓/๑๘๒๖ โอนเมืองหริภุญชัยใหอายฟาปกครอง   √ 

๑๒๘๖/๑๘๒๙ สรางเวยีงกุมกาม แลวตามดวยเรื่องแทรกดังน้ี 
-ยกไปเมืองหงสาวดี  ทรงไดลูกสาวเจาเมือง
พะโคสุตตโสมราช ชื่อนางปายโค 

-ชางชาวใตมาแสดงคุณไสย 

   

๑๒๘๗/๑๘๓๐ มังราย งําเมือง และโรจราชทรงกระทําสัญญา

เป นพันธม ิตรที ่ประตูช ัย (ตามตํานานเด ิม

ปรากฏดังน้ี) 

 √  

๑๒๘๙/๑๘๓๒ สงอายฟาไปเปนไสศึกในหริภุญชัย  √  

๑๒๙๐/๑๘๓๓ ยกไปเมืองพุกาม-อังวะ   √ 

๑๒๙๒/๑๘๓๕ นําทัพไปรบพระยายี่บาและยึดหริภุญชัย ขณะ

พระชนมได ๕๒ ป รวมเศวตฉัตรเปนหน่ึงเดียว 

 √  

๑๒๙๖/๑๘๓๙ สรางเมืองเชียงใหม  √  



                                                                                  วินัย  พงศศรีเพียร 

 ๑๐๐ เอกสารสําคัญ: สรรพสาระประวัติศาสตรไทย  

๑๒๕

๑๒๙๖/๑๘๓๙ พรญายี่บามาชงิเมอืงคนื แตแพกลับไป 
ยี่บาหนีไปพษิณุโลกพึ่งพรญาสองแคว 

ทรงตั้งใหขุนครามเปนอุปราชา ยกเมืองเชียง

ดาวใหเปนรางวัลและตั้งเปนเจาพรญาไชย

สงคราม 

  √ 

๑๒๙๗/๑๘๔๐ ปาไปสีฟู หรือเชียงใหม กับพันธมิตรไดรุกราน

เขาไปในพมาและยังเขารุกรานดินแดนที่อยูใน

อิทธิพลของพวกมองโกลแลว ทางมณฑลยูน

นานไดสงกําลังทหารสองหมื่นไปปราบปราม 

√   

๑๓๐๑/๑๘๔๔ ตั้งชาวมิลักขะเปนเจาเมืองเขลางค ยายเมือง

ลําปาง 

 √  

๑๓๐๓/๑๘๔๖ สรางนครกุมกาม ทรงสรางเจดียกูคําเรียงราย

ดวยพระพุทธรูป ๖๐ องค 

 √  

๑๓๑๑/๑๘๕๔ มังรายยายจากเชียงใหมไปเวียงกุมกาม   √ 

๑๓๑๑/๑๘๕๔ ยูนนานกราบบังคมทูลวา“ปาไปสีฟู  เชอหลี่

เล ็ก และเชอหลี ่ใหญ ก อกบฏ . . . . .  ขอให

ปราบปราม” ราชสํานักใหนําพระบรมราช

โองการไปเกลี้ยกลอมใหมาสวามิภักดิ์   

√   

๑๓๑๑/๑๘๕๔ มังรายสวรรคตเมื่อพระชนม ๗๑ ป 

ขุนครามไดขึ้นครองราชย ๔ เดือนแลวยายไป

ประทับที่เชียงราย ใหเจาแสนภู ราชโอรสอยูที่

เชียงใหม   

 √  

๑๓๑๒/๑๘๕๕ เจาเครื่อง  อนุชาของขุนครามยกทัพมาหริภุญ

ชัย แสนภูยกไปเชียงราย 

 √  

๑๓๑๓/๑๘๕๖ ไต หนานเตี ้ยนต าหลู ฮ ัวชื ่อ  ฝ าฮ ูล าต ิง  นํา

บรรดาขุนทหารของปาไปสีฟู ซึ่งแตเดิมไดเขา

√   



      เอกสารจีนราชวงศหยวนและหมิงสือลู 

 

 ๑๐๐ เอกสารสําคัญ: สรรพสาระประวัติศาสตรไทย  

๑๒๖

มาสวามิภักดิ์ อันไดแก หนายอาย หนายอุน 

กวนอาย กวนอู เชี่ยหนี อายตังอู หั้วเออเออ๑

อู เออสาน และเอออาย ไปยังดินแดนของ

บุคคลเหลาน้ี 

๑๓๑๔/๑๘๕๗  คณะทูตของมองโกลไดมาเฝาหุนฉี ่หลาน 

(ขุนคราม) 

 เมื่อเดินทางไปถึงเมิ่งฟาน ปรากฏวา ปเยา 

(พะเยา) ซึ่งเปนหมานแปลกหนากับ ลี่ชี่หลุน 

(ขุนเครื ่อง) ซึ ่งเปนอาของหนานทง (เจานํ้า

ทวม) มารุกราน นํ้าทวมกลาววา “ราชทูตได

โปรดชวยเหลือขาพเจาดวย” 

√   

๑๓๑๗/๑๘๖๐ พรญาม ัง รายถ ูกฟ าผ าตายที ่ก าด เม ือ ง

เชียงใหม พระชนมได ๘๐ ป 

  √ 

๑๓๑๘/๑๘๖๑ แสนภูขึ ้นครองราชย เมื ่ออาย ุ ๔๑ เพราะ

ประสูติป ๖๔๐ สวนขุนครามอายุ ๖๘๐–๖๒๗ 

= ๕๔ ป ออนแกกวากัน ๑๓ ป 

  √ 

๑๓๑๙//๑๘๖๒ ขุนเครือชิงเมืองเชียงใหมจากแสนภู   √ 

๑๓๒๑/๑๘๖๔ เจาโครนขึ้นครองราชยที ่หริภุญชัยแทนพระ

ราชบิดาไดเพ ียง ๒ เด ือน เจ าข ัคคะ พระ

เชษฐาของเจาโครนไดขึ้นครองราชยเพียง ๑ 

เดือน 

 เจานํ้าทวม โอรสขุนคราม เอาพลจากเมือง

ตากมายึดหริภุญชัย เจาขัคคะจึงหนีไปเขลางค  

 √  

๑๓๒๔/๑๘๖๗ นํ้าถ วมก ินเม ืองเช ียงใหม ตอนอาย ุ ๓๐ ป 

(ประสูติ ๖๕๕) 

  √ 

  

                                         
๑ คําวา เออ ทั้งหมดนี้ดูเหมือนจะคัดลอกผิดจาก อาย/อาย 



                                                                                  วินัย  พงศศรีเพียร 

 ๑๐๐ เอกสารสําคัญ: สรรพสาระประวัติศาสตรไทย  

๑๒๗

เอกสารทั้งสองรายงานเหตุการณสําคัญที่เกี่ยวกับรัชกาลนี้แตกตางกันมาก เชน 

พระนามโอรสของพระยามังรายหลวง ปที่สามกษัตริยคือ พระยามังรายหลวง พระ

รวง และพระยางําเมืองไดมาพบกันและเหตุที่มาพบกัน ปที่ไดหริภุญชัย การสราง

เมืองตางๆ โดยเฉพาะอยางยิ่ง เวียงกุมกาม และปสวรรคตของพระยามังรายหลวง เปน

ตน ราชวงศปกรณ ใหขอมูลมากกวา ชินกาลมาลีปกรณ ซึ่งพอใจจะกลาวถึง

เรื่องทางศาสนามากกวาและกลาวเรื่องทางโลกเพียงเทาที่จําเปน ในหลายกรณี 

เอกสารจีนทั ้งจดหมายเหตุราชวงศหยวนและหมิงสือลู  (เอกสารชั้นตนราช

สํานักหมงิ) ไดชวยในการตรวจสอบลําดับเหตุการณตางๆ ไดเปนอยางด ี 

 

๒. สารัตถวิพากษ 

 จีนเปนชาติที่มีความเจริญดานอักษรศาสตรและใหความสําคัญแกบันทึก

ทางประวัติศาสตรยิ่งกวาชาติใดในโลก เพราะเกี่ยวของกับคําสอนของขงจื่อ ที่

ตองการใหประวัติศาสตรเปนบทเรียนทางจริยธรรมและการเมืองแกผูปกครอง 

สิ่งที่นักปราชญจีนโบราณถือวาเปนประวัติศาสตรนั้น หมายถึง “บันทึกเรื่องจริง

เทานั ้น” เชนเดียวกับชื ่อ สือลู  ซึ ่งเรียกเอกสารชั ้นตนของจีน ในสมัยหลังจาก

ราชวงศหยวนของกุบไลขาน ไดแผอํานาจเขามายูนนานโดยปราบปรามอาณาจักร

หนานเจาลงไดใน พ.ศ. ๑๗๙๕ แลว ราชสํานักหมิงก็เริ่มรูจักบรรดารัฐชายขอบ

มณฑลยูนนาน ในราวป พ.ศ. ๑๘๐๖ จีนไดเริ ่มกลาวถึงรัฐที่เรียกวา ปาไปสีฟู 

(แปลวา “๘๐๐ ชายา”) ราชสํานักหยวนไมไดมองวา รัฐนี ้เป นรัฐสําคัญนัก 

หากแตพุงความสนใจไปที่มหาอาณาจักรพุกามของพมา ซึ่งตอตานขอเรียกรอง

ของกุบไลขานใหสงทูตไปสวามิภักดิ์  

 ใน พ.ศ. ๑๘๓๐ หลังจากการสูรบกับพวกมองโกลมาหลายป พวกพมาก็

เสียเมืองพุกามแกกุบไลขาน ซึ ่งทําใหเกิดความตระหนกในบรรดาบานเมือง

ใกลเคียง โดยเฉพาะอยางยิ่ง รัฐเกิดใหมของพระยามังรายหลวง ซึ่งกําลังสราง

ความเปนปกแผนอยู การขยายอํานาจของราชวงศมองโกลเขามาในยูนนานสงผล

กระทบหลายประการแกรัฐชายขอบ ชินกาลมาลีปกรณ รายงานวา ในปที่เมือง

พุกาม ซึ่งเปนเมืองหลวงของพมาแตกนั้น พระยามังรายหลวง พระโรจราช (พอ

ขุนรามคําแหง) และพระยางําเมือง เจาเมืองพะเยาไดมาพบกันที่ประตูชัยเพื่อ



      เอกสารจีนราชวงศหยวนและหมิงสือลู 

 

 ๑๐๐ เอกสารสําคัญ: สรรพสาระประวัติศาสตรไทย  

๑๒๘

กระทําสัจสาบานเปนพันธมิตรกัน มองตามบริบทเหตุการณขณะนั้น สันนิษฐาน

ไดวา เปนการผูกสัมพันธไมตรีกัน อันเปนผลมาจากความเกรงกลัววา พวกมองโกล

อาจขยายอํานาจมากไปกวานั้นก็เปนได  

 การที่เมอืงพุกามแตกและราชวงศมองโกลขยายอํานาจเขาครอบครองยูนนาน

ทางใตนั้น ยังทําใหพระยามังรายหลวงเขาไปเกี่ยวของกับพวกมองโกลในสองทาง

ดวยกัน ประการแรก พวกมองโกลไดเขายึดครองเมืองเชียงรุง (หรือเชอหลี่ใหญ) 

ซึ่งเปนเมืองมรดกทางสายพระราชมารดาและพระเจาตา ประการที่สอง เมื่อเมือง

พมาจลาจลและพวกพี่นองไทใหญทั้งสามขึ้นมามีอิทธิพลในแผนดินพมานั้น เปน

โอกาสใหพระยามังรายหลวงทรงเขาแทรกแซงในพมาดวย ราชวงศปกรณ

เชียงใหม ไดกลาวถึงการที่พระยามังรายหลวงทรงยกกองทัพเขาไปทั้งเมืองมอญ

ในป พ.ศ. ๑๘๒๙ และอังวะ-พุกาม พ.ศ. ๑๘๓๓ แมปศักราชที่ใหไวจะผิดไปมาก 

เนื ่องจากเอกสารจีนรวมสมัยกลาววาเหตุการณนี ้เกิดขึ้นหลังจากทรงสราง

เชียงใหมเปนราชธานีใน พ.ศ. ๑๘๓๙ ก็ตาม บันทึกของจีนไดใหความสนใจแก

เรื่องที่พระยามังรายหลวงทรงพยายามขยายอํานาจตอตานพวกมองโกล และ

พยายามจักตีเมืองเชียงรุงคืน และฝายมองโกลก็ไดพยายามหลายครั้งที่จะทําให

ปาไปสีฟูยอมออนนอมตอจีน แตไมสําเร็จจนกระทั่งหลังสิ้นรัชกาลไปแลว และ

ตางฝายตางเปลี่ยนนโยบายโอนออนเขาหากัน 

 เอกสารจีนโบราณที่คัดมาเสนอขางลางนี้มีทั้งหมด ๙๐ หัวขอ มีที่มาจาก

เอกสาร หยวนสือ และ หมิงสือลู คณะอนุกรรมการสืบคนเรื่องไทยในเอกสาร

จีนโบราณ สํานักเลขาธิการนายกรัฐมนตรี แปลเมื่อ พ.ศ. ๒๕๓๙ และผูเขียนเปน

ผูทําคําอธิบาย ผูอานอาจลองนําไปเปรียบเทียบกับเอกสารไทยวนทั้ง ชินกาล

มาลีปกรณ และ ราชวงศปกรณเชียงใหม เพื่อจะไดเห็นเขาใจประวัติศาสตร

เชียงใหมดีข้ึน 

 

 

 

 



                                                              วินัย  พงศ์ศรีเพียร 

 ๑๐๐ เอกสารส าคัญ: สรรพสาระประวัตศิาสตร์ไทย  

๑๓๓ 

๓. วิพากษ์เอกสาร 

 

 ๑๒๘๔/๑๘๒๗ 

๑ ปู้หลู่เหอต๋า  เป็นคนในตระกูลหงจี้ลาแห่งมองโกล ปีที่ ๒๑  แห่งรัชศก   

จื้อหยวน (ค.ศ. ๑๒๘๔/พ.ศ. ๑๘๒๗)๑........…… (ราชส านัก) ได้ให้ไปตี

ประเทศปาไป่สีฟู่อีก ครั้นเดินทางไปถึงเชอหลี่๒ อันเป็นสถานพ านักของ

หัวหน้าชนพื้นเมืองผู้หนึ่งนามว่า โคว่โค่ว ปู้หลู่เหอต๋าน าทหารม้าสาม

ร้อยคนไปเกลี้ยกล่อมให้สวามิภักดิ์ แต่เจ้าเมืองไม่ยินยอม จึงยกก าลัง

เข้าตี โฮ่วเจิ๋ง ผู ้มีต าแหน่งเป็นตูเจิ้นฝู่เสียชีวิต ปู้หลู ่เหอต๋าเข้าท าลาย

ประตูด้านทิศเหนือแล้วรุกเข้ายึดค่าย เชอหลี่จึงสงบราบคาบลงทั้งหมด 

วิพากษ์ : ที่จีนจดว่า กูบิไลข่านโปรดให้ไปตีปาไป่สีฟู่อีก แสดงว่าก่อน 

ค.ศ. ๑๒๘๔ ได้เคยยกทัพมาตีประเทศนี้ครั ้งหนึ่งแล้ว ปีนี้เป็นปีที ่เสีย

เมืองเชียงรุ ่ง (เชอหลี่ใหญ่) อันเป็นเมืองของลาวเม็งพระเจ้าตาของ

พญามังรายหลวงแก่พวกมองโกล ชื่อเจ้าเมืองเชียงรุ่งที่จีนจดไว้ว่า โคว่

โค่ว สุดจะคืนสุดเป็นภาษาไทได้ ในปีดังกล่าวพญามังรายหลวงได้ย้าย

จากเชียงรายตั้งแต่ปี ๑๒๖๙/๑๘๑๒ ไปประทับที่เมืองฝางแล้ว ซึ่งอาจ

เป็นผลมาจากการที่พวกมองโกลได้เข้ามารุกรานบ้านเมืองแถบชายขอบ

ยูนนาน 

 ๑๒๙๐/๑๘๓๑ 

๒ ต้วนสือจื้อซิ่งตี้ เป็นผู้รับต าแหน่งหัวหน้าผู้รักษาราชการแห่งยูนนาน สืบ

ต่อมา (ปีที่ ๒๗ รัชศกจื้อหยวน คือ ค.ศ. ๑๒๙๐) ทรงแต่งตั้งให้กันหมา

ล่าผู้เป็นนัดดาองค์จักรพรรดิเป็นเหลียงหวาง๓  

  

                                         
๑ ต่อไปนี้จะใช้อย่างย่อว่า  ๑๒๘๔/๑๘๒๗ 
๒ หมายถึง แคว้นสิบสองพันนา ซึ่งมีเมืองเชียงรุ่ง เป็นเมืองหลวง 
๓ ต าแหน่งเจ้าอุปราชยูนนาน 



      เอกสารจีนราชวงศ์หยวนและหมิงสือลู่ 

 ๑๐๐ เอกสารส าคัญ: สรรพสาระประวัตศิาสตร์ไทย  

๑๓๔ 

 ๑๒๙๒/๑๘๓๕ 

๓ วันที่ ๓๐ เดือน ๘ ปีที่ ๒๙ รัชศกจื้อหยวน (๑๑ ตุลาคม ๑๒๙๒/ ๑๘๓๕) 

มีพระบรมราชโองการให้ ปู้ตุนหมางหวู(ทู)หลูหมีสือ ยกกองทัพไปตี

ประเทศปาไป่สีฟู่  

 ๑๒๙๓/๑๘๓๖ 

๔ วันที่ ๕ เดือน ๗ ปีที่ ๓๐ รัชศกจื้อหยวน (๑๒๙๓) สงซาน บุตรคนโตของ 

กันหมาล่า ด ารงต าแหน่งเป็นผู้บัญชาการป้องกันยูนนาน ในฐานะเป็น

พระราชปนัดดา องค์จ ักรพรรดิจึงพระราชทานตราประทับประจ า

พระองค์พระราชปนัดดาเหลียงหวาง 

 ๑๒๙๖/๑๘๓๙ 

๕ วันที่ ๔ เดือน ๑๒ ปีที่ ๒ รัชศกหยวนเจิง (๒๙ ธันวาคม ๑๒๙๖/๑๘๓๙)  

[มีพระบรมราชโองการให้จัดตั้งจงก๋วนฝู่แห่งเชอหลี่ ]   กรมการมณฑล

ยูนนานกราบบังคมทูลว่า “ดินแดนของเชอหลี่ใหญ่กับปาไป่สีฟู ่ติด

สลับกันไปมาเหมือนฟันปลา บัดนี้ หูเนี่ยนแห่งเชอหลี่ใหญ่๔ได้ยอมอ่อน

น้อมแล้ว เชอหลี่น้อย๕กลับเข้ายึดครองดินแดนและปล้นชิงฆ่าฟันกันอยู่

เสมอ  หูเนี่ยนได้ให้ หูหลุน ผู้เป็นน้องชายมาขอตั้งส านักปกครองใหม่อีก

ต่างหาก และขอให้คัดเลือกผู้ที่รู ้การเรื่องของพวกหมานอี๋เป็นหัวหน้า

เกลี้ยกล่อมให้มายอมสวามิภักดิ์ เพื่อเป็นฐานในการขยายดินแดน” 

 มีรับสั่งให้ออกสารตราไปตั้งเหล่าข้าราชการทหารและพลเรือนที่เหมิงยั่ง

กังและเขตอื่นๆ  

๖ ปีที่ ๒ รัชศกหยวนเจิง (๑๒๙๖/๑๘๓๙) เดือน ๒ หมานฮุ่น๖ แห่งเชอหลี่

ยกทัพเข้ายึดหมู่บ้านสิบสองแห่ง ต่อมาได้สมคบกับพวกหมานปาไป่สีฟู่

เพื่อเข้าตีเต่าหลง๗..... เมืองยูนนานจึงส่งทหารไปปราบปราม 

                                         
๔ หมายถึง เมืองเชียงรุ่ง 
๕ ไม่ทราบว่าเป็นเมืองอะไร  แต่น่าจะอยู่ในสิบสองพันนานั่นเอง 
๖ ในบริเวณภาคตะวันตกของเชียงรุ่งมี เมืองหุน อยู่ อาจหมายถึงเมืองนี้กระมัง 
๗ คงคัดลอกผิดจาก เต้อหลง ซึ่งใช้เรียก เตลง หรือ มอญ 



                                                              วินัย  พงศ์ศรีเพียร 

 ๑๐๐ เอกสารส าคัญ: สรรพสาระประวัตศิาสตร์ไทย  

๑๓๕ 

๗ ปีที่ ๒ รัชศกหยวนเจิง (๑๒๙๖/๑๘๓๙) โปรดให้ตั้งส านักทหารเชอหลี่  

พรมแดนเชอหลี่กับปาไป่สีฟู ่ติดต่อสลับเป็นฟันปลา๘ ปาไป่เป็นกบฏ 

โปรดให้ เหย่เซียนปู้ฮัว ยกทัพไปปราบ  ซ่งหลงจี้แห่งยูนนานก่อกบฏ 

จางห้วยเต๋อ เจ้าเมืองกุ้ยโจวสิ้นชีพในสงคราม  ผู้ตรวจการแห่งมณฑล

ซ่งจิ่วเอ๋อตามไล่สังหารซาเอี้ยหัวหน้าโจร มีรับสั่งตัดศีรษะผู้ตายห้าร้อย

หัว ในสมัยราชวงศ์หยวน มีรับสั ่งให้เสี ่ยเชาและหลิวเซินยกทัพปราบ

พวกฟันทองและปาไป่ หลิวเซินแพ้สงคราม นัดดาขององค์จักรพรรดิ

กราบบังคมทูลให้ประหารชีวิตหลิวเซิน 

๘ ปีที่ ๒ รัชศกหยวนเจิง  รัชสมัยจักรพรรดิเฉิงจง (๑๒๙๖/๑๘๓๙) ตั้ง

ส านักปกครองส่วนกลางทหารและพลเรือนแห่งเชอหลี ่ โดยให้ถ่วง

อ านาจกับปาไป่ ซึ่งมีดินแดนสลับเป็นฟันปลากับเชอหลี่ ฤดูใบไม้ร่วง  

ปาไป่กบฏ มีรับสั่งให้ เหย่เซียนปู้ฮัว๙ ยกทัพไปปราบ 

 ๑๒๙๗/๑๘๓๗ 

๙ วันที่ ๔ เดือน ๙ ฤดูใบไม้ร่วง ปีที่ ๑ รัชศกต้าเต๋อ (๒๙ กันยายน 

๑๒๙๗/๑๘๔๐) ปาไป่สีฟู่เป็นกบฏและเข้าตีเชอหลี่ จึงโปรดให้เหย่เซียน

ปู้ฮัว น าทหารไปปราบปราม 

๑๐ เดือน ๘ ปีที่ ๑ รัชศกต้าเต๋อ (๑๒๙๗/๑๘๔๐) ปาไปสีฟู่เป็นกบฏและเข้า

ตีเชอหลี่ โปรดให้เหย่เซียนปู้ฮัวยกทัพไปปราบปราม 

๑๑ ส านักงานปกครองทหารและพลเรือนเชอหลี ่ตั ้งขึ ้นในรัชศกต้าเต ๋อ 

(๑๒๙๗-๑๓๐๗) กรมการมณฑลยูนนานกราบบังคมทูลในรัชศกต้าเต๋อ

ว่า “ดินแดนของเชอหลี่ใหญ่ติดต่อกับปาไป่สีฟู่เหมือนฟันปลา ต่างฝ่าย

ต่างมีก าลังก้ ากึ่งกัน บัดนี้ เชอหลี่ใหญ่ได้ยอมจ านนไปแล้ว เชอหลี่น้อย

กลับคุมพื้นที่อันเป็นชัยภูมิ จึงเกิดการปล้นชิงและฆ่าฟันกันอยู่เสมอ จน

                                         
๘ จริงๆ แล้ว ในภาษาจีนต้นฉบับบอกว่า “ติดต่อสลับกันดังฟันสุนัข” ในที่นี้ปรับเป็นส านวน
ไทย 
๙ มีชื่อในภาษามองโกลว่า อาสางปูกวา (Asanbuqua) 



      เอกสารจีนราชวงศ์หยวนและหมิงสือลู่ 
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๑๓๖ 

หูเนี ่ยนต้องเฝ้าต้านทานอยู่ทุกวันไม่สามารถจะผละจากไปได้ จึงให้หู

หลุนอนุชาเข้าเฝ ้าขีดเขียนลักษณะภูมิประเทศเพื ่อเร ียกร้องให้ตั ้ง

ส านักงานปกครองทหารและพลเรือนเชอหลี่ขึ้นโดยได้คัดเลือกบุคคลที่

ช านาญเรื่องของพวกหมานอี๋เป็นตูหยวนซุ่ย ชักชวนพวกหมานอี๋ให้มา

สวามิภักดิ ์เพื ่อจะได้ใช้เป็นฐานขยายต่อไป” จึงมีการตั ้งส านักงาน

ปกครองทหารและพลเรือนเชอหลี่ขึ้น 

๑๒ ปีที่ ๑ รัชศกต้าเต๋อ (๑๒๙๗) ประเทศปาไป่สีฟู่และหูน่งเข้าตี หูหลุนแล้ว

รุกเข้าไปในพม่าท าให้เชอหลี่ตกอยู่ในภาวะคับขัน จึงมีค าสั่งให้กรมการ

เมืองยูนนานส่งทหารสองหรือสามพันคนไปช่วย  เนื่องจากปาไป่สีฟู่ถูก

หูน่งแห่งเชอหลี่น้อยล่อลวง ให้ท าศึกแย่งชิงดินแดนกับพวกข้าราชการ

พื้นเมือง ม่งหูหลงและฮั่นกัง บุตรของหูเนี ่ยน๑๐ แห่งเชอหลี่ใหญ่ด้วย

ก าลังทหารห้าหมื่นคน ในขณะเดียวกัน ยังได้ให้ฮุ่นกัน บริวารของตนยก

ไพร่พลหนึ่งแสนเข้าตีเหมิงเอี่ยง๑๑ ฯลฯ มณฑลยูนนานจึงขอส่งทหาร

สองหมื่นคนไปปราบ 

๑๓ ปีที่ ๒ แห่งรัชศกต้าเต๋อ (๑๒๙๘) เดือนยี่ เชอหลี่น้อยสมคบปาไป่สีฟู่ลุก

เป็นกบฏยืดเยื้อเป็นเวลานาน ราชส านักจึงได้ส่งคณะทูตน าสารตราไป

เกลี้ยกล่อมให้ยอมสวามิภักดิ์หลายครั้งแต่ไม่เชื่อฟัง 

๑๔ ปีที่ ๒ รัชศกต้าเต๋อ (ค.ศ. ๑๒๙๘) มณฑลยูนนานได้ส่งก่วนจู๋ซือเจีย 

เป็นทูตไปยังประเทศเติงหลงกั๋ว๑๒ เดือน ๖ ก่วนจู๋ซือเจียไปถึงเมืองไท่กง

เฉิง ชาวม่าน๑๓ อาจือปู้เจียหลาน๑๔ และพวกมีหนังสือมาแจ้งว่า“เจ้า

                                         
๑๐ สอบไม่ได้ความว่า เป็นเจ้าเมืองเชียงรุ่งพระองค์ใด เอกสารจีนท าให้เราเกิดข้อกังขาว่า 
เอกสารท้องถ่ินที่หลงเหลือมาใช้ในการสอบค้นประวัติศาสตร์ได้อย่างล าบาก 
๑๑ คือ เมืองยอง 
๑๒ เติงหลงก๋ัว เป็นชื่อที่จีนโบราณเรียก ตะเลง หรือ ประเทศมอญโบราณ 
๑๓ ค าจีนโบราณที่เรียกชาวพม่า คือ เมี่ยน และเรียกประเทศว่า เหมี่ยนเตี้ยน ค านี้มาจาก
ค าว่า มรานหรือ มลาน อ่านออกเสียงว่า ม่าน หรือ เมียน อันเป็นที่มาของชื่อ เมียนมาร์ 
(Myanmar)  ซึ่งเป็นชื่อเรียกประเทศอย่างเป็นทางการในปัจจุบัน 
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๑๓๗ 

เมืองม่านองค์ก่อน เถี้ยเมี้ยติ ได้กระท าการปล้นยึดทรัพย์สมบัติของท่าน 

บัดนี้ได้ทรงสละราชสมบัติแล้ว โจวเนี้ย ได้ขึ้นครองราชย์เป็นเจ้าเมือง 

และมีพระบัณฑูรให้พวกเราทั้งหลายปรึกษามายังท่าน เพื่อส่งคนมายัง

ราชส านัก” ก่วนจู๋ซือเจียไปถึงเมืองพุกาม โจวเนี้ยมีหนังสือกราบบังคม

ทูลว่า 

 "พระเจ้าเถี้ยเมี้ยติได้ถูกโค่นล้ม จึงได้ส่งหัวหน้าใหญ่ทั้งสามมี มี่

เต๋อลี่ซิ่นเจ่อ จางเจ่อ และซือลี่ น าเครื่องบรรณาการจะไปเข้า

เฝ้ายังราชส านัก แล้วได้มีหนังสือไปยังกรมการยูนนานว่า เจ้า

เมืองท้องถิ่น อาซ่านเกอหย่า๑๕ แห่งเมืองมู่เหลี่ยนเฉิงได้รับการ

แต่งตั้งประดับยศให้เป็นข้าราชการ ความจริง แต่แรกเริ่มก็มิได้

มีความผิดใด แต่เจ้าเมืองม่านพระองค์ก่อนอยากจะสังหารเขา 

จักรพรรดิได้มีพระบรมราชโองการให้ดูแลราษฎรและสมณะชี

พราหมณ์ได้อยู่ด้วยกันอย่างสันติสุข แต่เจ้าเมืองม่านองค์ก่อน

กลับไปติดต่อกับกบฏปาไป่สีฟู่ ยกทัพมารุกรานปล้นบ้านเมือง

ทั ้ง ๔ คือ เมืองกันตัง ซ่านตัง จื ่อหมาล่า ทั ้งยังปล้นชิงเอา

เครื่องราชบรรณาการของประเทศเติงหลงไปด้วย ด้วยเหตุ

ดังกล่าว อาซ่านเกอหย่า อาล่าเจ่อ...จึงได้โค่นอ านาจเจ้าเมือง

องค์ก่อนลงแล้วมีค าสั่งให้ยกเราเป็นเจ้าเมืองแทน"๑๖ผู้เดินสาร

                                                                                                                         
๑๔  ชื่อบุคคล 
๑๕ ตรงกับชื่อของ อสังขยา พี่คนโตของชาวไทใหญ่สามพี่น้องที่ยึดอ านาจในพม่าปลายสมัย
พุกาม 
๑๖ การแปลความตอนนี้ ได้พยายามรักษาส านวนที่ตรงไปตรงมาของเอกสารจีนไว้ ทั้งนี้
เพื่อให้ทราบว่า เถี้ยเมี้ยติ กษัตริย์พม่าพระองค์ที่ก่อนไม่พอพระทัยที่อสังขยามีอ านาจมาก
เกินไปจึงทรงคิดก าจัด แต่เมื่อไม่มีที่พึ่งแล้ว พระองค์ทรงหันมาขอความช่วยเหลือจากเมือง
เชียงใหม่ กองทัพเมอืงเชียงใหม่ได้ยกเข้าไปรุกรานเมือง ๔ เมืองในพม่าภาคกลาง อย่างไรก็ตาม 
พระองค์ทรงเป็นฝ่ายเพลี่ยงพล้ าถูกอสังขยาและพวกไทใหญ่ที่ครองอ านาจในขณะนั้นถอด
ออกจากราชบัลลังก์ พวกพี่น้องไทใหญ่ได้ยกโจวเนี้ยพระราชวงศ์พม่าอีกพระองค์หนึ่งขึ้น
ครองราชย์ที่เมืองพุกามแทน เรื่องทั้งหมดนี้เป็นเหตุการณ์ประวัติศาสตร์ แต่ได้ถูกบันทึก



      เอกสารจีนราชวงศ์หยวนและหมิงสือลู่ 

 ๑๐๐ เอกสารส าคัญ: สรรพสาระประวัตศิาสตร์ไทย  

๑๓๘ 

ได้รับทราบ............ 

 ๑๒๙๙/๑๘๔๒ 

๑๕ เดือน ๕ ปีที่ ๒ รัชศกต้าเต๋อ (๑๒๙๙) เนื่องด้วยอาซ่านเกอหย่าติ่งโส่

ไหล ผู้เป็นน้องชายของ ติลี่วาหน่าอาตี้ถีหยา และคู่หมาล่าเกอซาปา ผู้

เป็นบุตรหลบหนีไปยังนครหลวง จึงมีค าสั่งให้หมางอ๋วนทูหลู่หมีสือ๑๗ 

น ากองทัพไปจับตัวเพื่อช าระโทษ พวกโจรหมานสมคบกับประเทศปาไป่

สีฟู่ เพื่อขยายอิทธิพลอย่างกว้างขวาง 

 ๑๓๐๐/๑๘๔๓ 

๑๖ วันที่ ๑๕ เดือน ๕ ปีที่ ๔ รัชศกต้าเต๋อ (๒ มิถุนายน ค.ศ.๑๓๐๐/๑๘๔๓) 

เลขานุการสภาองคมนตรีมีหนังสือกราบบังคมทูลเรื่องรบม่านว่า หมาง

หวูทูหลูหมี่สือขอทหาร ๖ พันคน เหล่าอ ามาตย์เสนาบดีกล่าวว่า ม่าน

และปาไป่สีฟู่กลมเกลียวกัน ก าลังทางทหารยิ่งใหญ่นัก จ าต้องใช้ทหาร

ถึง  ๑ หมื ่นคน จ ักรพรรด ิจ ึงม ีพระบรมราชโองการลงมาว ่าการ

คาดการณ์ยังน้อยไปบ้าง ควรเพิ่มทหารเป็น ๑ หมื่น  ๒ พันคน 

๑๗ ปีที่ ๔ รัชศกต้าเต๋อ (๑๓๐๐) ปาไป่สีฟู่ เชอหลี่ใหญ่ และเชอหลี่น้อยเป็น

กบฏ  สงซานกราบบังคมทูลขออาสาขอเป็นผู้ปราบพวกกบฏด้วยตนเอง 

ราชส านักจึงหารือกันและจัดก าลังทหารสองหมื่นคนจากห้ามณฑล คือ 

หูกว่าง, เจียงซี, เหอ หนาน, ส่านซี่และเจ๋อเจียงไปปราบปรามโดยมี 

หลิวเซิน ขุนนางต าแหน่งโจ่วเฉิงเป็นผู้บัญชาการกองทัพ 

๑๘ ปีที่ ๔ (๑๓๐๐) เหลียงหวาง กราบบังคมทูลขออาสาไปก าราบพวกโจร

ด้วยตนเอง ราชส านักจึงสั่งให้ หลิวเซิน อดีตขุนนางอิ้ว เฉิงเมืองจิงหูและ

จ้านเฉิงกับพวกน าก าลังสองหมื่นคนจากห้ามณฑล คือ หูกว่าง เจียงซี 

เหอหนาน ส่านซี และเจียงเจ้อไปปราบปราม ขณะที่กองทัพก าลังเดิน

                                                                                                                         

อย่างผิดเพี ้ยนไปบ้างในต านานสิบห้าราชวงศ์ของเชียงใหม่ เกี ่ยวกับเหตุการณ์ตอน
พรญามังรายหลวงทรงยกกองทัพเข้าไปในพม่าและกษัตริย์แห่ง “อังวะพุกาม” ได้ยอม
อ่อนน้อม 
๑๗คัดลอกผิดจาก หมางหวูทูหลูหมีสือ 



                                                              วินัย  พงศ์ศรีเพียร 

 ๑๐๐ เอกสารส าคัญ: สรรพสาระประวัตศิาสตร์ไทย  

๑๓๙ 

ทางผ่านซุ่นหยวน มีข้าราชการพื้นเมืองชื่อ ซ่งหลงจี้ ก่อการจลาจลขึ้น  

และตัดเส้นทางเป็นเหตุให้ทัพหลวงบาดเจ็บล้มตาย หลิว เซินจึงยก

กองทัพกลับ ท าให้แผนการไปตีปาไป่สีฟู่ล้มเหลวลง 

๑๙ ปาไป่สีฟู ่อยู่ทางด้านทิศตะวันออกของม่าน  เดินทางจากเหยากวนใน

หย่งชางเป็นเวลาห้าสิบวันจะถึงเขตที่นั้น พวกหมานเรียกว่า "จิ่งไม่” เป็น

เผ่าชนนอกเขตแดนทางทิศตะวันตก สันนิษฐานว่าประเทศซ่าน ในสมัย

ราชวงศ์ฮั ่น  หร ือประเทศเผี ่ยว ในสมัยราชวงศ์ถ ังนั ้นค ือ จิ ่งไม ่ นี่

เอง........... 

เดือน ๘ ปีที่ ๔ รัชศกต้าเต๋อ (ค.ศ. ๑๓๐๐/๑๘๔๓) เลิกกองทัพที่จะไปตี

ม่าน......แต่หลิวเซิน ขุนนางต าแหน่งอิ้วเฉิงกลับมีเรื่องไปตีปาไป่สีฟู่อีก 

ซึ ่ง เรื ่องเด ิมม ีอยู ่ว ่า  เมื ่อจ ักรพรรดิหยวนซือจู ่เสด ็จสวรรคต องค์

จักรพรรดิเฉิงจง ในฐานะที่ทรงเป็นพระราชนัดดาขึ้นครองราชย์ แต่ยัง

มิได้แผ่พระบรมเดชานุภาพทางทหาร  อ๋วนเจ๋อ ขุนนางต าแหน่งเฉิงเซียง 

เกิดเชื่อฟังข้อเสนอของหลิวเซินที่ให้ไปตีปาไป่สีฟู่ เพราะมิได้มาถวาย

สวามิภักดิ ์เป็นทางการ จึงขอให้ไปปราบปราม ฮาลาฮาซุน ขุนนาง

ต าแหน่งโจ่วเฉิงเซียน และต่อซือส่วน ขุนนางต าแหน่งอี๋สือจงเฉิง ถวาย

ค าท้วงติง แต่องค์จักรพรรดิไม่ทรงเชื่อฟัง รับสั่งให้หลิวเซินและเหอลา

ไต้กับพวก น ากองทัพไปปราบโดยให้เงินแก่ทัพเก้าหมื่นสองพันติ้ง ทั ้ง

ยังให้ผู้อาสาไปตีจากมณฑลยูนนาน เป็นเบี้ยอีกคนละหกสิบซู่ พร้อมกับ

ตั้งว่านฮู่ฝู ่เพื่อตีปาไป่สีฟู่สองฝู่และว่านฮู่สี่คน  เมื่อกองทัพผ่านท้องที่

ซุ่นหยวน ก็ต้องเผชิญกับละอองไข้ป่าเป็นระยะไกลเป็นผลให้ทหารล้ม

ตายกันมากมาย ส่วนการบังคับประชาชนแบกขนเสบียงในหุบเขา ซึ่งคน

หนึ่งจะต้องแบกข้าวเปลือกแปดโต่ว อีกหลายคนคอยช่วยเหลือ กว่าจะ

ถึงที่หมายเป็นเวลาหลายสิบวัน ถึงกับมีผู้เสียชีวิตอีกหนึ่งแสนคน จึงเกิด

ระส่ าระสายไปทั่วทั้งภายในและภายนอก 

๒๐ เดือน ๑๒ ปีที่ ๔ รัชศกต้าเต๋อ (ค.ศ.๑๓๐๐) หลิวเซิน ต าแหน่งจั่วเฉิง

ของมณฑลยูนนานได้เสนอความเห็นต่อองค์จักรพรรดิว่า  



      เอกสารจีนราชวงศ์หยวนและหมิงสือลู่ 

 ๑๐๐ เอกสารส าคัญ: สรรพสาระประวัตศิาสตร์ไทย  

๑๔๐ 

 "พระเจ้าหยวนซื่อจู่ทรงมีแสนยานุภาพทางการสู้รบเป็นเลิศ 

มีพระเกียรติยศเลื่องลือไกลไปทั่วทุกสารทิศ บัดนี้พระองค์

ทรงสืบครองราชสมบัติแล้ว แต่ยังหาได้แสดงแสนยานุภาพ

ด้านการรบให้เป็นที่ประจักษ์ไม่ พวกอี๋ทางตะวันตกเฉียงใต้มี

ประเทศปาไป่สีฟู่ยังมิได้เข้ามาถวายสวามิภักดิ์ ขอให้ยกทัพ

ไปปราบ"   

 เอ๋อเล่อเจ๋อได้ กราบบังคมทูลแนะน าองค์จักรพรรดิให้ทรงด าเนินการ

ตามข้อเสนอนั ้น แต่ฮาลาฮาซุนกลับกล่าวว่า "อี ๋เล็กๆในเขตภูเขา 

ห่างไกลไปเป็นหมื่นลี้ สามารถใช้คนไปเกลี้ยกล่อมได้ ไม่สมควรที่จะให้

เมืองจีนต้องล าบากเลย"    

 จักรพรรดิไม่ทรงรับฟัง  ครั้นถึงปีขุ่ยจี้ ก็มีรับสั่งให้ยกทัพ ๒ หมื่นคนไป

รบ  มีพระบรมราชโองการให้หลิวเซินและฮาลาไต้เป็นผู้น าทัพไปปราบ

ปาไป่สีฟู่ ความคิดในการใช้ก าลังทางทหารขององค์จักรพรรดินั้นแน่วแน่

ยิ่งนัก หามีผู้ใดกล้าทูลทัดทานไม่ แต่ซื่อเสวี่ยน ต าแหน่งอวี้สือจงเฉิง ได้

น าข้าราชการบริพารระดับเดียวกันกราบบังคมทูลทัดทาน เมื่อกราบ

บังคมทูลเสร็จ ข้าราชการบริพารระดับเดียวกันต่างลุกขึ้นมีแต่ซือเสวี่ยน 

เท่านั้นที่ยังคงกราบทูลต่อไปเพียงคนเดียวว่า  

 “การที่หลิวเซินน าทัพไปเป็นการใช้ก าลังราษฎรที่มีค่าเพื่อ

ยึดเอาพื ้นดินที ่ไม่มีประโยชน์อันใด แม้จะมีพระบรมราช

โองการให้ไปยึดดินแดนแถบนั้น ก็สมควรจะส่งทูตไปเกลี้ย

กล่อมก่อน หากไม่ยอมจึงค่อยระดมพลและสะสมเสบียง

เพื่อการรบ แล้วจึงลงมือปฏิบัติตามสถานการณ์นั้นๆ มิใช่จะ

เชื่อค าพูดเหลวไหลของคนเพียงคนเดียวแล้ว น าเอาชีวิตของ

ปวงประชาราษฎรจ านวนล ้าน  ไปทิ ้งไว ้ในสถานที ่ไม ่มี

ประโยชน์อะไรเลย” 

 แม้สีพระพักตร์จะเปลี่ยนไป แต่ซือเสวี่ยนก็ยังแยกแยะ ชี้แจงไม่ยอมหยุด 

ข้าราชบริพารทั้งหลายต่างตัวสั่นเพราะความกลัว องค์จักรพรรดิมีรับสั่ง



                                                              วินัย  พงศ์ศรีเพียร 

 ๑๐๐ เอกสารส าคัญ: สรรพสาระประวัตศิาสตร์ไทย  

๑๔๑ 

ว่า "เรื่องก็จบไปแล้วขอท่านอย่าได้พูดถึงอีกเลย" 

 ซือเสวี่ยนกล่าวว่า "เมื่อการกล่าวนี้มีโทษ ข้าพระพุทธเจ้าก็ขอรับโทษนั้น 

หากไม่กราบบังคมทูลเตือนแล้ว วันหน้าข้าพระพุทธเจ้าก็จะมีโทษแล้ว

ข้าพระพุทธเจ้าก็จะตายไปอย่างไร้ประโยชน์" องค์จักรพรรดิยกพระหัตถ์

ขึ้นโบกให้ออกไป 

๒๑ วันที ่ ๒๒ เดือน ๑๒ ปีที ่ ๔ รัชศกต้าเต๋อ (๑๓ กุมภาพันธ์ ๑๓๐๑/ 

๑๘๔๔) ให้ หลิวเซิน เหอลาไต้และเจิ้งอิ้วน าก าลังทหารสองหมื่นคนไปตี

ปาไป่สีฟู่ มีพระบรมราชโองการถึงกรมการมณฑลยูนนานให้จัดม้าห้าตัว

ต่อทหารสิบคน หากไม่เพียงพอให้ทดแทนด้วยโคเช่นเคย 

๒๒ วันที่ ๙ เดือนอ้าย ฤดูใบไม้ผลิ ปีที่ ๕ รัชศกต้าเต๋อ (วันที่ ๑๘ กุมภาพันธ์ 

๑๓๐๑/๑๘๔๔) เบิกจ่ายเงินให้แก่ทหารที่ไปตีปาไป่สีฟู่ รวมทั้งสิ้นเก้า

หมื่นสองพันติ้ง 

๒๓ วันที่ ๙ เดือนยี่ ปีที่ ๕ รัชศกต้าเต๋อ (๒๐ มีนาคม ๑๓๐๑/๑๘๘๔) ให้

หลิวเซิน เหอลาไต้ด ารงต าแหน่งอิ้วเฉิง เจิ้งอิ้วเป็นที่ปรึกษาฝ่ายบริหาร

โดยให้ประดับหู่ฝู (เครื่องหมายรูปเสือ) ทุกคน 

๒๔ วันที่ ๑๗ เดือนยี่ ปีที่ ๕ รัชศกต้าเต๋อ (๒๗ มีนาคม ๑๓๐๑) ตั้งส านัก

ว่านฮู่ฝู่สองแห่ง และแต่งตั้งขุนนางว่านฮู่สี่คนเพื่อไปตีปาไป่สีฟู่พร้อมกับ

ระดมนักโทษในเสฉวนและยูนนานเข้าเป็นทหาร 

๒๕ วันที่ ๑๓ เดือน ๔ ฤดูร้อน ปีที่ ๕ รัชศกต้าเต๋อ (๒๑ พฤษภาคม ๑๓๐๑) 

เคลื่อนก าลังกองทัพยูนนานไปตีปาไป่สีฟู่ 

๒๖ วันที่ ๒๑ เดือน ๕ ฤดูร้อน ปีที่ ๕ รัชศกต้าเต๋อ (๑ กรกฎาคม ๑๓๐๑) 

ซ่งหลงจี้ ข้าราชการพื้นเมืองยูนนาน ก่อการกบฏ มี เย่ฮูหนาน ต าแหน่ง

อิ้วเฉิงของยูนนานส่งเสบียงให้ ประจวบกับขณะนั้น กองทัพของหลิวเซิน

ก าลังออกจากซุ่นหยวนเข้าแคว้นสู่ ซ่งหลงจี้จึงหลอกประชาชนว่า “เมื่อ

ทัพหลวงเกณฑ์พวกเจ้าเป็นทหารแล้วจะกล้อนผม สักหน้า แม้ตัวจะตาย

ในสนามรบ บุตรและภรรยาก็ยังต้องตกเป็นเชลย” ประชาชนต่างพากัน

หลงเชื่อ จึงร่วมกันกบฏ 



      เอกสารจีนราชวงศ์หยวนและหมิงสือลู่ 

 ๑๐๐ เอกสารส าคัญ: สรรพสาระประวัตศิาสตร์ไทย  

๑๔๒ 

๒๗ วันที่ ๒๘ เดือน ๕ ฤดูร้อน ปีที่ ๕ รัชศกต้าเต๋อ (๔ กรกฎาคม ๑๓๐๑) มี

พระบรมราชโองการไปยังส านักปกครองยูนนานให้จ่ายเบี้ยคนละหกสิบ

พวงแก่ผู้อาสาไปตีปาไป่สีฟู่สองพันคน 

๒๘ วันที่ ๑๖ เดือน ๗ ฤดูร้อน ปีที่ ๕ รัชศกต้าเต๋อ (๒๐ สิงหาคม ๑๓๐๑) มี

ค าสั่งให้ยูนนานจัดพลธนูชาวมองโกลไปตีปาไป่สีฟู่ 

๒๙ วันที่ ๘ เดือน ๘ ฤดร้อน ปีที่ ๕ รัชศกต้าเต๋อ (๑๐ กันยายน ๑๓๐๑) ส่ง

ก าลังทหารของเซวียเซาอู้เอ๋อและพวกไปตีบรรดาประเทศฟันทอง ๑๘ 

ประจวบกับขณะนั้น เป็นช่วงที่กองทัพซึ่งไปตีพม่าก าลังเดินทางกลับ จึง

ถูกพวกฟันทองสกัดโจมตีจนทหารล้มตายเป็นจ านวนมาก  จากนั้นมา

ปาไป่สีฟู่และพวกหมานอื่นๆ ก็พากันถือเป็นเยี่ยงอย่างไม่ส่งภาษีและฆ่า

ฟันข้าราชการ ดังนั้นทางราชส านักจึงส่งทหารมาปราบปรามพวกแข็งข้อ

ทั้งหมด 

๓๐ เหอลาไต้เป็นคนในตระกูลฮาหลู่ ปีที่ ๕ รัชศกต้าเต๋อ (๑๓๐๑/ ๑๘๔๔) 

ไปตีลู่เจี้ยนได้เลื่อนต าแหน่งเป็นจือเจิ้งต้าฟูและอิ้วเฉิงแห่งมณฑลยูนนาน

เคยไปตีปาไป่สีฟู่ร่วมกับหลิวเซิน ขณะเดินทางเข้าสู่ซุ่นหยวน ซ่งหลงจี้

กับพวกเป็นกบฏ กองทัพถูกตีแตกสลายจึงต้องเดินทางกลับ เมื่อหลิว

เซินถูกประหาร เหอลาไต้ก็พลอยถูกปลดจากต าแหน่งในโทษฐานมี

ความผิดด้วย 

๓๑ ปีที่ ๕ รัชศกต้าเต๋อ (๑๓๐๑/๑๘๔๔)   มีขุนนางระดับเดียวกันบางคน

กราบบังคมให้ท าตามด าริของ หลิวเซิน ขุนนางต าแหน่งอิ ้วเฉิงแห่ง

มณฑลยูนนานว่า 

 “องค์จักรพรรดิ ซือจู่รวมดินแดนภายในและภายนอกเป็น

ปฐพีเดียวกันด้วยเดชะพระบารมีลือลั่นไปหมื่นชั่วคน มาบัดนี้

พระราชองค์โตได้ทรงสืบราชสมบัติแล้ว แต่ยังมิได้แสดงออก

ซึ่งความสามารถทางเชิงยุทธ์ให้เป็นที่ประจักษ์แก่ผู ้กล้าที่

ล่วงลับไปแล้ว ประเทศปาไป่สีฟู่ ซึ่งเป็นพวกอี๋ตะวันตกเฉียง
                                         
๑๘ พวกฟันทองมิใช่กลุ่มคนไท แต่เป็นพวกชนกลุ่มน้อยชายแดนยูนนานและพม่า 



                                                              วินัย  พงศ์ศรีเพียร 
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๑๔๓ 

ใต้มิได้มาเฝ้าถวายบังคมตามระเบียบราชการ  ควรให้น า

ก าลังไปก าราบ” 

 ฮาลาฮาซุนกราบบังคมทูลว่า  

 “พวกอี๋กระจ้อยร่อยในพงไพรอยู่ไกลระยะทางห่างเป็นหมื่น

ลี้ ขอส่งพระราชสาสน์ไปแจ้งให้ส่งทูตมาก็เป็นการเพียงพอ 

มิบังควรให้จีนต้องวุ่นวายเลย” 

 แต่องค์จักรพรรดิไม่ทรงเชื่อฟัง โปรดให้หลิวเซินน าก าลังทหารสองหมื่น

คนไปตีท าให้ประชาชนที่อยู่ระหว่างออกลู่หูกวางต่างต้องเหนื่อยล้ากับ

การสนับสนุนด้านเสบียงอาหาร  ครั้นมาถึงซุ่นหยวน หลิวเซินได้ข่มขู่

เรียกร้องทองค าจากเสอเจี๋ยสามพันต าลึงกับม้าอีกสามพันตัวแต่เสอเจี๋ย

ไม่สามารถทนเห็นความเดือดร้อนของประชาชน จึงยกก าลังปิดล้อม

กองทัพหลิวเซินไว้ในหุบเขาที่ไม่มีทางออก จนหัวขบวนท้ายขบวนไม่

สามารถจะช่วยเหลือกันได้ เมื ่อพระจักรพรรดิทรงทราบฉันนี ้ จึงให้

หลิวกว๋อเจี๋ยขุนนางต าแหน่งผิงจางไปช่วยเหลือ แล้วจับเล่อเจี๋ยประหาร

ในสนาม แต่ก็เหลือพลทหารและคนขนเสบียงที่รอดชีวิตมาได้เพียงสิบ

ยี่สิบในร้อยเท่านั้น เมื่อแผนการล้มเหลวลงเช่นนี้ จึงทรงส านึกที่ไม่ทรง

ฟังค าทัดทานมาแต่ต้น เมื่อมีการประชุมเรื่องอภัยโทษ มีเจ้าหน้าที่ขอให้

ทรงอภัยแก่โทษของหลิวเซิน ฮาลาฮาซุนกราบบังคมทูลว่า 

 “อันโทษฐานเป็นผู้ก่อเหตุให้กองทัพต้องล่มจม และสร้าง

ความอ ัปยศแก่ประเทศชาตินั ้น  จะเปร ีย บเหม ือนโทษ

ธรรมดามิได้ หากไม่ประหารหลิวเซินแล้ว ไฉนจะสนอง

พระคุณดินฟ้าได้”   

 จึงกราบบังคมทูลให้ประหารชีวิตหลิวเซินเสีย 

๓๒ หลิวกั ๋วเจี ๋ย หรืออีกชื ่อหนึ ่งว ่า กั ๋วเปา พื ้นเพเดิมเป็นชาวหนี ่เจิน มี

นามสกุลว่า อูกู ่หลุน หลังจากเข้ามาอยู ่ในประเทศจีนแล้วได้เปลี ่ยน

นามสกุลว่า แซ่หลิว ปีที่๕ รัชศกต้าเต๋อ (๑๓๐๑) หญิงในตระกูลหล่อ 

ชื่อว่า เสอเจี๋ย เป็นกบฏ จักรพรรดิมีพระบรมราชโองการให้กั๋วเจี้ยน า



      เอกสารจีนราชวงศ์หยวนและหมิงสือลู่ 
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๑๔๔ 

ก าลังทหารอี้ปิง สมทบกับทหารเสฉวน ยูนนานและซือปัวไปปราบปราม 

          เสอเจี๋ย คือภรรยาหม้ายของอาหน่า หัวหน้าชนพื้นเมืองเป็นผู้มี

ไหวพริบและจัดเจนการทหาร นางเสียสามีตั ้งแต่บุตรยังเยาว์วัย จึง

บริหารงานภายในด้วยตนเอง เมื่อหลิวเซิน ขุนนางต าแหน่งอิ้วเฉิง น า

กองทัพเดินทางผ่านดินแดนของเสอเจี๋ยในคราวไปตีปาไป่สีฟู่ (เขา) ได้

ข่มขู่ (นาง) ให้ช่วยล าเลียงและส่งเสบียงอาหาร เสอเจี๋ยไม่อาจทนต่อ

การข่มขู่ของหลิวเซินได้ จึงฉวยโอกาสที่ประชาชนก าลังโกรธแค้นยก

ก าลังเข้าต่อสู้ 

๓๓ ฤดูร้อน ปีที่ ๕ รัชศกต้าเต๋อ (ค.ศ. ๑๓๐๑/๑๘๔๔) หลิวเซิน อดีตขุนนาง

ต าแหน่ง อิ้วเฉิงแห่งมณฑลจิงหูและจันเจิงกับพวกระดมก าลังทหารสอง

หมื่นคนจากห้ามณฑลไปตีปาไป่สีฟู ่โดยผ่านท้องที ่ปาฟัน ปาฟัน คือ 

ประเทศผีสาง ๑๙ ของตระกูลหลอในสมัยโบราณกาล ผู้คนดุร้ายห้าว

หาญและเป็นท้องที่ที่มีม้าพันธุ์ดีอยู่มากมายในสุ่ยซี เป็นผู้กุมอ านาจการ

ปกครองและกลุ่มหมานทั้งหลายต่างเชื่อฟังค าสั ่งด้วยดี ซ่งหลงจี้เป็น

พวกหมานเจินย่งเก้อในสุ่ยตง (พวกเขา) โกรธเคืองที่มีการระดมแรงงาน

แบกหามและม้าของตน จึงชวนเสอเจี ๋ยต่อต้านและยกกองทัพเข้า

ล้อมกุ้ยโจว  ยังผลให้ทัพหลวงถูกสังหารแปดถึงเก้าคนในจ านวนสิบคน 

อูซ่าน อูเหมิง ตงชวนและหมังปู้ต่างฉวยโอกาสลุกฮือเป็นกบฏและรบพุ่ง

ต่อเนื่องกันเป็นปีก็ยังไม่สิ้นสุด 

          เดือน ๑๑ ฤดูหนาว จักรพรรดิจึงมีรับสั่งให้หลิวกั๋วเจี๋ยและเหย่

เซียนฮู่ตู ราชองครักษ์น าก าลังทหารสองหมื่นคนไปปราบปราม 

จางหง หรืออีกชื่อหนึ่งว่า เซี่ยนเฉิน ติดตามหลิวเซินขุนนางต าแหน่ง อิ้ว

เฉิงไปตีปาไป่สีฟู่ เมื่อผ่านท้องที่ปาฟันได้สู้รบกับพวกหมาน กบฏของซ่ง

หลงจี้อย่างสุดก าลังจนเสียชีวิต องค์จักรพรรดิทรงสรรเสริญว่าเป็นผู้

ภักดีและผดุงความเป็นธรรม พร้อมทั้งพระราชทานยศเป็นจื่อซั่นตาฟู 

ข ุนนางต าแหน ่ง โจ ่ว เฉ ิงและซั ่งฮู ่จ ุน ในมณฑลหูกว ่าง  และได ้ร ับ
                                         
๑๙ ผีสาง ในที่นี้เป็นชื่อเฉพาะ 
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๑๔๕ 

พระราชทานบรรดาศักดิ์เป็น ฉีจุนกง มีฉายานามว่า “หวู่ติ้ง” 

๓๔ จางไหวเต๋อ เจ้าเมืองกุ้ยโจว ปีที่ ๕ รัชศกต้าเต๋อ ในรัชกาลจักรพรรดิเฉิง

จง (๑๓๐๑) ให้หลิวเซิน ขุนนางต าแหน่งอิ้วเฉิงน ากองทัพจากซุ่นหยวน

ไปตีปาไป่สีฟู ่ แต่ด ้วยการจัดส่งสัมภาระเป็นเรื ่องหนักมากผู ้คนจึง

หวาดหวั่นระส่ าระสายไปทั่ว ซ่งหลงจี้ ผู้เป็นข้าราชการพื้นเมืองจึงถือ

โอกาสปลุกปั่นประชาชนให้ลุกเป็นกบฏ ส่วนไหวเต๋อก็ระดมชายฉกรรจ์

และทหารทัพหลวงพันกว่าคนต่อสู้กับหลงจี้ แต่ไม่อาจจะต่อสู้ได้จึงถูก

จับ พวกหมานพยายามจะให้สวามิภักดิ์  แต่ไหวเต๋อก็ยอมเสียชีวิตอย่าง

ทรนง 

๓๕ ปีที่ ๕ รัชศกต้าเต๋อ (๑๓๐๑) หลิวเซินขุนนางต าแหน่งอิ้วเฉิงแห่งยูนนาน

น ากองทัพไปตีปาไป่สีฟู่ ขณะเดินทางผ่านซุ่นหยวนได้ข่มขู่เอาเสบียงจาก

ประชาชน ซ่งหลงจี้ ข้าราชการพื้นเมืองที่สุ่ยตงจึงกล่าวหลอกประชาชน

ว่า “ถ้าพวกเจ้าถูกทัพหลวงเกณฑ์เป็นทหารทุกคนจะถูกกล้อนผมและ

สักหน้า แม้ตัวจะตายในกองทัพ ภรรยาก็ยังไม่วายต้องตกเป็นเชลย” ทุก

คนเชื่อในค ากล่าวของซ่งหลงจี้จึงพากันลุกเป็นกบฏ ขณะนั้นเสอเจี ๋ย 

ภรรยาข้าราชการพื้นเมืองที่สุ่ยซี ถูกหลิวเซินข่มขู่เอาทองค าและม้า จึง

สมทบกับซ่งหลงจี้เป็นกบฏ และเข้าตีเมืองซุ่นหยวนเป็นเหตุให้จางไหว

เต๋อเจ้าเมืองกุ้ยโจวเสียชีวิต และล้อมหลิวเซินไว้ในหุบเขา สงซานเหลียง

หวาง๒๐ จึงส่งตัวฉวงอูเอ๋อ ขุนนางต าแหน่งผิงซางเจื ้งซื ่อไปให้การ

ช่วยเหลือ ตัดศีรษะข้าศึกได้ห้าร้อยคน จึงช่วยหลิวเซินออกมาได้ 

๓๖ เดือน ๑๒ ปีที่ ๕ รัชศกต้าเต๋อ (ค.ศ. ๑๓๐๑)  ผู้ปกครองมณฑลหูกว่าง

ได้แจ้งไปยังเจ้าเมืองปอโจวว่า  

 "เมื่อเร็วๆ นี้ ได้ถอนม้าจากสถานีพักม้าในมณฑลหูหนาน

และเสฉวนให้เดินทางไปยังลั่งต้งฉง ว่านหม่าเสีย และสถานี

อื่นๆ เพื่อใช้ในการรบปาไป่สีฟู่ ทั้งยังมีการเพิ่มสถานีพักม้า

แห่งใหม่ แต่มีม้าน้อย จึงได้เอาม้าและของใช้เบ็ดเตล็ดของ
                                         
๒๐อุปราชแห่งยูนนาน 
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๑๔๖ 

สถานีพักม้าข้ามไปยังกุ้ยโจวโดยไม่หวนกลับมาอีก นอกจาก

ให้จัดชาวนาเพิ่มเสริมกันเองหาก กลับมาจัดตั้งเตรียมการ

ดังที่เคยท าเกรงว่าจะเป็นการท างานซ้ ากัน  จากการที่เรา

เห็นกองทหารยังมีเสบียงและเงินตราเหลืออยู่ จึงได้ร่วมกัน

พิจารณาการใช้สอยในมณฑลของเราเอง ได้ค านึงถึงการ

จัดส่งทหารอย่างเพียงพอเพื่อไปรบปาไป่สีฟู่ อีกทั้งซ่งหลงจี้

ทูตและข้าราชการ ก็เป็นผู้ริเริ่มในการให้เงินตราและเสบียง

กับที่ท าการแห่งปอโจว ซึ่งการนี้ก็เกี่ยวกับข้าราชการที่ดูแล

เงินตราและเสบียงของทหาร ส าหรับต าแหน่งทางราชการนี้ 

หากมีคนใดคนหนึ่งถูกโยกย้ายไปก็จะไม่เป็นไปตามที่คาดไว้ 

จึงขอให้ตรวจสอบเรื่องนี้ดู" 

 เรื ่องนี้ให้เมืองหลวงของมณฑลมีหนังสือแจ้งหน่วยงานของมณฑลให้

ปฏิบัติตามที่กล่าวมาข้างต้นนั้น 

๓๗ ต้วนฉิ่ง เป็นผู้สืบต่อต าแหน่งผู้รั้งราชการยูนนาน ปีที่ ๕ รัชศกต้าเต๋อ 

(ค.ศ.๑๓๐๑) เฉินเทียนเสียง ต าแหน่งอวี่สื่อแห่งราชส านักหยวน กราบ

บังคมทูลให้หยุดการปราบปรามพวกอี๋ที่ยูนนาน จักรพรรดิมิได้ [มีพระ

ราชด ารัส] ตอบ 

๓๘ เดือน ๕ ปีที่ ๕ รัชศกต้าเต๋อ (ค.ศ.๑๓๐๑) หลิวเซินยกทัพถึงซุ่นหยวน 

หัวหน้าหมานซ่งหลงจี้และพวกน าทัพก่อกบฏ ถึงเดือน ๗ ฤดูใบไม้ร่วง มี

พระบรมราชโองการให้เซวียเชาอูเอ๋อ เคลื่อนทัพเข้าตีพวกหมานฟันทอง 

ถึงเดือน ๑๑ ฤดูหนาว โปรดฯให้หลิวกั๋วเจี้ยน าทัพปราบซ่งหลงจี้ 

๓๙ รัชกาลจักรพรรดิเฉิงจง  ปีที่ ๕ รัชศกต้าเต๋อ (ค.ศ. ๑๓๐๑) เกณฑ์ทหาร

ยูนนานรบปาไป่สีฟู่  ข้าราชการพื้นเมืองซ่งหลงจี้ก่อกบฏ 

๔๐ วันที่ ๙ เดือน ๑ ฤดูใบไม้ผลิ ปีที่ ๕ รัชศกต้าเต๋อ (๑๘ กุมภาพันธ์ ค.ศ. 

๑๓๐๑) ให้เงินตราแก่ทหารที่ไปรบปาไป่สีฟู่  รวมแล้วเก้าหมื่นสองพัน

กว่าติ้ง 

๔๑ วันที่ ๙ เดือน ๒ (๑๘ มีนาคม ค.ศ. ๑๓๐๑) แต่งตั้งหลิวเซิน และ ฮาลา



                                                              วินัย  พงศ์ศรีเพียร 

 ๑๐๐ เอกสารส าคัญ: สรรพสาระประวัตศิาสตร์ไทย  

๑๔๗ 

ใต้ เป็นอิ้วเฉิงจงซู และมีเจิ้งอิ้วเป็นกรรมการที่ปรึกษาฝ่ายการเมือง ทั้ง

สามล้วนได้ประดับสายสะพายและได้รับลัญจกรตราเสือ 

๔๒ วันที่ ๑๗ เดือน ๒ (๒๗ มีนาคม ค.ศ. ๑๓๐๑) ได้ตั้งข้าราชการต าแหน่ง

ว่านฮู่ฝู่ ๒ แห่งและว่านฮู่ ๔ ต าแหน่ง เพื่อการสงครามกับปาไป่สีฟู่ และ

ให้เบิกนักโทษจากเสฉวนและยูนนานเข้ามาเป็นทหารสมทบ 

๔๓ วันที่ ๓ เดือน ๔ (๒๑ พฤษภาคม ค.ศ. ๑๓๐๑) เกณฑ์ทหารจากยูน

นานไปรบปาไป่สีฟู่ กัวก้วน ต าแหน่งเซียนซื่อ ข้าราชการจากกองเลียน

ฝ่างซื้อแห่งหูเป่ยมาเยี่ยม แล้วกล่าวว่า 

 "บัดนี้ได้เตรียมพร้อมทหารและม้าจาก ๔ มณฑล ประมาณ

ว่ามีจ านวนเป็นหมื่นส าหรับรบประเทศปาไปสีฟู่ ทหารเหล่านี้

ต้องเดินทัพเข้าไปในที่ไกลถึงหมื่นลี้ที่เต็มไปด้วยไข้ป่าชุกชุม

และโรคระบาด ทั้งเป็นดินแดนที่ไม่มีค่าและมีประโยชน์อันใด

ต่อประเทศจีนเลย"  องค์จักรพรรดิไม่ทรงรับฟัง 

๔๔ วันที่ ๒๔ เดือน ๕ (๑๑ กรกฎาคม ค.ศ. ๑๓๐๑) ซ่งหลงจี้ข้าราชการพื้น 

เมืองแห่งยูนนานก่อกบฏ ในขณะนั้นหลิวเซินก าลังจะน าทัพจากซุ่นหยวน

กลับสู่ยูนนาน อีลู่น่า๒๑ ต าแหน่งอิ้วเฉิงแห่งยูนนานเกณฑ์ประชาราษฎร

เป็นหน่วยส่งเสบียงอาหาร หลงจี้ได้หลอกลวงเหล่าชาวเมืองว่า "ทหาร

ของหลวงจะมาบุกรุกพวกเจ้า แล้วจะกล้อนผมและสักหน้าจับไปเป็น

ทหาร จะต้องรับใช้ในการรบจนตัวตาย ภรรยาและบุตรก็จะถูกจับไปเป็น

เชลย”  ผู้คนได้ฟังดังนั้น จึงได้ก่อกบฏในเวลาต่อมา 

๔๕ วันที่ ๒๘ เดือน ๕ (๔ กรกฎาคม ค.ศ. ๑๓๐๑๗  มีพระบรมราชโองการ

ไปยังมณฑลยูนนานว่า "ผู้ที ่อาสาไปรบปาไป่สีฟู ่ ๒ พันคนนั้น ให้

พระราชทานเบี้ยคนละ ๖๐ พวง" 

๔๖ วันที่ ๑๘ เดือน ๖ ซ่งหลงจี้ได้น าพวกหมานเมาเหล่า จือเจียงด้วยจ านวน

พล ๔ พัน บุกเมืองหยางหวงไจ้ ฆ่าและจับคนไปจ านวนมาก 

วันที่ ๒๔ เดือน ๖ บุกกุ้ยโจว   เจ้าเมืองกุ้ยโจวจางหวยเต๋อตายในที่รบ 
                                         
๒๑เดิมเขียนเป็น มู่หูหนานและเอี้ยหูหนาน 



      เอกสารจีนราชวงศ์หยวนและหมิงสือลู่ 

 ๑๐๐ เอกสารส าคัญ: สรรพสาระประวัตศิาสตร์ไทย  

๑๔๘ 

ทหารหลิวเซิน ถูกล้อมอยู่กลางหุบเขาลึกไม่มีทางออก อุปราชเหลียง

หวางได้ส่งโช่เหอเอ๋อ ต าแหน่งผิงจางแห่งมณฑลยูนนาน  และปู้เลี้ยฉี

เสนาธิการทางการเมือง น าทัพไปช่วยเหลือ สังหารหัวหน้าโจรส่าเอี้ยตัด

ศีรษะห้าร้อยคน แล้วจึงน าหลิวเซินออกมาได้ 

๔๗ วันที่ ๑๖ เดือน ๗ (๒๐ สิงหาคม ค.ศ. ๑๓๐๑) มีพระบรมราชโองการ

ให้มณฑลยูนนานจัดแบ่งนักแม่นธนูชาวมองโกลแปดร้อยคนเพื่อรบปาไป่

สีฟู่ 

๔๘ วันที่ ๘ เดือน ๘ (๑๐ กันยายน ค.ศ. ๑๓๐๑) ส่งเส่อเฉินเอ้อเลี้ย๒๒ และ

พวกน าทัพบุกกลุ่มประเทศฟันทอง ในขณะนั้นทัพที่ไปรบพม่าเดินทาง

กลับ ถูกเหล่าฟันทองสกัดกั้น ทหารเสียชีวิตจากการสู้รบเป็นอันมาก ทั้ง

ประเทศฟันทอง ปาไป่สีฟู่ และเหล่าหมานต่างเอาอย่างกันไม่ยอมส่งส่วย

สาอากร อีกทั้งท าตัวเป็นโจรเข่นฆ่าข้าราชการ ด้วยเหตุดังกล่าวจึงต้อง

ยกทัพไปปราบ 

๔๙ วันที่ ๔ เดือน ๑๑ นางเสอเจี๋ย ธิดาประเทศหลอกุ่ยกั๋วเกิดกบฏพวก

หมานแห่งอูซ่า อูเหมิง ตงชวน หมางปู้ ต่างก่อกบฏตาม แล้วบุกเข้าเมือง

กุ้ยโจว 

วันที่ ๑๒ เดือน ๑๑ มีพระบรมราชโองการให้หลิวกั๋วเจี๋ย ต าแหน่งผิงจาง

แห่งหูหนาน หูเป่ย น าทัพไปรบ ในขณะนั้นหลิวเซินไปราชการทัพแพ้ 

จักรพรรดิทรงเริ่มเสียพระทัยที่ไม่ทรงฟังค าของฮาลาฮาซือ๒๓ และต่งซื่อ

เสวี่ยน จึงทรงสั่งให้กั๋วเจี๋ยและหยางไส้อินปู้ฮา๒๔ และพวกน าทัพจาก

มณฑลยูนนาน เสฉวน หูหนาน  หูเป่ย แบ่งแยกเคลื่อนทัพเข้าตีพวก

หมาน พระเจ้าเหลียงหวางทรงส่งทหารไปสมทบ เรื่องการจัดทหารให้

ฟังค าสั่งของกั๋วเจี๋ยแต่ผู้เดียว แต่ทหารของพวกโจรมีก าลังดีฉลาดหลัก

แหลม ทั้งมีม้าแข็งแรงมาก ทหารหลวงจึงพ่ายแพ้ กั๋วเจี๋ยสั่งให้ทหารคน
                                         
๒๒เดิมเขียนว่า เสวียเชาอูเอ่อ 
๒๓ เดิมเขียนเป็น ฮาลาฮาซุน 
๒๔ เดิมเขียนว่า หยางไส้อินปู้ฮัว 



                                                              วินัย  พงศ์ศรีเพียร 

 ๑๐๐ เอกสารส าคัญ: สรรพสาระประวัตศิาสตร์ไทย  

๑๔๙ 

หนึ่งถือโล่อันหนึ ่งไว้ข้างบนมีผ้าติดไว้ รอการรวมขบวนกัน เมื ่อรวม

ขบวนแล้วให้ทิ้งโล่ท าเป็นแกล้งวิ่งหนีกองโจรได้ไล่ตามมาดังคาด กองทัพ

ม้าไล่มาไม่เป็นขบวนจึงหยุดทัพไม่ได้ เมื่อม้าพุ่งชนกับโล่ม้าจึงล้มลง กั๋ว

เจี๋ยให้สัญญาณโจมตีมากขึ้น ทหารโจรจึงแพ้ยับเยิน ต่อจากนั้นได้รวม

ขบวนใหม่แล้วมาท้ารบอีก กั๋วเจี๋ยไม่ตอบรับค าปล่อยให้ผ่านไปเป็นวันๆ 

รอจนทัพโจรอ่อนแอลง เมื่อลั่นกลองรบอีกครั้ง กองทัพข้าศึกก็แตกพ่าย

ไปโดยง่าย และได้ไล่รบกันไปไกลหลายสิบลี้ 

๕๐ เดือนยี่ ปีที่ ๕ (๑๓๐๑/๑๘๔๔) โปรดให้หลิวเซิน, เหอลาไต้เป็นจงซูอิ้ว

เฉิง เจิ้งอิ้วเป็นซันจือเจิ้งซือ ทุกคนประดับเครื่องหมายรูปเสือแล้วตั้ง

ส านักว่านฮู่ฝู่สองแห่งและว่านฮู่สี่คนเพื่อตีปาไป่สีฟู่ จากนั้นมีการระดม

นักโทษในเสฉวนและยูนนานเข้าเป็นทหาร 

เดือนห้า   ได้มีพระบรมราชโองการให้จัดพลธนูมองโกลในยูนนานไปตี

ปาไป่สีฟู่ ครั้นกองทัพผ่านท้องที่ซุ่นหยวน ก็ต้องเผชิญกับละอองไข้ป่า 

เป็นผลให้ทหารล้มตายกันมากมาย ส่วนการบังคับประชาชนแบกหาม

เสบียงในหุบเขานั้น คนหนึ่งจะต้องแบกข้าวเปลือกแปดโต่ว โดยมีอีก

หลายคนคอยช่วยเหลือ กว่าจะถึงปลายทางต้องใช้เวลาหลายสิบวัน จึง

มีผู้เสียชีวิตถึงหลายแสนคน ท าให้เกิดความระส่ าระสายไปทั่วทั้งภายใน

และภายนอก  แต่หลิวเซินกลับข่มขู่จะเอาทองค าสามพันต าลึงและม้า

สามพันตัวจากนางเสอเจ๋ ภรรยาข้าราชการพื้นเมืองที่สุ่ยซี ซ่งหลงจี้จึง

ฉวยโอกาสที่เกิดความเดือดร้อนในชนกลุ่มแม้วร่วมมือกับนางเสอเจ๋น า

พวกแม้วและเหลียวออกต่อต้านและล้อมหลิวเซินในหุบเขาที ่ไม ่มี

ทางออกถึงกับเหลียงหวางโคว่โคว่   ต้องทรงน าก าลังไปช่วยเหลือ  

ข้าศึกจึงได้เพลามือลง 

เดือน ๑๑ องค์จักรพรรดิจึงทรงส านึกผิดที่ไม่ทรงรับฟังค าท้วงติงของฮา

ลาฮาซุนและต่งซื่อเซวียน ในที่สุดก็ทรงให้หลิวกั๋วเจี๋ยหยางอินไซ่ปู้ฮัว

และพวกน าทหารหูกว่างและเสฉวนแยกทางเข้าตีปาไป่สีฟู่กับมีพระบรม

ราชโองการอีกต่างหากให้ เหลียงหวางสนับสนุนด้วยก าลังทหารยูนนาน 



      เอกสารจีนราชวงศ์หยวนและหมิงสือลู่ 

 ๑๐๐ เอกสารส าคัญ: สรรพสาระประวัตศิาสตร์ไทย  

๑๕๐ 

๕๑ ฤดูร้อน ปีที่ ๕ รัชศกต้าเต๋อ (๑๓๐๑/๑๘๔๔) หลิวเซินน าทัพมาถึงซุ่นซื่อ 

ซ่งหลงจี้หัวหน้าหมานและพวกน าไพร่พลรวมกันก่อกบฏ     

ปีที่ ๕ รัชศกต้าเต๋อ  ในรัชสมัยจักรพรรดิเฉิงจง (๑๓๐๑/๑๘๔๔) ให้

เกณฑ์ทหารยูนนานไปรบปาไป่ข้าหลวงพื้นเมืองยูนนานซ่งหลงจี้ก่อกบฏ     

เดือน ๘ ส่งเซวียเชาอูและพวกน าทหารเข้ารบพวกหมานฟันทอง 

 ๑๓๐๒/๑๘๔๕ 

๕๒ วันที่ ๒๔ เดือนยี่ ปีที่ ๖ รัชศกต้าเต๋อ (๒๑ มีนาคม ค.ศ. ๑๓๐๒) ปลด 

หลิวเซิน ต าแหน่งอิ้วเฉิง รวมทั้งข้าราชการอื่นๆ ที่ไปตีปาไป่สีฟู่ แล้วสั่ง

ให้ยึดเครื่องหมายแสดงตน ตราประจ าต าแหน่งและใบเบิกทางคืน 

๕๓ ปีที่ ๖ รัชศกต้าเต๋อ (๑๓๐๒) (เฉินเทียนเสียง) ได้กราบบังคมทูลเรื่อง

การตีพวกอี๋ตะวันตกเฉียงใต้ว่า 

 “ปีที ่แล้วหลิวเซินขุนนางต าแหน่งอิ ๋วเฉิงแห่งมณฑลน า

ทหารเดินทางเป็นระยะไกลไปตีประเทศปาไป่สีฟู่  นับว่า

เป็นการใช้ก าลังอย่างไม่จ าเป็น ประเทศเล็กกระจ้อยร่อย

อย่างพวกอี๋ในป่าดงเป็นดินแดนไร้ประโยชน์ที่ห่างไกลจาก

ยูนนานไปทางตะวันตกเฉียงใต้หลายพันลี้ แม้จะได้มาก็ไร้

ประโยชน์ ปล่อยไว้ก็มิได้เป็นภัยคุกคามแต่อย่างใด อีก

ประชาชนยังล้วนโง่ 

หลิวเซินโป้ปดเบื้องบน ปิดบังเบื ้องล่าง เมื ่อยกกองทัพ

ผ่านป่าฟันกล้าทะนงโอหังท าร้ายประชาชนด้วยอ านาจท า

ให้ผู ้คนต่างพากันก่อเหตุวุ ่นวายขึ ้นกลางคัน หลิวเซิน

นอกจากไม่สามารถระงับเหตุวุ่นวายแล้ว กลับต้องเสียทีแก่

พวกกอ่ความวุ่นวายจนขาดเสบียงอาหารทั้งกองทัพ ถึงกับ

ทหารต้องกินเนื้อกันเอง เมื่อจวนตัวหนักเข้าจึงกระเสือก

กระสนถอยหนี ก็ถูกทหารพื้นเมืองติดตามโจมตีย่อยยับ

ไปทั้งกองทัพ หลิวเซินทิ้งทหารหลบหนีเอาแต่ตัวรอด ท า

ให้ทหารล้มตายลงถึงเก้าในสิบและเสียดินแดนอีกพันกว่า
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ลี้  บัดนี้ราชส านักได้ระดมก าลังทหารจากส่านซี, เหอห

นาน, เจียงซีและหูกว่าง เพื่อชิงดินแดนที่เสียไปคืนมาโดย

มีหลิวเอ้อป้าเป็นผู ้บัญชาการ ซึ่งจะต้องเกณฑ์แรงงาน

จากหูหนานและหูเป่ยกว่าสองแสนคนเพื่อขนส่งเสบียง

อาหารไปส ่งถ ึง เม ืองโปโจว โดยให ้แรงงานเหล ่านี้

รับผิดชอบในเรื่องการจัดหาเสบียงอาหารกันเอง การท า

สงครามขนาดใหญ่ในขณะเป็นฤดูเก็บเกี ่ยวและบังคับ

เคี่ยวเข็ญผู้ยากไร้ตรากตร าเดินทางไปกลับหลายพันลี้ คิด

หรือว่าจะไม่เกิดเหตุร้ายขึ้น? ............. อนึ่งได้ยินมาว่า

ผู ้คนในประเทศปาฟันและหลอกว๋อมักจะถูกทหารที่

เดินทางไปตีด้านทิศตะวันตกรังควาญท าร้ายถึงกับละทิ้ง

ถิ่นฐานท ามาหากิน หลบหนีไปยังที่อื่น ต่างพากันเกลียด

ชังหลิวเซินเข้ากระดูกถึงขั้นจะเถือเนื้อกินกันโดยทั่วหน้า 

แม้แต่ฟ้าเบื้องบนยังเกลียดชังความชั่วร้ายของหลิวเซิน

เช่นเดียวกับใจคน ดังนั้นจึงบังควรประหารหลิวเซินให้ลุ

แก่โทษโดยเร็วเพื่อสนองเจตนาของฟ้าเบื้องบน และความ

ปรารถนาของคนเบื้องล่าง แล้วทรงให้มีท้องตราไปยังปา

ไป่สีฟู่เพื่อแสดงบุญคุณที่ราชส านักอุ้มชูมาเป็นเวลาหลาย

สิบปี กับให้มีพระบรมราชโองการว่าจะไม่มีการเกณฑ์

ทหารไปท าสงครามในแดนไกลอีกต่อไป๒๕ เขลาไร้

สติปัญญา” 

๕๔ ปีที่ ๖ (๑๓๐๒/๑๘๔๕) หลิวเซินกับพวกเดินทางกลับเพราะเสบียง

อาหารหมด...…เฉินเทียนเสียง ขุนนางต าแหน่งอี๋สื่อจงเฉิง ถวายฎีกาให้

ลงโทษหลิวเซิน มีพระบรมราชโองการให้เกลี ้ยกล่อมพวกหมาน

ทั้งหลาย แต่หลิวเซินไม่ตอบสนอง  เดือน ๓ ถอดหลิวเซินและพวกออก

                                         
๒๕ข้อความส าคัญเกี่ยวกับการเปลี ่ยนท่าทีของราชส านักมองโกล   การเน้นเป็นของ
บรรณาธิการ 
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๑๕๒ 

จากต าแหน่งพร้อมกับยึดเครื่องหมายตราตั้งและใบเบิกทาง ในฐานเป็น

ผู้ก่อเหตุวุ่นวายจนดินแดนซีกตะวันตกเฉียงใต้ต้องสะเทือนไปทั่ว แต่ก็

ไม่สามารถจะตีปาไป่สีฟู่ได้ จึงควรลงโทษหลิวเซินในสถานหนัก ต่อมาผู้

มีหน้าที่ได้หารือเรื่องหลิวเซิน ฮาลาฮาซุนกล่าวขึ้นว่า "อันโทษฐานเป็นผู้

ก่อเหตุให้กองทัพล่มสลายและบ้านเมืองอัปยศหากไม่ประหารแล้วจะ

สนองพระคุณผู้คนใต้ฟ้าหล้าได้อย่างใด" หลิวเซินจึงถูกประหาร 

๕๕ เดือน ๑ ฤดูใบไม้ผลิ ปีที่ ๖ รัชศกต้าเต๋อ (ค.ศ.๑๓๐๒) เสอเจี๋ย หลิว

เซินน าทัพกลับ เฉินเทียนเสียง ต าแหน่งอวี ้สื ่อจงเฉิงแห่งหนานไถมี

หนังสือกราบบังคมทูลเรื่องการปราบอี๋ทางตะวันตกเฉียงใต้ มิได้ทรงมี

พระด ารัสตอบ   

เดือน ๒ ปลดหลิวเซินและพวกออกจากต าแหน่งราชการ 

๕๖ เดือน ๑ ปีที่ ๖ (๑๓๐๒/๑๘๔๕) หลิวเซินและพวกเดินทางกลับ โดยไม่

สามารถจะเข้าถึงประเทศปาไป่สีฟู่เพราะเสบียงอาหารหมด ซ่งหลงจี้

และเสอเจี๋ยน าไพร่พลออกสกัดโจมตี จนทัพหลวงต้องทิ้งอาวุธและ

สรรพภาระไปมากมาย ส่วนทหารถูกฆ่าฟันล้มตายเกือบหมดสิ้น เดือน 

๒ ถอดหลิวเซินและพวก 

๕๗ ปีที่ ๖ รัชศกต้าเต๋อ (ค.ศ.๑๓๐๒/๑๘๔๕) หลิวเซินและพวกขาดเสบียง

อาหารน าทหารเดินทางกลับ ซ่งหลงจี้น าทหารบุก ทหารหลวงแพ้ยับเยิน 

 ๑๓๐๓/๑๘๔๖ 

๕๘ วันที่ ๑๗ เดือน ๓ ปีที่ ๗ รัชศกต้าเต๋อ (๔ เมษายน ค.ศ. ๑๓๐๓) จาก

การที่ไปรบพ่ายแก่ปาไป่สีฟู่ จึงให้สังหารหลิวเซินโบยฮาลาไต้และเจิ้ง

อิ้ว ให้ยูนนานหยุดรบพม่า ขณะนั้นมีผู้ได้รับอภัยโทษ จึงปรึกษาเรื่อง

โทษของหลิวเซิน ฮาลาฮาซุนกล่าวว่า "ผู้ที่หวังลาภยศ ก่อการสงคราม 

ท าให้กองทัพย่อยยับ ประเทศถูกเหยียดหยาม ไม่สังหารหลิวเซินจะไม่มี

ทางขอขมาคนทั่วประเทศ” ด้วยเหตุนี้จึงได้ประหารหลิวเซิน   

๕๙ เดือน ๓ ฤดูใบไม้ผลิ ปีที่ ๗ รัชศกต้าเต๋อ (ค.ศ. ๑๓๐๓) หลิวกั๋วเจี๋ยรบ

ชนะซ่งหลงจี้และเสอเจี๋ยที่เม้อเท่อซวนจับตัดศีรษะ หลิวเซินถูกประหาร
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ชีวิต 

๖๐ เดือน ๓ ปีที่ ๗ (๑๓๐๓/๑๘๔๖) ประหารหลิวเซิน โบยเหอลาไต้ และ

เจิ้งอิ้ว ขณะนั้นมีมติให้ยกโทษพ้นผิดไป แต่ฮาลาฮาซุนกราบทูลว่า "อัน

โทษฐานเป็นผู้ก่อเหตุให้กองทัพต้องล่มสลายและท าเมืองให้อัปยศ หาก

ไม่ประหารหลิวเซินจะขอขมาผู้คนใต้หล้าฟ้าได้อย่างไร” หลิวเซินจึงถูก

ประหาร 

 ๑๓๐๙/๑๘๕๒ 

๖๑ วันที่ ๑ เดือน ๑๑ ปีที่ ๒ รัชศกจื้อต้า (๓ ธันวาคม ๑๓๐๙) กรมการ

มณฑลยูนนานกราบทูลว่า  “ปาไป่สีฟู่ เชอหลี่ใหญ่ และเชอหลี่น้อย เป็น

กบฏที่ต าบลกู๋เป่า แห่งเมืองเวยหยวน แย่งต้าโหลเตี้ยนไปครองได้”    

 จึงมีพระบรมราชโองการให้เซวียนจื่อเอ๋อเวย ขุนนางต าแหน่งอิ้วเฉิงแห่ง

ยูนนาน ไปเกลี้ยกล่อมให้ยอมจ านนกับให้ทหารจากอุ๋ยฉู่เต้าพันห้าร้อย

คนคุ้มกันเข้าไปในเขตแดนเชอหลี่ 

๖๒ เดือน ๑๑ ปีที่ ๒ รัชศกจื้อต้า แห่งรัชสมัยหวู่จง (๑๓๐๙/๑๘๕๒) 

เจ้าหน้าที่เมืองยูนนานกล่าวว่า "ปาไป่สีฟู่ เชอหลี่ใหญ่ เชอหลี่น้อย ก่อ

การจลาจล" มีพระราชโองการส่งซ่วนจื่อเอ่อเวย ต าแหน่งโย้วเฉิงแห่งยูน

นานไปเกลี้ยกล่อม 

๖๓ เหล่าเตอ หรือเอ้าหลู่ชื่อ  เดือน ๓ ปีที่ ๒ รัชศกจื้อต้า (ค.ศ. ๑๓๐๙) ให้

เหล่าเตอไปเป็นผู้บัญชาการป้องกันยูนนานแทน 

๖๔ เดือน ๑๑ ฤดูหนาว ปีที่ ๒ รัชศกจื้อต้า (ค.ศ. ๑๓๐๙)  พวกหมานปาไป่

สีฟู่ก่อการจลาจล 

๖๕ วันที่ ๑๑ เดือน ๑ รัชศกจื้อต้าปีที่ ๒ (ค.ศ.๑๓๐๙) ปาไป่สีฟู่และเชอหลี่

ใหญ่ เชอหลี่น้อยก่อการจลาจล โปรดให้ส่งซั่วเล่อจี้เอ่อซวย ต าแหน่งอิ้ว

เฉิงแห่งยูนนาน๒๖ ไปเกลี้ยกล่อมพอถึงที่นั่นเป็นเพราะพวกโจรให้สินบน 

จึงหวนกลับมาปล้นชิงอีกท าให้พวกเราแพ้สงคราม จึงมีค าสั่งลงไปให้ไต่

สวนอย่างเคร่งครัด 
                                         
๒๖ เดิมเขียนว่า ส้วนจือเอ่ยเวย ปัจจุบันเปลี่ยนใหม่ 
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๖๖ เดือน ๑๑ ปีที่ ๒ รัชศกจื้อต้าในรัชสมัยจักรพรรดิหวู่จง (๑๓๐๙) พวก

หมานปาไป่สีฟู่ เชอหลี่ใหญ่ และ เชอหลี่น้อย ลุกเป็นกบฏ จักรพรรดิมี

พระราชโองการให้ ซ่วนจื่อเอ๋ออุย ขุนนางต าแหน่ง อิ้วเฉิงไปเกลี้ยกล่อม

ให้สวามิภักดิ์ 

 ๑๓๑๐/๑๘๔๓ 

๖๗ วันที่ ๒๓ เดือนอ้าย ปีที่ ๓ รัชศกจื้อต้า (๒๒ กุมภาพันธ์ ๑๓๑๐) โปรด

ให้ส ่งสารตรา ไปเกลี ้ยกล ่อมเชอหลี ่ใหญ่และเชอหลี ่น ้อยให้ยอม

สวามิภักดิ์  

๖๘ วันที่ ๒๔ เดือนอ้าย ปีที่ ๓ รัชศกจื้อต้า (๒๓ กุมภาพันธ์ ๑๓๑๐) มี

รับสั ่งให้ เซวียนจื่อเอ๋อเวย  ต าแหน่งอิ ้วเฉิงแห่งมณฑลยูนนาน  น า

สารตราไปเกลี้ยกล่อมปาไป่สีฟู่ 

๖๙ เดือน ๑ ปีที่ ๓ (ค.ศ. ๑๓๑๐/๑๘๕๓) ให้เซวียนจื่อเอ๋ออุยไปเกลี้ยกล่อม

ปาไป่สีฟู่ให้มาสวามิภักดิ์ 

๗๐ วันที่ ๑๕ เดือน ๑๑ ปีที่ ๓ รัชศกจื้อต้า (๖ ธันวาคม ๑๓๑๐)  ขุนนาง

ต าแหน่งซังซูกราบบังคมทูลว่า  “ส านักเซวียนเว่ยซือหลินอัน, ต้าหลี่ 

รวมทั ้งส านักเซวียนฟูซือลี ่เจียง และทหารที ่ขึ ้นกับผู ่ติ ้งลู ่ สมคบโจร

หมายปล้นช ิงฆ ่าฟ ันราษฎรผู ้ส ุจร ิต ไปเกลี ้ยกล ่อมแล้วย ังไม ่ยอม

สวามิภักดิ์ การใช้ก าลังเข้าตีปาไป่สีฟู่ย่อมท าให้สิ้นเปลืองก าลัง บัดนี้ได้

คิดจะจ่ายม้าหนึ่งตัวต่อทหาร มองโกลหนึ่งคนม้าสองตัวต่อทหารชาวฮั่น

สิบคนจึงขอพระราชทานเงินสามหมื่นติ้งตามมูลค่า”  ได้พระราชทาน

ตามขอ 

 ๑๓๑๑/๑๘๕๔ 

๗๑ วันที่ ๕ เดือน ๒ ปีที่ ๔ รัชศกจื้อต้า (ค.ศ. ๑๓๑๑)  ส่งทัพเข้ารบปาไป่สีฟู่ 

เจ้าซือเอี๋ยน ต าแหน่งซื่อวี่สือแห่งส่านซี ได้ท าหนังสือกราบบังคมทูลมาว่า 

 "เรื่องของพวกหนานอี้๒๗ นั้น สิ่งส าคัญอยู่ที่การสร้างสัมพันธ์

อันดีระหว่างกัน จักรพรรดิพระองค์ก่อนๆ มา ต่างให้ยกทัพไป
                                         
๒๗หมายถึง อนารยชนทางใต้ 
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๑๕๕ 

ปราบมิได้หยุดเลย ท าให้เสียก าลังทหารเป็นจ านวนมาก ทั้งได้

ประหารช ีว ิตข ้าราชการของมณฑลอีก บ ัดนี ้ ขอจงทรง

คัดเลือกนักปกครองไปยังเขตชายแดน โปรดอย่าได้ใช้ก าลัง

ทางทหารอีกเลย" 

 ไม่ทรงฟัง ทั้งยังมีพระบรมราชโองการให้อากู้ใต้๒๘ เจ้าเมืองยูนนานน าทัพ

ไปปราบปราม 

๗๒ วันเก่ยหยิ่ว เดือน ๕ ปีที่ ๔ รัชศกจื้อต้า ในรัชสมัยหวู่จง (๒๐ พฤษภาคม 

๑๓๑๑/๑๘๕๔)  หมานปาไป่สีฟู่และหมานเชอหลี่ใหญ่ เชอหลี่น้อยบุก

ชายแดน มีรับสั่งให้ อาหูไถ้ ต าแหน่งอิ้วเฉิง และเจ้าแห่งยูนนานยกทัพไป

ปราบ 

๗๓ ปีที่ ๔ รัชศกจื้อต้า (๑๓๑๑) เดือน ๑๒ ในรัชสมัยจักรพรรดิหวู่จง ปาไป่

สีฟู่แห่งยูนนาน, เชอหลี่ใหญ่และเชอหลี่น้อยเป็นกบฏ ราชส านักจึงระดม

ก าลังทหารมองโกลและทหารชาวฮั่น ๔,๐๐๐ คนจากมณฑลเสฉวนน า

โดยหนางเจียไต่เดินทางไปป้องกันเหตุร้ายที่ยูนนาน กรมการเมืองเสฉวน

กราบทูลว่า “อันดินแดนมณฑลเสฉวนนั้นเป็นจุดควบคุมจิงหู ด้านทิศ

ตะวันตกเฉียงเหนือจรดฉินหลง มีภูเขาและแม่น้ าเป็นแนวขวางกั้นพวก

ฮวนหมานอย่างมั่นคง เรียกกันว่าเป็นปราการธรรมชาติและพื้นที่ส าคัญ

ในชายแดนมาแต่โบราณกาล จึงขอพระราชทานพระบรมราชานุญาต 

เปลี ่ยนก าลังทหารที ่จะส่งไปยูนนานเป็นทหารปลดประจ าการหกปี

จ านวนสองพันคน” มีพระราชด าริเห็นชอบ 

๗๔ เดือน ๕ ปีที่ ๔ [๑๓๑๑] พวกหมานปาไป่สีฟู่ เชอหลี่ใหญ่และเชอหลี่

น้อยเข้าตีชายแดน จึงมีค าสั่งให้เหลียงหวางและอาฮูไถ ขุนนางต าแหน่ง

อิ้วเฉิงแห่งมณฑลยูนนานไปปราบด้วยก าลัง 

๗๕ เดือน ๕  ปีที่ ๔  รัชศกจื้อต้า  (ค.ศ. ๑๓๑๑)  ในรัชสมัยจักรพรรดิหวู่จง 

(ราชส านัก) ส่งทหารไปตีปาไป่สีฟู่อีก เจ้าซื่อเอี๋ยน ต าแหน่งซื่อ อวี่สื่อ ได้

ท าหนังสือกราบทูลขอให้หยุดการรบ 
                                         
๒๘เดิมเขียนว่า "อาฮูไถ 



      เอกสารจีนราชวงศ์หยวนและหมิงสือลู่ 

 ๑๐๐ เอกสารส าคัญ: สรรพสาระประวัตศิาสตร์ไทย  

๑๕๖ 

 ๑๓๑๒/๑๘๕๕ 

๗๖ วันที่ ๑๓ เดือนยี่ ปีที่ ๑ รัชศกหวงซิ่ง (๒๑ มีนาคม ๑๓๑๒/๑๘๕๕) ปา

ไป่สีฟู่ถวายช้างที่ฝึกแล้วสองเชือก 

๗๗ วันที่ ๒๘ เดือน ๘ ปีที่ ๑ รัชศกหวงซิ่ง (๒๙ กันยายน ๑๓๑๒/๑๘๕๕) 

มีพระราชโองการให้ อาหูไถ ขุนนางต าแหน่งอิ้วเฉิงแห่งมณฑลยูนนาน

และพวก น าทหารมองโกลสมทบกับเจ้าเมืองยูนนานไปตีพวกหมานปา

ไป่สีฟู่ 

๗๘ ต้วนเจิ้งได้รับแต่งตั้งให้เป็นผู้รั้งราชการส านักทหารและพลเรือนต้าหลี่

จากราชส านักหยวน......รัชสมัยจักรพรรดิหยวนเหยินจง ปีที่ ๑ รัชศก

หวงชิ่ง (ค.ศ. ๑๓๑๒) อี๋ที่ปาไป่ก่อกบฏ 

๗๙ เดือน ๘ ปีที่ ๑ รัชศกหวงชิ่ง (๑๓๑๒) มีพระบรมราชโองการให้อาฮูไถ

และพวกน าทหารมองโกลติดตามเจ้าเมือง๒๙ ไปตีพวกหมานปาไป่สีฟู่ 

ขณะที่อาฮูไถก าลังจะออกเดินทาง เจ้าซือเอี้ยนขุนนางต าแหน่งซีไถอี๋สื่อ

กราบบังคมทูลว่า  

 “อันเรื่องของพวกหมานอี๋นั้น พึงเน้นการผูกสัมพันธ์มิควรที่

จะต้องไปปราบปรามให้ทหารล้มตายและสูญหายมากมาย  

อีกทั้งการประหารขุนนางในท้องถิ่น ถึงแม้ยึดดินแดนของพวก

หมานอี๋ให้หมดสิ้น จะมีประโยชน์อันใดต่อประเทศชาติเล่า 

การมุ่งฝึกทหารเพื่อเตรียมท าสงครามในการนี้ รังแต่จะท าให้

เสียราชการการปกครองขององค์จักรพรรดิ นับว่าควรอย่าง

ยิ่งที่ราชส านักจะต้องคัดเลือกขุนนางชั้นผู้ใหญ่ที่เชี่ยวชาญการ

ปกครองข้าราชการพื้นเมือง แล้วมอบภาระให้ไปดูแลชายแดน

และให้ยุติการใช้ก าลังทหาร” 

 ฝ่ายองคมนตรีได้ฟังดังนั้นก็เห็นว่าการใช้ก าลังทหารเป็นเรื่องส าคัญของ

ชาติ มิควรที่จะระงับหรือท าสงครามโดยการเชื่อฟังค าพูดของคนเพียง

คนเดียว ซือเอี้ยนได้ยินดังนั้นก็ทูลเกล้าถวายฎีกาขึ้นไปใหม่เรื่องจึงยุติ 
                                         
๒๙ หมายถึงอุปราชแห่งยูนนาน 
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๑๕๗ 

จากนั ้น จึงมีสารตราไปเกลี ้ยกล่อมให้เจ้าเมืองปาไป่สีฟู ่ เชอหลี่ใหญ่ 

และเชอหลี่น้อยให้มาสวามิภักดิ์ เจ้าเมืองเหล่านั้นจึงมาถวายช้างงาน

และสิ่งของพื้นเมืองเป็นเครื่องราชบรรณาการ 

๘๐ วันที่ ๖ เดือน ๙ ปีที่ ๑ รัชศกหวงซิ่ง (๖ ตุลาคม ๑๓๑๒/๑๘๕๕) หยุด

การตีพวกหมาน ปาไป่สีฟู่ เชอหลี่ใหญ่และเชอหลี่น้อย  โปรดฯให้น าพระ

บรมราชโองการไปเกลี้ยกล่อม 
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๑๕๙ 

                                           

 

 

 

วินัย พงศ์ศรีเพียร และประพฤทธิ์ ศุกลรัตนเมธี 

 

๑. ความส าคัญของเอกสาร 

เรื่องราวของประวัติศาสตร์เชียงใหม่เกี่ยวกับรัชกาลพระยามังรายหลวง ผู้

สถาปนาราชวงศ์มังรายมีความสับสนอย่างไร ผู้เขียนได้กล่าวไปในเอกสารล าดับ

ที ่ ๕ แล้ว และได้สรุปว่า ปีที ่พระยามังรายหลวงสวรรคตนั ้นควรเป็นปี พ .ศ. 

๑๘๕๔ เมื่อพระชนม์ได้ ๗๑ ปี ตามที่ ชินกาลมาลีปกรณ์ กล่าวไว้มากกว่าจะ

เป็นพ.ศ. ๑๘๖๐ เมื่อพระชนม์ได้ ๘๐ ปี ตามที่ ราชวงศ์ปกรณ์เชียงใหม่ ได้

กล่าวไว้ หลังจากพระยามังรายหลวงสวรรคตแล้ว ขุนครามได้ขึ้นครองราชย์และ

ได้เสด็จไปประทับที่เมืองเชียงราย รัชกาลนี้ได้เกิดเหตุการณ์น่าสนใจขึ้นหลายครั้ง 

แต่ในการที่จะทราบว่า ทรงขึ้นครองราชย์เมื่อใดแน่นั้น นักประวัติศาสตร์มีโอกาส

ได้ศึกษาจากเอกสารจีนชั้นต้น คือ “เจาปู่จ่งลู่” อาจารย์ประพฤทธิ์ ศุกลรัตนเมธี 

ผู้เชี่ยวชาญเอกสารจีนได้กรุณาให้ข้อมูลเกี่ยวกับเอกสารนี้ว่า  

“เจาปู ่จ ่งลู ่” เป ็นข ้อความส ่วนหนึ ่งในหน ังส ือ “จ ิงชื ่อต ้าเตี ้ยน” ซึ ่ง

จักรพรรดิเหวินจงแห่งราชวงศ์หยวนทรงรับสั่งเมื่อปีที่ ๓ แห่งรัชศกเที่ยนลี่ (พ.ศ. 

๑๘๗๒) ให้จ้าวซื่อเอี๋ยนและอี้จี๋พร้อมคณะซึ่งเป็นปราชญ์แห่งยุค ราบรวมและ

เรียบเรียงงานนี้ โดยได้ตั้งกองท างานในเดือน ๔ ปีถัดมา ถึงปีที่ ๒ แห่งรัชศกจื้อซุ่ย 

(พ.ศ. ๑๘๗๕) จึงได้เรียบเรียงแล้วเสร็จ การจัดท าหนังสือนี้ได้อาศัยรูปแบบ

หนังสือ “หุ้ยเอี้ยว” ของราชวงศ์ถังและโซ่ง ที่รวบรวมและเรียบเรียงโดยน าเอา

สาระส าคัญของเอกสารในราชส านักมาใช้ จักรพรรดิได้พระราชทานนามหนังสือนี้

ว่า “จิงซื่อต้าเตี่ยงแห่งราชวงศ์” หนังสือชุดนี้มีรวม ๘๘๐ บรรพ เป็นหนังสือชุด

ใหญท่ีส่ะท้อนเหตุการณ์ของประเทศ ซึ่งถือเป็นฉบับหลวงของราชวงศ์หยวน น่าเสียดาย



      เจ่าปู่จงลู่ 
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๑๖๐ 

ที่หนังสือชุดนี้ได้สูญหายไปในสมัยรัชศกว่านลี่แห่งราชวงศ์หมิง สาระที่ปรากฏใน

ขณะนี้เป็นส่วนที่คัดออกมาจากหนังสือ “หย่งเลช่อต้าเตี่ยน” ในส่วนนี้ตอนที่ว่า

ด้วย “เนาปุ่จ่งลู่” เป็นเนื้อหาที่ปรากฏอยู่ใน “ประวัติศาสตร์ราชวงศ์หยวน ฉบับ

หอหลวง” อยู่แล้ว แต่เนื่องจากหนังสือ “จิงซื่อต้าเตี่ยน” เป็นหนังสือที่รวบรวม

และเรียบเรียงโดยบุคคลสมัยราชวงศ์หยวน ซึ่งเป็นบุคคลร่วมสมัยและจัดท าก่อน

หนังสือ “ประวัติศาสตร์ราชวงศ์หยวน ฉบับหอหลวง” จึงมีความน่าเชื่อถือและ

สามารถอ้างใช้แทนหนังสือประวัติศาสตร์ราชวงศ์หยวน ฉบับหอหลวงซึ่งตกหล่น 

หร ือ ไม ่สมบ ูรณ ์ได ้เป ็นอย ่างด ี และถ ือ เป ็นหล ักฐานเอกสารส าค ัญทาง

ประวัติศาสตร์ราชวงศ์หยวนด้วย” 

 

๒. สารัตถวิพากษ์ 

เอกสารจีน “เจาปู่จ่งลู่” ได้กล่าวว่า ใน พ.ศ. ๑๘๔๐ ปาไป่สีฟู่หรือ 

เชียงใหม่ กับพันธมิตรได้รุกรานเข้าไปในพม่าและยังเข้ารุกรานดินแดนที่อยู่ใน

อิทธิพลของพวกมองโกลแล้ว ทางมณฑลยูนนานได้ส่งก าลังทหารสองหมื่นไป

ปราบปราม และจนถึง พ.ศ. ๑๘๕๔ ก็ยังมีสงครามระหว่างปาไป่สีฟู่กับราชวงศ์

หยวน แต่ได้เกิดความเปลี่ยนแปลงในท่าทีของทั้งสองฝ่าย คือ ทางราชส านัก

หยวนเห็นว่า การใช้นโยบายปราบปรามไม่ได้ผล จึงใช้นโยบายการทูตแทน โดย

เกลี้ยกล่อมให้ทางฝ่ายเชียงราย (เมืองหลวงในขณะนั้น) ไปอ่อนน้อม ในปี พ.ศ. 

๑๘๕๔ นั้นเอง ราชส านักมองโกลได้ส่งพระราชสาส์นมายังเมืองเชียงรายอีกครั้ง

หนึ่ง อีกสองปีต่อมา คือ พ.ศ. ๑๘๕๖ ปรากฏในเอกสารจีนว่า มีขุนนางทหารจาก

เชียงรายเดินทางไปเมอืงจีน ฝ่ายยูนนานมองว่า เป็นการไปอ่อนน้อม แต่ฝ่ายไทยวน

ว่า ทางมองโกลเชิญใหไ้ปชมแผ่นดินมองโกล หาใช่เป็นการสวามิภักดิ์ไม่ อย่างไรก็ตาม 

ในปี พ.ศ. ๑๘๕๖ ราชวงศ์มองโกลได้ส่งคณะทูตมาส่งขุนนางไทยวนที่ได้เดินทาง

ไปจีนก่อนหน้านั้นสองปี คณะทูตมองโกลชุดนี้ได้บันทึกอย่างละเอียดถึงการมายัง

เชียงรายและการได้ไปยังเมืองฝาง ในช่วงที่เมืองพะเยาร่วมกับขุนเครื่องพระเจ้า

อาของเจ้าน้ าท่วมลูกของกษัตริย์ก าลังรุกเข้ามาจะยึดเมืองฝาง  

ข้อมูลที่ส าคัญคือ เจ้าน้ าท่วมนั้นเป็นพระราชโอรสองค์หนึ่งของขุนคราม 

หรือ หุนฉี่หลาน เพราะฉะนั้นจึงเป็นการยืนยันว่า พระยามังรายหลวงได้สวรรคต
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ไปแล้วใน พ.ศ. ๑๘๕๖ ตรงตามที่ ชินกาลมาลีปกรณ์ กล่าวไว้ ข้อมูลจาก “เจาปู่จ่งลู่” 

ยังได้กล่าวถงึบทบาทส าคัญของ หนานก้งน่ง ชายาของขุนคราม กษัตริย์แห่งปาไป่สีฟู่ 

ในการรับคณะทูตมองโกล ซึ่งอาจแสดงว่า สตรีมีบทบาทสูงในสมัยต้นราชวงศ์มังราย 

ดังที่ปรากฏในเอกสารที่ได้คัดมาอย่างสมบูรณ์ข้างล่างนี้  

 

๓. การวิเคราะห์วิพากษ์เนื้อความ 

ปีที่ ๑ รัชศกต้าเต๋อ (๑๒๙๗/๑๘๔๐) ประเทศปาไป่สีฟู่กับหูน่งบุกตีหูหลุน 

และรุกรานต่อไปยังพม่า๑ เชอหลี ่ได ้แจ้งเหตุฉุกเฉินและขอความช่วยเหลือ 

(จ ักรพรรดิ) จ ึงมีร ับสั ่งให ้มณฑลยูนนานน าไพร ่พลสองหรือสามพันคนไป

ช่วยเหลือ เนื่องด้วยประเทศปาไป่สีฟู่แห่งนี้ได้รับการชักน าจากหูน่งแห่งเชอหลี่

เล็ก จึงน าก าลังพลจ านวนห้าหมื่นคนเข้ารบพุ่งกับเจ้าเมืองชาวพื้นเมืองแห่งเมิ่งหู

หลงเตี้ยน และฮั่นกัง ซึ่งเป็นบุตรของ หูเนี่ยนแห่งเชอหลี่ใหญ่ นอกจากนั้นยังได้สั่ง

ให้ฮุ่นกัน๒ ขุนทหารในอาณัติ น าก าลังทหารหนึ่งแสนคนเข้ารุกรานเหมิ่งย่าง๓ และ

ที่อื่นๆ  มณฑลยูนนานขอก าลังทหารสองหมื่นคนไปปราบปราม 

ครั้นถึงปีที่ ๔ แห่งรัชศกต้าเต๋อ (๑๓๐๐/๑๘๔๓)  เหลียงหวาง กราบบังคม

ทูลอาสาไปปราบปรามพวกทรชนตามล าพัง ได้มีการปรึกษาหารือในราชส านัก

แล้วให้น าก าลังทหารจ านวนสองหมื่นคนจากห้ามณฑลอันได้แก่ หูกว่าง เจียงซี 

เหอหนาน ส่านซี และเจียงเจ๋อ และ(องค์จักรพรรดิ) มีรับสั่งให้หลิวเซิน ซึ่งมี

ต าแหน่งสิงเสิ่งจั่วเฉินของจิงหูและจ้านเฉิง (จาม) และคณะน าทัพไปปราบปราม 

กาลเวลาล่วงไปไม่นาน เมื่อตอนเดินทัพผ่านซุ่น หยวน ปรากฏว่าซ่งหลงจี้ เจ้าเมือง

พืน้เมอืงกบฏ เส้นทางเดินทัพถูกตัดขาด และทัพหลวงบาดเจ็บล้มตายไปจ านวนหนึ่ง 

หลิวเซิน จ าต้องถอยทัพกลับและการปราบปรามครั้งนี้ไม่สัมฤทธิผล  

                                         
๑ นี่เป็นหลักฐานที่ยืนยันว่า พระยามังรายหลวงได้ยกทัพเข้าตีดินแดนพม่าจริง 
๒ พยางค์หน้าของชื่อเฉพาะนี้น่าจะเป็นค าบอกยศ ‘ขุน’ 
๓ เมืองยอง 
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เมื่อปีที่ ๔ รัชศกจื้อต้า (๑๓๑๑/๑๘๕๔) ยูนนานกราบบังคมทูลว่า “ปาไป่สีฟู่ 

เชอหลี่เล็ก และเชอหลี่ใหญ่ ก่อกบฏ ..... ขอให้ปราบปราม” ราชส านักให้น าพระ

บรมราชโองการไปเกลี้ยกล่อมให้มาสวามิภักดิ์   

ครั้นถึงปีที่ ๒ รัชศกหวงชิ่ง (๑๓๑๓/๑๘๕๖) ไต่หนานเตี้ยนต๋าหลู่ฮัวชื่อ 

ฝ่าฮูล่าติง น าบรรดาขุนทหารของปาไป่สีฟู่ ซึ่งแต่เดิมได้เข้ามาสวามิภักดิ์ อันได้แก่ 

หน่าย๔อ้าย หน่ายอุน กวนอาย กวนอู่ เชี่ยหนี อายตังอู่ หั้วเอ๋อเออ๕อู่ เออส้าน 

และเอออาย ไปยังดินแดนของบุคคลเหล่านี้  

ครั้นถึงเดือนอ้าย ปีที่ ๑ รัชศกเอี๋ยนอิ้ว ก็ถึงค่ายปู้เขิ่น๖ ซึ่งเป็นเขตแดนที่ว่า

นั ้น หนานก้งน่ง๗ ภริยาของหุน๘ฉี่ล่าน๙ หัวหน้าของเผ่าชนแห่งนั้น ได้จัดส่ง

หน่ายเอี ้ยงน่งซึ ่งมีต าแหน่งระดับหัวหน้ามาต้อนรับ (หน่ายเอี ้ยงน่ง) เชื ้อเชิญ 

(คณะของไต่หนานเตี้ยน ต๋าหลู่ฮัวชื่อฝ่าฮูล่าติง) เข้าไปถึงป้อมค่ายกั้นรั้วแล้วล้อม

คณะราชทูตไว้ (หน่ายเอี้ยวน่ง) สอบถาม (คณะราชทูต) ถึงความประสงค์ที่มา

ครั้งนี้ (คณะราชทูต) ได้ตอบให้ทราบ (หน่ายเอี้ยวน่ง) ได้กล่าวขึ้นอีกว่า “พระบรม

ราชโองการที่อัญเชิญมานี้ได้กล่าวถึงเรื่องอะไรบ้าง”  

ราชทูตตอบว่า “ยังมิได้เปิดอ่าน มิอาจกล่าวสิ่งใดได้ เมื่อถึงโอกาสที่ได้พบ

กับหุนฉี่ล่านก็จะกล่าวได้” 

                                         
๔ หน่าย ในที่นี้ ไม่ต้องสงสัยเลยว่ามาจากค าว่า นาย ในภาษาไท ขอให้สังเกตว่า ค านี้ยัง
แสดงฐานะทางการเมืองที่สูงอยู่มาก 
๕ ค าว่า เออ ทั้งหมดนี้ดูเหมือนจะคัดลอกผิดจาก อาย/อ้าย 
๖ เห็นที่จะเป็น “ภู.....” อะไรสักอย่างหนึ่ง 
๗ “นาง....”  น่าเสียดายที่ไม่อาจสอบค้นชื่อมเหสีของขุนครามจากเอกสารท้องถิ่นไทยได้  
แต่เอกสารจีนนี้ท าให้เราได้ข้อมูลที่น่าสนใจยิ่งว่า  สตรีชั้นสูงของไทยสมัยโบราณมีบทบาท
ในทางการเมืองค่อนข้างสูง 
๘ ค าว่า หุน ที่มาหน้าชื่อเฉพาะในเอกสารนี้ ตรงกับ ขุน ในภาษาไท 
๙ ขุนคราม กษัตริย์อาณาจักรโยนรัฐ (เชียงราย) ในเวลานั้น 
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หน่ายเอี้ยวน่งจึงกลับไปรายงาน  ต่อมา (หน่ายเอี้ยวน่ง) ก็ได้น าความมา

จาก หนาน(ก้ง)น่ง มาถ่ายทอดต่อว่า “ราชทูตมีสิ ่งใดจะกล่าว สามารถแจ้งแก่

ข้าพเจ้าได้ คณะราชทูตคราวที่แล้วก็มาถึงป้อมค่ายของข้าพเจ้าเท่านั้น  หลังจาก

นั้น ก็เดินทางกลับ” ฝ่าฮูล่าติงและคณะปฏิเสธที่จะปฏิบัติตามนั้น  

ครั้นถึงวันที่ ๑๓ เดือนยี่ หนานทง๑๐ ซึ่งเป็นบุตรของหุนฉี่ล่านเดินทางมา

พบ (คณะราชทูต) อีก ราชทูตกล่าวขึ้นว่า “ทางมณฑลได้จัดส่งขุนนางแซ่หู

ต าแหน่งจือซื่อ มาขอให้ท่านและพวกสวามิภักดิ์ ท่านและพวกได้ส่งหน่ายอ้าย

และพวกมายอมจ านนแล้ว ดังนั้น พระบรมราชโองการจึงมีว่า  ให้จัดส่งพวก

ข้าพเจ้ามาขอให้ท่านและบิดามาสวามิภักดิ์เสีย” 

หนานทงกล่าวว่า “พวกข้าพเจ้าหาได้ยอมจ านนไม่ ขุนนางแซ่หูต าแหน่งจือซื่อ 

กล่าวไว้ (ในครั้งนั้น) ว่า ‘ราชส านัก (จีน) มีพื้นที่กว้างใหญ่ไพศาลและมีก าลังพล

จ านวนมาก เหตุใดจึงไม่จัดส่งคนในปกครองของท่านสักคนสองคนไปเยี่ยมชม

เล่า’” 

วันรุ่งขึ้น หนานทงได้จัดส่งหน่ายเอี้ยวมาแล้วกล่าวขึ้นว่า “เมื่อครั้งขุนนาง

แซ่หูต าแหน่งจือซื่อมาถึงที่นี่ได้มอบเสื้อผ้าอาภรณ์และม้าพร้อมอานให้แก่ข้าพเจ้า 

ดังนั้น ม้าทั้งหมดของพวกท่านในขณะนี้ ขอให้จูงมาทั้งหมดได้เลย” 

เมื่อกล่าวจบ ก็พากันจูงม้าไปเสีย วันรุ่งข้ึน ก็น าเอาเสื้อผ้าอาภรณ์ไปเสียอีก 

ต่อมาหุนฉี่ล่านได้ส่ง หนานเฟิ่น ขุนนางระดับหัวหน้ามากล่าวว่า “ขอให้ราชทูตมา

พบกับข้าพเจ้าได้” 

วันที่ ๑๗ เดือน ๓ ฝ่าฮูล่าติงและคณะรวมสามค่ายได้พบกับหุนฉี่ล่าน 

(ราชทูต) ได้อ่านพระบรมราชโองการ วันรุ่งขึ้น หุนฉี่ล่านขอให้ราชทูตพาหนานทง

                                         
๑๐ หมายถึง เจ้าน้ าท่วม ซึ่งได้เป็นกษัตริย์เชียงใหม่ต่อมาและมีความสนิทสนมกับราชส านัก
หยวน อย่างไรก็ตาม ดูเหมือนว่าเรื่องราวของพระองค์ใน ต านานพื้นเมืองเชียงใหม่ อาจถูก
ลบไปหรือบิดเบือน อันเนื่องมาจากการที่พระองค์ถูกโค่นล้มและเจ้านายเชียงใหม่อีกสาย
หนึ่งขึ้นมามีอ านาจ   
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บุตรของตนไปเฝ้ารักษาการณ์เขตชายแดนที่เมิ่งฟ่านเตี้ยน๑๑ และถือโอกาสดู

เขตแดนของเขา (หุนฉี่ล่าน) ด้วย ราชทูตไม่ยินยอมปฏิบัติตาม (หุนฉี่ล่าน) จึง

กล่าวว่า “ถ้าหากไม่สังเกตการณ์ดินแดนของข้าพเจ้า เมื่อกลับไปราชส านักจะ

รายงานได้อย่างไร”   

ราชทูตจึงได้ยินยอมปฏิบัติตาม ครั้นเมื่อเดินทางไปถึงเมิ่งฟ่าน ปรากฏว่า 

ปี่เย่า๑๒ ซึ่งเป็นหมานแปลกหน้า๑๓กับ ลี่ชี่หลุน๑๔ ซึ่งเป็นอาของหนานทงมารุกราน 

หนานทงกล่าวว่า “ราชทูตได้โปรดช่วยเหลือข้าพเจ้าด้วย” 

ราชทูตจึงติดตามหนานทงไปต่อต้านข้าศึกที่ภูเขามู่ปิง  ฝ่ายปี่เย่าทราบว่ามี

ราชทูตซึ่งน าพระบรมราชโองการมา จึงถอนทัพกลับและคืนเมิ่งฟ่านให้ ครั้งแล้ว

ราชทูตก็แสดงเจตจ านงจะเดินทางกลับ แต่หนานทงกล่าวว่า “ขณะนี้เป็นฤดูร้อน 

น้ าหลาก ขอให้คอยถึงฤดูใบไม้ร่วงอากาศเย็นแล้วก็จะน าท่านกลับ” 

ครั้นถึงสิ้นเดือน ๘ จึงกลับออกมาได้ วันที่ ๔ เดือน ๙ เดินทางถึงค่ายของ

หุนฉี่ล่าน หุนฉี่ล่านได้เขียนพระราชสาส์นกราบบังคมทูลด้วยลายมือของตนเป็น

ภาษาไป่อี๋ และถวายช้าง ๒ เชือก พร้อมทั้งจัดส่งขุนทหารใต้อาณัติของตนมีนาม

ว่า หุนฉี่โล่ว หุนปาลาหว่อ ต่งไส้ และ อ้ายจางหลาน เดินทางไปพร้อมกับราชทูต

เพื่อไปพระราชวัง (จีน) 

 

 

 

 

                                         
๑๑ เมิ่งฟ่าน น่าจะตรงกับ เมืองฝาง ซึ่งเป็นเมืองที่เอกสารไทยวนบอกว่า เจ้าน้ าท่วม เคย
ครองอยู่ 
๑๒ ตรงกับ พะเยา 
๑๓ ต่างเผ่าต่างเมือง 
๑๔ ฟังเสียงดูตรงกับพระนามขุนโครน โอรสของขุนเครือ 
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The Document 

Treaty and Alliance of Peace concluded and made between His Majesty 

the King of Siam of the one part, and the Honourable Pieter de Bitter, 

Commissioner acting for and in behalf of the Honourable Joan Maatsuycker, 

Governor-General, and the Council of India of the other part, and such in virtue 

of the Power vested in them by the States-General of the United Netherlands 

over the United East India Company in the East  

Concluded on 22 August 1664 
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(1650-1675), pp. 280-285; J. Van der Chijs (ed.), Dagh-Register gehouden int 

Casteel Batavia vant passerende daer ter plaetse als over geheel Nederlandts-

India Anno 1664 (Batavia and The Hague: Landsdrukkerij and M. Nijhoff, 1893), 

pp. 523-526.  
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English translation 

Source: 

George Vinal Smith, The Dutch in Seventeenth-Century Thailand (De Kalb: 

University of Northern Illinois Center For Southeast Asian Studies, 1977), pp. 

138-142, taken from Ministry of Foreign Affairs – Siam, State Papers of the 

Kingdom of Siam 1664-1886 (London: Ridgeway, 1886). 

 

Thai translation 

Source: 

Fine Arts Department, Banthuek ruang samphanthamaitri rawang prathet thai 

kab nana prathet nai sattawat thi 17, Volume 2, tr. Pairoj Kesmankij (Bangkok, 

1970). 

 

Analysis 
1. The historical context of the 1664 Treaty 

The 22 August 1664 Treaty was concluded because relations between 

the royal court of Ayutthaya and the Dutch United East India Company (VOC) 

had broken down.  Each side, especially the Dutch, wanted more clarity about 

what it could expect from the other.  The relations between Ayutthaya and the 

VOC had begun to deteriorate in the early 1660s.  The major short term causes 

of this crisis were as follows: the capture of a Siamese junk in the South China 

Sea by the VOC vessel the Rode Hert, the consequent hostile actions against the 

Dutch in Ayutthaya instigated by “Moor” and Chinese elements at King Narai’s 

court, and Dutch anger at Siamese trade with their enemy Zheng Chenggong 

(“Coxinga”), the Chinese Ming loyalist warlord who took over Taiwan in 1662 
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and drove the Dutch out.
1
 

The seizure of the Siamese junk by the Rode Hert was significant in that 

the junk carried cargo of precious aromatic eaglewood belonging to a Persian 

official at the court of Siam, Okphra Sinaowarat.  It was bound for Canton.  The 

Siamese court obviously saw it as tantamount to robbing a Siamese crown junk.  

The VOC claimed that the junk was flying the Portuguese flag, and was 

therefore considered to be an enemy ship.
2
  

Siamese attempts to obtain compensation from the VOC were 

accompanied by pressure applied on the Dutch in Ayutthaya through threatening 

actions initiated by their rivals at the court of Ayutthaya.  A close watch was 

kept on the Dutch settlement in Ayutthaya, and the Dutch (as well as the 

Portuguese and the Japanese) were forbidden on pain of death to assemble 

together or to communicate.   Worse was to follow.  At the instigation of the 

Persian official Abd’ur Razzaq (Okya Phichit) and the Chinese – presumably led 

by their harbour master Okphra Siphiphat, a large armed crowd of 800 Chinese 

went to surround the Dutch settlement, instilling in the residents of that 

kampong considerable terror.  These Chinese were apparently the followers of 

Zheng Chenggong, and had threatened to cut off the ears and noses of the 

Dutch, as the Zheng had very recently done to the Dutch when they took Fort 

                                                           
1 See George Vinal Smith, The Dutch in Seventeenth-Century Thailand (De Kalb, 1977), 

pp.36-41; Dhiravat na Pombejra, “The Dutch-Siamese Conflict of 1663-1664: A 

Reassessment” in Leonard Blussé (ed.), Around and About Formosa (Taipei, 2003), 

pp.291-306. 
2 Nationaal Archief (National Archives, The Hague – henceforth “NA”), VOC 1240, Van 

Rijck to G-G, 22 Feb. 1662, fs.289-310; Poolvoet to G-G, 20 Oct. 1662, f.1177; 

Instructions for Poolvoet from Van Rijck, 10 Oct. 1662, f.1326. 
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Zeelandia on Taiwan.
3
     

The loss of Taiwan to Zheng Chenggong, and the overall competition from 

Chinese traders in the trade of Siam, especially the deerskins trade, fuelled 

Dutch resentment of the Siamese court.  The Chinese were able to work in a 

more flexible manner than the VOC, incurring fewer overhead costs.  Their 

competition in the animal skins trade, for example, irked the Dutch considerably, 

partly because the VOC was supposed to have an export monopoly on 

deerskins, cowhides, and buffalo skins granted to it by King Prasatthong in 1646.  

To add salt to the wound, King Narai welcomed the envoys of Zheng 

Chenggong, the nemesis of the Dutch, and the Siamese crown was sending 

animal skins to sell in Taiwan.
4
 

Another longer term cause of the conflict, again on the commercial front, 

was the competition from junks of the Siamese crown in the Japan trade.  Along 

with the Chinese, from the mid-1630s onwards the Dutch were the 

beneficiaries of the Tokugawa shogunate’s sakoku policy limiting trade and 

travel into and out of Japan.  They were not at all pleased by the reentry of 

Sino-Siamese shipping through the backdoor, so to speak, for Siamese crown 

junks (almost exclusively manned by Chinese) resumed trading at Nagasaki from 

                                                           
3 NA, VOC 888, Instructions for De Bitter, 21 June 1664, fs.183-184; VOC 1240, Van 

Rijck’s Report, 3 Nov. 1662, fs.1429 & verso, 1488-1490. 
4 Bhawan Ruangsilp, Dutch East India Company Merchants at the Court of Ayutthaya: 

Dutch Perceptions of the Thai Kingdom c.1604-1765 (Leiden, 2007), p.21; NA, VOC 

1240, Instructions to Poolvoet from Van Rijck, 10 Oct. 1662, fs.1320-1339; Van Rijck’s 

Report, 3 Nov. 1662, fs.1489-1490. 
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the 1650s onwards.
5
 

The above factors led the VOC to order its chief in Ayutthaya, Enoch 

Poolvoet, to close its factory in Siam and leave the country.  This was to be done 

without the Siamese court’s knowledge.  Two Dutch ships, the Hoogcaspel and 

the Elsenburgh, were to be sent to cruise the mouth of the Chao Phraya River, 

and the sea between the Bar of Siam and the Samaesan – Sattahip area.  This 

blockade, or partial blockade, lasted from 8 November 1663 till mid- February 

1664, and was the main reason why a treaty between Siam and the VOC was 

necessary.
6
  

There were other historical contexts and factors involved in the drafting of 

the 1664 treaty.  The so-called picnic incident of December 1636 and its 

aftermath left the Dutch Governor-General and Council at Batavia deeply 

dissatisfied.  The drunken and disorderly conduct of two VOC seamen during a 

picnic in Ayutthaya led to almost every VOC employee being sentenced to 

death.  The acting chief of the VOC office, Jeremias van Vliet, had to give 

presents to various dignitaries, and to apologise abjectly, before King 

Prasatthong relented.  As a trade off, the Dutch had to promise to obey Siamese 

laws and be under the authority of the Siamese minister of the treasury and 

foreign affairs (the phrakhlang or kosathibodi minister).
7
  But after the picnic 

                                                           
55 See Nagazumi Yoko, “Ayutthaya and Japan: Embassies and Trade in the Seventeenth 

Century” in Kennon Breazeale (ed.), From Japan to Arabia: Ayutthaya’s Maritime 

Relations with Asia (Bangkok, 1999), pp.98-99. 
6 NA, VOC 1246, Poolvoet’s Report, 31 March 1664, fs.345-360; Dhiravat, “Dutch-

Siamese Conflict”, pp.297-300. 
7 For the text of the Van Vliet journal recording the picnic incident, see Chris Baker et al. 

(eds.), Van Vliet’s Siam (Chiang Mai, 2005), pp.37-88. 
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incident, the Dutch lost any trust they ever had in the people responsible for the 

enforcement of Siamese law, and wished to obtain autonomy in juridical matters 

from the Siamese authorities.  This attitude towards the administration of 

Siamese justice was clearly evident in the written works of Van Vliet himself.  

The Governors-General had asked for VOC autonomy in judicial matters, but to 

no avail.
8
 

Another persistent problem in Dutch-Siamese relations throughout the 

seventeenth century was the future of children born of VOC employees and 

“native women” (inlandse vrouwen), after the departure of their fathers from 

Siam.  These VOC employees tended to want a Christian upbringing for their 

children (as opposed to a “heathenish” one), while the Siamese authorities were 

reluctant to allow any children born of people under the King of Siam’s authority 

to leave the country.
9
  This was to be a minor context in the negotiations leading 

to the conclusion of the 1664 Treaty. 

The Treaty of 22 August 1664 was concluded by the King of Siam (or by 

the phrakhlang on behalf of the King) and the Dutch commissioner Pieter de 

Bitter (on behalf of the VOC).  De Bitter travelled to Siam especially for this 

purpose.  The Siamese court had sent an envoy, Khun Thip Chula, to Batavia 

before this, with a document addressed to Governor-General Maetsuycker 

containing several points for further discussion.
10

   

1. The salient clauses of the Treaty 

                                                           
8 Smith, The Dutch, p.39. 
9 For a fuller discussion, see Dhiravat na Pombejra, “VOC Employees and their 

Relationships with Mon and Siamese Women: A Case Study of Osoet Pegua” in Barbara 

Watson Andaya (ed.), Other Pasts (Honolulu, 2000), esp. pp.206-213. 
10 Dagh-Register…Batavia…1664, 12 & 16 Feb. 1664 entries, pp.36-40, 42-45. 
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Although entitled “Treaty and Alliance of Peace”, this treaty was first and 

foremost about trade, or more specifically the rights of the Dutch East India 

Company to conduct “free” trade in Siam.  This can be seen from clauses 3 and 

4 of the treaty, the second clause stipulating that the VOC was to have “perfect 

freedom to carry on trade in Siam [Ayutthaya], Ligor, Ujung Salang [Phuket], 

and all other places and countries belonging to the King’s dominions, none 

excepted, and to deal in all such goods or merchandise as may be had at any of 

those places, and of whatever nature they may be, without any reservation, in 

such a manner as the Honourable Company may deem expedient.” 

If the above clause was a platitude expressing the Company’s objective in 

trade, the third clause more specifically stated that the Dutch were to be given 

full freedom to “negotiate, deal, and correspond with all persons, no matter 

what rank they occupy, … without, as has happened before, being interfered 

with either directly or indirectly by anybody, whosoever he may be”.  If this was 

an attempt to break free from enforced trade with the king’s factors through the 

system of royal warehouses then it did not work.  Right up till the end of their 

time in Ayutthaya the Dutch had to deal with the royal warehouses rather than 

directly with private merchants when selling their goods, such as Indian textiles, 

and buying Siamese merchandise such as sapanwood, eaglewood, or ivory. 

Given that one of the key issues which led to the Dutch-Siamese crisis of 

1663-1664 was the Siamese court’s laxity in enforcing the VOC’s export 

monopoly on animal skins, especially deerhides, it was natural that clauses 6 

and 11 should be about the regulation of this trade.  The Company wanted to 

confirm that it “shall have forever the sole and exclusive right to export all cow 

and deer-hides that may be had in Siam, excluding all other merchants…and His 

Majesty the King shall be bound to use all means to support the Honourable 

Company in the exercise of this right.”   
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King Narai’s continuing interest in sending deerskins to sell in Japan made 

clause 11 necessary.  The Dutch were willing to part with a certain amount of 

hides, but the emphasis in the wording of this clause is on the VOC holding 

monopoly rights in the export of cow- and deerskins. 

The two most important clauses in this Treaty, however, were the one 

ceding judicial autonomy to employees of the VOC in Siam (clause 8), and the 

one excluding the Chinese from serving on the King of Siam’s ships on their 

eastward voyages (clause 5).  The Chinese were forbidden from manning the 

king’s junks “bound for Japan, Cochin China, Tonkin, and other places, none 

excepted,” and even vessels going to the king’s own lands such as Kui or Ligor 

were not to carry Chinese.  Furthermore, the VOC wanted the king to prevent 

any Chinese from going on vessels into “the interior of the country”.  

The “extra-territorial rights” clause was the one given most attention to in 

earlier discussions of the Treaty.  This was because it seemed to be a pre-echo 

of the unequal treaties that Siam in the reign of King Mongkut had to conclude 

with various western powers.  The seventeenth century, however, did not yet 

know the phrase “extra-territorial rights”.  Looked at in historical context, this 

clause was the natural result of VOC dissatisfaction with what it saw as the 

Siamese court’s arbitrary use of law, vividly exemplified by tribulations suffered 

by VOC employees during the picnic episode of 1636.  But a vital difference 

between this clause and the nineteenth century extra-territorial rights given to 

Western powers was the limited scope of the 1664 Treaty.  It applied solely to 

the VOC employees in Siam - a very small number at any given time.  In the 

seventeenth and eighteenth centuries there was no question of European 

nations’ Asian “subjects” complicating the issue.   

The clause forbidding Chinese to serve on the King of Siam’s junks sailing 

east was what worried and aggrieved King Narai most in 1664.  If adhered to, 
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this clause would have emasculated Siamese maritime trade to China, Japan, 

Taiwan, and Manila.  By allowing the Siamese to send ships to Macau, Canton, 

and Manila (places maintaining “friendly relations” with the Company) in clause 

13, the Dutch were probably hoping that the Siamese would not have been able 

to carry on trade to these places anyway, without the vital participation of the 

Chinese in their shipping expeditions.    

For all the problems between the Dutch and the Siamese court, the 1664 

Treaty was also concluded to cement “alliance and friendship” between them.  

By clauses 15 and 16 in the treaty, both Siamese and VOC authorities were to 

offer assistance to ships and merchants of the other side in case they 

encountered problems while on a trading voyage.  Although the Dutch adhered 

to the terms of clause 15, the money they lent to the King of Siam’s 

ambassador to Persia at Surat was to lead to acrimony between the Siamese 

court and the VOC (see below). 

The future of mestizo children was partly resolved through negotiation by 

De Bitter and the Siamese court.  An agreement was reached, though it has not 

been included in the published texts of the treaty.  The clause appears in the 

Batavia dagregister entry which includes the Treaty text.  It was also mentioned 

in a contemporaneous English document.
11
  From then onwards, the Dutch were 

to be allowed to take out of Siam children born of Dutch fathers and “native” 

mothers if these children were younger than seven years old.
12

  In other words, 

the child would not have reached puberty or tonsure age.  Looked at from a 

                                                           
11 William Turner & Council at Bantam to EIC in London, 8 May 1666, in Anthony 

Farrington and Dhiravat na Pombejra (eds.), The English Factory in Siam 1612-1685 

(London, 2007), Vol. I, pp.357-358. 
12 Dagh-Register… Batavia … 1664, 30 Nov. 1664, p.526. 
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Siamese point of view, this agreement accorded with the Ayutthaya state’s 

extreme reluctance to let any adult subject of the King of Siam leave the country 

on account of the importance of manpower to the traditional Siamese polity.  

2. The effects of the Treaty 

On a general level, the Siamese court became more fearful and 

apprehensive towards the Dutch.  Batavia concluded that the Siamese had 

agreed to the terms of the 1664 Treaty “out of fear and awe of the Company’s 

might and weapons”.
13

  The Siamese court’s pride (especially the king’s) was 

hurt.  According to Enoch Poolvoet, King Narai wanted to renegotiate the Treaty 

very quickly partly because the Siamese were a “proud nation”, unused to 

being dictated to.  King Narai had told the Dutch through his phrakhlang minister 

that by the signing of the Treaty his honour or esteem had been much 

lessened.
14
   

The most obvious short-term effect of this Treaty was the attempt of King 

Narai to revise or renegotiate the clause concerning the use of Chinese seamen 

on his junks.  A king with trading interests all over Asia, he was definitely 

disturbed by the possibility of the treaty stopping all his maritime trade 

eastwards, especially the lucrative Japan and China markets.  In late 1664 a 

Siamese embassy was sent to Batavia to settle the matter of Chinese serving on 

the Siamese crown ships. 

The Dutch had all along refused to accept the Siamese court’s 

explanation that the Chinese living in Siam were long-term residents and 

subjects of His Majesty the King of Siam (as opposed to being subjects of 

                                                           
13 NA, VOC 889, G-G to Poolvoet, 25 April 1665, f.96. 
14 NA, VOC 1249, Poolvoet to G-G, 2 Dec. 1664, f.121; Dagh-Register…Batavia…1664, 

30 Nov. 1664 entry, pp.525-526. 
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“Coxinga” or the Manchu Emperor).  The phrakhlang minister had tried to 

explain to the Dutch that thousands of Chinese living in the kingdom were the 

King of Siam’s subjects, having married Siamese women.  Also, it was wrong to 

classify all Chinese living in Siam as Zheng adherents.
15

  These explanations 

continued to fall on deaf ears.  The most the VOC could offer was to lend the 

services of a Dutch steersman in the Siamese journeys to Japan or China.  This 

was experimented with on a crown junk’s journey to Japan in 1665, but did not 

work, because the Dutch steersman lent to the Siamese could do little with the 

leaky ship put at his disposal, and had eventually to abandon the whole 

voyage.
16

 

The clause which was designed to limit King Narai’s overseas trading 

ventures, however, did not result in any permanent damage to Siamese 

maritime trade.  Within a few years the Siamese crown junks were going to 

Nagasaki again, manned largely by Chinese (or Sino-Siamese) seamen and 

pilots.  Indeed, as early as 1666 it was reported that King Narai had sent a junk 

to Japan manned by Siamese, “Moors”, “Lascars”, and “short-haired Chinese” 

(Chinese mestizos born in Siam).  The ethnicity of later crews was, according to 

Japanese records, predominantly Chinese.
17
  Sino-Siamese junks were to carry 

on trading with Japan till the early eighteenth century, while the trade contacts 

                                                           
15 NA, VOC 1248, De Bitter’s Report, 24 Nov. 1664, fs.2688-2689; Dagh-

Register…Batavia…1664, 30 Nov. 1664 entry, pp.525-526. 
16 NA, VOC 1253, Poolvoet to G-G, 26 Oct. 1665, fs.1833-1838. 
17 NA, VOC 1257, Poolvoet to G-G, 31 Oct. 1666, f.755; Poolvoet to G-G, 20 Jan. 1666, 

f.749; Yoneo Ishii (tr. & ed.), The Junk Trade from Southeast Asia: Translations from the 

Tôsen Fusetsu-gaki, 1674-1723 (Singapore, 1998), esp. the translated documents on 

Siamese shipping to Nagasaki. 
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with China took off again in the 1680s and climaxed in the eighteenth century. 

The clause which gave extra-territorial rights to the Dutch avant la lettre 

does not seem to have come into use at all during the post-1664 years.  The 

phrakhlang minister continued to oversee the affairs of all foreigners in 

Ayutthaya, and dealt with any disputes that arose.   Perhaps because the Dutch 

did not get into the kind of trouble that they did in December 1636 again there 

was no need to invoke the 1664 Treaty.
18

 

The clause concerning mutual help for ships stranded or wrecked led to 

instances of the Dutch helping Siamese stranded in foreign lands, but also to a 

dispute.  Always mindful of their status and situation in Siam, the Dutch were 

willing to go to considerable lengths to please the king and the court.  The VOC 

therefore generally helped in the safe dispatch home of stranded Siamese.  For 

example, the surviving envoys of the Siamese embassy to Portugal were taken 

home to Siam on VOC vessels.  In the late 1670s the Siamese court sent an 

embassy (led by a Persian official at the Siamese court) to the court of Shah 

Sulaiman the Safavid.  On its return from Persia the ship on which the embassy 

was travelling was stranded at Surat and had to be extensively repaired.  The 

EIC and VOC both lent money to the envoy for this purpose, and the debts 

incurred were huge.  The Siamese court refused to acknowledge the debt when 

the VOC asked for repayment, claiming that the envoy had no authority to 

borrow such a large amount of money without Ayutthaya’s approval.
19

  This 

dispute between the Siamese and the VOC was, with a few other factors, 

instrumental in souring relations between the two parties again in the early to 

mid-1680s.  

                                                           
18 George Vinal Smith, The Dutch, pp.39-40. 
19 George Vinal Smith, The Dutch, p.43; Dhiravat, “Dutch-Siamese Conflict”, p.303. 
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3. Long-term significance of the Treaty 

The key significance of the 1664 Treaty in Siamese history lay in the 

imposition of terms by a foreign power on the Siamese court through a legal 

document.  The 1664 Treaty was the model for a subsequent treaty between 

Siam and the VOC.  The 1688 treaty, concluded at the very beginning of King 

Phetracha’s reign, was almost exactly identical with the 1664 treaty.  The 

additional clauses included one that confirmed the export monopoly in Ligor 

(Nakhon Si Thammarat) tin which King Narai had granted to the Company in the 

early1670s.  Thus the VOC was content to reaffirm its monopolies and its legal 

rights in Siam.  By 1688 the clause excluding the Chinese from manning the 

king’s ships no longer had any effect on Siamese eastward shipping and, as 

Bhawan Ruangsilp points out, violations of Dutch commercial privileges in Siam 

continued unabated.
20

 

Later treaties between Ayutthaya and the Dutch in 1709 and 1754 were 

very specific to the commercial and political situation of those times.
21
  Indeed, 

this limited, pragmatic, predominantly commercial scope was characteristic of 

Dutch dealings with Ayutthaya.  As Bhawan succinctly summarises about the 

Dutch-Siamese crisis of 1663-1664 and the Treaty, “this episode should be 

seen as a limited conflict with a limited goal, in which the VOC used force as a 

means to strengthen its position in the trade between Siam and East Asia.”
22

  

The cession of what were later to be called extra-territorial rights to the 

Dutch in 1664 could also be said to be a harbinger of things to come in Siam’s 

relations with the West.  There may not have been any direct use of the 1664 

                                                           
20 Bhawan, Dutch East India Company Servants, p.22. 
21 See Bhawan, Dutch East India Company Servants, pp.23-25. 
22 Bhawan, Dutch East India Company Servants, pp.21-22. 
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Treaty on the part of the Western powers in the mid-nineteenth century, but the 

issues which bothered and concerned the Europeans in the seventeenth century 

became even more of an issue in the nineteenth century.  Along with the 

natives’ “heathenish” beliefs, the rulers’ “despotic” power (as seen in the 

arbitrary exercise of justice) was to serve as justification for Western conquest or 

voluntary “westernisation” in Asia. 

If one considers historiography as being as important as the “events” of 

history, then the 1664 Treaty had deep repercussions on the way historians 

looked at Thai history of the Ayutthaya period. 
23

  The interpretation of the 1664 

treaty (and the Dutch blockade which immediately preceded it) as Dutch 

aggression against Siam leading to the implementation of King Narai’s “balance 

of power” foreign policy has dominated historical discourse for almost a century, 

since the days of W.A.R. Wood, and continues to be enshrined in textbooks.  The 

most commonly accepted interpretation was that King Narai had to find a 

counterbalance to Dutch aggression and ambition by using the English, then the 

French, as a counterpoise to VOC power in the region.  Since the 1970s, 

however, historians such as George Vinal Smith have pointed out that Dutch-

Siamese relations were fairly good throughout much of the period between1665 

and1680.
24

  Looked at this way, the “balance of power” interpretation seems 

anachronistic, somewhat like looking at the seventeenth century through a filter 

lens coloured by perceptions of the age of High Imperialism. 

 

                                                           
23 For a detailed discussion, see Dhiravat, “Dutch-Siamese Conflict”, pp.301-306. 
24 George Vinal Smith, The Dutch, pp.40-41. 



                                                                   ปรดี ีพศิภูมวิถิี  

 ๑๐๐ เอกสารสําคัญ: สรรพสาระประวัติศาสตรไทย  

๑๗๕

  
  
จดหมายรุย ดอื อาจดหมายรุย ดอื อาเราชู เราชู ((RRuuii  ddee  AArraaúújjoo) ) และและ  

บันทกึคําสั่งอัลฟงซู ดอื อัลบูแกรเกอ บันทกึคําสั่งอัลฟงซู ดอื อัลบูแกรเกอ   
((AAffoonnssoo  ddee  AAllbbuuqquueerrqquuee))  

ถงึอันโตนิโย มิรันดา ดอื อาเซเวดูถงึอันโตนิโย มิรันดา ดอื อาเซเวดู    
((AAnnttóónniioo  MMiirraannddaa  ddee  AAzzeevveeddoo) )   

ในการเร่ิมตนความสัมพันธในการเร่ิมตนความสัมพันธสยามสยามกับโปรตุเกสกับโปรตุเกส  
ในในตนคริสตศตวรรษที่ ตนคริสตศตวรรษที่ ๑๖๑๖  

ปรดี ี พศิภูมวิถิี 

ความนํา 

เอกสารโปรตุเกสจํานวนหนึ่งเปนที่ยอมรับกันวาไดบันทึกเรื่องราวตางๆ   

ที่นาสนใจนับแตที่โปรตุเกสไดเดินทางสํารวจภูมิภาคตางๆ ในโลกเมื่อปลาย

คริสตศตวรรษที่ ๑๕ ซึ่งขอมูลเหลานี้บางสวนเปนการบันทึกจากการสังเกต 

รวบรวมและไดประจักษจริง (Eyes witness) เชน บันทึกการเดินทางของ Fernão 

Menes Pinto และบางสวนเปนการเก็บรวบรวมจากนักเดินทาง นักเดินเรือ พอคา ฯลฯ 

เชน หนังสอืของ Fernão Lopes de Castanheda, Gaspar Correira, João de Barros  

เอกสารโปรตุเกสที่บันทึกไวในชวงเวลาดังกลาวนี้อาจสังเกตไดวามีกลุม

บุคคลที่บันทึกตางกันไป ๒ กลุมคือ กลุมปจเจก และกลุมที่ข้ึนตอรัฐ โดยที่

ลักษณะการบันทึกยอมแตกตางออกไปตามจุดมุงหมายของการเดินทาง         

นักประวัติศาสตรมุงที่จะใหคุณคากับเอกสารที่เขียนข้ึนอยางเปนระบบมากกวา

อยางอื่น แตก็เปนไปไดที่จะพบขอมูลที่นาสนใจในเอกสารสวนบุคคล เพราะเปน

เรื่องราวที่พบเห็นดวยตนเองหรือไมไดมีความสําคัญใดใดตอรัฐกลาง แตกลับมี

ผลกระทบตอกิจการของตน  ดวยลักษณะเชนนี้เองที่เอกสารโปรตุเกส ๒ ฉบับที่

เลอืกศกึษาในครัง้นี้มจุีดเดนตางไปจากเอกสารอื่นๆ  
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ประวัติศาสตรอยุธยามีขอจํากัดอยางหนึ่งคือ การขาดแคลนเอกสาร

รวมสมัย โดยเฉพาะเอกสารภาษาไทย จึงจําเปนที่จะตองหันไปหาเอกสาร

ตางชาติ ซึ่งนักประวัติศาสตรทราบดีวาโปรตุเกสเปนประเทศในยุโรปชาติแรกที่

เดนิทางเขามาในอยุธยาและมบีทบาทสําคัญทัง้ในการดานการคาและการเขาไปมี

สวนรวมทางการเมอืง ขอมลูการบันทกึของโปรตุเกสจงึยอมจะสะทอนใหเห็นการ

เขาไปสูอํานาจของรัฐและบรบิทอื่นๆ ที่เกี่ยวของไดสวนหนึ่ง 

บทความนี้มีจุดประสงคที่จะประเมินคุณคาเอกสารโปรตุเกส ๒ ฉบับแรก

ที่เกี่ยวกับสยามในตนคริสตศตวรรษที่ ๑๖ ซึ่งนับไดวาเปนเอกสารที่มีเนื้อความ

รวมสมัย โดยจะไดแปลเอกสารดังกลาวออกเปนภาษาไทยและชี้ใหเห็นประเด็น

ขอมูลที่นาสนใจที่สามารถนําไปศกึษาตอไดในอนาคต  

 

๑.๑ สังเขปความสัมพันธสยาม-โปรตุเกสเบื้องตน๑ 

เมื่อโปรตุเกสเดินทางเขามายังเอเชียตะวันออกเฉียงใต
๒
 ในตอนตน

คริสตศตวรรษที่ ๑๖ อาณาจักรสยามเปนดินแดนที่มีความสําคัญมากที่สุดใน

ภูมิภาคนี้ พรมแดนของอาณาจักรขยายไปทางดานเหนือจรดเชียงใหม สวนทาง

ใตจรดคาบสมุทรมะละกา ซึ่งสุลตานตามรัฐตางๆ ก็เปนเมืองข้ึนของสยามทั้งสิ้น 

ในราวปลายครสิตศตวรรษที่ ๑๔ เจาเมืองมะละกาแข็งขอกระทั่งทําใหสยามตอง

ยกกองกําลังลงไปปราบเสมอๆ 

 
                                                 
๑ ประเด็นเรื่องโปรตุเกสในอินเดียและในเอเชียตะวันออกเฉียงใตมผูีเขียนหนังสือและบทความ

มากมาย โปรดดู Sanjay Subrahmanyam, The Portuguese Empire in Asia 1500 – 1700 : 

A Political and Economical History, Yale : Longman, 1993 pp. 16 – 17., Center for the 

Portuguese Studies, The Portuguese and Pacific, International colloquium at Santa Barbara, 

University of California, 1995. Luís Filipe Thomaz, De Ceuta à Timor, Lisboa : Difel, 1998.  
๒ กองเรือโปรตุเกสเดินทางถึงเมืองกัว (Goa) ในดินเดียเมื่อราว ค.ศ. ๑๔๙๘ นําโดยวาชกู ดา 

กามา (Vasco da Gama) ภายใตการสนับสนุนของพระเจาดง อินแฟง อองริค (Dom Infant 

Henrique) หรือพระเจาเฮนรี นาวิกราช จากเมืองกัว วาชกู ดา กามา ไดสั่งการใหกองเรือออก

สํารวจนานน้ําในภูมภิาคตะวันออกจนกระทั่งเดนิทางมาถึงมะละกาในอกี ๒ ปตอมา 
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ขอมูลเบื้องตนเกี่ยวกับสยามคงไดรับการรวบรวมโดยรุย เดอ อาเราชู 

(Rui de Araújo) สงไปรายงานยังอัลฟงซู ดอื อัลบูแกรเกอ (Afonso de Albuquerque)
๓
 

รุย เดอ บรติู เปนชาวโปรตุเกสที่ถูกจับเปนตัวประกันที่มะละกาเมื่อ ค.ศ. ๑๕๐๙/

พ.ศ. ๒๐๕๒ จดหมายนี้แมวาจะมขีอความเพียงไมกี่บรรทัดเกี่ยวกับสยาม แตสิ่งที่

สําคัญสําหรับโปรตุเกสก็คือไดระบุวาพระเจาแผนดินสยามกําลังทําสงครามกับ 

มะละกา ซึ่งจะเปนเหตุผลวาเมื่อโปรตุเกสยึดมะละกาไดแลว ไดตัดสินใจแจงขาว

นี้ใหทางสยามทราบ 

เมื่ออัลฟองซู ดือ อัลบูแกรเกอ สามารถเขายึดมะละกาไดในป ค.ศ. 

๑๕๑๐/ พ.ศ. ๒๐๕๓ ก็ไมรอชาที่จะสานสัมพันธไมตรีกับสยาม เพราะคาดวา

สยามคงจะเปนพันธมิตรรวมรบ และเปนแหลงเสบียงอาหารสําหรับโปรตุเกสได 

ดังนั้นทูตโปรตุเกสจึงเดินทางจากมะละกาไปยังอยุธยาทันที กอนที่การยึดเมือง

มะละกาจะเรียบรอยเสร็จสิ้นเสียอีก 

ทูตโปรตุเกสที่กลาวถึงก็คือ ดูอารเต เฟอนันดืช (Duarte Fernandes) ซึ่ง

ไดรับการตอนรับอยางดีจากราชสํานักสยามในรัชกาลสมเด็จพระรามาธิบดีที่ ๒ 

(ครองราชยระหวาง ค.ศ. ๑๔๙๑/ พ.ศ. ๒๐๓๔ – ค.ศ.๑๕๒๙/ พ.ศ. ๒๐๗๒) 

พระองคไดรับรายงานการเขายึดมะละกา และการเดินทางมาถึงของโปรตุเกส 

ทรงรับการถวายสาสนและเครื่องบรรณาการที่อัลฟงซู ดือ อัลบูแกรเกอ จัดสง

มาพรอมคณะทูต ซึ่งอุปราชโปรตุเกสคงแสดงความปรารถนาในการเจริญ

สัมพันธไมตรีและการคากับสยาม และอาจมีการเสนอที่จะแลกเปลี่ยนความ

ชวยเหลอืทางการทหารใหกับราชสํานักอยุธยาดวย 

 

 

                                                 
๓ อัลฟงซู ดือ อัลบูแกร (Afonso de Albuquerque)  เปนอุปราชโปรตุเกสคนที่ ๒ ประจํา

เมืองกัว (Goa) โดยสามารถเขายึดกัวไดในราว ค.ศ. ๑๕๑๐ จากนั้นเมื่อ ดิโอโก โลปช ดือ 

ซอื เซอไกรา (Diogo Lopes de Sequeira) พรอมทัง้ทหารโปรตุเกส เขาตั้งมั่นที่มะละกา แต

ยังคงมีการขัดขวางจากสุลตานมะละกา อัลฟงซู ดือ อัลบูรแกรเกอ จึงสั่งใหโจมตีเมือง   

มะละกา และสามารถเขายึดเมอืงไดในวันที่ ๒๔ สงิหาคม ค.ศ. ๑๕๑๑ 
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สมเด็จพระรามาธิบดีที่ ๒ คงจะพอพระราชหฤทัยเปนอยางยิ่ง ทั้งจากสาสน 

ของอัลฟงซู ดือ อัลบูแกรเกอ และจากขอมูลตางๆ ที่ทรงไดรับ จึงทรงสงราชทูต

สยามใหเดินทางไปยังมะละกาเพื่อกระชับความสัมพันธกับโปรตุเกสใหแนนแฟน 

ยิ่งข้ึน 

เมื่อ Duarte Fernandes และคณะทูตสยามเดนิทางถึงมะละกาก็เปนเวลาที่

โปรตุเกสเขายึดครองเมืองไดเปนที่เรียบรอยแลว อัลฟงซู ดือ อัลบูแกรเกอได

ตอนรับดวยมิตรไมตรียิ่ง คณะทูตไดมอบพระราชสาสนฉบับหนึ่งใหอัลฟงซู ดือ 

อัลบูรแกรเกอ และอกีฉบับหนึ่งสําหรับทูลเกลาฯ ถวายพระเจาแผนดินโปรตุเกส
๔
 

โดยพระเจาแผนดนิสยามทรงปรารถนาที่จะเจริญสัมพันธไมตรีกับโปรตุเกส และ

จะพระราชทานความชวยเหลอืในรูปแบบตางๆ ตามแตที่โปรตุเกสตองการ 

ครั้นอัลฟงซู ดือ อัลบูแกรเกอ เห็นประโยชนที่จะสรางไมตรีกับสยาม ในป

รุงข้ึนจึงสงคณะทูตโปรตุเกสชุดที่ ๒ นําโดยอันโตนิโย มิรันดา ดือ อาเซเวดู 

(António Miranda de Azevedo) และชาวโปรตุเกสอีก ๗ คนไปยังอยุธยา ครั้งนี้

สมเด็จพระรามาธิบดีที่ ๒ ทรงใหการตอนรับอยางดีเชนคราวแรก คณะทูต

โปรตุเกสไดทูลเกลาฯ ถวายสาสนของอัลฟงซู ดือ อัลบูแกรเกอ ซึ่งแสดง

ความตองการเปนมิตรและคาขายกับสยาม รวมทั้งเสนอความชวยเหลือดาน

กองกําลังทหาร 

ไมตรีที่โปรตุเกสหยิบยื่นใหในครั้งนี้ คงจะทําใหสมเด็จพระรามาธิบดีที่ ๒ 

ทรงดีพระทัยไมนอย เพราะสถานการณทางการสงครามสูรบขยายดินแดนใน

ขณะนัน้ไดเกดิข้ึนมาแลวเมื่อราว ๒ ศตวรรษกอน สมเด็จพระรามาธิบดีที่ ๒ ทรง

เขาพระราชหฤทัยดีและทรงตองการความชวยเหลือทางการทหารอยางเรงดวน 

เพราะวาประเทศคูสงครามนั้นก็ไดแสดงความเขมแข็งในทางการรบมากขึ้น

กวาเดิม  ด ังนั ้นการมีพ ันธมิตรรวมรบดังเช นโปรตุเกส ซึ ่งม ีความรู ด าน

สรรพาวุธสมัยใหม อันเปนสิ่งที่ทันสมัยในภูมิภาคนี้ จึงยอมเปนสิ่งสําคัญยิ่ง 

สมเด็จพระรามาธิบดีที่ ๒ ไมทรงปฏิเสธขอเสนอของโปรตุเกส และทรงสงคณะ

ทูตสยามกลับไปพรอมกับอันโตนิโย มิรันดา ดือ อาเซเวดู ในป ค.ศ. ๑๕๑๓/ 
                                                 
๔ ขณะนัน้คือ พระเจาดอง มานูเอล ที่ ๑  (Dom Manuel I) ครองราชยระหวาง ป ค.ศ. 

๑๔๙๕ - ๑๕๒๑ 
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พ.ศ. ๒๐๕๖ พรอมกันนั้นก็ทรงเริ่มทําการคาโดยทรงสงเรือสําเภาบรรทุก

ขาวสารไปขายยังเมอืงมะละกา 

ณ ที่นั้น รุย เดอ บริตู ปาตาลิง (Rui de Brito Patalim) เจาเมืองมะละกา

คนใหมใหการตอนรับคณะทูต โดยการยิงสลุตตามปอมรอบเมือง คณะราชทูต

ตางประจักษในแสนยานุภาพของโปรตุเกสและเดินทางกลับไปยังอยุธยาดวย

ความพงึพอใจที่ไดสานไมตรกัีบโปรตุเกสในครัง้นี้ 

รุย เดอ บริตู พยายามดําเนินกิจกรรมทางการคากับสยามในทันที ดวย

ความหวังอยางเต็มเปยมวาการคากับอยุธยาคงจะประสบความสําเร็จมาก โดย

ข้ันแรกไดจัดสงเรือ ๓ ลําเพื่อคาขายกับสยาม แตตอมาโปรตุเกสก็ตระหนักวา 

ผลกําไรที่คาดวาจะไดรับกลับไมเปนไปตามแผนการที่คาดไว เพราะสินคาที่ซื้อหา

ไดในสยาม อาทิ กํายาน ไมกฤษณา งาชาง ดีบุกและขาว กลับไมเพียงพอตาม

ความคาดหวัง โปรตุเกสจึงหันไปสนใจการคาเครื่องเทศระหวางภูมิภาคมากกวา 

นอกจากนี้ในป ค.ศ. ๑๕๑๒/ พ.ศ.๒๐๕๕ โปรตุเกสไดสถาปนาความสัมพันธกับ

อาณาจักรพะโคอีกทางหนึ่ง ยิ่งเปนตัวกั้นความสําคัญของการคาขาวระหวาง

สยามกับมะละกามากข้ึน เพราะขาวจากพะโคสามารถขนสงไปยังมะละกาไดเร็ว

กวาและในราคาที่ถูกกวาสยามมาก เมื่อโลปู โซอารึช ดือ อัลแบรกาเรีย (Lopo 

Soares de Albergaria) เขารับตําแหนงแทนอัลฟงซู ดือ อัลบูแกรเกอในตําแหนง

อุปราชเมืองกัว
๕
 ไดปรับเปลี่ยนนโยบายการคาในภูมิภาคโดยเปดโอกาสใหบริษัท

การคาเอกชนโปรตุเกสสามารถทําการคากับตะวันออกไดอยางเสร ี

ทวาตอมาผูปกครองโปรตุเกสตางผิดหวังกับความสําคัญทางการเมือง

และอํานาจของสยาม เพราะในราว ค.ศ. ๑๕๒๕ – ๑๕๓๐/ พ.ศ. ๒๐๖๘ – ๒๐๗๓ 

โปรตุเกสตระหนักวาสยามมิใชมหาอํานาจหลักในภูมิภาคนี้ อาณาจักรอื่น เชน 

พะโค ลานชางก็มอีํานาจมากข้ึนในภูมภิาคเชนกัน โปรตุเกสจึงไมใครใหความสนใจ
                                                 
๕ อัลฟงซู ดอื อัลบูแกรเกอ ดํารงตําแหนงอุปราชเมอืงกัวอยูจน ค.ศ. ๑๕๑๕/ พ.ศ. ๒๐๕๘ 

จากนั้น โลปู โซอารึช ดือ อัลแบรกาเรีย ไดเขารับตําแหนงสืบแทน ซ่ึงไดเปลี่ยนนโยบาย

การคาของโปรตุเกสใหเปนแบบเสรมีากข้ึน จงึมสีวนเอื้อใหพอคารายยอยและพอคาเอกชน

ตลอดจนขุนนางโปรตุเกสที่อยูในภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใต สามารถทําการคาได

อยางเสร ี
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อยุธยามากเทากับเมื่อเริ่มแรกและพยายามสรางสัมพันธกับอาณาจักรในคาบสมุทร 

เชน ปตตานี (Patane) และเคดาห (Kedah) เพราะแหงแรกมีความสําคัญในฐานะ

เมอืงทากับจนี สวนเคดาหนัน้เปนแหลงปลูกพรกิไทยที่มคีุณภาพ 

สําหรับอาณาจักรพะโคนั้นนับวาเปนแหลงเสบียงอาหารที่สมบูรณของ  

มะละกา ดังนั้นเมื่อพะโคยกทัพเขามารบกับอยุธยา โปรตุเกสจึงนิ่งเฉยและไมได

แสดงทาททีี่จะปฏบิัตติามขอตกลงที่ทูตโปรตุเกสทัง้สองครัง้ไดใหไว ทั้งพยายามที่

จะบงัคับใหชาวโปรตุเกสในอยุธยาเดนิทางออกจากอาณาจักรดวย 

นโยบายดังกลาวของโปรตุเกสดูจะมีน้ําหนักเพียงพอ เพราะตอมาในป

ค.ศ. ๑๕๖๙/ พ.ศ. ๒๑๑๒ อาณาจักรอยุธยาก็ตกอยูในอํานาจของพมา เมื่อ

สมเด็จพระนเรศวรทรงประกาศอิสรภาพในป ค.ศ. ๑๕๙๐/ พ.ศ. ๒๑๓๓ นั้น 

โปรตุเกสดูจะไมคอยเขาใจความเปลี่ยนแปลงครั้งนี้ กอปรกับระยะเวลานั้น

โปรตุเกสยังคงติดตอกับพะโคอยู กระทั่งปลายคริสตศตวรรษที่ ๑๖ จึงมีการ

แลกเปลี่ยนคณะทูตจากราชสํานักของสมเด็จพระนเรศวรกับกัปตันเมืองมะละกา

คือ ฟรานซิสกู ดา ซิลวา ดือ เมนือซืส (Francisco da Silva de Menezes) และ

มาติง อาฟงซู ดือ โซซา (Martim Afonso de Sousa) ซึ่งความสัมพันธครั้งนี้กลับ

ไมเกดิประโยชนใดใดทัง้สิ้น ทายที่สุดโปรตุเกสจึงไมไดใหความสนใจที่จะติดตอกับ

สยามและก็เปนเวลาที่ชาวยุโรปชาตอิื่นเริ่มเดนิทางเขามาในภูมภิาคนี้มากข้ึนดวย 

 

๑.๒ ความสําคัญของเอกสารโปรตุเกส ๒ ฉบับแรกที่เก่ียวกับสยาม 

 อาจนับไดวานักประวัติศาสตรไทยไมไดใหความสําคัญกับเอกสาร

โปรตุเกสมากเทาที่ควร เพราะเอกสารเหลานี้มีจํานวนนอยประการหนึ่ง อาจจะ

เขาถงึไดยากประการหนึ่ง และประการสําคัญคอืไมมผีูที่รูภาษาโปรตุเกสเพียงพอ

ในการศึกษาวิเคราะหในฐานะเอกสารชั้นตนทางประวัติศาสตรอยุธยา  เอกสาร

โปรตุเกสบางฉบับเทานั้นที่เปนที่รูจักกันดี เชน บันทึกของดูอารเต บารโบซา 

(Duarte Barbosa) ของโตเม ปรืส (Tomé Pires) หรือของ ฟอนาว เมนดืช ปนตู 

(Fernao Mendes Pinto) เปนตน แตก็ยังปรากฏเอกสารสําคัญที่เกี่ยวกับ

ประวัติศาสตรอยุธยาอีกจํานวนหนึ่งดวย ดังที่จะไดนําเสนอเปนตัวอยาง ๒ ฉบับ 
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ซึ่งเปนบันทึกของโปรตุเกสที่กลาวถึงการเริ่มความสัมพันธกับอาณาจักรสยาม 

คอื 

๑. เอกสารจดหมายของรุย ดือ อาเราชู (Rui de Araújo) ถึงอัลฟงโซ ดือ 

อัลบูแกรเกอ (Afonso de Albuquerque) ลงวันที่ ๖ กุมภาพันธ ค.ศ. 

๑๕๑๐/ พ.ศ. ๒๐๕๓ เขียนที่มะละกา 

๒. คําสั่งของ อัลฟองโซ ดือ อัลบูแกรเกอ (Afonso de Albuquerque) ถึง

อันโตนิโย มิรันดา ดือ อาเซเวดู ที่จะเดินทางไปสยาม ป ค.ศ. ๑๕๑๒/ 

พ.ศ. ๒๐๕๕ 

 

๑. เอกสารจดหมายของรุย ดือ อาเราชู (Rui de Araújo) ถึงอัลฟงซู 

ดือ อัลบูแกรเกอ (Afonso de Albuquerque) ลงวันที่ ๖ กุมภาพันธ 

ค.ศ. ๑๕๑๐/ พ.ศ. ๒๐๕๓ เขยีนที่มะละกา 

 เอกสารฉบับนี้ถือไดวาเปนเอกสารโปรตุเกสฉบับแรกที่เกี่ยวกับสยาม 

ปจจุบันไมปรากฏตนฉบับของเอกสารแลว เพราะวาเอกสารสวนใหญที่เกี่ยวของ

กับการเดินเรือในสมัยคริสตศตวรรษที่ ๑๖ และ ๑๗ นั้นไดสูญเสียไปหมด

เมื่อคราวเกิดแผนดินไหวครั้งใหญที่ลิสบอนเมื่อป ค.ศ. ๑๗๕๕/ พ.ศ. ๒๒๙๘ 

แตเอกสารฉบับนี้ไดรับการพิมพครั้งแรกเมื่อป ค.ศ. ๑๘๙๒/ พ.ศ. ๒๔๓๕ ใน

หนังสือ “เอกสารบางฉบับที่หอจดหมายเหตุแหงชาติตอร ดือ ตอมบู ที่เกี่ยวกับ

การเดินเรือและการยึดครองของโปรตุเกส”
๖
 และตีพิมพซ้ําอีกครั้งในหนังสือ

จดหมายของอัลฟงซู ดือ อัลบูแกรเกอ เมื่อป ค.ศ. ๑๙๐๓
๗
/ พ.ศ. ๒๔๔๖ นับวา

เปนการใหขอมูลเบื้องตนกับโปรตุเกสเกี่ยวกับอาณาจักรแหงหนึ่งในโพนทะเล 

 รุย ดอื อาเราชู เปนชาวโปรตุเกสที่เดินทางมาในตะวันออกไกล อาจพรอม

กับกองเรือของอัลฟงซู ดือ อัลบูแกรเกอ ที่ออกจากโปรตุเกสเมื่อราวปลาย 

                                                 
๖ Alguns Documentos do Arquivo Nacional da Torre do Tombo ; acerca das 

Navigações e Conquista Portuguezas, Lisboa, 1892, pp. 220 – 221. 
๗ Cartas de Afonso de Albuquerque, segunda de documentos que as elucidam Academia 

Real das Sciencias de Lisboa, Tomo 3, Lisboa, 1903 p. 6. 
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ค.ศ. ๑๕ และเขายึดครองเมืองกัวของอินเดีย แตรุย ดือ อาเราชู คงเดินทาง

ตอมายังมะละกาและถูกจับเปนเชลยในที่สุด ชวงเวลานี้เองที่รุยเขียนจดหมาย

รายงานสถานที่ตางๆ ไปใหอัลฟงซูทราบเพื่อเปนแนวทางในการตัดสินใจติดตอ

ดานการคาและการยุทธ ในประเทศไทย เอกสารฉบับนี้เคยแปลเปนภาษาไทย

เพื่อตีพิมพรวมในหนังสือเรื่อง ๔๗๐ ปสัมพันธไมตรีระหวางไทยกับโปรตุเกส
๘

โดยไดแปลเฉพาะบางสวน  

 

๒. คําสั่งของ อัลฟงซู ดือ อัลบูแกรเกอ (Afonso de Albuquerque) ถึง

อันโตนิโย มิรันดา ดือ อาเซเวดู (António Miranda de Azevedo) ที่จะ

เดินทางไปสยาม ป ค.ศ. ๑๕๑๒/ พ.ศ. ๒๐๕๕ 

 อันโตนโิย มริันดา ดอื อาเซเวดู เปนผูแทนของอัลฟงซู ดือ อัลบูแกรเกอ ที่

ประจําอยูที่มะละกา สันนิษฐานวาเปนกลุมชาวโปรตุเกสที่ออกเดินทางมาจาก

โปรตุเกสในระบบรัฐอินเดีย
๙
 (Estado da Índia) และเปนกลุมผูที่มีความสามารถ

ในดานการทูต ซึ่งในแนวนโยบายของโปรตุเกสที่สงคนออกเดินทางมาพรอม

กับกองเรือนั้นจะคัดเลือกผูดีมีตระกูล (Fidalgos) ใหเดินทางเขามารวมดวย 

ชาวโปรตุเกสกลุมนี้ถือวาเปนผูมีความรูและเรียนรูเทคนิคในการเก็บเกี่ยวขอมูล

เพื่อการคาใหกับราชสํานัก  

 เมื่ออัลฟงซู ดือ อัลบูแกรเกอ ตองการที่จะสรางไมตรีกับราชสํานักสยาม

และแจงใหทางสยามทราบวาโปรตุเกสไดเขามายึดครองมะละกา จึงสงมิรันดา

เปนผูแทนพรอมดวยชาวโปรตุเกสอีกจํานวนหนึ่งเดินทางไปสยามในป ค.ศ. 

๑๕๑๒/ พ.ศ. ๒๐๕๕ คณะทูตชุดนี้นอกจากจะถือสาสนของอัลฟงซูไปแลว ยังมี

เครื่องบรรณาการจํานวนหนึ่งไปถวายสมเด็จพระรามาธิบดีที่ ๒ แหงกรุงศรีอยุธยา

ดวย ซึ่ งนับไดว า เปนการรับรองคณะทูตจากตะวันตกเปนครั้ งแรกใน
                                                 
๘ ๔๗๐ ปสัมพันธไมตรีระหวางไทยกับโปรตุเกส, แปลโดยลินจง  สุวรรณโภคิน, 

กรุงเทพฯ : กรมวชิาการ, ๒๕๓๑ หนา ๖๗ – ๖๘.  
๙ รัฐแบบอินเดีย เปนนโยบายสําคัญและเปนเอกลักษณเฉพาะของโปรตุเกสเมื่อตองการ

เดินทางมายังโลกตะวันออกคือการแสวงหาชาวคริสตและการหาเครื่องเทศ อีกประการหนึ่ง

คอืการใหแตงงานกับชาวพื้นเมอืง และมลีูกหลานสบืมาเปนกลุมลูกครึ่ง (Metizos)   
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ประวัติศาสตรอยุธยา และบันทึกคําสั่งนี้คงจะตองเรียบเรียงข้ึนในกอนป ค.ศ. 

๑๕๑๒ เพื่อใชเปนขอปฏบิัตภิารกจิในครัง้นัน้ 

 เอกสารคําสั่งของอัลฟงซู ดอื อัลบูแกรเกอ ถึงอันโตนิโย มิรันดา ดือ อาเซเวดู

นี้รวมพิมพในชุดเอกสารวาดวยอัลฟงซู ดือ อัลบูแกรเกอ เมื่อป ค.ศ. ๑๙๒๓
๑๐

/ 

พ.ศ. ๒๔๖๖ โดยมเีรื่องราวที่วาดวยสยามอยูในหนังสอืภาคที่ ๓ บทที่ ๓๕ และ ๓๖  

 โดยสรุปแลวจะเห็นไดวาเอกสารโปรตุเกสมีความสําคัญอยางยิ่งในฐานะ

เอกสารชั้นตนรวมสมัยซึ่งจะใหขอมูลตางๆ ที่ไมปรากฏในเอกสารไทย มีขอมูลที่

เนนย้ําใหเห็นสถานภาพของมะละกาที่กําลังมีสงครามกับสยามอยู และที่สําคัญ

คอืเปนเอกสารยนืยันการรับราชทูตตางชาตคิรัง้แรกในประวัตศิาสตรอยุธยาดวย  

 

๑.๓ สถานภาพความรู 

 ในการสํารวจสถานภาพความรูของเอกสารโปรตุเกสเกี่ยวกับอยุธยา 

โดยเฉพาะอยางยิ่งการศกึษาเอกสารโปรตุเกส ๒ ฉบับนี้ พบวามกีารแปลเอกสาร

บางสวนในหนังสือ ๔๗๐ ป ความสัมพันธไทย – โปรตุเกส ซึ่งเปนหนังสือที่

กรมศิลปากรไดจัดพิมพเปนที่ระลึกในโอกาสครบรอบความสัมพันธเมื่อป พ.ศ. 

๒๕๒๕
๑๑

 ในบทความของลุยส ดอื มาตุส (Luís de Matos) เรื่องเอกสารโปรตุเกส

ชุดแรกเกี่ยวกับสยามไดคัดเลือกเอกสารของรุยไวเปนเอกสารชิ้นแรกของ

โปรตุเกสที่วาดวยสยาม และไดคัดลอกเนื้อหาสวนหนึ่งของบันทึกคําสั่งถึง

อันโตนิโย มิรันดา ดือ อาเซเวดู  เพื่อแนะนําวาเปนเอกสารสําคัญชิ้นที่  ๒ 

นอกจากในเอกสารทางการของกรมศิลปากรแลว ยังไมปรากฏการศึกษาหรือ

แนะนําเอกสารทัง้ ๒ ฉบับนี้ในที่ใดอกี 

                                                 
๑๐ Brás de Albuquerque, Comentários do Grande Afonso de Albuquerque, Parte 

3, Coimbra : Biblioteca da Expansão Portuguesa, 1923, cap. 35, cap. 36  pp. 24 – 27.  
๑๑ Antonio da Silva Rego, Luis de Matos, Alberto Iria and Hélder de Mendonça e 

Cunha, Thailand and Portugal 470 Years of Friendship, Lisbonne : Calouste 

Gulbenkian Foundation, 1982. 
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  จนกระทั่งป พ.ศ. ๒๕๓๔ Maria da Conceiçao Flores ไดเสนอ

วิทยานิพนธเรื่อง Os Portugueses e o Sião no século XVI
๑๒

 (ชาวโปรตุเกสและ

สยามสมัยคริสตศตวรรษที่ ๑๖) ซึ่งเปนการศึกษาและประมวลความสัมพันธ

ระหวางโปรตุเกส – อยุธยา ผานเอกสารโปรตุเกสอีกครั้ง Maria ไดใชเอกสาร

ชั้นตนตางๆ ที่เก็บในหอจดหมายเหตุแหงชาติ และที่หอสมุดแหงชาติกรุงลิสบอน 

ทัง้ไดคัดลอกสวนหนึ่งของจดหมายของรุย ดอื อาเราช ูประกอบในบทที่ ๑ ที่วาดวย

การเริ่มตนความสัมพันธ แตก็ไมไดแสดงสาระวิพากษหรือสารัตถะวิพากษ

เอกสาร สวนเอกสารคําสั่งถงึอันโตนโิย มิรันดา ดือ อาเซเวดูนั้นยังไมปรากฏวามี

แหงใดศึกษาไว อนึ่ง วิทยานิพนธของ Maria นี้ไดรับการแปลเปนภาษาไทยแลว

โดยมธุรส  ศุภผล
๑๓

  แตเปนที่นาสังเกตวาผูแปลยังไมไดศึกษาบริบททาง

ประวัตศิาสตร จงึทําใหเกดิการแปลที่คลาดเคลื่อน เชน แปลคําวาซุนดา (Çunda) 

เปนสนิธุ เปนตน 

 

๒. สารัตถวพิากษ (Content Analysis) 

 

๒.๑ ขอมูลเก่ียวกับมะละกา อยุธยา 

มะละกาเปนเมืองทาการคาที่สําคัญในภูมิภาคนับตั้งแตคริสตศตวรรษที่ 

๑๔ โดยเริ่มพัฒนาข้ึนจากชุมชนเล็กๆ บริเวณชายฝง และกลายเปนเมืองทา

ศูนยกลางการแลกเปลี่ยนสินคาของบรรดาพอคาที่เดินทางผานโลกตะวันออก

และตะวันตก ที่คาขายเครื่องเทศและของปา ดวยลักษณะการเปนเมืองที่ตอง

ข้ึนอยูกับบรบิททางการเมืองการคา ทําใหมะละกาตองยอมรับในอํานาจของรัฐที่

มีอํานาจเหนือกวา เชน สยาม พะโค ชวา หรือแมแตกับจีน รวมทั้งการยอมรับ

                                                 
๑๒ Maria da Conceiçao Flores, Os Portugueses e o Sião no século XVI, Lisbon : 

Imprensa Nacional – Casa da Moeda, 1991. 
๑๓ ชาวโปรตุเกสและสยามสมัยครสิตศตวรรษที่ ๑๖ แปลโดยมธุรส ศุภผล, กรุงเทพฯ : 

สํานักพมิพออรคดิ, ๒๕๔๗ 
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อํานาจในเชิงวัฒนธรรมศาสนาอิสลามเพื่อใหการคากับโลกมุสลิมเปนไปอยาง

ราบรื่นข้ึนดวย
๑๔

 

ชื่อของเมืองมะละกาที่ปรากฏในเอกสารประวัติศาสตรไทยนั้นอาจเกา

ขึ้นไปถึงขอความในพระราชพงศาวดารชวงรัชกาลสมเด็จพระรามาธิบดีที่ ๑ 

(พระเจาอูทอง) ดังที่ปรากฏในพระราชพงศาวดารกรุงสยาม ฉบับบริติชมิวเซียม

วาหลังจากที่สมเด็จพระรามาธบิดทีี่ ๑ เสด็จข้ึนครองราชยแลว พญาประเทศราช

เมืองข้ึนทั้ง ๑๖ เมืองอันรวมเมืองมะละกาอยูดวยนั้น ไดสงเครื่องบรรณาการมา

ถวาย
๑๕

 พงศาวดารฉบับหลวงประเสริฐเพิ่มเติมขอมูลตอไปวาในรัชกาลสมเด็จ

พระบรมไตรโลกนาถ ศักราช ๘๑๗ กุนศก ตรงกับพ.ศ. ๑๙๙๘ “แตงทัพใหไป

เอาเมืองมลากา”
๑๖

 หมายความวาสมเด็จพระบรมไตรโลกนาถทรงแตงทัพหลวง

ลงไปสูรบกับมะละกา เพื่อแยงชิงดินแดนนี้ไว แตอาจไมประสบความสําเร็จนัก 

เพราะการตอสูคงกินระยะเวลานานดังที่ปรากฏในเอกสารของรุย ดือ อาเราชูวา

ในชวงทศวรรษแรกของคริสตศตวรรษที่ ๑๖ อยุธยาก็ยังคงติดพันสงครามกับ

มะละกาอยู อยางไรก็ตามเปนที่นาสังเกตวาความในพระราชพงศาวดารชวง

สมเด็จพระรามาธิบดีที่ ๒ กลับไมปรากฏเนื้อหาหรือขอมูลที่บงวาอยุธยาได

ตอนรับคณะทูตโปรตุเกส หรอืแมแตมสีงครามกับมะละกาแตอยางใดเลย 

ในเอกสารของรุย ยังแสดงใหเห็นวาความสัมพันธของรัฐในดินแดน

สุวรรณภูมิโบราณยังเปนความสัมพันธในรูปแบบของการแตงงานกัน ดังที่รุย

อธิบายไววาพระธิดาของพระเจาแผนดินแหงปะหังกําลังจะอภิเษกกับพระโอรส

ของพระเจาแผนดินมะละกา อันเปนการรวมแผนดินเพื่อประโยชนในการจัดการ

กิจกรรมทางเศรษฐกิจและการสงครามตอตานอํานาจอื่น เพราะทั้งปะหังและ

                                                 
๑๔ F.J. Moorhead, A History of Malaya and her neighbours, vol. 1, London : 

Longmans, Green and Co, 1957 chap. X – XI. 
๑๕ David K. Wyatt (ed.), Chronicle of the Kingdom of Ayutthaya : The British 

Museum Version, The Center for East Asian Cultural Studies for UNESCO, 1999 p. 

17. 
๑๖ กรมศลิปากร, ประชุมพงศาวดารฉบับกาญจนาภเิษก เลม ๑, กรุงเทพ O : โรงพิมพ

คุรุสภาลาดพราว, ๒๕๔๒ หนา ๒๑๕ 
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มะละกาตางก็เปนดินแดนที่มีความเหมาะสมในเรื่องของที่ตั้งเพื่อการคามากกวา 

ทั้งเปนอิสระจากอํานาจของอยุธยาที่อยูไกลออกไปถึงราว ๘๐ ลิเออรหรือราว 

๔๔๐ กิโลเมตร หากวาเปนระยะทางทางทะเล แมวาในพระราชพงศาวดารจะ

ระบุเหตุการณในชวงรัชกาลสมเด็จพระบรมไตรโลกนาถที่ทรงยกทัพไปมะละกา

เพียงครั้งเดียวก็ตาม แตก็นาเชื่อไดวาในรัชกาลตอมานั้นยังคงมีกองทัพอยุธยา

อีกหลายครั้งลงไปตีเมืองมะละกาดวย จนกระทั่งเมื่อทราบวาโปรตุเกสไดเขายึด

เมืองแลวใน ค.ศ. ๑๕๑๑/ พ.ศ. ๒๐๕๔ ก็อาจทําใหอยุธยาเริ่มปลอยอํานาจการ

ควบคุมมะละกาใหเปนอสิระมากข้ึน 

ในโอกาสที่ดูอารเต เฟอนันดืช เขาเฝาสมเด็จพระรามาธิบดีที่ ๒ ก็เปน

โอกาสที่พระเจากรุงสยามจะไดสอบถามความจรงิเรื่องราวที่เกดิข้ึนที่มะละกา จึง

ปรากฏความในบันทึกของอันโตนิโยวาพระเจาแผนดินอยุธยามีพระราชปฏิสันถาร

เรื่องมะละกาวาเปนอยางไร และในพระราชสาสนที่ทรงสงไปถวายพระเจาแผนดิน

โปรตุเกส ก็ยังยืนยันวาสยามมีความยินดีที่โปรตุเกสเขามาจัดการมะละกาใหมี

ความเรียบรอยมากข้ึน เพราะกลุมแขกมัวรไดยกกองกําลังเขาโจมตีมะละกาอยู

เสมอ  แตเหตุผลที่โปรตุเกสเขามายังมะละกานั้นมิใชเพียงประเด็นทางการเมือง

เทานั้น แตเปนเพราะโปรตุเกสเห็นวาแขกมัวรไดฆาคนของราชสํานักโปรตุเกสลง

ไปมาก และบางคนก็ถูกจับเปนตัวประกันดวย  

 

๒.๒ เมอืงสําคัญที่ปรากฏในเอกสารโปรตุเกส 

 แมวาโปรตุเกสจะมีความชํานาญในการเดินเรือระยะไกลมากข้ึน จน

สามารถเดินทางขามมหาสมุทรมายังภูมิภาคตะวันออกไดก็ตาม แตก็เปนที่นา

สังเกตวาโปรตุเกสยังใหความสนใจในเรื่องเมืองชายฝงมากกวาเมืองที่อยูใน

ภาคพื้นทวปี เหตุผลประการสําคัญคือ เมืองชายฝงเหลานี้เปนเมืองที่โปรตุเกสใช

เปนฐานสําหรับการสถาปนารัฐแบบอินเดียข้ึน ในขณะที่เมืองในภาคพื้นทวีปนั้น

เปนเมอืงสําหรับเก็บเกี่ยวผลประโยชนเพื่อการคา ในเอกสารโปรตุเกสทั้ง ๒ ฉบับ

ระบุชื่อเมอืงทาชายฝงหลายเมอืงที่มคีวามสําคัญในชวงระยะเวลานั้นจนสืบมาอีก

หลายศตวรรษ เชน ปะหัง ตะนาวศร ีตรัง และสว ีเปนตน 
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๑๘๗

 รัฐปะหัง (pão) ปรากฏคําอธิบายในเอกสารภาษาฝรั่งเศสเลมหนึ่งคือ 

Description générale de l’Asie พิมพเมื่อ ค.ศ. ๑๖๖๐/ พ.ศ. ๒๒๐๓ ให

รายละเอียดทางภูมิศาสตรของรัฐที่ชื่อวา Royaume de Pan ไวดังนี้ “รัฐพัน หรือ

ที่เรียกตามที่โปรตุเกสเรียกวา Paon หรือที่ชาติอื่นๆ เรียกวา Phaan ดวยเหตุที่

พวกโมฮัมหมัดไมออกเสียงตัว p เมือง Pan นี้ตั้งอยูราว ๓๐ ลิเออรนับจากปลาย

แหลมสุดของสิงคโปร (Sinosura) ไปทางเหนือ สูงข้ึนไปราว ๓ องศาเหนือ 

อาณาจักรนี้มีอาณาเขตตอกับรัฐปตตานีทางเหนือ และใกลกับยะโฮร และ

ชองแคบมะละกา พรรณไมที่มีชื่อคือ ไมกฤษณา ไมฝาง ซึ่งเชื่อกันในแถบ

ประเทศนี้วามีคาเชนเดียวกับพรรณไม Calamba
๑๗

 นอกจากนี้ยังมี Canfre ซึ่งก็มี

คุณภาพไมดไีปกวาที่เกาะบอรเนียว  มีทองคํา พรรณถ่ัวตางๆ หญาฝรั่น ที่คลาย

กับที่บราซิล  มีเพชรและหินมีคาอีกมาก พระเจาแผนดินของเมืองนี ้เป น

ประเทศราชของพระเจาแผนดินสยาม หากเมื่ออัลฟงซู ดือ อัลบูแกรเกอเขายึด

มะละกาไดแลว ก็สงคณะทูตเขาไปและเพื่อตกลงในสัญญาที่จะเปนเมืองข้ึน 

ประชาชนสวนใหญเปนมุสลมิ ดังนัน้จงึเปนการยากที่จะเปลี่ยนศาสนา”
๑๘

   

 ตะนาวศรี ตรัง และสะหวี ลวนเปนเมืองทาการคาที่มีความสําคัญทางฝง

ทะเลอันดามันและฝงอาวไทย ขอมูลจากบันทึกของอันโตนิโยที่วา “อาณาจักรสยาม

นี้มชีวงที่แคบมากที่ชาวจนีมักจะใชแลนเรอื มเีมอืงทาสองสามแหง และจะใชเวลา

เดินทางราว ๑๐ วันจึงจะถึงชายฝงเมืองตะนาวศรี (Tanaçarim) ชายฝงเมืองตรัง 

(Taranque) และสวี (Savião) จนจรดชายทะเลที่สุมาตรา แตก็ยังมีเมืองทาและ

เมืองอื่นๆ ที่มีผูคนมากมายอีกหลายแหง” ทําใหเห็นภาพการคาระหวางดินแดน

คอคอดกระ เพราะเมืองตะนาวศรีเปนเมืองทาการคาสําคัญในทะเลอันดามันที่

พอคาอินเดียและแขกจากตะวันออกกลางจะเดินทางมาพักแลกเปลี่ยนและ

ขนถายสินคา กอนที่จะกระจายสินคาเขาไปยังภาคพื้นทวีปหรือนําสินคาลงเรือ

เพื่อขายทอดที่ตลาดอื่นๆ ตอไปอีก เมืองสวี (Savião) ซึ่งปจจุบันนาจะคือ 

อําเภอสวีในจังหวัดชุมพรเปนเมืองทาริมอาวไทย ซึ่งจะใชเวลาเดินทางบกจาก

ตะนาวศรีมาถึงสวีประมาณ ๑ สัปดาห กอนที่จะลงเรือเลาะชายฝงหรือตัดตรง

                                                 
๑๗ อาจจะหมายถึงไมกะลัมพัก ซ่ึงเปนสนิคาของปาของอยุธยา 
๑๘ Pierre Davity, Description Générale de l’Asie, Paris, 1660 pp. 759 – 760. 



     เอกสารโปรตุเกส 
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๑๘๘

เขาไปยังอยุธยา สวนตรัง (Taranque) เปนเมืองทาที่มีแหลงแรธาตุมากและเปน

เมืองที่ไมไกลจากแถบเกาะสุมาตรามากนัก จึงเหมาะสําหรับขนถายสินคาที่มา

จากพอคาอนิเดยีและตะวนัออกไกลดวยเชนกัน 

   ขอมูลแรกที่เกี่ยวกับเมืองทาตางๆ รอบอยุธยานี้ยังไดรับการยืนยันอีกครั้ง

โดยโตเม ปรืช (Tomé Pires) โดยระบุวา “เมืองที่อยูใกลที่สุดกับพะโคไปทาง

เมาะตะมะคือ เมืองตะนาวศรี ถัดจากนั้นคือ ถลาง ตรังและไทรบุรี เมืองนี้เปน

เมืองทาชายทะเลแหงหนึ่งในอาณาจักรไทรบุรี ซึ่งก็เปนเมืองข้ึนดวย ระยะทาง

จากไทรบุรไีปยังมะละกานั้นเปนเมืองดีบุกทั้งสิ้น”
๑๙

 จึงแสดงใหเห็นวาเมืองทาทั้ง

แถบทะเลอันดามันและอาวไทยเปนเสนทางสําคัญสําหรับการคาขายระหวาง

ภูมภิาคมาตัง้แตอดตี 

 

๒.๓ ประเพณกีารรับราชทูตตางชาตใินอยุธยา 

 ธรรมเนียมที่เมืองประเทศราชที่อยูใตอาณัติของอยุธยาจะตองปฏิบัติทุกป

คอืการสงเครื่องราชบรรณาการเขามาถวายพระเจาแผนดิน ดังที่ปรากฏชื่อเมือง

ทั้ง ๒๐ เมืองในกฏมณเฑียรบาลที่สงดอกไมเงินทองมาถวายและเมืองใหญคือ

เมืองพระยามหานคร ๘ เมืองตองเขามาถือน้ําพระพิพัฒนสัตยา คือ พิษณุโลก 

ศรสีัชชนาลัย สุโขทัย กําแพงเพชร นครศรีธรรมราช นครราชสีมา ตะนาวศรีและ

ทวาย
๒๐

  

 จงึสงัเกตไดวาในแตละปจะมเีจาเมืองตางๆ เขามาถวายเครื่องบรรณาการ

แกอยุธยาเสมอ เจาเมอืงเหลานี้เรียกวาแขกเมือง ซึ่งขาราชสํานักตองมีกฎเกณฑ

ในการดูแล รับรองแขกเมืองใหไดรับความสุขสบาย และเปนการใหเกียรติยศแก

                                                 
๑๙ ๔๗๐ ปสัมพันธไมตรีระหวางไทยกับโปรตุเกส, แปลโดยลินจง  สุวรรณโภคิน, 

กรุงเทพฯ : กรมวชิาการ, ๒๕๓๑ หนา ๗๗. 
๒๐ มหาวิทยาลัยวิชาธรรมศาสตรและการเมือง, ประมวลกฎหมายรัชกาลที่ ๑ จุล

ศักราช ๑๑๖๖ พมิพตามฉะบับหลวง ตรา ๓ ดวง เลม ๑, กรุงเทพ, ม.ป.ป. หนา ๕๘ – 

๕๙  



                                                                   ปรดี ีพศิภูมวิถิี  

 ๑๐๐ เอกสารสําคัญ: สรรพสาระประวัติศาสตรไทย  

๑๘๙

เมืองนั้นๆ ดวย กฏมณเฑียรบาลบางขอไดอธิบายขอกําหนดของขาราชสํานัก

อยุธยาที่พงึมตีอแขกเมอืงและโทษที่ตองไดรับหากกระทําผดิไว
๒๑

  

 ธรรมเนียมการรับราชทูตหรือแขกเมืองนี้ ไมปรากฏเปนหลักฐานวามี

ธรรมเนียมเชนไรกอนที่โปรตุเกสจะเขามาถวายเครื่องบรรณาการ แตเปนที่

นาสังเกตวาสมเด็จพระรามาธิบดีที่ ๒ อาจจะทรงทราบขาวเรื่องโปรตุเกสเขายึด

เมืองมะละกาจากบรรดาพอคาแขกตางชาติที่เขามาคาขายในอยุธยาบางแลว

ก็เปนได ในเอกสารของอันโตนิโยจึงอธิบายอยางรวบรัดวาเมื่อคณะทูตเดินทาง

มาถึงแลว พระเจากรุงสยามซึ่งทรงทราบวามีชาวตางชาติเดินทางเขามาใน

อาณาจักรก็ทรงจัดเรอืใหไปรับ และไดเขาเฝาถวายพระราชสาสนทันท ี 

 ธรรมเนียมในสมัยตอมาของการรับราชทูตในสมัยสมเด็จพระนารายณนั้น

ปรากฏเปนแบบแผนที่ชัดเจนข้ึน คือเมื่อคณะทูตตางชาติเดินทางมาถึงสันดอน

ปากน้ําเจาพระยา ก็จะตองลงเรือเล็กเขาไปในแมน้ําเพื่อแจงขาวการเดินทาง

มาถงึ จากนัน้จงึเปนธรรมเนยีมของฝายไทยที่เจาพนักงานประจําเมืองจะแจงขาว

ไปยังกรุงศรีอยุธยา เมื่อครั้งที่เชอวาลิเยร เดอ โชมองตเดินทางเขามาเมื่อ ค.ศ. 

๑๖๘๕/ พ.ศ. ๒๒๒๘ ก็ไดปฏบิัตเิชนเดยีวกันนี้ กลาวคอืไดแวะพักที่เมืองพระประแดง

ชั่วระยะเวลาหนึ่ง โดยแจงขาวการเดินทางเขามาใหทางฝายกรุงสยามทราบ 

จากนั้นจึงลงเรือกลับไปคอยที่เรือหลวงที่จอดอยูนอกสันดอนแมน้ํา จากนั้น

เจาหนาที่ฝายสยามจึงจะแจงใหเมืองหลวงทราบเพื่อเตรียมความพรอมในการ

จัดการรับราชทูตตอไป จากนั้นทางราชสํานักจึงจะไดจัดกระบวนเรือหลวง

ออกมารับพระราชสาสนเพื่อใหเขาเฝาถวายพระราชสาสนที่อยุธยา
๒๒

 

 เอกสารโปรตุเกสกลาวอยางรวบรัดวาเมื่อเดินทางถึงแลวไมไดพํานักที่ใด

ระหวางเสนทางแมน้ําเจาพระยา แตก็ยังแสดงใหเห็นวาสมเด็จพระรามาธิบดีที่ ๒ 

ไดทรงสงขาราชการไปสอบถามกอน และเมื่อทรงทราบความแลวจึงทรงพระกรุณา

                                                 
๒๑ เชนมาตราที่ ๘๖, ๘๗, ๘๘, ๘๙ วาดวยขาราชการที่กระทําความผิดในโอกาสที่มี

พระราชพิธีรับแขกเมอืง 
๒๒ กรมศิลปากร, ประชุมพงศาวดาร เลม ๕๐ ภาค ๘๐ จดหมายเหตุฟอรบัง, 

กรุงเทพฯ : องคการคาคุรุสภา, ๒๕๒๗ หนา ๗๖ – ๘๕. 
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โปรดเกลาฯ ใหเขาเฝาได ณ พระที่นั่งสรรเพชรปราสาท ซึ่งอาจนับไดวาเปนครั้งแรก

ในประวัตศิาสตรการรับแขกเมอืงในสมัยอยุธยา 

 พระที่นั่งสรรเพชรปราสาทสรางข้ึนในรัชกาลสมเด็จพระบรมไตรโลกนาถ 

ถัดไปทางทิศใตของพระที่นั่งสุริยาศอมรินทร ปจจุบันคงมีแตรากฐาน แตพอ

อนุมานไดวามมีุข ๒ มุข คือ ตะวันตกและตะวันออก มีมุขเด็จหลังคา ๕ ชั้นยอดปดทอง 

พระที่นั่งองคนี้อาจจะมิไดใชเฉพาะรับรองคณะทูตหรือประกอบพระราชพิธีเทานั้น 

แตคงจะใชตามพระราชประสงคของพระมหากษัตริยเปนประการสําคัญดวย 

เพราะในสมัยตอๆ มา พระราชพงศาวดารบันทึกไววา สมเด็จพระเพทราชาทรงใช

จัดปราบดาภเิษก และจัดพิธีโสกันตสมเด็จพระเจาลูกเธอเจาพระขวัญ นอกจากนี้

ก็ใชเปนสถานที่ประกอบพระราชพิธีราชาภิเษกสมเด็จพระเจาเสือ พระเจาอยูหัว

ทายสระ อภเิษกกรมขุนอนุรักษมนตร ีพระราชพธิอีุปราชาภเิษกและปราบดาภิเษก

เจาฟากรมขุนพรพินิต ในสวนที่เปนที่รับคณะราชทูตนั้นคงจะไดใชมาแตสมเด็จ

พระรามาธิบดีที่ ๒ ซึ่งโปรตุเกสเขามาเจริญพระราชไมตรีและตลอดมาทุกรัชกาล

ก็เปนได  ปรากฏวาในแผนดินพระเพทราชาไดใชรับราชทูตกรุงกัมพุชประเทศซึ่ง

นํานางชางเผือกมาถวาย เคยใชออกรับราชทูตพระเจากรุงศรีสัตนาคนหุต ซึ่งขอ

กองทัพไปชวยระงับศึกเจาฟาเมืองหลวงพระบางที่ยกกองทัพมาย่ํายี พรอมกันนั้น

ไดถวายพระแกวฟาราชธิดา ชันษา ๑๕ ป มาเปนบาทบริจาริกาของพระองค ใน

แผนดินสมเด็จพระเจาอยูหัวบรมโกศ กษัตริยลังกาไดสงศิริวัฒนอํามาตยราชทูต 

พรอมดวยอุปทูตและตรีทูตมาเจริญพระราชไมตรีและขอพระสงฆไทยไปชวยฟนฟู

พระพุทธศาสนาในลังกา สมเด็จพระเจาอยูหัวบรมโกศไดเสด็จออกรับ ณ มุขเด็จ

พระที่นั่งองคนี้  

 พรรณนาภูมิสถานอยุธยา หรือคําใหการขุนหลวงวัดประดูทรงธรรม 

อธิบายลักษณะพระที่นั่งองคนี้ไววา “พระที่นั่งสรรเพชรมหาปราสาทมียอดซุม

มณฑปนพสูญ
๒๓

เกายอด มีมุขสั้นสองดาน มีมุขยาวสองดาน มีมุขโถงออกมา

จากปราสาทใหญมุมนั้นไมมียอด มีแตหลังคาศรสามชั้น
๒๔

 นาบัณ
๒๕

ประเจิดมี

                                                 
๒๓ คอืนพศูล 
๒๔ คอืซอนสามชัน้ 
๒๕ คอืหนาบัน  
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เสาครีพสิงหเทพพนม มีนารายนยืนยอยลงมาตามนาบัณ ในมุขโถงนั้น มีพระแทน

มณฑปบุษบกทองคําตั้งในมุขโถง เปนที่เสดจออกทรงพระราชปราไสยแกแขกเมือง

ตางประเทศถวายบังคม นามุขโถงในกลางพระที่นั่งสรรเพชรมหาปราสาทนั้น มี

พระแทนปญญงค
๒๖

กาญจนเนาวรัตนสามชั้นรูปอยางพระเบญจา ไมมีมณฑปมี

พระมหาเสวตฉัตรปกที่หลังแทนปญญงคๆ นั้นทําดวยทองคํานพคุณน้ําเกา

ประดับเพชระแลพลอยตางๆ มีคาสูงสามศอก ทองคําหุมหนักถึงเกาสิบชั่งลง

ยาราชาวะดีประดับเนาวรัตนพรอมทุกศี บนพื้นพระแทนปญญงค ทองคํานั้นปู

หนังราชสีห ซึ่งมีมาแตโบราณนั้นเปนที่เสดจข้ึนนั่งออกรับแขกเมืองบาง ออกรับ

เจาประเทศราชบาง ออกขุนนางเมื่อวันราชาภิเศกบาง มีเครื่องสูงปกรอบพระแทน

ปญญงค นาพระที่นั่งสรรเพชรมหาปราสาทนั้น มีทิมดาบคดซายฃวา บนชานชาลา

นั้นมีกําแพงแกวสูงสองศอกลอมรอบพระมหาปราสาท มีประตูหูชางเล็กๆ แปด

ประตูอยูตามกําแพงแกว ลอมพระมหาปราสาท”
๒๗

 

 เอกสารของอันโตนิโยระบุข้ันตอนการรับแขกเมืองวา พระมหากษัตริยนั้น

ทรงฉลองพระองคแบบจีน และประทับบนพระแทนสูงแวดลอมดวยเหลาขุนนาง 

ทัง้มีฝายในเสด็จออกในการรับแขกเมืองดวย ซึ่งเปนที่นาสังเกตวาในสมัยอยุธยา

ตอนตนนี้ยังคงใหฝายคือพระอัครมเหสี หรือพระภรรยาเสด็จออกรับแขกเมือง

ดวย ธรรมเนียมลักษณะเชนนี้คลายคลึงกับราชสํานักพมาเปนอยางมาก จึงนา

เชื่อไดวาอาจเปนขนบธรรมเนยีมเดียวกันมากอน แตในระยะตอมากลับไมปรากฏ

วามกีารเชญิเสด็จเจานายฝายในออกรับแขกเมอืงอกี   

เมื่ออันโตนิโยถวายพระราชสาสนแลว สมเด็จพระรามาธิบดีที่ ๒ มี

พระราชปฏิสันถาร ๓ นัด คือ ถามถึงพระเจาแผนดินของกรุงโปรตุเกส ถามถึง

เรื่องการเดนิทางมาสยาม และถามถงึความอุดมสมบูรณของบานเมอืง ซึ่งธรรมเนยีม

การมีพระราชปฏิสันถารนี้ปรากฏในคราวที่พระเจาอยูหัวบรมโกศเสด็จออกรับ

                                                 
๒๖ คอืพระแทนเบญจางค 
๒๗ วินัย พงศศรีเพียร (บรรณาธิการ), พรรณาภูมิสถานพระนครศรีอยุธยา เอกสาร

จากหอหลวง (ฉบับความสมบูรณ), โครงการวิจัยเมธีวิจัยอาวุโส (สกว.) กฎหมายตรา

สามดวง : ประมวลกฎหมายไทยในฐานะมรดกโลก, กรุงเทพฯ : สํานักพิมพอุษาคเนย, 

๒๕๕๑ หนา ๔๙  (ตัวสะกดตามตนฉบับ) 
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คณะทูตลังกาวาทรงถามถงึ ๗ คํา คอื “กรุงลังกานั้นพระศาสนารุงเรืองอยูฤาคํา

หนึ่ง ขาวปลาอาหารบริบูรณอยูฤาสองคํา อันฝนฟานั้นบริบูรณอยูฤาสามคํา พน

จากโรคภัยอยูฤาสี่คํา อันบานเมืองนั้นพนจากโจรผูรายเบียดเบียนอยูฤาหาคํา 

พระมหากษัตริยเปนธรรมอยูฤาหกคํา อันเสนาอํามาตยนั้นอยูในธรรมอยูฤาเจ็ด

คํา”
๒๘

 

 เมื่อเสร็จพระราชพิธีรับแขกเมือง เปนธรรมเนียมที่พระเจาแผนดินจะ

พระราชทานสิ่งของที่มีคา เชน ผาแพรพรรณใหคณะทูตและใหออกไปชมเมือง 

ดังที่อันโตนิโยอธิบายวาสมเด็จพระรามาธิบดีที่ ๒ ไดพระราชทานของกํานัลให

ชาวจีนหลายสิ่ง และไดมีพระราชโองการใหพาคณะทูตไปชมชางเผือกและชม

เมืองอยุธยา หลังจากนั้น ๒ ถึง ๓ วัน คณะทูตจึงไดเขาเฝาอีกครั้งเพื่อกราบ

บังคมทูลลา 

 จากเอกสารโปรตุเกสนี้ เราอาจตั้งขอสังเกตไดวาประเพณีการรับราชทูต

หรือแขกเมืองของอยุธยา อาจยังไมมีระเบียบแบบแผนที่แนนอน ทั้งยังไมปรากฏ

ชื่อขุนนางสําคัญที่มีหนาที่รับรองคณะทูต หรือมีหนาที่หลักในการดูแลแขกเมือง 

ทัง้จะเห็นไดชัดวาคณะทูตชุดเดนิทางโดยตรงเขาสูกรุงศรอียุธยา มคีวามเปนไปได

วากลุมบุคคลที่โปรตุเกสใชเปนผูนําคือกลุมคนจีนนั้นมีความสนิทกับราชสํานัก

อยุธยาในระดับหนึ่ง จึงสามารถรวบรัดระยะเวลาในการจัดการได หรืออาจ

เปนไปไดวาราชสํานักอยุธยาไดรับทราบขาวการเดินทางมาถึงของคณะโปรตุเกส

ลวงหนาเปนระยะเวลานานและพิจารณาแลวเห็นวาคณะทูตนี้มิไดเปนคณะทูต

โดยตรงของพระเจาแผนดินโปรตุเกส หากแตเปนเสมือนผูแทนของอุปราช

โปรตุเกสที่มะละกา จงึมไิดรับแขกเมอืงดวยกระบวนเกยีรตยิศมากนัก 

  

 
                                                 
๒๘ วินัย พงศศรีเพียร (บรรณาธิการ) หนา ๑๗๒  (ตัวสะกดตามตนฉบับ) แตในจดหมาย

เหตุของวิละภาเคทะระกลับระบุวามีพระราชปฏิสันถารเพียง ๓ นัด ดู กรมศิลปากร, 

จดหมายเหตุของวิละภาเคทะระเรื่องคณะทูตลังกาเขามาประเทศสยาม, พิมพเปน

อนุสรณงานฌาปนกิจศพนางทองอยู วีระเวศมเลขา ณ เมรุวัดประยุรวงศาวาส ๒๑ 

มนีาคม ๒๕๐๘ หนา ๖๘ 



                                                                   ปรดี ีพศิภูมวิถิี  

 ๑๐๐ เอกสารสําคัญ: สรรพสาระประวัติศาสตรไทย  

๑๙๓

๒.๔ ชื่อเมอืงอยุธยา 

 หากพจิารณาวาโปรตุเกสเปนตะวันตกชาติแรกที่เดินทางเขามาในสยาม ก็

ตองนับวาเอกสารของรุย ดือ อาเราชู เปนเอกสารตะวันตกชิ้นแรกที่กลาวถึง

อยุธยาอยางเปนลายลักษณอักษร  แมวารุยจะไมไดบรรยายสภาพของเมือง

อยุธยาในขณะนั้นไว แตในบันทึกคําสั่งถึงอันโตนิโย มิรันดา ก็บอกกับเราวาเมือง

หลวงของอาณาจักรสยามขณะนั้นมีชื่อวาโยธยา (Udia) ซึ่งแสดงใหเห็นวาชื่อ

เมืองหลวงของสยามยังใชวาอโยธยาศรีรามเทพนครหรืออโยธยา อยูกอนตาม

ขอมูลที่ปรากฏในจารกึหลายหลักที่มอีายุกอนการเสียกรุงศรีอยุธยาครั้งที่ ๑ เชน

ชื่อเมอืงอยุธยาที่ปรากฏในจารึกที่พระเจดียศรีสองรัก จังหวัดเลย ลงมหาศักราช 

๑๔๘๒/ พ.ศ. ๒๑๐๓ วา “เมืองกรุงศรีอโยธิยามหาดิลกนพรัตนบุรีศรีมหานคร

บวรณราชธานบีุรเีลงิรม”
๒๙

 เปนตน  

นักประวัติศาสตรเชื่อวาหลังจากที่กรุงศรีอยุธยาเสียแกพมาใน ค.ศ. 

๑๕๖๙/ พ.ศ. ๒๑๑๒ แลวจึงเปลี่ยนชื่อเมืองเปนอยุธยาดังที่ปรากฏตอมา ดังเชน

ในพระราชสาสนสมเด็จพระเอกาทศรถ สงไปยังอุปราชโปรตุเกสที่เมืองกัว เมื่อ

ราวตนคริสตศตวรรษที่ ๑๗ ใชวา “พระบาทสมเด็จเอกาทศรถอิศวร บรมนาถ

บพติร พระพุทธเจาอยูหัว...ดศีรอียุธยา มหาดิลกภพนพรัตนราชธานีบุรีรมยอุดม

สวาม.ี..”
๓๐

 และเมือ่นโิกลาส แชรฺแวส เดินทางเขามาในรัชกาลสมเด็จพระนารายณ

ก็ระบุไววา “นครหลวงนั้นคนสยามเรียกวาเมืองศรีอยุธยา (Meuang Sijouthia) 

และชาวตางประเทศเรียกวา ยุธยา (Juthia) หรือ (Odiaa) อันเปนนามที่คนจีนตั้ง

ให”
๓๑

   

  

 
                                                 
๒๙ คณะกรรมการจัดพิมพเอกสารทางประวัติศาสตร วัฒนธรรมและโบราณคดี, ประชุม

จดหมายเหตุสมัยอยุธยา ภาค ๑, กรุงเทพ ฯ : สํานักนายกรัฐมนตร,ี ๒๕๑๐ หนา ๑. 
๓๐ ขจร  สุขพานิช, “หนังสือพระราชสาสนไทย อักษรไทย ภาษาไทย สมัยอยุธยา” 

วารสารศลิปากร ปที่ ๔ เลม ๓ (กันยายน ๒๕๐๓) หนา ๔๓ – ๕๔. 
๓๑ นโิกลาส แชรฺแวส, ประวัตศิาสตรธรรมชาตแิละการเมอืงแหงราชอาณาจักรสยาม, 

แปลโดย สันต ท. โกมลบุตร, กรุงเทพฯ : สํานักพมิพศรปีญญา, ๒๕๕๐ หนา ๕๓. 
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๑๙๔

๓. สาระวพิากษ (Textual criticism) 

๓.๑  จดหมายของรุย ดือ อาเราช ู

ตนฉบับภาษาโปรตุเกส  

[p. 220]  

El Rey de malaca nam tem nenhm socorro por terra, mao nem boom, 

somente el Rey de pão, que he seu amigo, e casa agora huma sua filha com 

hum seu filho principe, e em terra deste, vão por mar e por terra em cinquo 

dias per a banda do sul, e he muito pequeno rey de muito pouca gente; por 

mar nam tem nenhum tanto seu amigo que por ele faça nada ; e tem gerra 

com el Rey de siom, que tem muita terra e gente, e muitos portos de mar, 

aimda que sam avydos por homens muito fracos : este Rey de he cafre, e 

avera daquy a suas terras lxxx
3
 legoas, e antre ele e malaqua esta el Rey 

de pão, tambem tem gera por mar com el Rey da Ru, que he mouro, a que 

ha muito grande medo porque lhe da muito grande apresam, e a terra deste 

esta na ilha de çamatra, e agora nos dixeram que era desconcertado com el 

Rey de Jaua, que vem sobre ele daquy a sete ou oyto mezes com muitos 

nauyos pera lhe tomar este porto, porem a terra destes todos he de tanta 

fraqueza a meu paracer que nunca chegaram a concrusam. 

[p.221] 

 Malaqua he hũa terra tam esterylle, que de sua colheita nam tem 

nenhũa mercadarya, nem mantymento. E os lugares d onde lhe vem sam 

estes, saber : Java e Bengala Pegua e Çunda ; e de Siam lhe soe tambem 

vyr muito, e por caso da gerra lhe o..… 

 

คําแปลภาษาไทย 

 พระเจาแผนดินมะละกามิไดทรงไดรับการสนับสนุนจากภาคพื้นทวีปเลย 

ไมวาจะเรื่องดีหรือรายก็ตาม จะมีก็เพียงความชวยเหลือจากพระเจาแผนดินแหง
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ปะหัง
๓๒

 ที่เปนพระสหายเทานั้น ซึ่งพระธิดากําลังจะอภิเษกสมรสกับพระโอรส

ของพระองคอยูดวย พื้นที่ของอาณาจักรนี้นับแตทางทะเลจรดทางบกนั้นจะใช

เวลาเดนิทางราว ๑๕ วันเลยีบไปทางตอนใต ทรงครองอาณาจักรเล็กๆ ที่มีไพรพล

ไมมาก โดยเฉพาะอยางยิ่งทางทะเลนั้น พระองคไมทรงมีสหายผูใดเลย พระองค

กําลังทําสงครามกับพระเจากรุงสยามอยู ซึ่งเปนอาณาจักรที่ยิ่งใหญและมีผูคน

มากมาย มีทาเรือหลายแหง แตพลเมืองก็เปนคนรักสงบ พระเจากรุงสยาม

พระองคนี้มิไดเปนมุสลิม
๓๓

 ระยะทางจากที่นี่ไปยังสยามอยูราว ๘๐ ลีค
๓๔

 

ระหวางมะละกากับสยามมีอาณาจักรเปา ซึ่งกําลังทรงมีสงครามทางทะเลกับ

พระเจาแผนดินแหงอารู ที่เปนพวกมัวรอยู พระเจาแผนดินองคนี้
๓๕

นาเกรงขาม

มากเพราะทรงเปนผูปกครองที่เขมงวด อาณาจักรของพระองคจึงไกลถึงเกาะสุมาตรา 

และเราทราบ ณ บัดนี้วากําลังทรงมีขอพิพาทกับพระเจาแผนดินชวา ซึ่งอาจจะ

ยกกองเรือมาในอีกราว ๗ ถึง ๘ เดือนเพื่อยึดเมืองนี้ดวย ขาพเจาเห็นวาเรื่องนี้

คงไมยุติงายๆ ได 

 มะละกามีพื้นที่แหงแลง ไมสามารถเก็บเกี่ยวพืชพันธุไดดีนัก พืชพันธุ

ธัญญาหารนั้นมาจากชวา เบงกอล พะโค และซุนดา
๓๖

 รวมทั้งสยามก็มีสินคามา

มากดวย 

 

 

 

 
                                                 
๓๒ อาณาจักรเปาตามที่เอกสารโปรตุเกสเรยีกนี้ อาจหมายถึงรัฐปะหังหรอือาณาจักรปะหัง  
๓๓ Cafre หมายถึงการที่อกีกลุมหนึ่งไมไดนับถือครสิตศาสนา อาจนับถือศาสนาอื่นๆ หรอื

ความเชื่อลัทธิบูชารูปเคารพ 
๓๔ มาตรา ๑ ลคี เทากับ ๓ ไมล 
๓๕ หมายถึงพระเจากรุงสยาม คอืสมเด็จพระรามาธบิดทีี่ ๒ 
๓๖ ตนฉบับเขียน Çunda คือบริเวณชองแคบซุนดาซ่ึงเปนแหลงคาขายและที่แวะพักของ

ชาวเรอื หรอืบรรดาพอคาพาณชิยตางภาษามานาน ทัง้อยูใกลมะละกามาก ทั้งโตเม ปรืชก็

ยนืยันวาสยามคาขายกับพอคาแถบซุนดามากดวย 
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๑๙๖

๓.๒  บันทกึคําสั่งของอันโตนโิย มริันดา ดือ อาเซเวดู 

ตนฉบับภาษาโปรตุเกส 

[p.24] 

Capítulo XXXV – 35  

 

Como Duarte Fernandes e os chins que levava em sua 

companhia chegaram à cidade de Udiá onde o rei de Sião estava 

e lhe deu o recado que levava do grande Afonso de Albuquerque 

e do embaixador que lhe o rei mandou 

 

Partido Duarte Fernandes de Malaca em companhia dos dois capitães 

chins com recado do grande Afonso de Albuquerque para o rei de Sião, como 

atrás fica dito, em poucos dias atravessaram à outra banda e chegaram à 

boca de um rio grande que vai ter à cidede de Udiá, na qual o rei de Sião 

estava ; e como soube que ali era chegada gente estrangeira, mandou lá um 

capitão com duzentas lanchas saber que gente era e donde vinha. Chegado 

o capitão ao porto onde os chins estavam, perguntou a Duarte Fernandes a 

que  vinha e quem o mandava.  Ele lhe disse que era mensageiro de um 

grande capitão de el-rei de Portugal, o qual ficava em Malaca com uma 

grande armada e que era vindo ali por seu mandado visitar o rei de Sião e 

trazer-lhe uma carta sua. Sabido isto, mandou o capitão dizer ao rei a gente 

que era e a que a vinha, que lhe mandasse dizer o que nisso queria que 

fizesse. O rei, pela notícia que já tinha da chegada de Afonso de 

Albuquerque a Malaca, folgou muito de saber que o mensageiro era seu a 

mandou ao capitão que lho levasse logo. Chegado este  recado do rei o 

capitão se embarcou nas lanchas com Duartes Fernandes e os capitães chins 

e foram-se pelo rio acima até à cidade e, como desembarcaram, o capitão 

com toda sua gente levou Duartes Fernandes ao paço onde o rei estava 
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๑๙๗

esperando em uma sala grande, armada toda de brocados e alcatifada de 

mui ricas alcatifas; o qual estava sentado em uma cadeira alta, vestido ao 

modo dos Chins e junto com ele de uma parte e da outra da sala, todas suas 

mulheres e filhas sentadas, vestidas de brocados e panos de seda, com 

muitas jóias de ouro e de pedraria, e dali para baixo outras muitas mulheres 

honradas, vestidas do mesmo teor, que era coisa muito para ver. As 

mulheres desta terra são um pouco baças e porém mui fomasas e estavam 

também ali todos os principais senhores da terra mui bem vestidos. Entrado 

Duarte Fernandes na sala, fez sua cortesia ao rei ao modo des gentios e 

chegou a ele e deu-lhe a carta de Afonso de Albuquerque e a espada, que o 

rei re [p.25] cebeu com  muitas palavras de agradecimento e perguntou-lhe 

pelo feito de Malaca e por el-rei de Portugal e pelo estado e poder que 

tinha. Ele, como era homem avisado, deu mui boa razão de tudo o que lhe o 

rei perguntou. Passadas estas práticas, mandou ao seu capitão que o levasse 

para sua casa e aos capitães chins fizesse muito bom agasalhado, e ao outro 

dia lhe mandou mostrar toda a cidade para lhe fazer honra e um elefante 

branco que tinha de que os chins ficaram mui espantados; e se fora coisa 

que se pudera vender, deram por ele muito dinheiro para o levarem ao rei 

da China. Passados alguns dias, o rei despachou Duarte Fernandes e mandou 

em sua companhia um exbaixador a Afonso de Albuquerque com uma carta 

para el-rei D. Manuel e um anel de um rubi e uma coroa e espada de ouro; 

os quais partiram da cidade de Udiá e em sete dias foram da outra banda da 

costa de Samatra e chegaram a Taranque, que é uma cidade do rei de Sião, 

e dali se vieram sempre por lugares seus até aos baixos da Capácia ; e 

chegados a Malaca, acharam já os mouros da fortaleza com grande parte 

das ameias e torres acabadas, com muita artilharia posta nelas e a cidade 

toda à obediência de Afonso de Albuquerque. Os capitães chins, como 

receavam que se ele perdesse naquela empresa de Malaca, quando viram a 

forteleza feita e o sossego em que estava a cidade, ficaram mui espantados 
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๑๙๘

e muito corridos do que tinham passado com ele antes de sua partida. Como 

Afonso de Albuquerque soube que em companhia de Duarte Fernandes vinha 

embaixador do rei de Sião, mandou-o receber por todos os capitães e fez-

lhe muita honra e gasalhado. O exbaixador lhe deu a carta que trazia para 

ele e outra para el-rei D. Manuel com o presente. A carta de Afonso de 

Albuquerque era resposta da que lhe tinha mandado por Duarte Fernandes, 

em que lhe dizia que folgara muito com o seu mensageiro e com sua 

amizade, oferecendo-lhe seu reino e pessoa para serviço de el-rei de 

Portugal e mantimentos e gente e mercadorias de sua terra quantas fossem 

necessárias e que dias havia que ele desejava sua amizade, pelas grandes 

coisas que ouvia dizer que os portugueses faziam na Índia contra os mouros, 

e que esperava que ele lhe desse vingança daquele tirano do rei de Malaca, 

não sabendo ainda que era tomada. 

 

[p.26] 

Capítulo XXXVI – 36 

 

De como o grande Afonso de Abuquerque despachou o 

embaixador do rei de Sião e em sua companhia mandou António 

de Miranda de Azevedo com uma instrução do que havia de 

fazer, e do presente que pore le lhe mandou 

 

Depois de o grande Afonso de Albuquerque ter passado suas práticas 

com o embaixador do rei de Sião, como estava já prestes para se partir a 

Índia, determidou de o despachar e mandar em sua companhia António de 

Miranda de Azevedo por embaixador ao rei, e mandou-lhe que se fizesse 

prestes para se ir no junco des chins que ali estavam esperando por ele, e 

deu-lhe esta instrução do que havia de dizer : 
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“Direis ao rei de Sião como el-rei de Portugal, meu senhor, me 

mandou a este porto de Malaca tomar emenda da traição que o rei e seus 

governadores fizeram a um seu capitão-mor e gente que a ele mandara 

tratar de amizade, e que sobre seu seguro lhe mataram e cativaram muita 

parte de gente em terra. 

Lhe direis que, depois de eu ser chegado e este porto, mandara por 

muitas vezes pedir ao rei que fizesse razão de si e mandasse entregar os 

portugueses que tinha cativos e tornar toda a fazenda que tinha tomada e 

que ele com sua desordenada soberba nunca respondera a propósito nem 

quisera sua amizade nem fazer assento de paz com ele, favorecendo os 

mouros da Índia que ali tinham suas naus contra o serviço de el-rei de 

Portugal. 

Lhe direis que, vendo eu sua falsa determinação, acometi a cidade e a 

entrei por força e venci o rei, que escapou ferido, e sua gente e elefantes; e 

para não destruir a cidade, me tornei e embarcar e estive assim por espaço 

de quinze dias esperando seu arrependimento, e que tendo o rei 

experimentado o esforço dos cavaleiros portugueses, não deixara todavia de 

se determinar em guerrea sem querer que entre mim e ele houvesse 

concerto de paz e amizade. 

Lhe direis que para lhe reprimir esta sua contumácia, tornei outa vez a 

acometer a cidade e o desbaratei e matei muita gente e alguns capitães 

seus e tomei seus elefantes e queimei seus paços e que [p. 27] perdoei ao 

povo e mercadores para se não perder a cidade e trato da terra; e que lhe 

dou esta conta porque sei certo que há-de folgar muito com a destruição 

deste rei para guerra que com ele sempre teve. 

Lhe direis que el-rei de Portugal, meu senhor, folgará muito de suas 

naus e gente tratarem em Malaca e que esta era a principal razão por que 

folguei de a ter tomado; e que tendo ele necessidade de suas armadas e 
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gente para conservação de seu estado, que eu como seu capitão-geral o 

servirei em tudo o que me mandar.” 

E com esta instrução lhe deu um presente para o rei que lhe mandou 

em nome de el-rei de Portugal, a saber : uma couraças de veludo carmesim, 

um corsolete comprido de todas as peças, um capacete e barbote mui bem 

guarnecido, uma adarga danta com seus cordões muito ricos metida em uma 

funda de brocado, três panos de armas de veludo e setins de cores 

entretalhados e borlados de ouro que foram do rei de Malaca, com que tinha 

armado a casa de madeira onde o rei de Pão, seu genro, havia de andar 

pela cidade (com atrás fica dito), e um bacio de áqua às mãos de bastiães, e 

duas albarradas do mesmo teor, e uma caldeirinha bem lavrada, e duas 

taças de bastiães, tudo de prata, e uma besta com sua armazém, e quatro 

ramais de coral muito grosso e sino por ser de muita valia naquela terra e 

uma peça de escarlata ; e fez mercê ao embaixador do rei de Sião de 

algumas peças, de que foi muito contente. António de Miranda, depois de ter 

suas cartas de crença para o rei, embarcou-se no junco dos chins e, 

navegando, em poucos dias foi ter à cidade de Taranque que é do rei de 

Sião e ali se despediu dos chins e fez seu caminho por terra em cavalos e 

bois de carga direito à cidade de Sião, onde foi muito bem recebido do rei, 

que nela estava. 

Este reino de Sião é muito estreito daquela banda por onde os chins 

fazem sua navegação. Tem alguns portos e lugares e dali por terra tem dez 

dias de caminho até à costa de Tanaçarim e Taranque e Savião e da outra 

banda do mar de Samatra ; tem também muitos portos e lugares e é senhor 

de muita gente. São gentios e na terra há muitos mouros mercadores de 

muitas partes. Os Chins têm nela seus estantes porque confiam muito 

daquela gente. Este rei teve sempre guerra com o de Malaca e por isso não 

lhe pesou de o ver destruído. Muitas coisas havia que dizer deste reino de 
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Sião, mas minha tenção não é escrever mais das terras que aquilo que 

convém para declaração desta história. 

 

บทแปลภาษาไทย 

(๒๔) 

บทที่ ๓๕ 

 

เมื่อดูอารเต เฟอนันดืชและชาวจีนพรอมคณะเดินทางถึงเมืองอยุธยา 

ซึ่งพระเจากรุงสยามประทับอยู และไดเขาเฝาถวายสาสนของอัลฟงซู 

ดือ อัลบูแกรเกอ ทั้งเรื่องคณะทูตสยามที่จัดสงกลับไป 

 

 เมื่อดูอารเต เฟอนันดืชออกเดินทางจากมะละกาพรอมดวยตนหนชาวจีน 

๒ นาย พรอมทั้งสาสน ของอัลฟงซู ดือ อัลบูแกรเกอ สําหรับถวายแดพระเจา

กรุงสยามนัน้ หลังจากนัน้ไมนานก็ไดเดนิทางขามชายฝงและเดินทางถึงปากแมน้ํา

ใหญที่จะนําไปสูเมอืงหลวงคอือยุธยา
๓๗

 ซึ่งพระเจากรุงสยามประทับอยู และเมื่อ

ทรงทราบวามีชาวตางชาติเดินทางมาถึง จึงทรงสั่งใหขุนนางพรอมทั้งเรืออีก 

๒๐๐ ลําไปรับ เมื่อขุนนางเดนิทางไปถงึสถานที่ที่ชาวจีนตั้งมั่นอยู ก็ไตถามดูอารเต 

เฟอนันดืชวามาจากที่ใดและผูใดสงมา เขาไดตอบขุนนางไปวาเปนผูนําพระราชสาสน 

ของพระเจาแผนดินโปรตุเกส ซึ่งตั้งมั่นอยูที่มะละกาพรอมกับกองทัพใหญ และมี

รับสั่งใหมาเฝาพระเจากรุงสยามพรอมทั้งถวายพระราชสาสน  เมื่อทราบความ

ดังนี้ จึงไดบอกแกขุนนางใหไปกราบทูลพระเจาแผนดินถึงกลุมคนที่เดินทางมา

และเหตุผลที่มา พระเจาแผนดินเมื่อทรงทราบการเดินทางมาถึงของอัลฟงซู ดือ 

อัลบูแกรเกอที่มะละกา ก็ทรงปรารถนาที่จะทราบเปนอยางมากวาขุนนางที่ทรง

สงไปตอนรับนัน้ไปปฏิบัติงานอยางไร เมื่อพระราชสาสนมาถึง ขุนนางสยามไดลง

                                                 
๓๗ Udia ในที่นี้ก็อาจสันนษิฐานไดอกีวาชื่อเมอืงหลวงของสยามยังคงเปน (อ)โยธยา อยู ซ่ึง

เปนชื่อที่เรยีกอโยธยาศรรีามเทพนคร มาจนกระทั่งเสียกรุงศรีอยุธยาครั้งที่ ๑ หลังจากนั้น

จงึเปลี่ยนชื่อเปนอยุธยา  
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๒๐๒

เรือพรอมกับดูอารเต เฟอนันดืช สวนชาวจีนก็ลงเรือตามมาจนถึงอยุธยา เมื่อถึง

แลวก็นําคณะทั้งหมดเขาเฝาพระเจาแผนดินซึ่งทรงรอรับอยูที่ทองพระโรง
๓๘

 

เหลาทหารตางแตงกายเต็มยศ พระเจาแผนดินประทับอยูบนเกาอี้ทรงสูง
๓๙

 ทรง

แตงกายฉลองพระองคแบบจนี สวนในหองอีกซีกหนึ่งของทองพระโรงที่ติดกันนั้น 

พระมเหสีและพระราชธิดาทั้งปวงก็ประทับนั่งตามลําดับ
๔๐

 ทุกองคแตงกายดวย

ผาไหมงดงาม ประดับเครื่องเพชรพลอย ทองคํา ที่ดานลางก็เปนที่นั่งของเหลา

หญิงผูมีบรรดาศักดิ์ซึ่งแตงกายเชนเดียวกัน ทั้งหมดเปนสิ่งที่นาชมเปนอยางมาก 

บรรดาสตรีในเมืองนี้มิคอยตองตาเทาใดนัก อยางไรก็ตามก็งดงามอยูบาง ทั้ง

บรรดาขุนนางชั้นสูงก็แตงกายเต็มยศดวย  เมื่อดูอารเต เฟอนันดืชเดินผานเขาไป

ในทองพระโรง ก็ถวายความเคารพพระเจาแผนดิน และเขาไปใกลพระองค แลว

จึงถวายสาสนของอัลฟงซู ดือ อัลบูแกรเกอและถวายกระบี่ดามหนึ่ง พระเจา

แผนดินมีพระราชปฏิสันถารขอบใจหลายคํา
๔๑

 (๒๕) ทรงไตถามเรื่องเมืองมะละกา

และเรื่องพระเจาแผนดินโปรตุเกสวาทรงพระสําราญอยางไร ดูอารเต เฟอนันดืช 

ซึ่งเปนบุคคลเฉลยีวฉลาดไดตอบคําถามที่พระเจาแผนดินทรงถาม หลังจากเสร็จ

การถวายพระราชสาสนแลว พระเจาแผนดนิโปรดใหขาราชบริพารพาดูอารเต ไป

ยังที่พัก สวนพวกชาวจีนนั้นก็ไดรับของกํานัลหลายสิ่ง  ในอีกวันหนึ่งทรงโปรดให

พาไปชมเมอืงเพื่อเปนเกยีรตยิศ และดูชางเผือก ซึ่งชาวจีนตางประหลาดใจมากที่

ไดเห็น และหากจะเปนสิ่งของที่ซื้อหากันไดแลวก็คงจะมรีาคาแพงที่จะซื้อไปถวาย

พระเจากรุงจนีทเีดยีว หลังจากนั้นสองสามวัน  พระเจากรุงสยามไดทรงสงดูอารเต 

เฟอนันดืชใหเดินทางกลับและทรงแตงคณะทูตไปเจริญสัมพันธไมตรีกับอัลฟงซู 

                                                 
๓๘ หมายถึงที่พระที่นั่งสรรเพชรปราสาท ซ่ึงเปนพระมหาปราสาทสําคัญที่พระเจาแผนดิน

อยุธยาทรงใชวาราชการและใชรับราชทูต  
๓๙ อาจหมายถึงพระที่นั่งบุษบก หรอืพระโทรนในสมัยรัตนโกสนิทร 
๔๐ นับเปนเอกสารตะวันตกฉบับแรกที่อธิบายประเพณีการรับราชทูตของอยุธยาไววาให

เจานายฝายในออกรับแขกตางเมืองดวย ซ่ึงในสมัยตอมาก็ยังคงไดใชระเบียบประเพณีนี้

ปฏบิัตอิยู  
๔๑ ประเพณีทรงถามแขกเมืองนี้เรียกวาการพระราชปฏิสันถาร ๓ นัด, ๕ นัด, ๗ นัด หรือ 

๙ นัด คอืตามจํานวนคําถามที่ยาวข้ึน 
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ดือ อัลบูแกรเกอ พรอมทั้งมีพระราชสาสนถึงพระเจาดง มานูแอล
๔๒

  มีแหวน

ประดับทับทิม มงกุฎและพระแสงดาบทองคําดามหนึ่ง ทั้งหมดออกเดินทางจาก

อยุธยา และหลังจากนั้น ๗ วันก็เดินทางขามทะเลมายังฝงสุมาตราและเดินทาง

ถึงเมืองตรัง (Taranque) ซึ่งเปนเมืองของพระเจากรุงสยามและไดเดินทางตอไป

เรื่อยจนที่สุดจึงเดินทางถึงมะละกา และพบพวกแขกมัวรที่ปอมปราการ มีเครื่อง

ศัตราวุธภายในพรอมรบครบครันตามคําสั่งของอัลฟงซู ดือ อัลบูแกรเกอ กัปตัน

ชาวจีนคิดวามะละกาถูกยึดครองไปแลว  เมื่ออัลฟงซู ดือ อัลบูแกรเกอทราบวา

คณะทูตสยามไดเดินทางมาพรอมในคณะทูตของดูอารเต เฟอนันดืชดวย จึงสั่ง

ใหจัดพิธีรับอยางยิ่งใหญพรอมทั้งเหลากัปตันทหารทั้งปวง ทูตสยามไดมอบ

พระราชสาสนพระเจากรุงสยามถงึอัลฟงซู ดือ อัลบูแกรและเพื่อถวายพระเจาดง 

มานูแอล พรอมทัง้เครื่องบรรณาการ ในจดหมายถึงอัลฟงซูนั้นมีความวาพระเจา

แผนดินทรงยินดีที่จะสรางไมตรีดวย และมีความพรอมทั้งกําลังคนและสิ่งของ 

ตลอดจนสนิคาตางๆ ที่จะปฏิบัติเพื่อพระเจาแผนดินโปรตุเกส และทรงปรารถนา

ที่จะใหโปรตุเกสที่อยูในบุรพทิศนี้ไดปราบปรามพวกแขกมัวรที่กําลังขมขูพระเจา

แผนดนิมะละกาอยูดวย 

   

บทที่ ๓๖ 

เมื่ออัลฟงซู ดือ อัลบูแกรเกอ สงทูตไปยังสยาม โดยมอบใหอันโตนิโย มิ

รันดา ดือ อาเซเวดูเปนทูต  

พรอมทั้งคําสั่ง เครื่องบรรณาการที่จะถวาย 

 

 หลังจากที่อัลฟงซู ดอื อัลบูแกรเกอไดตอนรับคณะทูตสยามแลวและกําลัง

จะเดนิทางไปยังอนิเดยี ก็ไดจัดการแตงคณะทูตโดยมอีันโตนโิย มิรันดา ดือ อาเซเวดู

เปนทูต และสั่งใหออกเดินทางไปพรอมกับเรือของชาวจีนที่คอยอยู ทั้งไดมอบ

คําสั่งใหปฏบิัตดิังนี้ 

                                                 
๔๒ คอืพระเจากรุงโปรตุเกส Dom Manuel I  
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๒๐๔ 

 “ทานจงกราบทูลพระเจากรุงสยาม ในนามของพระเจากรุงโปรตุเกสผูเปน

นายของขาพเจา วาพระองคไดสงเรามายังเมืองทามะละกาแหงนี้ เพื่อจัดการ

พระเจาแผนดินกับเหลาขุนนางที่ ไดฆากัปตันเรือและคนที่ เราสงมาสราง

สัมพันธไมตรกัีบเมอืงนี้ และที่ไดจับกุมคนจํานวนมากไป จงกราบทูลตอไปดวยวา

หลังจากที่เราไดเดินทางมาถึงมะละกาแลว โดยไดสั่งการใหพระเจาแผนดินมะละกา

ปลอยตัวชาวโปรตุเกสที่ถูกจับกุม  

จงกราบทูลตอไปวา หลังจากที่ขาพเจาเดินทางมาถึงทาเรือแหงนี้ ไดสง

คณะทูตไปกราบทูลพระเจาแผนดินหลายครั้งถึงเหตุผลของขาพเจาที่จะตอง

ชวยเหลอืชาวโปรตุเกสที่ถูกจับกุม แตพวกมัวรกลับไมเชื่อฟงและไมยอมที่จะเปน

ไมตรีกับเรา ทั้งยังไดสนับสนุนพวกแขกมัวรที่มีเรือสินคาตอตานพระเจาแผนดิน

โปรตุเกสอกี  จงกราบทูลวาเราไดโจมตเีมอืงนี้และยดึไวดวยกองกําลัง ผูคนไดรับ

บาดเจ็บเสยีชวีติมาก ชางหลายเชอืกลมตายลง และเพื่อที่จะไมทําลายเมืองใหสิ้น

ซากลง เราจึงใหเวลา ๑๕ วันในการที่พระเจาแผนดินมะละกาจะไดยอมสงบศึก

และลงนามในสนธสิัญญามติรไมตรกัีบทหารโปรตุเกส 

 จงกราบทูลตอไปดวยวา เนื่องจากพระเจาแผนดินมะละกาไมซื่อตรง เรา

จงึตองโจมตเีมอืงและยดึเมอืงไวและไดฆาผูคนไปเปนจํานวนมากแตเราไดใหอภัย

แกชาวเมอืงและเหลาพอคาวาณิชยเพื่อที่วาการคาตางๆและตัวเมืองจะไดไมตอง

ถูกทําลายลง และเราแนใจวาการที่มะละกาถูกทําลายเชนนี้ยอมจะทําใหทรงพอ

พระทัยมาก  

จงกราบทูลตอไปวา พระเจากรุงโปรตุเกสผูเปนนายของขาพเจาจะยินดี

อยางยิ่งถาเรือสินคาและผูคนของสยามจะเดินทางมาคาขายยังมะละกา และก็

เปนดวยเหตุผลนี้ที่ขาพเจาจําตองยึดเมือง หากพระองคมีพระราชประสงคจะรับ

ความชวยเหลอืทัง้ดานกองทัพและผูคนเพื่อดูแลรักษาราชอาณาจักรจากขาพเจา

แลว ขาพเจาพรอมทัง้นายทหารก็จะยนิดรีับสนองพระราชบัญชาทุกประการ”  

 พรอมกับสาสนฉบับนี้ เราไดจัดสงเครื่องบรรณาการตางๆ สําหรับพระเจา

กรุงสยามในพระนามของพระเจาแผนดินโปรตุเกส ดังนี้ : เสื้อเกราะนวมทําจาก

หนังสัตวสีแดงเขม เกราะหนาอกและชิ้นสวนอื่นๆ  กะบังหมวกที่งดงามอันหนึ่ง 

ดาบพรอมสายโยงที่งดงามอยูในฝกที่ทําจากผาไหมแลง ผาสําหรับหออาวุธ ๓ 
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ผืน  ผาฝายหลากสีซึ่งเปนของพระเจาแผนดินมะละกาที่ไดพระราชทานใหพระ

เจาแผนดินแหงปะหังใชตบแตงพระราชวัง เหยือกน้ําพรอมที่จับ กาน้ํา ๒ อันที่มี

ขนาดเดียวกัน  อางน้ํามนตรูปรางงดงาม ชอนดามยาวทําจากเงิน ๒ คัน คันศร

พรอมลูกธนูและเครื่องกระสุน  ประการังขนาดใหญ ๔ อัน เพราะในดินแดนนี้

ผูคนใหตีราคาสิ่งนี้มาก ผาสีแดงผืนหนึ่ง นอกจากนี้ยังไดจัดเตรียมของกํานัล

สําหรับราชทูตของพระเจากรุงสยามซึ่งก็ทําใหเขาพงึพอใจมากดวย 

 เมื่ออันโตนโิย ดอื มริันดาไดรับสาสนสําหรับถวายพระเจากรุงสยามแลว ก็

ออกเดินทางโดยเรือของชาวจีน หลังจากนั้นไมนานก็ถึงเมืองตรัง
๔๓

 ซึ่งเปนเมือง

ของพระเจากรุงสยาม แลวจึงแยกกับชาวจีนและเดินทางตอไปโดยรถมาและ

ควาย มุงตรงไปยังเมอืงสยาม ซึ่งไดรับการตอนรับเปนอยางดี 

 อาณาจักรสยามนี้มชีวงที่แคบมากที่ชาวจนีมักจะใชแลนเรือ มีเมืองทาสอง

สามแหง และจะใชเวลาเดินทางราว ๑๐ วันจึงจะถึงชายฝงเมืองตะนาวศรี
๔๔

 

ชายฝงเมืองตรัง และสะหวี
๔๕

 จนจรดชายทะเลที่สุมาตรา แตก็ยังมีเมืองทาและ

เมืองอื่นๆ ที่มีผูคนมากมายอีกหลายแหง คนเหลานี้มีอัธยาศัยดี มีพวกพอคา

แขกมัวรมากหลากหลาย ชาวจีนนั้นไดรับความไววางใจมากกวาคนอื่นมาก 

พระเจากรุงสยามมักจะทรงทําสงครามกับมะละกาอยูเสมอ และยังไมสามารถ

เอาชนะได ยังมีอีกหลายเรื่องที่คนกลาวกันถึงอาณาจักรสยามนี้ แตความตั้งใจ

ของขาพเจามใิชอยูที่การบันทกึเรื่องราวเพยีงเทานี้ 

 

 

 

 

 

 

                                                 
๔๓ Taranque 
๔๔ Tanaçarim 
๔๕ Savião 
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๔.ประโยชนของเอกสารโปรตุเกสในการศกึษาประวัตศิาสตรไทย 

 ตัวอยางเอกสารโปรตุเกส ๒ ฉบับแสดงใหเห็นวาการบันทึกขอมูลตางๆ ที่

ชาติตะวันตกไดทําไวตั้งแตตนคริสตศตวรรษที่ ๑๖ นั้นมีประโยชนและทําใหเรา

ไดรับขอมูลเกี่ยวกับอยุธยาเพิ่มมากข้ึนในหลายประเด็น คอื 

๑. เอกสารโปรตุเกสเปนเครื่องยืนยันไดวาประเทศโปรตุเกสเปนชาติ

ตะวันตกชาติแรกที่ไดมีการเจริญสัมพันธไมตรีกับอยุธยา และไดเริ่มรูจักอยุธยา

ผานทางมะละกา ซึ่งเปนเมืองที่โปรตุเกสเขายึดครองใน ค.ศ. ๑๕๑๐/ พ.ศ. 

๒๐๕๓ ขอมูลทางประวัติศาสตรสําคัญคือในชวงรัชกาลสมเด็จพระรามาธิบดีที่ ๒ 

แหงอยุธยา โปรตุ เกสเปนตะวันตกชาติแรกที่ เดินทางเขามาเพื่อ เจริญ

สัมพันธไมตรี แตการสรางสัมพันธในข้ันแรกนี้อาจสังเกตไดวาเกิดจากเหตุการณ

การสงครามที่โปรตุเกสมีตอรัฐในอารักขาของอยุธยา อาจกลาวไดวา โปรตุเกส

ไมไดมีความตั้งใจในการสรางสัมพันธทางการทูตหรือทางการคามานับแตแรก 

เหตุผลประการหนึ่งคือ โปรตุเกสอาจประเมินวาอํานาจของอยุธยาที่มีอยูเหนือ

มะละกานั้นเปนเพียงอํานาจชั่วคราว เพราะมะลามักจะแข็งเมืองเองเสมอ ดังที่

พระเจาแผนดินอยุธยาจะตองเสด็จไปปราบปรามบอยครั้ง ทั้งผูคนในมะละกาก็

มิไดนับถือศาสนาเดียวกับคนในอยุธยา จึงเปนการยากที่อยุธยาจะสามารถ

ครอบครองดนิแดนมะละกาไดนานตลอด 

สาเหตุอีกประการหนึ่งคือ โปรตุเกสอาจประเมินอํานาจทางกองเรือและ

การปฏิบัติเชิงนโยบายแบบรัฐอินเดียวามีประสิทธิภาพพอสมควร หมายความวา

โปรตุเกสสามารถใชกองเรือและการรบในการยึดเมืองตางๆ ในมหาสมุทรอินเดีย

มาไดโดยงาย จงึไมมคีวามจําเปนใดที่จะตองแจงตอทางอยุธยากอนที่จะยดึมะละกา  

๒. ขอมูลเบื้องตนที่โปรตุเกสอธบิายเปนขอมูลดานกายภาพ เชน เรื่องที่ตั้ง 

สภาพโดยทั่วไปของพื้นดนิ ความอุดมสมบูรณของทรัพยากรธรรมชาติ มากกวาที่

จะอธบิายถงึกจิกรรมของชาวโปรตุเกส  

 กองเรือโปรตุเกสที่เดินทางมาในภูมิภาคตะวันออกมีจุดประสงคอยางหนึ่ง

คือ การสํารวจสภาพพื้นที่และเมืองทา เพื่อคนหาพื้นที่เพาะปลูกและคาขาย

เครื่องเทศ จึงทําใหโปรตุเกสสนใจเฉพาะเมืองทาที่ตั้งอยูริมทะเลหรือมหาสมุทร
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เปนสวนใหญ ขอมูลทางกายภาพของเมืองริมชายฝงเหลานี้จะเอื้อตอการ

ปรับปรุงการเดนิเรอืและการคาขายของราชสํานักโปรตุเกสตอไปในอนาคต 

๓. เรื่องราวที่เกี่ยวกับสยามมทีัง้เรื่องที่โปรตุเกสไดยนิมาจากแหลงอื่น เชน 

การไดขาวจากทางมะละกาวาพระเจาแผนดินสยามกําลังทําสงครามกับพระเจา

แผนดนิแหงอารู และเรื่องที่โปรตุเกสไดสืบหาขอมูลโดยตรง เชน ลักษณะการคา 

หรอืเสนทางการเดนิทางจากมะละกามายังอยุธยา  

๔. เอกสารโปรตุเกสไดอธิบายประเพณีการรับราชทูตของอยุธยาไว

สวนหนึ่ง ซึ่งยังไมอาจเปรียบเทียบไดวามีความถูกตองมากนอยเพียงใด เพราะ

การรับทูตในป พ.ศ. ๒๐๕๕ นี้นับเปนครั้งแรกของอยุธยา แตก็แสดงใหเห็นวา

อยุธยาไดเริ่มมีความสัมพันธอยางเปนทางการกับโปรตุเกสมานานเกือบ ๕ 

ศตวรรษแลว 
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  โกวทิ  วงศสุรวัฒน 

 

 สมบัติผูดีคือหลัก ๑๐ ประการของผูที่มีกาย วาจา ใจ อันสุจริตซึ่งมหา

อํามาตยเอกเจาพระยาพระเสด็จสุเรนทราธิบดี (ม.ร.ว.เปย มาลากุล) เสนาบดี

กระทรวงธรรมการในสมัยรัชกาลที่ ๖ ขณะที่มบีรรดาศักดิ์เปนพระยาวสิุทธสุริยศักดิ ์

ไดเรียบเรียงเปนหนังสือชื่อ “สมบัติของผูดี” เมื่อป พ.ศ. ๒๔๕๕ แตเรียกกัน

โดยทั่วไปวาสมบัตผิูดี 

 ปจจุบันนี้ไมคอยมีใครเคยไดเห็นหรืออานหนังสือเลมนี้แลว แตก็ยังเปน

หนังสือที่กลาวขวัญอางอิงกันอยูเสมอโดยใชเปนเครื่องมือการดาวา ประชด

ประชันหรือสั่งสอนบุคคลหรือกลุมคนที่ผูที่อางถึงหนังสือสมบัติผูดีนี้รูสึกขัดหู

ขัดตา ไมชอบเสียเปนสวนใหญ ดังตัวอยางขาวพาดหัวของหนังสือพิมพตาง ๆ  

ของปนี้ เชน 

 "ว.วชิรเมธี" ผุดหลักสูตรสมบัติผูดี เณร แกปญหาพระตุด เณรแตว 

หลักสูตรแรกของประเทศไทย หวั่นลนวงการสงฆ ประชาชนเสื่อมศรัทธา เริ่ม

นํารอง พ.ค. นี้ที่โรงเรียนเตรียมสามเณร วัดครึ่งใต อ.เชียงของ จ.เชียงราย หาก

สําเร็จพรอมขยายผลทั่วประเทศ 

 เพื่อไทย โวย กกต.ของปลอม เหตุไมเรงสอบ กรณี บุญจงแจกเงินแนบ

นามบัตร มอบหนังสอื "สมบัติผูดี" ใหนายกฯ-กษติ 

 สมบัตผิูดแีตก "แมลิเดยี" เดอืดสุดขีด บุกไปดา "หมอกฤษณ" ขูใหกราบตีน

ขอโทษ 
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 เหลิมแผนเสียงตกรอง ทาพันธมิตรฯ ตั้งพรรคการเมืองแขง เหน็บ สนธิ

เปนนายกฯ ทุกอยางจบ อางซ้ําซากพันธมิตรฯ ชุมนุมปดถนน ทําเดือดรอน แถม

ขมขู ดาทอ ไรสมบัตผิูด ีแตเมนิพูดถงึ ม็อบ นปก.ที่ตามราวพีันธมติรฯ ไปทุกที่ 

ฯลฯ 
 จากคํานําของอดีตอธิบดีกรมวิชาการนายสุรเดช  วิเศษสุรการ ไดเขียนไว

เมื่อตอนพิมพหนังสือสมบัติผูดีครั้งลาสุด โดยองคการคาคุรุสภา เมื่อ พ.ศ. 

๒๕๒๗  ก็บงชัดวาตั้งใจจะใหเปนหนังสือเอาไวสอนเด็กระดับประถมศึกษา

เทานัน้ 

 

คํานํา 

หนังสืออานเพิ่มเติมเรื่อง "สมบัติของผูดี" ซึ่งกระทรวงศึกษาธิการไดมอบ 

ม.ล. ปอง มาลากุล จัดทําคําอธิบายเพิ่มเติมจากหนังสือสมบัติของผูดี ของ

เจาพระยาพระเสด็จสุเรนทราธิบดี เพื่อใหอานเขาใจงาย เหมาะสําหรับเด็กระดับ

ประถมศกึษา และมอบใหนายสุชีพ ปุญญานุภาพ เปนผูตรวจทานนี้ กรมวิชาการ

ไดมอบใหองคการคาของคุรุสภาจัดพิมพจําหนายใชประกอบการเรียนการสอน

ตามหลักสูตรประโยคประถมศึกษา พุทธศักราช ๒๕๐๓ มาตั้งแตปพุทธศักราช 

๒๕๐๔ และในการที่กระทรวงศึกษาธิการประกาศใชหลักสูตรประถมศึกษา 

พุทธศักราช ๒๕๒๑ ก็ปรากฏวาหนังสือนี้สามารถใชประกอบการเรียนการสอน

ระดับประถมศกึษากลุมสรางเสรมิประสบการณชวีติ และกลุมสรางเสริมลักษณะ

นสิัยไดอยางดยีิ่ง จงึไดมอบใหองคการคาของคุรุสภาจัดพมิพจําหนายตอไป  

นายสุรเดช วเิศษสุรการ 

อธบิดกีรมวชิาการ  

๑ มนีาคม ๒๕๒๗  

 

แตในพ.ศ. ๒๕๔๘ ไดมีการลงหนังสือสมบัติของผูดีในอินเตอรเน็ตโดยผู

เผยแพรไดเขียนคําปรารภที่ดูออกจะชัดเจนวาเรื่องการเปนผูดีนั้นเปนเรื่องที่

สําคัญและจําเปนตอสังคมไทยในปจจุบันไมวาจะเปนเด็กหรอืผูใหญ 
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ปรารภ 

           หนังสือเกา ๆ เลมนี้ หากจะใหใครเปนของขวัญ ถาผูรับจะไมคิดเพียงวา

เปนเรื่องเชยลาสมัย ก็อาจจะพาลโกรธดวยคิดวากําลังถูกดาทางออมวาเปนคน

ไมมีมรรยาทชาติตระกูล ดังเชนที่เรามักไดยินบอย ๆ ในนิยายหรือในละคร

โทรทัศน และสวนใหญแลวผูที่อางหนังสือนี้มักจะคิดถึงคนโนนคนนี้วาสมควร

ตองนําไปประพฤตเิพื่อปรับปรุงตัวใหดีข้ึน มากกวาจะคิดวาแทจริงแลวเราเองแต

ละคนก็ตองฝกฝนขัดเกลาและปฏบิัตติอผูอื่นดวยเชนกัน  

 ในการอยูรวมกันในสังคม มนุษยเราจําตองมปีฏสิัมพันธในการทํา การพูด 

และการรูสกึนกึคดิตอผูอื่น เพื่อใหการอยูรวมกันเปนไปโดยราบรื่นไมมีขอขัดแยง

จึงจําตองมีกฎกติกา มรรยาทของการอยูรวมกัน โดยพื้นฐานก็คือ สิ่งใดที่เราไม

อยากใหคนอื่นทํากับเรา ก็ไมควรทําเชนนั้นกับเขา สิ่งใดที่เรายินดีชื่นชม หรือรักใคร

เอ็นดู เมื่อไดยนิไดเห็น ไดรับการปฏบิัตติอ คนอื่นก็ปรารถนาจะไดรับเชนเดียวกัน 

ดังนัน้การประพฤติปฏิบัติตอกันและกันโดยเหมาะสมกับเพศ วัย สถานะตําแหนง 

ในสถานที่และโอกาสอันควร จึงนับเปนหลักการหรือวัตถุประสงคหลักที่เราควร

คํานึงถึง มากกวาจะติดอยู กับขอบกพรองปลีกยอยดานการใชภาษาหรือ

ขนบธรรมเนยีมเกา ๆ พนสมัยที่อาจจะปรากฏอยูบางในหนังสอืเลมนี้  

             กลาวโดยสรุป คําวา "ผูดี" ในที่นี้จึงมิใชเรื่องของการแบงชนชั้นทาง

สังคม มิใชเรื่องแบบแผนพิธีรีตองเจายศเจาอยาง หรือการสรางภาพเพื่อหวัง

ผลประโยชนแอบแฝงอยางใดอยางหนึ่ง หากแตเปนหลักการประพฤติปฏิบัติตนที่

ตั้งอยูบนพื้นฐานของ ใจเขา-ใจเรา ขอปฏิบัติเหลานี้เปนมาตรฐานทางสังคมที่

สามารถนํามาประยุกตใชไดเสมอในทุกยุค เปนการขัดเกลาตนใหมรีะเบยีบวินัย มี

ทัศนคติที่ดีตอกัน เมตตากรุณาตอกัน มีหิริโอตตัปปะที่จะไมเอารัดเอาเปรียบ 

แทนความโกรธ เกลียด หยาบคายตอกัน เพราะผูมีจิตใจดียอมสะทอนออกมาใน

รูปของจรยิามรรยาท ความละมุนละไม นุมนวล ตรงขามกับความกักขละ หยาบคาย 

ทําอะไรตามอําเภอใจ ซึ่งยอมไมเปนที่ยินดีคบหาหรือแมแตพบเห็นเขาใกลของ

บุคคลทั่วไป  
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            สมบัตินี้ไมใชวัตถุสิ่งของที่ตองแบกหามหรือซื้อหา หากแตเปนสมบัติ

ประดับกายประดับใจใหเจาของเปนผูดีมีคุณคา มีความสงางามในตัวเอง ถาหาก

ความงามของเหลาสงฆที่มาจากหลากหลายวรรณะชั้นชนเกิดข้ึนดวยบัญญัติแหง

พระธรรมวินัย ใหมีความสํารวมในการดื่มฉัน การเดิน ยืน นั่ง นอน ฆราวาสชน

ทั่วไปก็อาจฝกตนใหมีความงามไดดวยระเบียบวินัยอันเปนสมบัติของผูดี

เชนเดยีวกัน  

Odz Webslave  

๑๐ ตุลา ๔๘ 

   

ดังนั้นการที่จะยอนพินิจสังคมไทยในสมบัติผูดีดังที่เปนหัวเรื่องของการ

อภิปรายครั้งนี้ก็คงตองพิจารณาถึงบริบทของชวงเวลาที่มีการเขียนหนังสือเรื่อง

สมบัตขิองผูดข้ึีนในครัง้แรก ซึ่งจําเปนที่จะตองพิจารณาประวัติและประสบการณ

ชีวิตของผูเขียนหนังสือเลมนี้ประกอบเขาไปดวยจึงจะทําใหพอเห็นรูปภาพรวม

ของประวัตศิาสตรไดชัดข้ึนบาง 

ตนตระกูลของเจาพระยาพระเสด็จสุเรนทราธิบดีคือ สมเด็จพระเจา

บรมวงศเธอ เจาฟามหามาลา กรมพระยาบําราบปรปกษ โอรสของรัชกาลที่ ๒ 

ตนตระกูลมาลากุล เจาพระยาพระเสด็จฯ ไดรับการศึกษาอยางดีตามแบบของ

สุขุมาลชาติในสมัยนั้นซึ่งตองประกอบดวยความรูทางพระพุทธศาสนาเปนหลัก

สําคัญ 

เจาพระยาพระเสด็จฯ เปนนักเรียนประจําของโรงเรียนพระตําหนักสวน

กุหลาบ มผีลการเรยีนดเีลศิ สอบไดประโยคที่ ๒ ในจุลศักราช ๑๒๔๘ หรือ พ.ศ.

๒๔๒๙ ตอจากนั้นทานไดเขารับราชการจนไดดํารงตําแหนงเปนพระมนตรีพจนกิจ

ไดรับการไววางพระราชหฤทัยจากรัชกาลที่ ๕ ใหเปนผูอภิบาลพระบาทสมเด็จ

พระมงกุฎเกลาเจาอยูหัวเมื่อครั้งดํารงพระราชอิสริยยศยศเปนสมเด็จพระบรม

โอรสาธิราชเจาฟามหาวชิราวุธ สยามมกุฎราชกุมารเมื่อครั้งยังทรงศึกษาอยู ณ 

ประเทศอังกฤษ และไดเปนผูดูแลพระโอรสและนักเรียนไทยในยุโรป โดยดํารง
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พระยศพระยาวิสุทธสุริยศักดิ์ เอกอัครราชทูตพิเศษไทยประจําอังกฤษและยุโรป 

(ระหวาง พ.ศ. ๒๔๓๔ – ๒๔๔๕) ซึ่งเปนชวงปลายรัชสมัยของพระนางวคิตอเรยี 

ครัน้เมื่อคราวเสด็จประพาสยุโรป ในชวงป ๒๔๔๐ ทรงพบวา นักเรียนไทย

ที่สงมาเรียนยังตางประเทศสวนใหญใชเวลานานมากกวาจะสําเร็จ ทําให

สิ้นเปลอืงพระราชทรัพยเปนอันมาก อกีทัง้ยังกอใหเกดิปญหาขาดแคลนกําลังคน  

พระยาวิสุทธสุริยศักดิ์ ไดกลาวถึงสาเหตุที่นักเรียนไทยเรียนไมจบ ใชเวลา

เรียนนานเกินไป ไมประสบผลสําเร็จในวิชาที่เรียนวาเปนเพราะนักเรียนไมมี

พื้นฐานความรูที่ดีพอ อีกทั้งยังมีประพฤติกรรมที่ไมเหมาะสม ทําใหเกิดความ

สูญเปลาทางการศึกษา พรอมกับระบุวา "สงโดยไมเลือกตามความรูหรือคุณ

ความสามารถเพียงใด สักแตวาจับสงมา เหมือนกับสงทอนไมมาทั้งดุน.. อยางนี้

เมื่อไดโกลนเขาแลวมาปะไมทอนใดเปนตาเปนโพรงพรุนใชไมได ไมทอนนั้นก็อยู

เสยีเวลาเสยีแรงแลเสียเงินเปลา.. ตองสงกลับมาเสยีเปลาๆ เปนอันมาก.."  

ความขอนี้ แมจะเปนเรื่องราวที่พระพุทธเจาหลวงทรงตระหนักอยูกอน

แลว แตการพูดถึงปญหาที่เกิดข้ึนอยางตรงไปตรงมาเชนนี้ สะทอนใหเห็นถึง

ความคิดที่กาวหนาของพระยาวิสุทธสุริยศักดิ์ไดในระดับหนึ่ง เพราะนักเรียนที่

เดินทางไปเรียนตางประเทศเหลานี้ ลวนดํารงสถานะเปนพระบรมวงศานุวงศ ทั้ง

พระองคเจา หมอมเจา และหมอมราชวงศทัง้สิ้น  

ปญหาและขอกังวลใจดังกลาว สงผลใหมีพระราชดํารัส ใหพระยาวิสุทธ

สุริยศักดิ์ อัครราชทูตไทยประจําอังกฤษ และพระยาสุริยานุวัตร (เกิด บุนนาค) 

อัครราชทูตไทยประจําฝรั่งเศส ทําการสืบสวนแบบแผนการจัดการศึกษาใน

ประเทศทั้ง ๒ เพื่อเรียบเรียงขึ้นกราบบังคมทูล ซึ่งจากการจัดการศึกษาของ

พระยาวิสุทธสุริยศักดิ์ กระทรวงธรรมการไดนํามาพิจารณาและรางเปน "โครง

แผนการศกึษาในกรุงสยาม" เมื่อวันที่ ๑๙ มถุินายน ๒๔๔๑  

ในโครงแผนการศกึษาในกรุงสยามดังกลาว ไดระบุถึงโรงเรียนพระตําหนัก

สวนกุหลาบไวในเนื้อความหมวดที่ ๔ ความสรุปไดวา โรงเรียนพระตําหนักสวน

กุหลาบฝายไทย จัดเปนโรงเรียนไทยเบื้องกลางมีการจัดแบงเปนชั้นต่ําและชั้นสูง 

โดยชั้นต่ํา หมายถึง ประถมศึกษา แบงเปนประโยค ๑ และประโยค ๒ มี ๖ ชั้น 
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สวนชัน้สูง หมายถงึ ระดับมัธยมศกึษามกํีาหนด ๔ ป โดยทัง้สองสวนจะตองเรียน

วชิาภูมศิาสตร วทิยาศาสตร คณติศาสตร พงศาวดาร เรยีงความ และวาดเขียน  

ขณะเดียวกัน สําหรับโรงเรียนพระตําหนักสวนกุหลาบฝายอังกฤษ ก็

จัดเปนโรงเรียนอังกฤษเบื้องกลาง เชนเดียวกับโรงเรียนพระตําหนักสวนกุหลาบ

ฝายไทย โดยชั้นเบื้องตนกําหนดเรียน ๔ ป เนนที่การแปลไทยเปนอังกฤษ และ

การแปลอังกฤษเปนไทย สวนชั้นเบื้องกลางกําหนดเรียน ๔ ป โดยนอกจากจะ

เรียนภาษาอังกฤษแลว ยังรวมคณิตศาสตร และวิทยาศาสตร และเลือกเรียน

ภาษาบาล ีฝรั่งเศส เยอรมัน และละตนิ อยางนอยอกี ๑ ภาษาดวย  

แมวาพระยาวิสุทธสุริยศักดิ์  จะเปนผูสําเร็จการศึกษาจากสถาบัน

ภายในประเทศ หรอืกลาวอกีนัยหนึ่งวาเปนผลผลติของสังคมไทย ในชวงกอนที่จะ

มีการเปดประเทศรับเอาวิทยาการจากตะวันตกอยางเอิกเกริกในเวลาตอมา แต

ดวยเหตุที่ไดเดนิทางไปเปนพระอภบิาล และผูดูแลนักเรยีนไทยในอังกฤษอยูหลาย

ป ทําใหความคิดของพระยาวิสุทธสุริยศักดิ์ กาวหนากวานักการศึกษาและระบบ

ราชการไทยในขณะนั้นอยู ไมนอย ภาพถายของพระยาวิสุทธสุริยศักดิ์ ใน

ทวงทํานองแปลกตา ชักชวนผูคนใหมาเรียนหนังสือ พรอมกับขอความ "It is 

always safe to learn" บงบอกนัยของยุคสมัยดังกลาวไดเปนอยางด ี 

โดยเฉพาะอยางยิ่ง หากพจิารณาจากการที่โรงเรยีนซึ่งในสมัยนั้นสวนใหญ

ดําเนินการโดยคณะผูสอนศาสนาถูกระบุวาเปนภัย และนักเรียนที่เรียนใน

โรงเรียนเหลานี้มักถูกระบุวาเปนพวกนอกรีต จากการเขารีตของฝรั่ง ทําใหการ

ขยายการศกึษาไปสูประชาชนทั่วไปทําไดอยางยากลําบากไมนอย  

ยิ่งไปกวานั้น ดวยการวางแผนระยะยาวของพระยาวิสุทธสุริยศักดิ์ ซึ่งได

ทําหนังสือข้ึนกราบบังคมทูลพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาฯ ถึงโครงการที่จะ

สรางสถานศกึษาในระดับมหาวทิยาลัยเชนที่ตางประเทศมี เมื่อวันที่ ๑๐ เมษายน 

ร.ศ.๑๒๘ (พ.ศ.๒๔๕๓) ความวา  

"ตามปกติโรงเรียนจะเปนไดก็แตสําหรับสอนวิชาสามัญชั้นตนๆ แตโรงเรียนใด

ที่จะจัดการศึกษาใหลึกซึ้งสูงข้ึนไป โรงเรียนเชนน้ันตองมีรากเหงา กลาวคือ ตองให

เปนที่ประชุมการเลาเรียนใหญอยางที่ตางประเทศ เรียกวา คอเลช หรืออคาเดมี หรือ
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โปลิเตกนิก หรือยิมนาเซียม หรือยูนิเวอสิตี ... โรงเรียนเชนน้ีในเมืองไทยยังไมม ี

แทจรงิถงึเวลาแลวที่จะดําเนินการ กลาวคือเด็กที่เลาเรียนวิชาสามัญศึกษา นับแตชั้น

มูล ประถม และมัธยม ตลอดข้ึนมาก็มีจํานวนมากแลว ควรที่จะรีบจัดการรวบยอด

ขางเบื้องสูงติดตอใหทันททีเีดยีว ถาไมรบีจัดก็จะลาชาหนักไป..."  

เมื่อพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกลาฯ ข้ึนเสวยราชสมบัติ พระองคสน

พระทัยในเรื่องการพัฒนาการศึกษา ซึ่งถือเปนการสานตอพระราชปณิธานของ

สมเด็จพระราชบิดา พระองคทรงแตงตั้งพระยาวิสุทธสุริยศักดิ์ ซึ่งเปนพระอภิบาล

ของพระองค เมื่อครั้งที่ทรงพระเยาวข้ึนเปนเจาพระยาพระเสด็จสุเรนทราธิบด ี

ทําหนาที่เปนปลัดทูลฉลอง เพื่อสนองพระราชดําริที่จะสรางโรงเรียนข้ึน แทนการ

สรางวัดดังที่นยิมในอดตีดวย  

นอกจากนี้ พระองคไดโปรดเกลาฯ แตงตั้งใหเจาพระยาพระเสด็จสุเรน

ทราธิบดี ซึ่งเคยเปนผูวางแผนการศึกษาของชาติ และนําข้ึนกราบบังคมทูลให 

พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาฯ ทอดพระเนตรเปนที่พอพระราชหฤทัยมาแลว 

ใหมีโอกาสไดบริหารการศึกษา ในตําแหนงเสนาบดีกระทรวงธรรมการ แทน

เจาพระยาวิชิตวงศวุฒิไกร เมื่อวันที่ ๖ เมษายน ๒๔๕๕ ซึ่งหวงเวลาหลังจากนั้น

นับเปนชวงเวลาที่วงการศกึษาไทยมพีัฒนาการมากข้ึนอีกชวงหนึ่ง และมีโรงเรียน

สําคัญๆ เกดิข้ึนอกีมากมาย  

ดังที่กลาวมาแลวขางตนวาเจาพระยาพระเสด็จสุเรนทราธิบดีเมื่อครั้ง

ดํารงตําแหนงเปนพระมนตรีพจนกิจไดรับการไววางพระราชหฤทัยจากรัชกาลที่ 

๕ ใหเปนผูอภบิาลพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกลาเจาอยูหัว เมื่อครัง้ดํารงพระราช

อิสริยยศเปนสมเด็จพระบรมโอรสาธิราชเจาฟามหาวชิราวุธ สยามมกุฎราชกุมาร

เมื่อครัง้ยังทรงศึกษาอยู ณ ประเทศอังกฤษ (ระหวาง พ.ศ ๒๔๓๔ – ๒๔๔๕) ซึ่ง

เปนชวงปลายรัชสมัยของพระนางวคิตอเรยี 

 ในยุควิคตอเรีย (Victorian Era) เปนยุคที่อังกฤษเจริญกาวหนาสูงสุด

เรยีกวา สมัยแหง PAX BRITANNICA ซึ่งยุควคิตอเรียนี้เปนสมัยที่สมเด็จพระราชินี

วคิตอเรยีครองราชยยาวนานที่สุดในประวัติศาสตรอังกฤษคือนานถึง ๖๔ ป และ

พระราชนิยมของพระนางวิคตอเรีย การดํารงชีวิตอยางผูดีคือ ผูที่มีความ
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รับผดิชอบ มศีลีธรรมและใหความสําคัญตอครอบครัวเปนอันดับหนึ่ง  ดังนั้นการ

ดํารงตนแบบผูดีอังกฤษที่เรียกวา English gentleman จึงมีการปลูกฝงในโรงเรียน

ประจําชั้นสูงที่เรียกวา English public school  ซึ่งโรงเรียนประเภทนี้เปนโรงเรียน

ราษฎร คาเลาเรียนแพงมาก ตองแตงตัวดี  กิริยามารยาทในการเขาสังคมตอง

ไดรับการอบรมปลูกฝงเปนอยางดี ตองเลนกีฬาประเภททีม เชน รักบี้ ฟุตบอล

เพื่อบมเพาะความมีน้ําใจนักกีฬา (Sporting spirit) และเนนความยุติธรรม (Fair 

play) โรงเรยีนประจําประเภทนี้มทีั่วประเทศอังกฤษและโรงเรียนที่มีชื่อเสียงเปนที่

รูจักคอื แฮรโรว  อตีัน โรงเรียนประเภทนี้ไดแพรไปที่สหรัฐอเมริกาเปนพวก Prep 

school มอียูมากในแถบภาคตะวันออกของสหรัฐอเมริกาโดยเฉพาะแถบนวิ อิงแลนด 

ที่อินเดียก็มีโรงเรียนแบบ English public school หลายโรงเรียน สวนใหญจะอยู

แถบภูเขา  นอกจากนี้ ที่ออสเตรเลียและนิวซีแลนดก็มีโรงเรียนประเภทนี้อยู

ประปราย 

 ดังที่ไดกลาวมาแลววา แมเจาพระยาพระเสด็จฯ จะเปนผูสําเร็จการศึกษา

จากสถาบันภายในประเทศ หรือกลาวอีกนัยหนึ่งวาเปนผลผลิตของสังคมไทย 

ในชวงกอนที่จะมีการเปดประเทศรับเอาวิทยาการจากตะวันตกอยางเอิกเกริกใน

เวลาตอมา แตดวยเหตุที่ไดเดินทางไปเปนพระอภิบาลและผูดูแลนักเรียนไทยใน

อังกฤษอยูหลายป ทําใหความคดิของเจาพระยาพระเสด็จฯ กาวหนากวานักการศกึษา

และระบบราชการไทยในขณะนั้นอยูไมนอย เมื่อทานไดรับการแตงตั้งใหเปน

เสนาบดีกระทรวงธรรมการแลว ทานก็ไดเรียบเรียงหนังสือ “สมบัติของผูดี” ข้ึน

ใน พ.ศ. ๒๔๕๕ โดยผสมผสานแนวทางสัปปุริสธรรมของพระพุทธศาสนาเขากับ

ลักษณะของ English gentleman เขาไวดวยกัน 

คุณสมบัติของผูดีในหนังสือสมบัติผูดีไดอธิบายไวใน ๑๐ ภาค แตละภาค

ครอบคลุมทัง้กายจรยิา วจจีรยิา และมโนจรยิา ซึ่งมคีวามหมายดังนี้ 

กายจรยิา หมายถงึ ทําด ีเชน เดนิด ียนืด ีนั่งด ีนอนดี 

 วจจีรยิา  หมายถงึ การพูดจาใหเรยีบรอย 

 มโนจรยิา  หมายถงึ การคิดนึกในทางดี  (คําอธิบายนี้อางจาก

ขอเขียนของม.ล.ปอง มาลากุล บุตรชายคนที่ ๕ ของเจาพระยาพระเสด็จสุเรนทราธิบด ี
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ในหนังสือสมบัติของผูดีที่ทางกรมวิชาการ กระทรวงศึกษาธิการพิมพข้ึนใน พ.ศ. 

๒๕๒๗) 

 

 ใน ๑๐ ภาคของหนังสอืสมบัตขิองผูด ีสามารถสรุปยอไดดังนี้คอื 

๑. ผูดียอมรักษาความเรียบรอย  ไมใชกิริยาอันกล้ํากรายบุคคล ไมสอด

สวนวาจาหรอืแยงชงิพูด ไมปลอยใจใหฟุงซานกําเรบิหยิ่งยโส 

๒. ผูดียอมไมทําอุจาดลามก ใชเสื้อผาเครื่องแตงตัวอันสะอาดเรียบรอย 

ไมกลาวถงึสิ่งโสโครกพงึรังเกยีจในทามกลางชุมชน พงึใจที่จะรักษาความสะอาด 

๓. ผูดียอมมีสัมมาคารวะ ยอมนั่งดวยกิริยาสุภาพโดยเฉพาะหนาผูมี

บรรดาศักดิ์ ไมพูดจาลอเลยีนผูใหญ เคารพยําเกรงบดิามารดาและอาจารย นับถือ

และออนนอมตอผูใหญ มคีวามออนหวานตอผูนอย 

๔. ผูดียอมมีกิริยาเปนที่รัก ไมทํากิริยารื่นเริงเมื่อเขามีความทุกข ไมเที่ยว

ติเตียนสิ่งของที่เขาตั้งแตงวางไวในบานที่ตนไปสู ยอมไมพูดใหเพื่อนเกอกระดาก 

ไมเคาะแคะสตรกีลางที่ประชุมและยอมรูจักเกรงใจคน 

      ๕. ผูดยีอมเปนผูสงา มกีริยิาผึ่งผายองอาจ จะยนืนั่งอยูในลําดับอันสมควร 

พูดจาฉะฉานชัดถอยความ มีความรูจักงามรูจักดี มีอัชฌาสัยอันกวางขวางเขา

ไหนเขาได มอีัชฌาสัยเปนนักเลง ใครจะพูดหรอืเลนอันใดก็เขาใจและตอตดิ 

๖. ผูดียอมปฏิบัติการงานดี ทําการอยูในระเบียบแบบแผน ไมละเลยที่จะ

ตอบจดหมาย พูดสิ่งใดยอมเปนที่นาเชื่อถือได เปนผูรักษาความสัตย ไมเปนผู

เกยีจคราน 

 ๗. ผูดยีอมเปนผูใจดี เมื่อเห็นเหตุรายหรืออันตรายจะมีแกผูใดตองรีบชวย 

ไมเยาะเยยถากถางผูกระทําความผิด ไมใชวาจาอันขม ใชวาจาอันขมข่ี ไมมีใจอัน

โหดเหี้ยมเกรี้ยวกราดแกผูนอย เอาใจโอบออมอารแีกผูอื่น  

 ๘. ผูดียอมไมเห็นแกตัวฝายเดียว เปนผูใหญจะไปมาลุกนั่งยอมไวชองให

ผูนอยมีโอกาสบาง ไมขอแยกผูหนึ่งมาจากผูใดเพื่อพาไปพูดจาความลับกัน ไมมี

ใจมักได ไมพงึใจหยบิยมืขาวของเงินทองซึ่งกันและกัน  
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 ๙. ผูดียอมรักษาความสุจริตซื่อตรง ไมละลาบละลวงเขาหองเรือนแขก

กอนเจาของบานเขาเชิญ ไมซอกแซกไตถามธุระสวนตัวหรือการในบานของเขา 

เปนผูรักษาความไววางใจของผูอื่น 

 ๑๐. ผูดยีอมไมประพฤตชิั่ว ไมเปนพาลเที่ยวเกะกะระรัว้และกระทํารายคน 

ไมทําใหผูอื่นเดือดรอน เจ็บอายเพื่อความสนุกยินดีของตน  ไมเปนพาลทะเลาะ

วิวาท ไมเปนผูสอพลอ ประจบประแจง ไมนินทาวารายกันและกัน ไมปองราย

ผูอื่น มคีวามเหนี่ยวรัง้ใจตนเอง เปนผูมคีวามละอายแกบาป  

 เมื่ออานสรุปของ “สมบัติของผูดี” แลวลองพิจารณาสัปปุริสธรรมซึ่งเปน

ธรรมของสัตบุรุษซึ่งก็เทยีบไดกับสุภาพบุรุษ (gentleman) หรอืผูดอีังกฤษนั่นเอง 

 สัปปุรสิธรรมคอืธรรมของสัตบุรุษม ี๗ อยางคอื 

 ๑. ธัมมัญุตา ความเปนผูรูจักเหตุ เชน รูจักวา สิ่งนี้เปนเหตุแหงสุข สิ่งนี้

เปนเหตุแหงทุกข 

 ๒. อัตถัญุตา ความเปนผูรูจักผล เชน รูจักวา สุขเปนผลแหงเหตุอันนี้ 

ทุกขเปนผลแหงเหตุอันนี้ 

 ๓. อัตตัญุตา ความเปนผูรูจักตนวา เราวาโดยชาติตระกูล ยศศักดิ์

สมบัติบริวารความรูและคุณธรรมเพียงเทานี้ๆ แลวประพฤติตนใหสมควรแกที่

เปนอยูอยางไร 

 ๔. มัตตัญุตา ความเปนผูรูประมาณ ในการแสวงหาเครื่องเลี้ยงชีวิตแต

โดยทางที่ชอบและรูจักประมาณในการบรโิภคแตพอสมควร 

 ๕. กาลัญุตา ความเปนผูรูจักกาลเวลาอันสมควรในอันประกอบกจินัน้ๆ 

 ๖. ปริสัญุตา ความเปนผูรูจักประชุมชนและกิริยาที่จะตองประพฤติตอ

ชุมชนนัน้ๆ วาหมูนี้เมื่อเขาไปหา จะตองทํากริยิาอยางนี้ จะตองพูดอยางนี้ เปนตน  

 ๗. ปุคคลปโรปรัญุตา ความเปนผูรูจักเลือกบุคคลวา ผูนี้เปนคนดี ควร

คบ ผูนี้เปนคนไมด ีไมควรคบ เปนตน 

        อง.สตตก. ๒๓/๑๑๓. 
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สัปปุรสิธรรมอกี ๗ อยาง 

 ๑. สัตบุรุษประกอบดวยธรรม ๗ ประการ คอื มีศรัทธา มีความละอายตอ

บาป มีความกลัวตอบาป เปนคนไดยินไดฟงมาก เปนคนมีความเพียร เปนคนมี

สตมิั่นคง เปนคนมปีญญา 

 ๒. จะปรกึษาสิ่งใดกับใครๆ ก็ไมปรกึษา เพื่อจะเบยีดเบยีนตนและผูอื่น 

 ๓. จะคดิสิ่งใดก็ไมคดิเพื่อจะเบยีดเบยีนตนและผูอื่น 

 ๔. จะพูดสิ่งใดก็ไมพูดเพื่อจะเบยีดเบยีนตนและผูอื่น  

 ๕. จะทําสิ่งใดก็ไมทําเพื่อจะเบยีดเบยีนตนและผูอื่น 

 ๖. มคีวามเห็นชอบ มีความเห็นวาทําดไีดด ีทําชั่วไดชั่ว เปนตน 

 ๗. ใหทานโดยเคารพ คือ เอื้อเฟอแกของที่ตัวให และผูรับทานนั้น ไมทํา

อาการดุจทิ้งเสยี 

        นัย.ม.อุป. ๑๔/๑๑๒. 

  

 เมื่อพจิารณาดูแลวก็เห็นวาสมบัตผิูดขีองเจาพระยาพระเสด็จฯ นาจะไดรับ

อิทธิพลจากพระพุทธศาสนาเปนหลัก เพียงแตปรับใหเขากับสมัยนิยมที่นิยม

ความเปนสุภาพบุรุษอังกฤษ แตมสีิ่งที่นาสนใจและนาสังเกตคือสมบัติของผูดีภาค 

๕  ดังที่คัดลอกมาทัง้หมดจากหนังสอืสมบัตขิองผูดดีังนี้ 

 ภาค หา ผูดี ยอมเปนผูมสีงา. 

กาย จรยิา คอื (๑) ยอมมกีริยิาอันผึ่งผายองอาจ. 

(๒) จะยนืนั่งยอมอยูในลําดับอันสมควร ไมเปนผูแอบหลัง 

คนหรอืหลกีเขามุม. 

(๓) ยอมไมเปนผูสะทกสะทาน งกเง่ินหยุดๆ ยัง้ๆ. 

วจ ีจรยิา คอื (๑) ยอมพูดจาฉะฉานชัดถอยความไมอุบอบิออมแอม. 

มโน จรยิา คอื (๑) ยอมมคีวามรูจักงามรูจักด.ี 

(๒) ยอมมอีัชฌาสัยอันกวางขวาง เขาไหนเขาได. 

(๓) ยอมมอีัชฌาสัยเปนนักเลง ใครจะพูดหรอืเลนอันใดก็ 
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๒๒๒

เขาใจและตอตดิ. 

(๔) ยอมมคีวามเขาใจวองไวไหวพรบิ รูเทาถงึการ. 

(๕) ยอมมใีจอันองอาจกลาหาญ. 

 ความสงาในภาษาอังกฤษคือ Dignify สวนอัชฌาสัยคือนิสัยใจคอ สวน

นักเลงคือ ผูใฝในการใดการหนึ่งและเปนคนมีน้ําใจกวางขวางไมเห็นแกตัว ดังนั้น

ผูดีนั้นตองเปนคนผึ่งผายมีเชาวไหวพริบดีเขาไหนเขาได เปนคนเฮฮา ไมเชย ไม

ลาสมัย 

ในความเห็นของผูเขียนสรุปวาผูดีคือสัตบุรุษที่ผึ่งผายมีเชาวไหวพริบดี เขา

ไหนเขาได เปนคนเฮฮา ไมเชย ไมลาสมัย 

พระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกลาเจาอยูหัว รัชกาลที่ ๖ ไดนําแนวทางของ 

English public school มาตั้งในไทยคือ โรงเรียนวชิราวุธวิทยาลัย พระองคทรง

อธบิายถงึความหมายของผูดวีา  

“ผูดีไมไดหมายถึงคนมีทรัพย ไมไดหมายถึงคนมีสกุล แตหมายถึงคนที่

ประพฤตดิทีัง้กาย วาจา และที่สําคัญคอืใจ ขอทานเขาก็เปนผูดไีด” 

 

  

-------------------------------------------- 
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๒๒๓

 

 

 

แบบเรยีนจรรยา 

“สมบัตขิองผูดี” 

ของ 

พระยาวสิุทธสุริยศักด์ิ 

 

ราคาเลมละ ๑๔ สตางค 

พพิมครั้งที่ ๑๓ 

โรงพมิพอักษรนติิ ์

 

 

 

 

คํานํา 

------------------ 

 หนังสือฉบับนี้ไดพิมพมาแลว ๑๒ คราว ไดมีความดําริหวาจะตรวจแกไข

เพิ่มเติมใหม แตโดยที่มีผูตองการมากจะหาเวลาคิดแกไขใหดีข้ึนอีกก็ไมทัน 

หนังสือหมด จึงไดอนุญาตใหโรงพิมพอักษรนิติ์พิมพข้ึนใหมเปนครั้งที่ ๑๓ ตาม

ฉบับกอน เพื่อใหทันความตองการ 

       วันที่ ๑ มนีาคม ศก ๒๔๕๕ 

         วสิุทธสุรยิศักดิ์ 
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๒๒๔ 

๑ 

สมบัตขิองผูดี 

------------------------- 

ภาค หน่ึง ผูดยีอมรักษาความเรยีบรอย. 

กาย จรยิา คอื (๑) ยอมไมใชกริยิาอันขามกรายบุคคล. 

(๒) ไมอาจเอื้อมในที่ต่ําสูง. 

(๓) ยอมไมลวงเกนิถูกตองผูอื่นซึ่งไมใชหยอกกันถานเพื่อน. 

(๔) ยอมไมเสยีดสกีระทบกระทั่งกายบุคคล. 

(๕) ยอมไมลุกนั่งเดนิเหนิใหพรวดพราดโดนผูคนหรอื 

สิ่งของแตกเสยี. 

(๖) ยอมไมสงของใหผูอื่น ดวยกริยิาอันเสอืกไสผลักโยน. 

(๗) ยอมไมผานหนาหรอืบังตาผูอื่น เมือ่เขาดูสิ่งใดอยู เวน 

แตเปนที่เฉภาะไป. 

(๘) ยอมไมเอกิองึเมื่อเวลาผูอื่นทํากจิ. 

 

๒ 

(๙) ยอมไมอื้อองึในเวลาประชุมสดับตรับฟง. 

(๑๐) ยอมไมแสดงกริยิาตงึตัง หรอืพูดจาอกึกระทึกในบานแขก. 

วจ ีจรยิา คอื   (๑) ยอมไมสอดสวนวาจาหรอืแยงชงิพูด. 

(๒) ยอมไมพูดดวยเสยีงอันดังเหลอืเกนิ. 

(๓) ยอมไมใชเสยีงตวาดหรอืพูดจากระโชกกระชาก. 

(๔) ยอมไมใชวาจาอันหักหาญดงึดัน. 

(๕) ยอมไมใชถอยคําอันหยาบคาย. 

มโน จรยิา คอื (๑) ยอมไมปลอยใจใหฟุงซานกําเรบิหยิ่งโยโส. 

(๒) ยอมไมบันดาลโทสะใหเสยีกริยิา. 
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๒๒๕ 

ภาค สอง ผูดียอมไมทําอุจาดลามก. 

กาย จรยิา คอื (๑) ยอมใชเสื้อผาเครื่องแตงตัวอันสอาด และแตงโดย 

เรยีบรอยเสมอ. 

(๒) ยอมไมแตงตัวในที่แจง. 

(๓) ยอมไมจิ้ม ควัก ลวง แคะ แกะ เกา รางกายในที่ประชุมชน. 

 

๓ 

(๔) ยอมไมกระทําการที่ควรจะทําในทีล่ับในที่แจง. 

(๕) ยอมไมหาว เรอใหปรากฏในที่ประชุมชน. 

(๖) ยอมไมจามดวยเสยีงอันดังและโดยไมปองกําบัง. 

(๗) ยอมไมบวนถมขากดวยเสยีงอันดังหรอืใหเปรอะเปอน  

ใหเปนที่รังเกยีจ. 

(๘) ยอมไมลุกลนเลอะเทอะมูมมามในการบรโิภค. 

(๙) ยอมไมถูกตอง หรอืหยบิยื่นสิ่งที่ผูอื่นจะบรโิภคดวยมอืตน. 

(๑๐) ยอมไมลวงล้ําขามหยบิของบรโิภคผานหนาผูอื่น ซึ่ง 

 ควรขอโทษและขอใหเขาสงได. 

(๑๑) ยอมไมละลาบละลวงเอาของผูอื่นมาใชในการบรโิภค  

 เชน ถวยน้ําและผาเช็ดมอื เปนตน. 

 

๔ 

(๑๒) ยอมไมเอาเครื่องใชของตน เชน ชอนซอม ไปลวงตักสิ่ง   

  บรโิภคซึ่งเปนของกลาง. 

(๑๓) ยอมระวังไมพูดจาตรงหนาผูอื่นใหใกลชดิเหลอืเกนิ. 

วจ ีจรยิา คอื (๑) ยอมไมกลาวถงึสิ่งโสโครกพงึรังเกยีจในทามกลางประชุมชน. 

(๒) ยอมไมกลาวถงึสิ่งควรปดบังในทามกลางประชุมชน. 

มโน จรยิา คือ (๑) ยอมพงึใจที่จะรักษาความสอาด. 
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๒๒๖

ภาค สาม ผูดียอมมสีัมมาคารวะ. 

กาย จรยิา คอื (๑) ยอมนั่งดวยกริยิาอันสุภาพเฉภาะหนาผูมบีรรดาศักดิ.์ 

(๒) ยอมไมข้ึนหนาผานหนาผูใหญ. 

(๓) ยอมไมหันหลังใหผูใหญ. 

(๔) ยอมแหวกที่หรอืใหที่นั่งอันสมควรแกผูใหญ หรอืผูหญงิ. 

(๕) ยอมไมทัดเทยีมหรอืคาบบุหรี่ คาบกลอง และสูบใหควันไป 

          รมผูอื่น. 

 

๕ 

(๖) ยอมเปดหมวกเมื่อเขาชายคาบานผูอื่น. 

(๗) ยอมเปดหมวกในที่เคารพ เชน โบสถวหิาร ไมวาแหง 

      สาสนาใด. 

(๘) ผูนอยยอมเคารพผูใหญกอน. 

(๙) ผูชายยอมเคารพผูหญงิกอน. 

(๑๐) ผูลายอมเปนผูเคารพกอน. 

(๑๑) ผูเห็นกอนโดยมากยอมเคารพกอน. 

(๑๒) แมผูใดเคารพตนกอนยอมตองตอบเขาทุกคน ไมเฉยเสยี. 

วจ ีจรยิา คอื (๑) ยอมไมพูดจาลอเลยีนหลอกลวงผูใหญ. 

(๒) ยอมไมกลาวรายถงึญาตมิติรที่รักใครนับถอืของผูฟงแกผูฟง. 

(๓) ยอมไมกลาววาจาอันตเิตยีนสิ่งเคารพหรอืที่เคารพของ 

       ผูอื่นแกตัวเขา. 

(๔) เมื่อจะขอทําลวงเกนิแกผูใด ยอมตองขออนุญาตตัวเขากอน. 

(๕) เมื่อตนพลาดพลัง้สิ่งใดแกบุคคลผูใด ควรออกวาจาขอโทษเสมอ. 

 

๖ 

(๖) เมื่อผูใดไดแสดงคุณตอตนอยางไร ควรออกวาจาขอบคุณ 

เขาเสมอ. 
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๒๒๗

มโน จรยิา คอื (๑) ยอมเคารพยําเกรง บดิา มารดา และอาจารย. 

(๒) ยอมนับถอืนอบนอมตอผูใหญ. 

(๓) ยอมมคีวามออนหวานแกผูนอย. 

ภาค สี่ ผูดียอมมกีริยิาเปนที่รัก. 

 (๑) ยอมไมฝาฝนเวลานยิม คอื ไมไปใชกริยิายนืเมื่อเขานั่ง 

       กับพื้นและไมไปนั่งกับพื้นเมื่อเวลาเขายนืเดนิกัน. 

(๒) ยอมไมไปนั่งนานเกนิสมควรในบานของผูอื่น. 

(๓) ยอมไมทํากริยิารื่นเรงิเมื่อเขามทีุกข. 

(๔) ยอมไมทํากริยิาโศกเศราเหี่ยวแหงในที่ประชุมรื่นเรงิ. 

(๕) เมื่อไปสูที่ประชุมการรื่นเรงิยอมชวยสนุกชื่นบานใหสมเรื่อง. 

 

๗ 

 (๖) เมื่อเปนเพื่อนเที่ยว ยอมตองกลมเกลยีวและรวมลําบาก 

        รวมสนุก. 

(๗) เมื่อตนเปนเจาของบาน ยอมตองตอนรับและเชื้อเชญิแขก 

          ไมเพกิเฉย. 

 (๘) ยอมไมทํากริยิาบกึบนึตอแขก. 

(๙) ยอมไมใหแขกตองคอยนานเมื่อเขามาหา. 

(๑๐) ยอมไมจองดูนาฬกิาในเวลาที่แขกยังนั่งอยู. 

(๑๑) ยอมไมใชกริยิาอันบุยใบหรอืกระซบิกระซาบกับผูใด ใน 

           เวลาเมื่อตนอยูเฉภาะหนาผูหนึ่ง. 

 (๑๒) ยอมไมใชกริยิาอันโกรธเคอืงหรอืดุดันผูคนบาวไพรตอ 

             หนาแขก. 

(๑๓) ยอมไมจองดูบุคคลโดยเพงพศิเหลอืเกนิ. 

(๑๔) ยอมตองรับสงแขกเมื่อไปมาในระยะอันสมควร. 
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วจ ีจรยิา คอื   (๑) ยอมไมเที่ยวตเิตยีนสิ่งของที่เขาตัง้แตงไวในบานที่ตน 

         ไปสูหา. 

๘ 

 (๒) ยอมไมกลาวสรรเสรญิรูปกายบุคคลแกตัวเขาเอง. 

(๓) ยอมไมพูดใหเพื่อนเกอกระดาก. 

(๔) ยอมไมพูดเปรยีบเปรย เคาะแคะสัตรกีลางประชุม. 

(๕) ยอมไมคอนแคะตริูปกายบุคคล. 

(๖) ยอมไมทักถงึการรายโดยพลุงโพลงใหเขาตกใจ. 

(๗) ยอมไมทักถงึสิ่งอันนาอายนากระดากโดยเปดเผย. 

(๘) ยอมไมเอาสิ่งที่นาจะอาย จะกระดากมาเลาใหแขกฟง. 

(๙) ยอมไมเอาเรื่องที่เขาพงึซอนเรนมากลาวใหอับอายหรอื 

        เจ็บใจ. 

(๑๐) ยอมไมกลาวถงึการอัประมงคลในเวลามงคล. 

มโน จรยิา คอื (๑) ยอมรูจักเกรงใจคน. 

 

๙ 

ภาค หา ผูดียอมเปนผูมสีงา. 

กาย จรยิา คอื (๑) ยอมมกีริยิาอันผึ่งผายองอาจ. 

(๒) จะยนืนั่งยอมอยูในลําดับอันสมควร ไมเปนผูแอบหลัง 

คนหรอืหลกีเขามุม. 

 (๓) ยอมไมเปนผูสะทกสะทาน งกเง่ินหยุดๆ ยัง้ๆ. 

วจี จรยิา คอื   (๑) ยอมพูดจาฉะฉานชัดถอยความไมอุบอบิออมแอม. 

มโน จรยิา คอื (๑) ยอมมคีวามรูจักงามรูจักด.ี 

(๒) ยอมมอีัชฌาสัยอันกวางขวาง เขาไหนเขาได. 

(๓) ยอมมอีัชฌาสัยเปนนักเลง ใครจะพูดหรอืเลนอันใดก็ 

        เขาใจและตอตดิ. 

 (๔) ยอมมคีวามเขาใจวองไวไหวพรบิ รูเทาถงึการ. 
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(๕) ยอมมใีจอันองอาจกลาหาญ. 

 

๑๐ 

ภาค หก ผูดียอมปฏบิัตกิารงานด.ี 

กาย จรยิา คอื (๑) ยอมทําการอยูในระเบยีบแบบแผน. 

(๒) ยอมไมถวงเวลาใหผูอื่นคอย. 

(๓) ยอมไมละเลยที่จะตอบจดหมาย. 

(๔) ยอมไมทําการแตตอหนา. 

วจ ีจรยิา คอื   (๑) พูดสิ่งใดยอมใหเปนที่เชื่อถอืได. 

(๒) ยอมไมรับวาจาคลองๆ โดยมไิดเห็นวาการจะเปนได 

        หรอืไม. 

มโน จรยิา คอื (๑) ยอมเปนผูรักษาความสัตยในเวลา. 

(๒) ยอมไมเปนผูเกยีจคราน. 

(๓) ยอมไมเขาใจวา ผูดทีําอะไรดวยตนไมได. 

(๔) ยอมไมเพลดิเพลนิจนละเลยใหการเสยี. 

(๕) ยอมเปนผูรักษาความเปนระเบยีบ. 

(๖) ยอมเปนผูอยูในบังคับบัญชา เมื่ออยูในหนาที่. 

(๗) ยอมมมีานะในการงานไมยอทอตอความยากลําบาก. 

 

๑๑ 

(๘) ยอมเปนผูทําอะไรทําจรงิ. 

(๙) ยอมไมเปนผูดงึดันในที่ผดิ. 

(๑๐) ยอมปรารถนาความดตีอการงานที่ทําอยูเสมอ. 

ภาค เจ็ด ผูดียอมเปนผูใจดี. 

กาย จรยิา คอื (๑) เมื่อเห็นใครทําผดิพลาดอันนาเกอกระดาก ยอมชวยกลบ  

เกลื่อน หรอืทําไมเห็น. 

(๒) เมื่อเห็นสิ่งของของใครตก หรอืจะเสื่อมเสยี ยอมตอง 
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๒๓๐

หยบิยื่นใหหรอืบอกใหรูตัว. 

(๓) เมื่อเห็นเหตุราย หรอือันตรายจะมแีกผูใด ยอมตองรบีชวย. 

วจ ีจรยิา คอื   (๑) ยอมไมเยาะเยยถากถางผูกระทําผดิพลาด. 

(๒) ยอมไมใชวาจาอันขมข่ี. 

มโน จรยิา คอื (๑) ยอมไมมใีจอันโหดเหี้ยมเกรี้ยวกราดแกผูนอย. 

(๒) ยอมเอาใจโอบออมอารแีกคนอื่น. 

(๓) ยอมเอาใจชวยคนเคราะหราย. 

 

๑๒ 

 (๔) ยอมไมเปนผูซ้ําเตมิคนเสยีที. 

(๕) ยอมไมเปนผูอาฆาฎจองเวร. 

ภาค แปด ผูดียอมไมเห็นแตแกตัวถายเดยีว. 

กาย จรยิา คอื (๑) ยอมไมพักหาความสบายกอนผูใหญหรอืผูหญงิ. 

(๒) ยอมไมเสอืกสนแยงชงิที่นั่งหรอืที่ดูอันใด. 

(๓) ยอมไมเที่ยวแยงผูหนึ่ง มาจากผูหนึ่งในเมื่อเขาสนทนากัน. 

(๔) เปนผูใหญจะไปมาลุกนั่งยอมไวชองใหผูนอยมโีอกาศบาง. 

(๕) ในการเลี้ยงดูยอมแผเผื่อเชื้อเชญิแกคนขางเคยีงกอนตน. 

(๖) ในที่บรโิภคยอมหยบิยกยื่นสงสิ่งของ แกผูอื่นตอๆไปไม 

มุงแตกระทํากจิสวนตน. 

(๗) ยอมไมรวบสาม ตะกรามสี่ กวาดฉวยเอาของที่เขาตัง้ 

ไวเปนกลาง จนเกนิสวนที่ตนจะได. 

 

๑๓ 

(๘) ยอมไมแสดงความไมเพยีงพอในสิ่งของที่เขาหยบิยกให. 

(๙) ยอมไมนิ่งนอนใจใหเขาออกทรัพยแทนสวนตนเสมอ  

เชน ในการเลี้ยงดูหรอืใชคาเดนิทาง เปนตน. 

 (๑๐) ยอมไมลมืที่จะสงของ ซึ่งคนอื่นไดสงเคราะหใหตนยมื. 
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๒๓๑

(๑๑) การใหสิ่งของหรอืเลี้ยงดู ซึ่งเขาไดกระทําแกตน ยอม 

 ตองตอบแทนเขา. 

วจ ีจรยิา คอื   (๑) ยอมไมขอแยกผูหนึ่งมาจากผูใด เพื่อจะพาไปพูดจาความลับ 

กัน. 

 (๒) ยอมไมสนทนาแตเรื่องตนถายเดยีว จนคนอื่นไมมชีอง 

จะสนทนาเรื่องอื่นได. 

 (๓) ยอมไมนําธุระตนเขากลาวแทรกในเวลาธุระอื่นของเขาชุลมุน. 

 (๔) ยอมไมกลาววาจาตเิตยีนของที่เขาหยบิยกให วาไมด ี

หรอืไมพอ. 

 (๕) ยอมไมไตถามราคาของที่เขาไดหยบิยกใหแกตน. 

 

๑๔ 

(๖) ยอมไมแสดงราคาของที่จะหยบิยกใหแกผูใดใหปรากฏ. 

(๗) ยอมไมใชวาจาอันโออวดตน และลบหลูผูอื่น. 

มโน จรยิา คอื (๑) ยอมไมมใีจมักไดเที่ยวขอของเขาร่ําไป. 

(๒) ยอมไมตัง้ใจปรารถนาของรักเพื่อน. 

(๓) ยอมไมพงึใจการหยบิยมืเขาของทองเงินซึ่งกันและกัน. 

(๔) ยอมไมหวังแตจะพึ่งอาศรัยผูอื่น. 

(๕) ยอมไมเปนผูเกี่ยงงอนทอดเทการงานตนใหผูอื่น. 

(๖) ยอมรูคุณผูอื่นที่ไดทําแลวแกตน. 

(๗) ยอมไมมใีจฤษยา. 

ภาค เกา ผูดียอมรักษาความสุจรติซื่อตรง. 

กาย จรยิา คอื (๑) ยอมไมละลาบ ละลวง เขาหองเรอืนแขกกอนเจาของบานเขา 

เชญิ. 

 (๒) ยอมไมแลลอดสอดสายโดยเพงเล็งเขาไปตามหองเรอืนแขก. 
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๑๕ 

(๓) ยอมไมเทีย่วฉวยโนนหยบินี่ของผูอื่นดูจนเหลอืเกนิราว 

กับวาจะคนหาสิ่งใด. 

(๔) ยอมไมเที่ยวขอหรอืหยบิฉวยดูจดหมายของผูอื่นที ่

 เจาของไมมปีระสงคจะใหด.ู 

 (๕) ยอมไมเทีย่วขอหรอืหยบิฉวยดูสมุดพกหรอืสมุดจด 

รายงานบาญชขีองผูอื่นซึ่งตนไมมธุีระเกี่ยวของเปน 

หนาที.่ 

(๖) ยอมไมเที่ยวนั่งที่โตะเขียนหนังสอืของผูอื่น. 

(๗) ยอมไมเที่ยวเปดดูหนังสอืตามโตะเขียนหนังสอืของผูอื่น. 

(๘) ยอมไมแทรกเขาหมูผูอื่นซึ่งเขาไมไดเชื้อเชญิ. 

(๙) ยอมไมลอบแอบฟงคนพูด. 

(๑๐) ยอมไมลอบแอบดูการลับ. 

(๑๑) ถาเห็นเขาจะพูดความลับกันยอมตองหลบตาหรอืลี้ตัว. 

(๑๒) ถาจะเขาหองเรอืนผูใดยอมตองเคาะประตู หรอืกลาว 

  วาจาใหเขารูตัวกอน. 

 

๑๖ 

วจ ีจรยิา คอื   (๑) ยอมไมซอกแซก ไตถามธุระสวนตัวหรอืการในบานของ 

เขาที่ไมไดเกี่ยวของแกตน. 

 (๒) ยอมไมเที่ยวถามเขาวา นั่นเขียนหนังสอือะไร? 

(๓) ยอมไมเที่ยวถามถงึผลประโยชนที่เขาหาได เมื่อตน 

ไมไดมหีนาที่เกี่ยวของ. 

(๔) ยอมไมเอาการในบานของผูใดมาแสดงในที่แจง. 

(๕) ยอมไมเก็บเอาความลับของผูหนึ่งมาเที่ยวพูดแกผูอื่น. 

(๖) ยอมไมกลาวถงึความชัว่ราย อันเปนความลับเฉภาะ 

       บุคคลในที่แจง. 
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(๗) ยอมไมพูดสัปปลับ กลับกลอก ตลบแตลง. 

(๘) ยอมไมใชคําสบถตดิปาก. 

(๙) ยอมไมใชถอยคํามุสา. 

มโน จรยิา คอื (๑) ยอมไมเปนคนตอหนาอยางหนึ่ง ลับหลังอยางหนึ่ง. 

(๒) ยอมเปนผูรักษาความไววางใจของผูอื่น. 

 

๑๗ 

(๓) ยอมไมแสวงประโยชนในทางที่ผดิธรรมชาติ. 

(๔) ยอมเปนผูตัง้อยูในความเที่ยงตรง. 

ภาค สบิ ผูดียอมไมประพฤตชิั่ว. 

กาย จรยิา คอื (๑) ยอมไมเปนพาลเที่ยวเกะกะระรัว้ และกระทํารายคน. 

(๒) ยอมไมขมเหงผูออนกวา เชน เด็กหรอืผูหญงิ. 

(๓) ยอมไมทําใหผูอื่นเดอืดรอนเจ็บอาย เพื่อความสนุกยนิดี 

ของตน. 

 (๔) ยอมไมหาประโยชนดวยอาการที่ทําใหผูอื่นเดอืดรอน. 

(๕) ยอมไมเสพสุราจนถงึเมาและตดิ. 

(๖) ยอมไมมั่วสุมกับสิ่งอันเลวทราม เชน กัญชา ยาฝน. 

(๗) ยอมไมหมกมุนในการพนัน เพื่อจะปรารถนาทรัพย. 

(๘) ยอมไมถอืเอาเปนของตน ในสิ่งที่เจาของไมไดอนุญาตให. 

 

๑๘ 

 (๙) ยอมไมพงึใจในหญงิที่มเีจาของหวงแหน. 

วจ ีจรยิา คอื (๑) ยอมไมเปนพาลพอใจทะเลาะววิาท. 

(๒) ยอมไมพอใจนนิทาวารายกันและกัน. 

(๓) ยอมไมพอใจพูดสอเสยีด ยุยง. 

(๔) ยอมไมเปนผูสอพลอ ประจบประแจง. 

(๕) ยอมไมแชงชักใหรายผูใด. 
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มโน จรยิา คอื (๑) ยอมไมปองรายผูอื่น. 

(๒) ยอมไมคดิทําลายผูอื่นเพื่อประโยชนตน. 

(๓) ยอมมคีวามเหนี่ยวรัง้ในตนเอง. 

(๔) ยอมเปนผูมคีวามละอายแกบาป. 
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        เปรมา  สัตยาวุฒิพงศ 

 

๑. ความสําคัญของเอกสาร 

 การเปลี่ยนชื่อจากสยามมาเปนประเทศไทย การเคารพธงชาต ิการชักธงชาติ

ตามเวลา เนื้อรองเพลงชาต ิการแตงกายตามแบบสากล การสวมรองเทา การเลิก

กินหมากในปจจุบัน ฯลฯ สิ่งตางๆ เหลานี้ ลวนเปนการเปลี่ยนรูปแบบวิถีชีวิต

ของคนไทยที่เกิดข้ึนในชวงที่เรียกวา ยุครัฐนิยม ซึ่งถือเปนการเปลี่ยนแปลงทาง

การเมอืง เศรษฐกจิ สังคม และวัฒนธรรมครั้งสําคัญในประวัติศาสตรไทย อันมี

ความเกี่ยวเนื่องกับ “รัฐนยิม” เอกสารสําคัญทางประวัตศิาสตรไทยชิ้นหนึ่ง 

 

๑.๑ ความหมายของรัฐนยิม 

 รัฐนิยมเปนเอกสารทางประวัติศาสตรที่ถูกผลิตข้ึนในสมัยจอมพล ป. 

พิบูลสงคราม เมื่อครั้งดํารงตําแหนงนายกรัฐมนตรีครั้งที่ ๑ (พ.ศ. ๒๔๘๑ – 

๒๔๘๗) ออกเปนประกาศสํานักนายกรัฐมนตรีลงในราชกิจจานุเบกษา ลงนาม

โดยนายกรัฐมนตรี เปนการแสดงถึงความตองการของรัฐบาลในขณะนั้น ที่

กําหนดแนวทางปฏบิัติดานตางๆ ใหกับประชาชน   

  จอมพล ป. พิบูลสงครามในฐานะผูนําคํา “รัฐนิยม” มาใชและปฏิบัติเปน

รูปธรรมในสังคมไทยไดอธิบายคําวา “รัฐนิยม” ในคํากลาวสุนทรพจนทาง

วิทยุกระจายเสียง เมื่อคราวเฉลิมฉลองวันชาติและสนธิสัญญาในวันที่ ๒๔ 

มิถุนายน ๒๔๘๒ วา “รัฐนิยม” คือ การปฏิบัติใหเปนประเพณีนิยมที่ดีประจํา

ชาต ิเพื่อใหบุตรหลานอนุชนคนไทยเรายดึถอืเปนหลักปฏบิัต ิรัฐนิยมนี้มีลักษณะ
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และละมายคลายคลึงกับจรรยามารยาทของอารยชนจะพึงประพฤตินั่นเอง 
๑
 

โดยมีคณะกรรมการรัฐนิยม อันมีหลวงวิจิตรวาทการ เปนประธานรางข้ึนตาม

ความตองการของรัฐบาล
๒
 และประกาศออกมาใหประชาชนยึดถือเปนหลัก

ปฏิบัติ โดยรัฐบาลเชื่อวา การปฏิบัติตามรัฐนิยมจะมีผลใหชาติไทยเจริญกาวหนา

ไปดวยความราบรื่นเชนเดียวกับอารยประเทศทั้งหลาย  หลวงวิจิตรวาทการได

อธบิายถงึที่มาของรัฐนยิมวา  

“เรื่องรัฐนิยมไดกํา เนิดข้ึนมาจากความวิตกหมกมุนของ

นายกรัฐมนตรี ในปญหาสําคัญอันเกี่ยวแกประเทศชาติ คือ ปญหาที่

คิดจะทําคนไทยใหเปนไทยจริงๆ” โดย “ชั้นตนคือใหคนไทยสามารถ

ดํารงตนอยูโดยอิสระ ข้ันที่สองก็คือฟนฟูวัฒนธรรมไทยใหชาวไทย

ไดรับความยกยองจากนานาชาติ พรอมกับไดเนนย้ําใหประชาชนไดพึง

ปฏิบัติตามรัฐนิยมที่รัฐบาลจะประกาศใชหรืออีกนัยหน่ึงคือใหกระทํา

ตามรัฐบาล “ในระบอบประชาธิปไตยซึ่งเราเปนอยูในบัดน้ี นายกตอง

เปนผูนําและพวกเราตองเดนิตาม”๓ 

  

รัฐบาลไดประกาศชี้แจงและเนนย้ําความหมายของรัฐนิยมใหชัดเจนยิ่งข้ึน

วา 
 ...หนาที่ของรัฐบาล...สรุปความลงไดวา เปนหนาที่ที่กอสราง

ความถาวรวัฒนาใหแกประเทศชาติ...แตการสรางความถาวรกับการ

                                                 

 ๑ กรมศิลปากร, รัฐนิยมและเอกสารที่เกี่ยวของ (พระนคร: โรงพิมพพระจันทร, ๒๔๘๖), 

๒. 

 ๒ สุภาพบุรุษ (๑๖ สิงหาคม ๒๔๘๒): ๑ อางถึงใน ผาณิต รวมศิลป, “นโยบายการ

พัฒนาเศรษฐกิจสมัยรัฐบาลจอมพล ป. พิบูลสงคราม ตั้งแต พ.ศ. ๒๔๘๑ ถึง พ.ศ. 

๒๔๘๗,” ๖๔. 

 ๓ หจช., ศธ ๐๗๐๑.๒๙/๔ “รัฐนิยม” พ.ศ. ๒๔๘๒ อางถึงใน สรศักดิ์ งามขจรกุลกิจ, 

ขบวนการเสรีไทยกับความขัดแยงทางการเมืองภายในประเทศไทยระหวาง พ.ศ. 

๒๔๘๑ – ๒๔๙๒, พิมพครั้งที่ ๒ (กรุงเทพฯ: โรงพิมพจุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย, 

๒๕๓๕), ๕๔. 
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สรางความวัฒนาน้ัน วิธีการไมเหมือนกัน การสรางความถาวรอาจ

อาศัยกฎหมายได แตการสรางความวัฒนาน้ัน ไมสะดวกที่จะใช

กฎหมาย รัฐบาลจึ่งไดจัดใหมรีะเบยีบการอันหน่ึงข้ึนเรียกวา “รัฐนิยม” 

 รัฐนิยมมีลักษณะเชนเดียวกับพระราชนิยมในสมัยกอน  ผิดกัน

แตวาพระ-ราชนิยมเปนมติของพระมหากษัตริยพระองคเดียว สวนรัฐ

นิยมเปนมติของรัฐ ซึ่งต้ังข้ึนโดยอนุโลมตามมติมหาชนเปนประเพณี

นิยมประจําชาติ…๔ 

  แมวารัฐนิยมฉบับตางๆ ที่เกิดข้ึนจากความประสงคของรัฐบาล เพื่อให

ประชาชนปฏิบัติตาม แตสังเกตไดวาเนื้อหาสวนใหญเปนเพียงการกําหนด

แนวทางปฏิบัติเปนหลักกวางๆ ไวเทานั้น ทั้งยังไมมีบทลงโทษของผูที่ไมกระทํา

ตาม  แตรัฐบาลไดกําหนดลักษณะพเิศษของรัฐนยิมไวประการหนึ่ง คือ การเปน

อํานาจมหาชนเพื่อใชในการปราบปรามคนไมด ีกลาวคอื 
 ...ในรัฐนิยมยังมีพฤติกรรมเพิ่มพิเศษข้ึนอีกอยางหน่ึง คือ 

“อํานาจมหาชน” อํานาจมหาชนน้ัน แปลรูปมาจากมติมหาชน ซึ่งเรา

เคยไดยินไดฟงมาแลว หมายความวาการทําสิ่งใดใหดําเนินตาม

ความเห็นของสวนมากของชาติ ความเห็นดีเห็นชอบของประชาชนสวน

ใหญน้ัน กอใหเกิดอํานาจมหาชนข้ึน อํานาจมหาชนน้ัน สามารถทํา

การปรับปรุงหรือปราบปรามกลุมชนสวนนอยที่ยังวานอนสอนยาก ไม

มีเวลาดีข้ึนมาเสมอกับผูอื่นได การปราบปรามคนจําพวกน้ี บางทีก็ไม

อยูในขายของกฎหมายจะเอื้อมไปถึง เพราะยังไมมีหลักอันใดมาเปน

กรณใีหตองสรางกฎหมายข้ึน สําหรับเรื่องน้ันยกตัวอยางเชน ผูชายคน

หน่ึงเขารังแกผูหญิงผูเปนเพศออนกวาตนกลางถนนหลวง รัฐนิยมก็มี

วา ผูชายคนน้ันควรไดรับโทษจากอํานาจมหาชนใหสมกับความ

ประพฤติผดิอารยชนน้ัน...๕  

                                                 

 ๔ กรมศิลปากร, “คําชี้แจงความหมายของรัฐนิยมฉะบับที่ ๑ และฉะบับที่ ๒,”ใน รัฐนิยม

และเอกสารที่เกี่ยวของ, ๑๑ – ๑๓. 

 ๕ กรมศลิปากร, รัฐนยิมและเอกสารที่เกี่ยวของ, ๒-๓. 
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  อํานาจมหาชนที่ไดระบุไวในรัฐนยิมนัน้ ยกตัวอยางเชน รัฐนิยมฉบับท่ี ๒ 

เรื่อง การปองกันภัยที่จะบังเกิดแกชาติ ไดกลาวถึง การกระทําตางๆ ที่ถือเปน

การทรยศตอชาตินั้น มีขอหนึ่งไดระบุไววา เมื่อปรากฏวามีผูหนึ่งผูใดทรยศตอ

ชาติ เปนหนาที่ของชาวไทยตองเอาใจใสรีบระงับเหตุนั้น หรือรัฐนิยมฉบับท่ี ๔ 

เรื่อง การเคารพธงชาต ิเพลงชาต ิและเพลงสรรเสริญพระบารมี ไดระบุไววา ...

เมื่อไดเห็นผูใดไมแสดงความเคารพดั่งกลาวในขอ ๑-๒-๓- และ ๔ นั้น  พึง

ชวยกันตักเตือนชี้แจงใหเห็นความสําคัญแหงการเคารพธงชาติ เพลงชาติ และ

เพลงสรรเสรญิพระบารมี...  กรณีดังกลาวเทากับเปนการระบุถึงอํานาจมหาชน

ในการปองกันผูกระทําการใดๆ ที่จะเปนอันตรายตอประเทศชาต ิ 

 

 ๑.๒ สาระสังเขปของรัฐนยิม 

 รัฐนยิมมดีวยกันทัง้สิ้น ๑๒ ฉบับ เริ่มตัง้แต พ.ศ. ๒๔๘๒ –๒๔๘๕ โดยใน

ป พ.ศ. ๒๔๘๒ รัฐบาลไดออกประกาศรัฐนิยมเปนจํานวนถึง ๖ ฉบับ สวนรัฐนิยม

ฉบับที่ ๗ ถานับตามแบบปจจุบัน
๖
 ถือเปนป พ.ศ. ๒๔๘๓ ซึ่งรัฐบาลออก

ประกาศเปนจํานวน ๓ ฉบับ  ป พ.ศ. ๒๔๘๔ จํานวน ๒ ฉบับ และป พ.ศ. 

๒๔๘๕ จํานวน ๑ ฉบับ  รัฐนิยมฉบับแรกออกประกาศเมื่อวันที่ ๒๔ มิถุนายน 

๒๔๘๒ ซึ่งตรงกับงานฉลองวันชาติครั้งแรก หลังจากคณะรัฐมนตรีตกลงพรอม

ใจกันใหถอืวันที่ ๒๔ มถุินายน ซึ่งเปนวันปฏิวัติเปลี่ยนแปลงการปกครองเปนวัน

ชาต ิรัฐนยิมทัง้ ๑๒ ฉบับ ประกอบดวย 

 

 

 

                                                 

 ๖ ไดมีพระบรมประกาศใหใชวันที่ ๑ มกราคม เปนวันข้ึนปใหม เมื่อวันที่ ๒๔ ธันวาคม 

๒๔๘๓ 
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 รัฐนยิมฉบับท่ี ๑ เรื่อง การใชชื่อประเทศ ประชาชน และสัญชาติ๗  

โดยที่ชื่อประเทศน้ี  มีเรียกกันเปนสองอยาง คือ “ไทย” และ “สยาม” แต

ประชาชนนิยมเรยีกวา “ไทย” รัฐบาลเห็นสมควรถือเปนรัฐนิยมใชชื่อประเทศใหตอง

ตามชื่อเชื้อชาติ และความนิยมของประชาชนชาวไทย ด่ังตอไปน้ี 

ก.  ในภาษาไทย 

ชื่อประเทศ  ประชาชน  และสัญชาติ  ใหใชวา “ไทย” 

ข.  ในภาษาอังกฤษ 

๑. ชื่อประเทศ  ใหใชวา  “Thailand” 

๒. ชื่อประชาชน  และสัญชาติ  ใหใชวา  “Thai” 

 แตทั้งน้ีไมกระทบถึงกรณีที่มีบทกฎหมายบัญญัติคําวา “สยาม” ไว ทั้งน้ี

ต้ังแตวันที่ ๒๔ มถิุนายน พุทธศักราช ๒๔๘๒ เปนตนไป 

    ประกาศมา ณ วันที่ ๒๔ มถิุนายน พุทธศักราช ๒๔๘๒ 

       (ลงนาม)  พบูิลสงคราม 

          นายกรัฐมนตร ี

 

 รัฐนยิมฉบับท่ี ๒  เรื่อง การปองกันภัยที่จะบังเกดิแกชาติ๘  

  ดวยรัฐบาลพิจารณาเห็นวา  ชาติไทยตองเปนที่เทอดทูนของชาวไทยอยาง

สูงสุดเหนือสิ่งอื่นใดๆ การปองกันรักษาชาติยอมเปนหนาที่ของประชาชนทุกคนที่

รวมชาติกัน  จักตองปองกันอันตรายหรือความเสื่อมโทรมของชาติที่อาจมีมาดวย

ประการตางๆ จึ่งประกาศเปนรัฐนิยมไวด่ังตอไปน้ี 

                                                 
๗ “ประกาศสํานักนายกรัฐมนตรี วาดวยรัฐนิยมฉบับที่ ๑ เรื่อง การใชชื่อประเทศ 

ประชาชน และสัญชาติ”,ราชกจิจานุเบกษา ๕๖ (๒๔ มถุินายน ๒๔๘๒), ๘๑๐. 
๘ “ประกาศสํานักนายกรัฐมนตรี วาดวยรัฐนิยมฉบับที่ ๒ เรื่องการปองกันภัยที่จะบังเกิด

แกชาติ”,ราชกจิจานุเบกษา ๕๖ (๑๐ กรกฎาคม ๒๔๘๒), ๑๐๑๐-๑๐๑๑.  



         รัฐนิยม: เอกสารสมัยจอมพล ป. พบิูลสงคราม 

 ๑๐๐ เอกสารสําคัญ: สรรพสาระประวัติศาสตรไทย  

๒๔๐ 

๑. ชนชาติไทยตองไมประกอบกจิใดๆ โดยไมคํานึงถงึผลประโยชน และความ

ปลอดภัยของชาติ 

๒. ชนชาติไทยตองไมเปดเผยสิ่งซึ่งอาจเปนผลเสียหายแกชาติ ใหชนตางชาติ

ลวงรูเลยเปนอันขาด การกระทําเชนน้ันเปนการทรยศตอชาติ 

๓. ชนชาติไทยตองไมทําตนเปนตัวแทนหรอืเปนปากเสยีงของตางชาติ โดยไม

คํานึงถึงผลประโยชนแหงชาติไทย ตองไมออกเสียงหรือแสดงตนเขาขางตางชาติ ใน

กรณทีี่เปนปญหาระหวางชาติ การกระทําเชนน้ันเปนการทรยศตอชาติ 

๔. ชนชาติไทยตองไมแอบอางซื้อขายที่ดินแทนชนตางชาติ ในทางที่เปนภัย

แกชาติ การกระทําเชนน้ันเปนการทรยศตอชาติ 

๕. เมื่อปรากฏวามีผูหน่ึงผูใดทรยศตอชาติ เปนหนาที่ของชาวไทยตองเอาใจใส

รบีระงับเหตุน้ัน 

    ประกาศมา  ณ วันที่ ๓ กรกฎาคม พุทธศักราช ๒๔๘๒ 

      (ลงนาม)  พบูิลสงคราม 

         นายกรัฐมนตร ี

 

รัฐนยิมฉบับท่ี ๓  เรื่อง การเรยีกชื่อชาวไทย๙  

  ดวยรัฐบาลเห็นวา การเรียกชาวไทย บางสวนไมตองตามชื่อเชื้อชาติและ

ความนิยมของผูถูกเรียกก็ดี การเรียกชื่อแบงแยกคนไทยออกเปนหลายพวกหลายเหลา 

เชน ไทยเหนือ ไทยอิสาณ ไทยใต ไทยอิสลาม ก็ดี  ไมสมควรแกสภาพของประเทศ

ไทย ซึ่งเปนอันหน่ึงอันเดยีวกันจะแบงแยกมไิด 

  จึ่งประกาศเปนรัฐนิยมไวด่ังตอไปน้ี 

๑.  ใหเลกิการเรยีกชาวไทยโดยใชชื่อที่ไมตองตามชื่อเชื้อชาติและความนิยมของผู 

ถูกเรยีก 

                                                 
๙ “ประกาศสํานักนายกรัฐมนตร ีวาดวยรัฐนยิมฉบับที่ ๓ เรื่องการเรียกชื่อชาวไทย”,ราช

กจิจานุเบกษา ๕๖ (๗ สงิหาคม ๒๔๘๒), ๑๒๘๑.   



                                                          เปรมา สัตยาวุฒิพงศ 

 ๑๐๐ เอกสารสําคัญ: สรรพสาระประวัติศาสตรไทย  

๒๔๑

๒.  ใหใชคําวาไทย  แกชาวไทยทัง้มวลโดยไมแบงแยก 

ประกาศมา ณ วันที่ ๒ สงิหาคม พุทธศักราช ๒๔๘๒ 

      (ลงนาม)  พบูิลสงคราม 

        นายกรัฐมนตร ี

 

  รัฐนิยมฉบับท่ี ๔  เรื่อง การเคารพธงชาติ เพลงชาติ และเพลงสรรเสริญ

พระบารมี๑๐   

 ดวยรัฐบาลไดพิจารณาเห็นวา ธงชาติ เพลงชาติ และเพลงสรรเสริญพระบารม ี

เปนสิ่งสําคัญประจําชาติ พึงไดรับความเชิดชูเคารพของชาวไทยทั้งมวล จึ่งประกาศ

เปนรัฐนิยมไวด่ังตอไปน้ี  

  ๑. เมื่อไดเห็นการชักธงชาติข้ึนหรือลงจากเสาประจําสถานที่ราชการตาม

เวลาปกติ หรอืไดยนิเสยีงแตรเดี่ยว หรือนกหวีดเปาคํานับ หรือใหอาณัติสัญญาการ

ชักธงชาติข้ึนหรือลดธงลง ใหแสดงความเคารพโดยปฏิบัติตามระเบียบเครื่องแบบ

หรอืตามประเพณนิียม  

  ๒. เมื่อไดเห็นธงไชยเฉลิมพล ธงเรือรบ ธงประจํากองยุวชนทหาร หรือธง

ประจํากองลูกเสือ ซึ่งทางราชการเชิญผานมาหรืออยูกับที่ประจําแถวทหาร หรือ

หนวยยุวชนหรอืลูกเสอื  ใหแสดงความเคารพโดยปฏบัิติตามระเบียบเครื่องแบบหรือ

ตามประเพณนิียม 

   ๓. เมื่อไดยินเพลงชาติในงานพิธี ซึ่งทางราชการบรรเลงในราชการก็ดี ซึ่ง

บุคคลบรรเลงในงานพิธีอยางหน่ึงอยางใดก็ดี ใหผูที่รวมงานหรืออยูในวงงานน้ัน  

แสดงความเคารพโดยปฏบัิติตามระเบยีบเครื่องแบบหรอืตามประเพณนิียม 

  ๔. เมื่อไดยินเพลงสรรเสริญพระบารมี ซึ่งทางราชการบรรเลงในราชการก็ด ี

ซึ่งบุคคลบรรเลงในโรงมหรสพ หรอืในงานสโมสรใดๆ ก็ดี ใหผูที่รวมงานหรือที่อยูใน
                                                 
๑๐ “ประกาศสํานักนายกรัฐมนตรี วาดวยรัฐนิยมฉบับที่ ๔ เรื่องการเคารพธงชาติ เพลง

ชาติ และเพลงสรรเสริญพระบารมี”,ราชกิจจานุเบกษา ๕๖ (๙ กันยายน ๒๔๘๒), 

๑๖๑๑-๑๖๑๒.    



         รัฐนิยม: เอกสารสมัยจอมพล ป. พบิูลสงคราม 

 ๑๐๐ เอกสารสําคัญ: สรรพสาระประวัติศาสตรไทย  

๒๔๒ 

วงงาน หรือในโรงมหรสพน้ัน  แสดงความเคารพโดยปฏิบัติตามระเบียบเครื่องแบบ

หรอืตามประเพณนิียม 

 ๕.  เมื่อไดเห็นผูใดไมแสดงความเคารพด่ังกลาวในขอ ๑-๒-๓- และ ๔ น้ัน  

พึงชวยกันตักเตือนชี้แจงใหเห็นความสําคัญแหงการเคารพธงชาติ เพลงชาติ และ

เพลงสรรเสรญิพระบารม ี

ประกาศมา ณ วันที่ ๘ กันยายน พุทธศักราช ๒๔๘๒ 

      (ลงนาม)  พบูิลสงคราม 

          นายกรัฐมนตร ี

 

  รัฐนิยมฉบับท่ี ๕  เรื่อง ใหชาวไทยพยายามใชเครื่องอุปโภคบริโภคที่มี

กําเนิดหรอืทําข้ึนในประเทศไทย๑๑   

  เนื่องดวยสถานะการณของโลกอยูในสภาพสงคราม ทุกประเทศทั้งที่เปนคู

สงครามและเปนกลาง จําตองสนับสนุนการเกษตร พาณิชย และอุตสาหกรรมของ

ชาติเปนพิเศษ คณะรัฐมนตรีไดพิจารณาเห็นวา ถึงเวลาจําเปนที่จะตองชักชวนชาว

ไทยใหกระทําเชนน้ัน  จงึไดลงมติเปนเอกฉันทใหประกาศเปนรัฐนิยมไวด่ังตอไปน้ี 

๑. ชาวไทยพงึพยายามบริโภคแตอาหารอันปรุงจากสิ่งซึ่งมีกําเนิดหรือทําข้ึน

ในประเทศไทย 

๒. ชาวไทยพึงพยายามใชเครื่องแตงกายดวยวัตถุที่มีกําเนิดหรือทําข้ึนใน

ประเทศไทย 

๓. ชาวไทยพึงชวยกันสนับสนุนงานอาชีพการเกษตร พาณิชย อุตสาหกรรม

และวชิาชพีของชาวไทยดวยกัน 

                                                 
๑๑ “ประกาศสํานักนายกรัฐมนตรี วาดวยรัฐนิยมฉบับที่ ๕ เรื่องใหชาวไทยพยายามใช

เครื่องอุปโภคบริโภคที่มีกําเนิด หรือทําข้ึนในประเทศไทย”,ราชกิจจานุเบกษา ๕๖ (๖ 

พฤศจกิายน ๒๔๘๒), ๒๓๕๙-๒๓๖๐.     



                                                          เปรมา สัตยาวุฒิพงศ 

 ๑๐๐ เอกสารสําคัญ: สรรพสาระประวัติศาสตรไทย  

๒๔๓

๔. กจิการสาธารณูปโภคอันใด ที่รัฐบาลหรอืชาวไทยจัดใหมีข้ึนแลว ชาวไทย

พงึพยายามใชและสนับสนุน 

๕. ชาวไทยผูประกอบการเกษตร พาณิชย อุตสาหกรรม งานอาชีพหรือ

วิชาชีพอันไดรับการสนับสนุนโดยรัฐนิยมฉะบับน้ี ตองพยายามรักษามาตรฐาน

ปรับปรุงคุณภาพใหดียิ่งข้ึน และดําเนินกิจการน้ันๆ ดวยความซื่อสัตยสุจริตทุก

ประการ 

    ประกาศมา ณ วันที่ ๑ พฤศจกิายน พุทธศักราช ๒๔๘๒ 

      (ลงนาม)  พบูิลสงคราม 

          นายกรัฐมนตร ี

 

 รัฐนยิมฉบับท่ี ๖  เรื่อง ทํานองและเนื้อรองเพลงชาติ๑๒   

 ดวยรัฐบาลไดพจิารณาเห็นวา ทํานองและเนื้อรองเพลงชาติ ซึ่งไดประกาศไว 

ณ วันที่ ๒๐ สิงหาคม พุทธศักราช ๒๔๗๗ น้ัน  ทํานองเพลงเปนที่นิยมแพรหลาย

ตามสมควรแลว แตเนื้อรองจะตองมีใหมเพราะชื่อประเทศไดเรียกวาประเทศไทย

แลว  จึ่งไดประกาศใหประชาชนเขาประกวดแตงมาใหม  บัดน้ีคณะกรรมการได

พิจารณาคัดเลือกเนื้อรองบางบทเสนอใหคณะรัฐมนตรีวินิจฉัย  คณะรัฐมนตรีได

ประชุมปรึกษาพิจารณาแลว ลงมติพรอมกันตกลงตามบทเพลงของกองทัพบกโดย

ไดแกไขเล็กนอย 

 จึ่งประกาศเปนรัฐนิยมไวด่ังตอไปน้ี 

 ๑. ทํานองเพลงชาติ  ใหใชทํานองเพลงของพระเจนดุริยางค  ตามแบบที่มีอยู 

ณ กรมศิลปากร 

 ๒. เนื้อรองเพลงชาติ  ใหใชบทเพลงของกองทัพบกด่ังตอไปน้ี 

ประเทศไทยรวมเลอืดเนื้อชาติเชื้อไทย 

                                                 
๑๒ “ประกาศสํานักนายกรัฐมนตรี วาดวยรัฐนิยมฉบับที่ ๖ เรื่องทํานองและเนื้อรองเพลง

ชาติ”,ราชกจิจานุเบกษา ๕๖ (๑๐ ธันวาคม ๒๔๘๒), ๒๖๕๓-๒๖๕๔.      



         รัฐนิยม: เอกสารสมัยจอมพล ป. พบิูลสงคราม 

 ๑๐๐ เอกสารสําคัญ: สรรพสาระประวัติศาสตรไทย  

๒๔๔

 เปนประชารัฐไผทของไทยทุกสวน 

 อยูดํารงคงไวไดทัง้มวล 

 ดวยไทยลวนหมายรักสามัคคี 

 ไทยน้ีรักสงบแตถงึรบไมขลาด 

 เอกราชจะไมใหใครขมข่ี 

 สละเลอืดทุกหยดเปนชาติพล ี

 เถลงิประเทศชาติไทยทวมีชีัย ชโย 

ประกาศมา ณ วันที่ ๑๐ ธันวาคม พุทธศักราช ๒๔๘๒ 

      (ลงนาม)  พบูิลสงคราม 

          นายกรัฐมนตร ี

 

  รัฐนยิมฉบับท่ี ๗  เรื่อง ชักชวนใหชาวไทยรวมกันสรางชาติ๑๓  

 โดยที่รัฐบาลพิจารณาเห็นวา การที่ชาติของเราจะเจริญกาวหนาสมความ

ปรารถนาอันดีได ยอมอยูที่ขาราชการจะตองชวยกันทํางานตามหนาที่อยางเขมแข็ง

และใฝใจทุกวถิทีางที่จะชวยสนับสนุนพี่นองชาวไทยใหมีทางประกอบอาชีพ โดยหวัง

ใหฐานะของคนทุกคนดข้ึีนเปนลําดับ 

 อน่ึง งานสรางชาติเปนงานที่ใหญยิ่ง ตองชวยกันอยางพรอมเพรียง ถาพี่นอง

ชาวไทยทุกคนพยายามแสวงหาอาชีพอันสุจริตสําหรับตนเองและครอบครัวโดยไม

เลือกงาน ประกอบการงานของตนใหมีรายไดพอที่จะทํานุบํารุงครอบครัวของตนให

รุงเรืองยิ่งข้ึน  ก็ยอมจะทําใหชาติของเราเจริญรวดเร็วโดยมิตองสงสัย  การที่พี่นอง

ชาวไทยชวยกันทํางานเชนน้ี  ยอมไดชื่อวารวมกันสรางชาติ  คณะรัฐมนตรีจึ่งลงมติ

เปนเอกฉันท ใหประกาศเปนรัฐนิยมไวด่ังตอไปน้ี 

                                                 
๑๓ “ประกาศสํานักนายกรัฐมนตร ีวาดวยรัฐนยิมฉบับที่ ๗ เรื่องชักชวนใหชาวไทยรวมกัน

สรางชาติ”,ราชกจิจานุเบกษา ๕๖ (๒๕ มนีาคม ๒๔๘๒), ๓๖๕๑-๓๖๔๒.      



                                                          เปรมา สัตยาวุฒิพงศ 

 ๑๐๐ เอกสารสําคัญ: สรรพสาระประวัติศาสตรไทย  

๒๔๕

 “ชาวไทยทุกคนตองรวมกันสรางชาติ โดยทุกคนซึ่งมีกําลังกายดีตองทํางาน 

ประกอบอาชีพเปนหลักแหลง ผูไมประกอบอาชีพเปนหลักฐานนับวาเปนผูไมชวย

ชาติ และไมควรไดรับความนับถอืของชาวไทยท่ัวไป” 

    ประกาศมา ณ วันที่ ๒๑ มนีาคม พุทธศักราช ๒๔๘๒ 

      (ลงนาม)  พบูิลสงคราม 

          นายกรัฐมนตร ี

รัฐนยิมฉบับท่ี ๘  เรื่อง การแกไขเพลงสรรเสรญิพระบารมี๑๔   

 โดยเหตุที่ไดบัญญัติใหเรียกชื่อประเทศวา ประเทศไทย รัฐบาลจึงเห็นควร

แกไขบทเพลงสรรเสรญิพระบารมมีใิหมคํีาวาสยาม และตัดทอนขอความและทํานอง

ใหกะทัดรัดเหมาะสมยิ่งข้ึน คณะรัฐมนตรีจึ่งลงมติเปนเอกฉันทใหประกาศเปนรัฐนิยม  

แกไขบทเพลงสรรเสรญิพระบารมแีบบพสิดารใหมขีอความด่ังตอไปน้ี 

  ขาวรพุทธเจา  เอามโนและศิระกราน 

 นบพระภูมบิาล  บรมกษัตรยิไทย 

 ขอบันดาล   ธประสงคใด 

 จงสทิธดัิง   หวังวรหฤทัย 

 ดุจถวายไชย   ชโย 

 สวนทํานองเพลงแบบสังเขปน้ัน ใหคงไวตามเดมิ 

ประกาศมา ณ วันที่ ๒๖ เมษายน พุทธศักราช ๒๔๘๓ 

      (ลงนาม)  พบูิลสงคราม 

          นายกรัฐมนตร ี

 

 

                                                 
๑๔ “ประกาศสํานักนายกรัฐมนตรี วาดวยรัฐนิยมฉบับที่ ๘ เรื่องเพลงสรรเสริญพระ

บารม”ี,ราชกจิจานุเบกษา ๕๗ (๓๐ เมษายน ๒๔๘๓), ๗๘.      



         รัฐนิยม: เอกสารสมัยจอมพล ป. พบิูลสงคราม 

 ๑๐๐ เอกสารสําคัญ: สรรพสาระประวัติศาสตรไทย  

๒๔๖

รัฐนยิมฉบับท่ี ๙  เรื่อง ภาษาและหนังสอืไทยกับหนาที่พลเมอืงดี๑๕   

 ดวยรัฐบาลพิจารณาเห็นวา การที่ชาติไทยจะดํารงถาวรและเจริญกาวหนา

ยิ่งข้ึนไปน้ัน ยอมตองใชภาษาและหนังสือของชาติเปนสวนประกอบอันสําคัญ  

คณะรัฐมนตรจีึ่งลงมติเปนเอกฉันทใหประกาศเปนรัฐนิยมไว ด่ังตอไปน้ี 

๑. ชนชาติไทยจะตองยกยอง เคารพ และนับถือภาษาไทย และตองรูสึกเปน

เกยีรติยศในการพูดหรอืใชภาษาไทย 

๒. ชนชาติไทยจะตองถือวา หนาที่ของพลเมืองไทยที่ดีประการที่หน่ึงน้ัน คือ 

ศึกษาใหรูหนังสือไทยอันเปนภาษาของชาติ อยางนอยตองใหอานออกเขียนได 

ประการที่สอง ชนชาติไทยจะตองถือเปนหนาที่อันสําคัญในการชวยเหลือสนับสนุน

แนะนําชักจูงใหพลเมืองที่ยังไมรูภาษาไทยหรือยังไมรูหนังสือไทยใหไดรูภาษาไทย

หรอืใหรูหนังสอืไทยจนอานออกเขียนได 

๓. ชนชาติไทยจะตองไมถือเอาสถานที่กําเนิด ภูมิลําเนาที่อยู หรือสําเนียงแหง

ภาษาพูดที่แปรงไปตามทองถิ่น เปนเครื่องแสดงความแตกแยกกัน ทุกคนตองถือวา

เมื่อเกิดมาเปนชนชาติไทย ก็มีเลือดและพูดภาษาไทยอยางเดียวกัน  ไมมีความ

แตกตางในการกําเนิดตางทองที่ หรอืพูดภาษาไทยดวยสําเนียงตาง ๆ กัน 

  ๔. ชนชาติไทยจะตองถือเปนหนาที่ในการปฏิบัติตนเปนพลเมืองดีแหงชาติ 

ชวยแนะนําชักชวนกันส่ังสอนผูที่ยังไมรู  ไมเขาใจหนาที่พลเมืองดีของชาติ ใหไดรูได

เขาใจในหนาที่พลเมอืงดแีหงชาติไทย 

ประกาศมา ณ วันที่ ๒๔ มถิุนายน พุทธศักราช ๒๔๘๓ 

      (ลงนาม)  พบูิลสงคราม 

          นายกรัฐมนตร ี

 

 

                                                 
๑๕ “ประกาศสํานักนายกรัฐมนตรี วาดวยรัฐนิยมฉบับที่ ๙ เรื่องภาษาและหนังสือไทยกับ

หนาที่พลเมอืงดี”,ราชกจิจานุเบกษา ๕๗ (๒๔ มถุินายน ๒๔๘๓), ๑๕๑-๑๕๒.      



                                                          เปรมา สัตยาวุฒิพงศ 

 ๑๐๐ เอกสารสําคัญ: สรรพสาระประวัติศาสตรไทย  

๒๔๗

รัฐนยิมฉบับท่ี ๑๐  เรื่อง การแตงกายของประชาชนชาวไทย๑๖   

 ดวยรัฐบาลได สังเกตเห็นวา การแตงกายของประชาชนชาวไทยใน

สาธารณสถาน หรอืที่ชุมนุมชนยังไมสุภาพเรยีบรอยสมกับวัฒนธรรมของชาติไทย  

  คณะรัฐมนตรจีึ่งไดลงมติเปนเอกฉันทใหประกาศเปนรัฐนิยมไวด่ังตอไปน้ี 

๑. ชนชาติไทยไมพึงปรากฏตัวในที่ชุมนุมชน หรือสาธารณสถาน ในเขตต

เทศบาล  โดยไมแตงกายใหเรียบรอย เชน นุงแตกางเกงชั้นใน หรือไมสวมเสื้อ  หรือ

นุงผาลอยชาย เปนตน 

๒. การแตงกายที่ถอืวาเรยีบรอยสําหรับประชาชนชาวไทย  มด่ัีงตอไปน้ี 

ก. แตงเครื่องแบบตามสทิธแิละโอกาสที่จะแตงได 

ข. แตงตามแบบสากลนิยมในทํานองที่สุภาพ 

   ค. แตงตามประเพณนิียมในทํานองที่สุภาพ 

ประกาศมา ณ วันที่ ๑๕ มกราคม พุทธศักราช ๒๔๘๔ 

      (ลงนาม)  พบูิลสงคราม 

          นายกรัฐมนตร ี

 

  รัฐนยิมฉบับท่ี ๑๑  เรื่อง กจิประจําวันของคนไทย๑๗   

  ดวยรัฐบาลไดพิจารณาเห็นวา  การรูจักปฏิบัติกิจประจําวันเปนขอสําคัญ

อยางหน่ึง  ซึ่งเกี่ยวกับการผดุงสงเสริมวัฒนธรรมของชาติ  อันจะเปนผลให

ประชาชนพลเมอืงไทยท่ัวไปมสุีขภาพแข็งแรงมั่นคง  เปนกําลังของประเทศชาติสืบไป  

คณะรัฐมนตรจีึ่งไดลงมติเปนเอกฉันทใหประกาศเปนรัฐนิยมไวด่ังตอไปน้ี 

                                                 
๑๖ “ประกาศสํานักนายกรัฐมนตรี วาดวยรัฐนิยมฉบับที่ ๑๐ เรื่องการแตงกายของ

ประชาชนชาวไทย”,ราชกจิจานุเบกษา ๕๘ (๒๑ มกราคม ๒๔๘๔), ๑๑๓.      
๑๗ “ประกาศสํานักนายกรัฐมนตรี วาดวยรัฐนิยมฉบับที่ ๑๑ เรื่องกิจประจําวันของคน

ไทย”,ราชกจิจานุเบกษา ๕๘ (๙ กันยายน ๒๔๘๔), ๑๑๓๒-๑๑๓๓.     



         รัฐนิยม: เอกสารสมัยจอมพล ป. พบิูลสงคราม 

 ๑๐๐ เอกสารสําคัญ: สรรพสาระประวัติศาสตรไทย  

๒๔๘

๑. ชนชาติไทยพึงแบงเวลาในวันหน่ึง ออกเปน ๓ สวน คือ ปฏิบัติงานที่เปน

อาชีพสวนหน่ึง ปฏิบัติกิจสวนตัวสวนหน่ึง และพักผอนหลับนอนอีกสวนหน่ึงใหเปน

ระเบยีบและมกีําหนดเวลาอันเหมาะสมจนเกดิเปนนิสัย 

๒. ชนชาติไทยพงึปฏบัิติกจิประจําวันตามปกติด่ังตอไปน้ี 

ก.  บรโิภคอาหารใหตรงเวลาไมเกนิ ๔ มื้อ 

ข.  นอนประมาณระหวาง ๖ – ๘ ชั่วโมง 

๓. ชนชาติไทยพึงต้ังใจปฏิบัติหนาที่ประกอบกิจการงานของตนโดยไม

ทอถอยและหลีกเลี่ยง สมควรหยุดเพื่อรับประทานอาหารและพักกลางวันไมเกิน ๑ 

ชั่วโมง เมื่อพนกําหนดเวลาทํางานเวลาเย็น ควรออกกําลังกายโดยเลนกฬีากลางแจง

วันหน่ึงอยางนอย ๑ ชั่วโมง หรือประกอบงานอื่น เชน ทําสวนครัว เลี้ยงสัตว หรือ

ปลูกตนไม เปนตน เมื่อชําระลางรางกายแลวรับประทานอาหาร 

๔. ชนชาติไทยพึงใชเวลาวางกลางคืนทําการงานอันจําเปนที่ค่ังคางอยูให

เสร็จ หรือสนทนาปราศรัยกับบุคคลในครอบครัว มิตรสหาย ศึกษาหาความรู โดย

การฟงขาวทางวิทยุกระจายเสียง อานหนังสือ หรือในการมหรสพ หรือศิลปกรรม

แลวแตโอกาส 

๕. ชนชาติไทยพึงใชเวลาในวันหยุดงานใหเปนประโยชนแกรางกายและจิตใจ 

เชน ประกอบกจิในทางศาสนา ฟงเทศน ทําบุญ ศึกษาหาความรู ทองเที่ยว เลนกีฬา 

หรอืพักผอน เปนตน 

    ประกาศมา ณ วันที่ ๘ กันยายน พุทธศักราช ๒๔๘๔ 

      (ลงนาม)  พบูิลสงคราม 

          นายกรัฐมนตร ี

 



                                                          เปรมา สัตยาวุฒิพงศ 

 ๑๐๐ เอกสารสําคัญ: สรรพสาระประวัติศาสตรไทย  

๒๔๙

 รัฐนยิมฉบับท่ี ๑๒  เรื่องการชวยเหลอืคุมครองเด็ก คนชรา หรอืคนทุพพลภาพ๑๘   

 ดวยรัฐบาลไดพิจารณาเห็นวา ในการอยูรวมกันแหงชุมนุมชนน้ัน ความมีใจ

เผื่อแผชวยเหลอืผูที่อยูในเยาววัย คนชรา หรือคนทุพพลภาพ เปนวัฒนธรรมอันหน่ึง

ซึ่งบุคคลจักตองปฏบัิติ  

 คณะรัฐมนตรจีึ่งไดลงมติเปนเอกฉันท ใหประกาศเปนรัฐนิยมไวด่ังตอไปน้ี 

๑. ในที่สาธารณสถานหรือในถนนหลวง ใหบุคคลทําการชวยเหลือคุมครอง

โดยลักษณะที่จะยังความปลอดภัยใหแกเด็ก คนชรา หรือคนทุพพลภาพในการสัญจร

ไปมา หรอืในการหลบหลกีภยันตราย 

๒. ผูใดสามารถกระทําการชวยเหลือคุมครองดังกลาวในขอ ๑ ถือวาผูน้ัน

เปนผูมวีัฒนธรรม ควรไดรับความนับถอืของชาวไทย 

    ประกาศมา ณ วันที่ ๒๘ มกราคม พุทธศักราช ๒๔๘๕ 

      (ลงนาม)  พบูิลสงคราม 

          นายกรัฐมนตร ี

 

  นอกจากการประกาศรัฐนยิมทัง้ ๑๒ ฉบับแลว รัฐบาลยังไดประกาศเรื่อง 

วรีะธัมของชาตไิทย
๑๙

   ซึ่งบางขอก็มลีักษณะเกี่ยวเนื่องกับรัฐนยิมอยูดวย ดังนี้ 

  ดวยคณะรัถมนตรีไดพิจารณาเห็นวา ในสมัยที่พี่นองสกุลไทยกําลัง

ขะมักเขมนสางชาติกันหยูน้ี เปนการสมควนที่จะรวบรวมและปรับปรุงระเบียบนิสัย 

อันเปนคุนประโยชนไนการสางชาติข้ึนไวไหเปนระเบียบเรียบรอยไนที่เดียวกัน  

สําหรับยึดถือเปนแนวปลูกฝงและฝกอบรมไหเกิดเปนนิสัยประจําตัวพี่นองสกุลไทย

                                                 
๑๘ “ประกาศสํานักนายกรัฐมนตรี วาดวยรัฐนิยมฉบับที่ ๑๒ เรื่องการชวยเหลือคุมครอง

เด็ก คนชรา หรือคนทุพพลภาพ”,ราชกิจจานุเบกษา ๕๙ (๓ กุมภาพันธ ๒๔๘๒), 

๓๓๑.       
๑๙ “ประกาศสํานักนายกรัฐมนตรี เรื่องวีระธัมของชาติไทย,”ใน โสมทัต เทเวศร, 

“ประมวลหลักฐานการเปลี่ยนแปลงทางวัฒนธรรมสมัยประชาธิปไตย,”วัฒนธรรมไทย 

๒๗, ๕ (พฤษภาคม, ๒๕๓๑): ๘ – ๙. 



         รัฐนิยม: เอกสารสมัยจอมพล ป. พบิูลสงคราม 

 ๑๐๐ เอกสารสําคัญ: สรรพสาระประวัติศาสตรไทย  

๒๕๐ 

ท่ัวทุกคน  เพื่อสงเสมิไหการสางชาติไทยของเราดําเนินไปเปนแนวเดียวกันดวยความ

เปนระเบียบเรียบรอยดีสมเปนชาติที่มีวัธนธัมอันสูง  อันจะเปนทางนําความจเริน

กาวหนาและวัธนาถาวรมาสูชาติไทยยิ่งๆ ข้ึนไปโดยเร็วดวย  จึงไดลงมติไหกําหนด

นิสัยประจําชาติไทย ๑๔ ขอ เรยีกวา “วรีะธัมของชาติไทย” ข้ึนไวด่ังตอไปน้ี 

  ไทยรักชาติยิ่งชวีติ 

  ไทยเปนนักรบชัน้เยี่ยม 

  ไทยเปนชาติดตีอมติรและรายที่สุดตอศัตร ู

  ไทยเปนชาติบูชาพุทธศาสนายิ่งชวีติ 

  ไทยเปนชาติปากกับใจตรงกัน 

  ไทยเปนชาติรักสงบ 

  ไทยเปนชาติซื่อสัตยและกตัญู 

  ไทยเปนชาติขยันในการกอุพากัม 

  ไทยเปนชาติเพาะปลูกอาหารไวกนิเอง 

  ไทยเปนชาติสะสมมรดกไวใหแกลูกหลาน 

  ไทยเปนชาติชอบอยูดกีนิดี 

  ไทยเปนชาติชอบแตงตัวดี 

  ไทยเปนชาติยกยองเด็ก หญงิ และผูชรา 

  ไทยเปนชาติวาตามกันและตามผูนํา 

  ประกาส  นะ  วันที่ ๑๒ พรสึภาคม  พุทธสักราช ๒๔๘๗ 

      (ลงนาม)  พล ต.อ. อ.อดุลเดชจรัส 

          รองนายกรัฐมนตร ี

 

 



                                                          เปรมา สัตยาวุฒิพงศ 

 ๑๐๐ เอกสารสําคัญ: สรรพสาระประวัติศาสตรไทย  

๒๕๑

เนื้อหาที่ปรากฏในรัฐนิยมแสดงใหเห็นวา รัฐบาลตองการใหรัฐนิยมและ

วีรธรรมของชาติไทยเปนแนวทางในการปลูกฝงและฝกอบรมใหเกิดเปนนิสัย

ประจําตัวชาวไทยทุกคน เพื่อสงเสริมใหการสรางชาติของไทยดําเนินไปเปนแนว

เดียวกันดวยความเปนระเบียบเรียบรอย สมเปนชาติที่มีวัฒนธรรมอันสูง อันจะ

เปนทางนําความเจริญกาวหนาและวัฒนาถาวรมาสูชาติไทย  ดังนั้น เมื่อมอง

โดยภาพรวมแลว เนื้อหาที่ปรากฏอยูในรัฐนิยมสวนมากเปนเรื่องที่ดีสําหรับ

ชาวไทย เชน การปกปองผลประโยชนและผืนแผนดินไทยเพื่อใหคนไทยไดใช

ประโยชน มิใหคนตางชาติเขามาฉกฉวยผลประโยชนในแผนดินไทย  การ

สงเสริมใหคนไทยอุปโภคบริโภคสินคาที่มีกําเนิดหรือทําข้ึนในประเทศไทย การ

สงเสริมใหคนไทยรูจักทํางานประกอบอาชีพ การชวยเหลือเด็ก คนชรา และคน

ทุพพลภาพ ฯลฯ รัฐนยิมบางฉบับไดมอีทิธพิลตอสังคมไทยมาจนถึงปจจุบัน เชน 

การใชชื่อประเทศไทย หรือ Thailand เพลงชาติ การเคารพธงชาติ หรือการ

กําหนดเวลาในการทํางานวันละ ๘ ชั่วโมง เปนตน  

 จะเห็นไดวา รัฐนิยมแตละฉบับเปนเพียงการวางแนวทางปฏิบัติเปนหลัก

ไวเทานั้น ไมมีบทลงโทษสําหรับผูที่ไมกระทําตามรัฐนิยม ยกเวนการใชอํานาจ

มหาชน สวนรายละเอียดปลีกยอยที่เกี่ยวกับขอหามหรือขอปฏิบัติตางๆ ที่

เกี่ยวเนื่องกับรัฐนิยม รัฐบาลไดมีมาตรการตางๆ มาเสริมในภายหลัง เชน การ

ออกกฎหมาย หรือพระราชบัญญัติตางๆ ที่เกี่ยวของ หรือการดําเนินการ

สงเสรมิใหประชาชนปฏบิัตติามนโยบายที่ปรากฏในรัฐนิยมนั้นๆ รวมถึงการออก

พระราชบัญญัติบํ ารุ งวัฒนธรรมแหงชาติ  พุทธศักราช  ๒๔๘๓ และ

พระราชบัญญัติวัฒนธรรมแหงชาติ พุทธศักราช ๒๔๘๕ ที่กลาวถึงความผิด

ของผูไมปฏบิัตติาม และการตัง้สภาวัฒนธรรมแหงชาต ิ

 

๑.๓ สถานภาพความรู 

  เมื่อกลาวถึงรัฐบาลสมัยจอมพล ป. พิบูลสงครามเปนนายกรัฐมนตรี ครั้งที ่

๑ คนสวนใหญมักจะนกึถงึแนวคดิชาตนิยิม รูปแบบการปกครองแบบทหารนิยม

และการปกครองแบบรุนแรงเด็ดขาด การเนนถึงความสําคัญของการมีผูนําที่

เขมแข็ง มีประสิทธิภาพในยุคของการสรางชาติ และการจรรโลงเสริมสราง



         รัฐนิยม: เอกสารสมัยจอมพล ป. พบิูลสงคราม 

 ๑๐๐ เอกสารสําคัญ: สรรพสาระประวัติศาสตรไทย  

๒๕๒ 

ความยิ่งใหญของชาติไทยในภูมิภาคนี้ ดังคําขวัญของรัฐบาลที่วา “เชื่อผูนําชาติ

พนภัย” ในชวงเวลาดังกลาว รัฐนิยมเปนตัวแปรสําคัญที่ผูนําในขณะนั้นใชเปน

แนวทางในการปฏบิัติ จนกระทั่งคนบางกลุมเรยีกชวงเวลานัน้วา “ยุครัฐนยิม” 

 รัฐนิยมเปนเอกสารที่ผลิตข้ึนโดยมีวัตถุประสงคชัดเจน คือ เพื่อประกาศ

ใหประชาชนชาวไทยสวนใหญรับทราบ เขาใจ และปฏิบัติตาม การที่รัฐบาลออก

ประกาศรัฐนิยมในราชกิจจานุเบกษาเปนการแสดงใหเห็นวา สถานภาพความรู

เกี่ยวกับรัฐนิยมเปนสิ่งที่รัฐบาลตองการประกาศและเผยแพรใหกวางขวาง

ออกไป เพื่อใหไดผลสมบูรณตามความมุงหมายของรัฐบาล คณะรัฐมนตรีมีมติ

ใหประกาศเรื่อง การปฏบิัตติามรัฐนยิม ดังนี้ 
 . . .๑. ใหกระทรวงทะบวงกรมตางๆ ชี้แจงอบรมบรรดา

ขาราชการในสังกัดใหซาบซึ้งและปฏิบัติตามรัฐนิยมที่ทางราชการได

ประกาศไปแลว และที่จะไดประกาศตอไปอีกเปนคราวๆ น้ันโดย

เครงครัด เพื่อเปนตัวอยางอันดแีกประชาชน 

 ๒. ใหกระทรวงทะบวงกรมตางๆ ส่ังใหบรรดาขาราชการใน

สังกัดพยายามชี้แจงและทําความเขาใจกับประชาชนพลเมือง เพื่อ

ปรับปรุงอบรมจิตตใจประชาชนพลเมืองใหรูจักและปฏิบัติตามรัฐนิยม

ที่ทางราชการไดประกาศแลว และที่จะไดประกาศตอไปอีกเปนคราวๆ 

น้ันใหมากที่สุดที่จะทําได...๒๐ 

  นอกจากการประกาศลงในราชกิจจานุเบกษา การใหขาราชการพลเรือน

ในสังกัดกระทรวงทบวงกรมตางๆ มีสวนรวมในการเผยแพรใหความรูเพื่อให

ประชาชนทั่ ว ไปไดปฏิบัติตามรัฐนิยมแลว  รัฐบาลยังไดมีการโฆษณา

ประชาสัมพันธทางวิทยุกระจายเสียง อันเปนสื่อกลางระหวางรัฐบาลและ

ประชาชน โดยเฉพาะในรายการสนทนาระหวางนายมั่น ชูชาติกับนายคง รักไทย 

ซึ่งเปนรายการที่ตั้งข้ึนเมื่อเดือนมิถุนายน ๒๔๘๒ โดยความคิดของพระ

ราชธรรมนิเทศ ขาราชการกรมโฆษณาการ ผูไดรับการแตงตั้งใหเปนหัวหนา

                                                 

 ๒๐ กรมศิลปากร, “มติคณะรัฐมนตรี เรื่อง การปฏิบัติตามรัฐนิยม,” ใน รัฐนิยมและ

เอกสารที่เกี่ยวของ, ๒๑ – ๒๒. 
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กองโฆษณาวันชาติ ซึ่งคิดใหมีการจัดรายการสนทนาทางวิทยุกระจายเสียงข้ึน 

สมมุตนิามผูพูดเปนนายมั่น ชูชาติ คนหนึ่ง และนายคง รักไทย คนหนึ่ง รายการ

นี้ทําหนาที่เปนกระบอกเสียงของหลวงพิบูลสงครามในเวลานั้น  นโยบายสําคัญ

ที่หยิบยกข้ึนมารณรงค คือ การเรียกรองดินแดนอินโดจีนจากฝรั่งเศส และการ

ชักชวนใหประชาชนปฏิบัติตามรัฐนิยมหรือผูนํา รายการนี้คงมีอิทธิพลตอ

ประชาชนอยูมาก ในการชวยผลักดันใหประชาชนหันมาปฏิบัติตามนโยบายของ

รัฐ เชน การรณรงคเรื่องการแตงกายของประชาชนชาวไทยในรัฐนิยมฉบับที่ ๑๐ 

กลาวไววา “...บางคนที่เลกินุงกางเกงจีน เมื่อถูกเพื่อนฝูงถามวา ทําไมจึงเลิกไป 

ก็ตอบวา ไมเลิกไดหรือ นายมั่น – นายคง เขาดาใสหนาอยูทุกวัน...”
๒๑

 หรือที่

นายสังข พัธโนทัย ผูสนทนาเปนนายมั่น กลาววา “...จนกระทั่งในเดือนที่ ๖ ของ

การโฆษณา ชัยชนะก็ตกเปนของนายมั่น – นายคง อยางเด็ดขาด เพราะกางเกง

แพรดอก หายไปจากถนนหนทางเกอืบหมดสิ้น...”
๒๒

   

  นอกจากนี้ พระเจาวรวงศเธอ พระองคเจาอาทิตยทิพอาภา ประธาน

ผูสําเร็จราชการแทนพระองคยังไดทรงนิพนธคําโคลง และลิลิตรัฐนิยมเกือบทุก

ฉบับไวเมื่อ พ.ศ. ๒๔๘๕ สงผลใหประชาชนสามารถจดจํา และนําไปปฏิบัติได

งายข้ึน ยกตัวอยางเชน รัฐนิยมฉบับที่ ๙ เรื่อง ภาษาและหนังสือไทยกับหนาที่

พลเมอืงด ีไดมกีารพรรณนาไวเปนโคลง ๔ ดังนี้ 

   ชนชาติไทยท่ัวถวน  ทุกคน 

  ตองเทดิภาสาตน    ยิ่งแล 

  สัพทเทสไปควรปน   ประกอบ 

  จงนึกเปนเกยีรติแท   ที่พรองคําไทย 

   ไทยควรรูคาค้ํา  คําไทย 

                                                 

 ๒๑ หจช. สร ๐๒๐๑.๑๘.๑/๑ เรื่อง บทสนทนาระหวางนายมั่นกับนายคง แสดงทาง

วทิยุกระจายเสยีง ๑๔ กันยายน ๒๔๘๔  อางถึงใน เรื่องเดยีวกัน, ๖๑. 

 ๒๒ สังข พัธโนทัย, ความนึกในกรงขัง (พระนคร: บริษัทประสานชัยยสิทธิ์, ๒๔๙๙), 

หนา ๒๕๕ อางถึงใน เรื่องเดยีวกัน, ๖๑ – ๖๒. 
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๒๕๔

  จําจดจนเจนใจ   จบเคา 

  เพยีรเขียนอานอัถไข   ขจัดมดื  มนทแล 

  จงึจะนับเนื่องเขา   สูข้ันคนด ี

   พงึมีมนัสเอื้อ   เอาธูร 

  ชวยราสตรแรงกําลูน   เหลี่ยมดอย 

  เรยีนเขียนอานเพิ่มพูน  พทิพคลอง  แคลวแล 

  รูหลากมากรอืนอย   แนะไชคําเรา 

   ภูมลํิาเนานับทัง้  สําเนียง 

  พจนพากยหากผดิเสยีง  แปรงบาง 

  ไปถอืวาตางเวยีง   ตางชาติ 

  พงึหยายกเอยอาง   แผกเพี้ยงเผาไทย 

   ท่ัวไปไทยจุงพุย  เพยีรสอน 

  ชวยแนะนําราสดร   ซึ่งไร 

  ความรูจักกอบกร-   นียกจิ  เลสินอ 

  เพื่อปติบัติตนได   เฉกเชื้อสาธุชน๒๓ 

 การจัดพมิพหนังสอืสําหรับแจกเปนที่ระลึกในโอกาสตางๆ เปนอีกวิธีการหนึ่ง

ที่ชวยสงเสริมใหสถานภาพความรูเกี่ยวกับรัฐนิยมแพรหลายกวางขวางยิ่งข้ึน 

เชน “รัฐนิยมและเอกสารที่ เกี่ยวของ” เปนหนังสือที่ระลึกงานพระกฐิน

พระราชทาน กรมศิลปากร ณ วัดสังเวชวิศยาราม วันที่ ๑๙ พฤศจิกายน 

พุทธศักราช ๒๔๘๒ “รัฐนิยมฉบับที่ ๑ – ๖ ที่ประกาศใชแลว” เปนหนังสือที่

ระลกึในงานประชุมเพลงิศพ นายบุญ คําสราง ณ วัดชโินรสาราม (วัดใหม) วันที่ 

๗ มกราคม พุทธศักราช ๒๔๘๒ และในป พ.ศ. ๒๔๘๔ ไดจัดพิมพหนังสือรัฐนิยม

                                                 

 ๒๓ อนันต พบิูลสงคราม,  จอมพล ป. พบูิลสงคราม เลม ๒ (กรุงเทพฯ: ศูนยการพิมพ, 

๒๕๑๘), ๑๔๒ -๑๔๓. 
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๒๕๕

และเอกสารที่เกี่ยวของ เพื่อแจกในงานพระราชทานเพลิงศพ นายเปรื่อง ทศานนท 

และฌาปนกจิศพ นายเฟยม แตงศริ ินางสาวประจง ทศานนท ณ เมรุวัดมกุฎกษตัรยิาราม 

วันที่ ๓ พฤษภาคม พ.ศ. ๒๔๘๔ รวมถงึบทความตางๆ ที่ปรากฏในหนังสอืพิมพ 

เชน “รัฐนิยมการปองกันภัยที่จะบังเกิดแกชาติ” ในหนังสือพิมพไทยใหม ฉบับ

วันที่ ๗ กรกฎาคม ๒๔๘๒ ฯลฯ  แมวาในเวลานั้น การออกประกาศรัฐนิยมยัง

ไมครบถวนสมบูรณถึงฉบับที่ ๑๒ แตก็ถือไดวาเปนการแสดงใหเห็นถึงการมี

สวนรวมของประชาชนในการพยายามประกาศและเผยแพรรัฐนิยมใหกวางขวาง

ออกไปสูสาธารณชนไดเปนอยางดี 

 อาจกลาวไดวา รัฐนิยมเปนเอกสารชั้นตนทางประวัติศาสตรสมัย

สงครามโลกครั้งที่ ๒ เพราะมีการระบุตัวผูออกประกาศ ระบุเวลา และมีการ

เผยแพรอยางกวางขวาง ทั้งยังมีจุดมุงหมายของการออกรัฐนิยมอยางชัดเจน  

การศกึษาและทําความเขาใจถงึเนื้อหาของรัฐนยิม อาจทําใหเราเขาใจสังคมไทย

และปจจัยที่อยูเบื้องลึกในการกอใหเกิดรัฐนิยมในชวงเวลาดังกลาวไดชัดเจน

ยิ่งข้ึน  

 

๒. สารัตถวพิากษ 

 เมื่อกลาวถึงรัฐนิยม ในฐานะของการเปนเอกสารทางประวัติศาสตรแลว 

รัฐนยิมถอืเปนเอกสารชั้นตนที่สําคัญชิ้นหนึ่งของไทย  โดยเฉพาะในชวงระหวาง

สงครามโลกครั้งที่ ๒ เนื่องจากเปนเอกสารที่ถูกสรางข้ึนภายใตบรรยากาศ

แนวคดิชาตนิยิมที่เกดิข้ึนทามกลางสงครามทางการเมอืงทั้งภายในและภายนอก

ประเทศ โดยกลุมผูนําทางการเมืองในขณะนั้น  การอาศัยแนวคิดเชื้อชาตินิยม

และการปลูกฝงใหยดึถอืตัวทานผูนําเปนหลัก เปนเครื่องมือสําคัญในการดําเนิน

นโยบายตางๆ ของรัฐบาลจอมพล ป. พิบูลสงคราม รัฐนิยมทั้ง ๑๒ ฉบับ เปน

สื่อกลางที่แสดงถึงความสัมพันธระหวางทานผูนํากับประชาชน และการแสดง

ความพยายามที่จะพัฒนาไปสูความเปนอารยประเทศ โดยการปฏิบัติตาม

วัฒนธรรมสากลตามแบบตะวันตก ซึ่งสงผลกระทบตอสังคมไทย ครอบคลุมทั้ง

ทางดานการเมือง การปกครอง เศรษฐกิจ สังคม วัฒนธรรม ตลอดจนการ

ดํารงชวีติของประชาชนอยางกวางขวาง 
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๒๕๖

๒.๑ ความสัมพันธระหวางผูนํากับประชาชนชาวไทย 

 การที่รัฐนิยมถือกําเนิดข้ึนในชวงเวลาที่ ไทยกําลังจะเขาสูสภาวะ

สงครามโลกครัง้ที่ ๒ สงครามมหาเอเชยีบูรพาและสงครามอินโดจีน ในขณะนั้น

ผูนําของประเทศตะวันตก เชน เยอรมันและอิตาลี ก็ไดอาศัยแนวคิดชาตินิยมที่

เนนเรื่องเชื้อชาตเิปนสําคัญ รวมถึงการเชื่อและการปฏิบัติตามผูนํา ดังจะเห็นได

จากแนวทางการดําเนินงานของอดอลฟ ฮิตเลอร ผูนําและนายกรัฐมนตรีแหง

เยอรมัน ซึ่งไดอางถึงความเปนเชื้อชาติแหงชนเผาอารยัน เปนตน  การประกาศ

ชักชวนใหเชื่อและปฏิบัติตามผูนํา โดยการอาศัยความรูสึกชาตินิยมเปน

ตัวกระตุนใหเกิดความรูสึกรักชาติ และการปฏิบัติตามผูนํา เปนวิธีการหนึ่งที่

ผูนํามักนํามาปฏิบัติ โดยผูนํามีหนาที่กําหนดนโยบายตางๆ เพื่อความอยูรอด

ปลอดภัยของประชาชนและประเทศชาติ สวนประชาชนก็มีหนาที่ปฏิบัติตาม

นโยบายตางๆ ของผูนํา 

  รัฐนยิมซึ่งกําหนดโดยรัฐบาลไทยก็มีลักษณะเชนเดียวกัน กลาวคือ รัฐนิยม

ฉบับตนๆ จะเปนการกระตุนใหเกิดความรักชาติและเกิดความรูสึกชาตินิยม

รวมกัน ไมวาจะเปนการเปลี่ยนชื่อประเทศใหตรงตามเชื้อชาติ การปองกันภัยที่

จะบังเกิดแกชาติ อันเปนการสรางตัวแทนศัตรูของชาติเพื่อรวมกันตอตาน หรือ

การสรางสัญลักษณที่แสดงถึงความเอกลักษณของความเปนชาติ เชน ธงชาติ

ไทย เพลงชาติไทย ฯลฯ  ในสวนที่เกี่ยวของกับความรูสึกชาตินิยมนั้น ภาษาที่ใช

ในรัฐนิยมคลายกับเปนการบังคับ เชน เนื้อหาในรัฐนิยมฉบับท่ี ๒ เรื่อง การ

ปองกันภัยที่จะบังเกดิแกชาตจิะใชคําวา “ตอง” เชน ชนชาติไทยตองไมประกอบ

กิจใดๆ โดยไมคํานึงถึงผลประโยชน และความปลอดภัยของชาติ หรือชนชาติ

ไทยตองไมเปดเผยสิ่งซึ่งอาจเปนผลเสียหายแกชาติ ใหชนตางชาติลวงรูเลยเปน

อันขาด เปนตน 

  ในขณะเดียวกันรัฐนิยมฉบับอื่นๆ เนื้อหาสวนใหญเปนการประกาศเพื่อ

ชักชวนโนมนาวใหคนไทยมีความเชื่อและปฏิบัติตามที่ผูนําเห็นสมควร ดังจะเห็น

ไดจาก ตอนตนของการประกาศรัฐนิยมเกือบทุกฉบับมักเริ่มตนดวยขอความวา 

“ดวยรัฐบาลพิจารณาเห็นวา...” พรอมทั้งมีการยกเหตุผลตางๆ เพื่อแสดงให

เห็นวาการกระทําตามรัฐนิยมเปนสิ่งที่ถูกตองแลว ภาษาที่ใชสวนใหญมิใชเปน
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๒๕๗

คําสั่งหรือเปนการบังคับ แตเปนการประกาศเพื่อเชิญชวนใหปฏิบัติตาม เชน 

รัฐนิยมฉบับท่ี ๕  เรื่อง ใหชาวไทยพยายามใชเครื่องอุปโภคบริโภคที่มีกําเนิด

หรือทําข้ึนในประเทศไทยนั้น จะใชคําวา “พึง” เชน ชาวไทยพึงพยายามบริโภค

แตอาหารอันปรุงจากสิ่งซึ่งมกํีาเนดิหรือทําข้ึนในประเทศไทย หรือใหชายไทยพึง

พยายามใชเครื่องแตงกายดวยวัตถุที่มกํีาเนดิหรอืทําข้ึนในประเทศไทย เปนตน 

 ความสําเร็จในการเรียกรองดินแดนอินโดจีนคืนจากฝรั่งเศส จนไดรับ

แควนหลวงพระบางฝงขวาของแมน้ําโขง แควนจัมปาศักดิ์ฝงขวา เมืองเสียมราฐ 

พระตะบอง ศรีโสภณกลับคืนมาใน พ.ศ. ๒๔๘๔  สงผลใหรัฐบาลจอมพล ป. 

พิบูลสงคราม มีชื่อเสียงและเปนที่ยกยองทั่วไปในหมูประชาชน และเปนสวน

สําคัญที่ผลักดันใหจอมพล ป. พิบูลสงคราม สามารถดึงเอาความเขมแข็งมาสู

ระบอบเผด็จการทางทหารเพิ่มข้ึนอกีมาก  การไดเลือ่นยศข้ึนสูงสุดเปน จอมพล 

เปนการเปดโอกาสใหจอมพล ป. พิบูลสงครามเสริมสรางอํานาจใหแกระบอบ

เผด็จการทหารอยางรวมศูนยยิ่งข้ึน   

  การรวบอํานาจเขาสูตําแหนงผูบัญชาการทหารสูงสุด โดยกําหนดให “มี

อํานาจในการบังคับบัญชาแมทัพบก แมทัพเรือ แมทัพอากาศ และแตงตั้ง

ขาราชการไดตามที่เห็นสมควร”
๒๔

 และจอมพล ป. พิบูลสงคราม ในฐานะ

นายกรัฐมนตรียังไดรวบอํานาจการบริหารประเทศ ตลอดจนการตัดสินใจใน

กรณีตางๆ ไวในกํามือของตนแตเพียงผูเดียว โดยการเปลี่ยนแปลงวิธีการ

บริหารงานและวินิจฉัยสั่งงานตางๆ ดวยหลักใหมที่วา นายกรัฐมนตรีปกครอง

คนทั้งชาติ ตั้งแตรัฐบาลลงไปจนถึงราษฎรคนสุดทาย โดยเปนสายตรงไป

ทเีดยีว
๒๕

 การใชอํานาจไดอยางกวางขวางของนายกรัฐมนตรีนั้น นายทวี บุณยเกต ุ

ไดเปรียบจอมพล ป. พิบูลสงคราม วาเทียบไดกับฮิตเลอร โดยมีกรมโฆษณาการ
                                                 

 ๒๔ ราชกจิจานุเบกษา เลม ๕๘ อางถึงใน สรศักดิ์ งามขจรกุลกิจ, ขบวนการเสรีไทย

กับความขัดแยงทางการเมืองภายในประเทศไทยระหวาง พ.ศ. ๒๔๘๑ – ๒๔๙๒, 

๖๐. 

 ๒๕ จอมพลแปลก พบิูลสงคราม, สมุดสั่งงานฝายพลเรือน เลม ๑, หนา ๑๕๔ – ๑๕๖ 

อางถึงใน ผาณิต รวมศิลป, “นโยบายการพัฒนาเศรษฐกิจสมัยรัฐบาลจอมพล ป. พิบูล

สงคราม ตัง้แต พ.ศ. ๒๔๘๑ ถึง พ.ศ. ๒๔๘๗,” ๕๑. 
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๒๕๘

เปนเครื่องมือในการโฆษณาชวนเชื่อ มีทหารรวมใจใช และมีสันติบาลคอย

ตดิตามบุคคลซึ่งไมพงึประสงคของนายกรัฐมนตรี
๒๖

 

  ในขณะเดยีวกัน จอมพล ป. พบิูลสงคราม ไดทําการรณรงคกับประชาชน

อยางจรงิจังเรื่องการปฏบิัตติามผูนําหรือปฏิบัติตามนโยบายของรัฐบาล ในเรื่อง

ที่เกี่ยวของกับชีวิตประจําวันทั่วไป โดยมีเปาหมายเพื่อหลอหลอมใหประชาชน

เคยชิน และคลอยตามนโยบายของรัฐบาลหรือตามผูนํา ยกตัวอยางเชน 

รัฐนิยมฉบับท่ี ๑๐ เรื่องการแตงกายของประชาชนชาวไทย และรัฐนิยมฉบับท่ี 

๑๑ เรื่องกิจประจําวันของคนไทย โดยอาศัยรายการสนทนาระหวางนายมั่น – 

นายคง เปนปากกระบอกเสียงในการรณรงค นายสังข พัธโนทัย กลาวถึง

บรรยากาศที่เอื้ออํานวยใหกับการรณรงคเรื่องการแตงกายใหมวา 

 
 ...หลังจากเสร็จศึกอินโดจีน ทานจอมพลมีความคิดอยางใหญ

หลวงอยางหน่ึงคือ การปฏิบัติเครื่องแตงกายของประชาชนเสียใหม 

เปนการแสดงความกาวหนาทางวัฒนธรรมของคนไทย เวลาน้ันเกียรติ

คุณของทานจอมพลกําลังรุงเรอืงสูงสุด เพราะประชาชนพอใจในการที่

ทานกลารบกับฝรั่งเศส จนไดดินแดนของบรรพบุรุษคืนมา  ฉะน้ันการ

ที่ทานจอมพลกลาดําเนินการปฏิวัติเครื่องแตงกายของประชาชนใน

ระยะน้ัน จงึนับวาถูกจังหวะที่สุด...๒๗ 

  แมวาบรรยากาศในชวงเวลาดังกลาวจะอํานวยใหเกิดภาวะเชื่อผูนํา แต

ในทางปฏบิัตแิลว สวนที่มคีวามขัดแยงกับวถิชีวีติประจําวันโดยทั่วไปของคนไทย 

มักจะไมประสบความสําเร็จเทาที่ควร เชน กรณีการใหสวมหมวกออกนอกบาน

นั้น ปรากฏวาคนสวนใหญยังคงปฏิบัติตามความเคยชิน ไมยอมสวมหมวก 

                                                 

 ๒๖ “ทวี บุณยเกตุ ใหการเปนพยานโจทกคดีพระสารสาสนพลขันธ ขอหาอาชญากร

สงคราม,”ไทยใหม (๒๒ กุมภาพันธ ๒๔๙๘): ๑, ๔ อางถึงใน ผาณิต รวมศิลป, 

“นโยบายการพัฒนาเศรษฐกิจสมัยรัฐบาลจอมพล ป. พิบูลสงคราม ตั้งแต พ.ศ. ๒๔๘๑ 

ถึง พ.ศ. ๒๔๘๗,” ๕๐. 

 ๒๗ สังข พัธโนทัย, ความนกึในกรงขัง, ๒๔๒ – ๒๔๓ อางถึงใน เรื่องเดยีวกัน, ๖๑. 



                                                          เปรมา สัตยาวุฒิพงศ 

 ๑๐๐ เอกสารสําคัญ: สรรพสาระประวัติศาสตรไทย  

๒๕๙

แมวากรมโฆษณาการและกรมประชาสงเคราะหไดพยายามชี้ชวนใหชาวไทยทั้ง

หญิงชายสวมหมวกเพื่อเปนการสงเสริมวัฒนธรรมของชาติและรักษาสุขภาพ

อนามัย แตก็ยังไมไดผลเทาที่ควร โดยเฉพาะขาราชการยังไมปฏิบัติตาม 

จนกระทั่งนายกรัฐมนตรีไดมีหนังสือเวียนถึงรัฐมนตรีวาการกระทรวงตางๆ ลง

วันที่ ๗ มิถุนายน ๒๔๘๔ ใหชี้แจงตักเตือนขาราชการในสังกัดใหสวมหมวกไป

ทํางาน พรอมทั้งขอใหขาราชการชี้แจงใหประชาชนปฏิบัติตามดวย หนวยงาน

ราชการตางๆ จงึรับนโยบายดังกลาวไปดําเนินการ ทําใหเกิดความยุงยากข้ึนกับ

ประชาชนอยางมาก เนื่องจากพวกที่ไปติดตอราชการที่ไมสวมหมวก ขาราชการ

ก็จะไมตอนรับและไมทําธุระให กลับทําเมินเสีย ประชาชนที่ตองติดตอกับทาง

ราชการจึงตองสวมหมวก หรือไมก็ไปเชาหมวกตามรานใกลเคียง เพื่อจะได

ติดตอราชการใหเสร็จธุระลงได ขาราชการบางสวนไดมีการจับกุมผูที่ไมสวม

หมวกดวย หรอืการบังคับใหตัดตนหมากเพื่อใหประชาชนเลิกกินหมาก ซึ่งถือวา

ทําเกินหนาที่ที่ไดรับมอบหมายจากผูนํา ดังจะเห็นไดจาก เมื่อหนังสือพิมพ

ประชามิตรลงวาในชลบุรีมีการจับและปรับคนไมสวมหมวก ๖๐ คน นั้น ก็ไดมี

คําสั่งใหโทรเลขถามวามคีวามเท็จจริงเพียงใด
๒๘

 การกระทําอันเกินกวาเหตุของ

ขาราชการเปนเหตุใหรัฐบาลจอมพล ป. พิบูลสงคราม ถูกมองวาสรางความ

เดือดรอนใหกับประชาชนในยามยากลําบาก สงผลใหประชาชนเกิดความไม

พอใจในรัฐบาล  

  นอกจากการอาศัยขาราชการเปนตัวสื่อกลางในการชักชวนใหประชาชน

ปฏิบัติตามรัฐนิยมแลว จอมพล ป. พิบูลสงคราม ยังไดเขียนบทความเพื่อเชิญชวน

และโนมนาวใหประชาชนปฏิบัติตาม จนกระทั่งเกิดวลีที่วา “มาลานําไทยเปน

มหาอํานาจ” วลีดังกลาวมีที่มาจากชื่อบทความของ “สามัคคีไทย” อันเปน

นามปากกาของ จอมพล ป. พบิูลสงคราม กลาวไววา  

 

                                                 

 ๒๘ คําสั่งนายกรัฐมนตรีจากสมุดคําสั่งรายวันประจําป ๒๔๘๔ ในทางวัฒนธรรม เรื่อง 

จับคนไมสวมหมวก ลงวันที่ ๗ ตุลาคม ๒๔๘๔ ใน อนันต พิบูลสงคราม,  จอมพล ป. 

พบูิลสงคราม เลม ๒, ๑๓๘. 
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๒๖๐

...แตบัดน้ีหมวกน้ีเองจะเขามาชวยสงเสริมใหชาติไทยสูงเดนมี

เกยีรติ และเปนสิ่งหน่ึงที่จะทําใหไทยเปนมหาอํานาจก็ได...โดยสายตา

ชาวโลกหรือชาวตางประเทศ ไทยก็จะไดรับความชมเชยวาเปนชาติที่

นิยมการสวมหมวกเรียบรอยตามคําวิงวอนของนายกรัฐมนตรีเปนที่

หน่ึงในโลก ไมมีชาติใดสู เปนการแสดงถึงความสามัคคีและความเปน

นํ้าหน่ึงใจเดยีวกันของพวกเราชาวไทยอกีดวย...๒๙ 

จะเห็นไดวา รัฐนิยมไดสะทอนภาพความสัมพันธระหวางผูนํากับ

ประชาชนชาวไทย กําหนดใหผูนําเปนผูวางแนวทางในการปฏิบัติเพื่อการ

สรางชาติและบํารุงประเทศใหวัฒนาถาวร โดยมปีระชาชนเปนผูปฏิบัติตาม และ

มีขาราชการเปนสื่อกลางระหวางผูนํากับประชาชน ซึ่งบางกรณีก็ประสบ

ความสําเร็จ แตบางกรณีก็ประสบความลมเหลว ความไมเขาใจกันระหวางผูนํา

และประชาชนชาวไทย สวนหนึ่งเปนผลมาจากการกระทําอันเกินกวาเหตุของ

สื่อกลาง 

  

๒.๒ รัฐนยิมกับการพัฒนาสูอารยประเทศ 

  การดําเนินนโยบายตางๆ ของรัฐบาลจอมพล ป. พิบูลสงคราม มี

จุดมุงหมายเพื่อการพัฒนาประเทศใหมีความเจริญกาวหนาทัดเทียมกับนานา

อารยประเทศ การพัฒนาสูอารยประเทศนั้น รัฐนิยมฉบับตางๆ แสดงใหเห็นวา 

รัฐบาลไดยึดเอารูปแบบการปฏิบัติของชาติมหาอํานาจตะวันตกเปนหลัก เชน 

การเปลี่ยนชื่อประเทศใหสอดคลองกับเชื้อชาติ การมีเพลงประจําชาติ การ

เคารพธงชาติ ฯลฯ สิ่งตางๆ เหลานี้ ลวนเปนรูปแบบที่รับแนวคิดมาจาก

วัฒนธรรมตะวันตกแทบทัง้สิ้น 

  ความคิดเกี่ยวกับเรื่องชาติ และการสรางสัญลักษณที่เปนตัวแทนแหง

ความเปนชาติไทย เชน ธงชาติ เพลงชาติ และเพลงสรรเสริญพระบารมี เปนสิ่ง

สําคัญประจําชาติ ที่พึงไดรับความเคารพเชิดชู รวมถึงการเคารพธงชาติ และ
                                                 

 ๒๙ โสมทัต เทเวศร, “ประมวลหลักฐานการเปลี่ยนแปลงทางวัฒนธรรมสมัย

ประชาธปิไตย,”วัฒนธรรมไทย ๒๗, ๘ (สงิหาคม, ๒๕๓๑): ๘ – ๙. 



                                                          เปรมา สัตยาวุฒิพงศ 
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การบรรเลงเพลงชาตินั้น ถือเปนธรรมเนียมปฏิบัติที่เกิดข้ึนใหมตามรูปแบบ

แนวคดิตะวันตก และการเปลี่ยนแปลงทางการเมอืงมาสูระบอบประชาธปิไตย 

  เพลงชาติถือเปนการเปลี่ยนแปลงทางวัฒนธรรมอยางหนึ่งในสมัย

ประชาธิปไตยที่เรารับมาจากแนวคิดชาตินิยมของตะวันตกเชนกัน ดวยเห็นวา

เพลงสรรเสริญพระบารมีนั้นเปนเพลงของพระมหากษัตริย แตเพลงสําหรับ

ประชาชนนั้นยังไมมี ชาติตะวันตกตางก็มีเพลงชาติ เชน ฝรั่งเศส สหรัฐอเมริกา 

ฯลฯ รัฐบาลนายพันเอกพระยาพหลพลพยุหเสนา (พจน พหลโยธิน) จึงไดจัดให

มีการประกวดการแตงเพลงชาติข้ึน และประกาศรับรองเพลงชาติเพลงแรก คือ 

ทํานองเพลงของพระเจนดุริยางค และเนื้อรองของขุนวิจิตรมาตรากับนายฉันท 

ขําวิไล โดยเนื้อรอง ๒ ตอนแรกเปนของขุนวิจิตรมาตรา สวนเนื้อรอง ๒ ตอน

หลัง เปนของนายฉันท ขําวไิล
๓๐

 ดังนี้ 

 

“แผนดนิสยามนามประเทอืงวาเมอืงทอง  ไทยเขาครอง ต้ังประเทศ เขตแดนสงา 

สบืเผาไทยดกึดําบรรพ โบราณลงมา  รวมรักษาสามัคคทีวไีทย 

บางสมัย ศัตรู จูโจมตี     ไทยพล ีชวีติรวม รวมรุกไล 

เขาลุยเลอืดหมายมุงผดุงไผท    สยามสมัย โบราณรอด ตลอดมา 

อันดนิสยามคอืวาเนื้อของเชื้อไทย   นํ้ารนิไหล คอืวาเลอืด ของเชื้อขา 

เอกราชคอืเจดยี ที่เราบูชา    เราจะสามัคค ีรวมมใีจ 

รักษาชาติ ประเทศ เอกราชจงด ี   ใครย่ําย ีเราจะไมละให 

เอาเลอืดลางใหสิ้น แผนดนิไทย   สถาปนา สยามให เทดิไทย ไชโย 

เหลาเราทัง้หลายขอนอมกายถวายชวีติ  รักษาสทิธ ิอสิสระ ณ แดนสยาม 

ทีพ่อแมสูยอมมวย ดวยพยายาม   ปราบเสี้ยนหนาม ใหพนิาศ สบืชาติมา 

แมถงึไทย ไทยดอย จนยอยยับ   ยังกูกลับ คงคนื ไดชื่นหนา 

                                                 
๓๐ ขุนวิจิตรมาตรา (สงา กาญจนาคพันธุ), ๘๐ ป ในชีวิตขาพเจา (กรุงเทพฯ: บัณฑิต

การพมิพ, ๒๕๒๓), หนา ๔๐๖ - ๔๐๗. 



         รัฐนิยม: เอกสารสมัยจอมพล ป. พบิูลสงคราม 

 ๑๐๐ เอกสารสําคัญ: สรรพสาระประวัติศาสตรไทย  
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ควรแกนามงามสุดอยุธยา    น้ันมใิชวา จะขัดสน หมดคนด ี

เหลาเราทัง้หลายเลอืดและเนื้อเชื้อชาติไทย    มใิหใคร เขาเหยยีบย่ํา ขยําขยี้ 

ประคับประคอง ปองสทิธิ์ อสิสระเสร ี  เมื่อภัยม ีชวยกัน จนวันตาย 

จะสิ้นชพี ไวชื่อ ใหลอืล่ัน    วาไทยมั่น รักชาติ ไมขาดสาย 

มไีมตร ีดยีิ่ง ทัง้หญงิทัง้ชาย    สยามมวิาย ผูมุงหมาย เชดิชัย ไชโย” 

 

ตอมาเมื่อมีการเปลี่ยนชื่อเปนประเทศไทย จึงประกาศใหมีการประกวด

เนื้อรองเพลงชาติข้ึนใหม เมื่อวันที่ ๒๖ สิงหาคม ๒๔๘๒ มีรางวัลให ๑,๐๐๐ 

บาท  ผูชนะการประกวดคือ พันเอกหลวงสารานุประพันธ (นวล ปาจิณพยัคฆ) 

ซึ่งแตงเขาประกวดในนามของกองทัพบก สังเกตไดวาเนื้อรองใหมที่ประกาศใน

รัฐนิยมสั้นกวาเนื้อรองเพลงชาติเกา ดวยมีผูเห็นวา “เมื่อพิจารณาเพลงประจํา

ชาติของชาติตางๆ จะเห็นไดวาชาติที่สําคัญยอมใชเพลงสั้น แตชาติเล็กๆ นอยๆ 

มักใชเพลงยาว จนชอบกลาวกันในหมูผูรูเพลงประจําชาติตางๆ วา ชาติยิ่งเล็ก

เพลงยิ่งยาว ชาตยิิ่งใหญเพลงยิ่งสัน้”
 ๓๑

 

 รัฐนยิมบางฉบับแสดงถึงภาพสะทอนของการรับวัฒนธรรมตะวันตก เชน 

เรื่องการชวยเหลอืคุมครองเด็ก คนชรา หรอืคนทุพพลภาพ เปนเรื่องที่ไมจําเปน

ที่จะตองระบุอยูในรัฐนิยมก็ได เพราะเปนการปฏิบัติกันเปนประจําอยูแลว ตาม

หลักคําสอนทางพุทธศาสนา และระบบอุปถัมภในสังคมไทย และการกําหนด

กิจประจําวันของคนในรัฐนิยมฉบับที่ ๑๑ ที่ไดระบุถึงเรื่อง ใหชนชาติไทยพึงใช

เวลาในวันหยุดงานใหเปนประโยชนแกรางกายและจติใจ เชน ประกอบกิจในทาง

ศาสนา ฟงเทศน ทําบุญ ศึกษาหาความรู ทองเที่ยว เลนกีฬา หรือพักผอน นั้น 

ขอปฏิบัติดังกลาวนี้ นาจะเปนการรับแนวคิดมาจากตะวันตก เพราะการ

ประกอบกจิทางศาสนา เชน การเขาวัด ฟงเทศน ทําบุญนัน้ ในสังคมไทยจะนิยม

ปฏิบัติ ในวันพระ หรือวันสําคัญทางพุทธศาสนามากกวา  ซึ่ งตางจาก

                                                 
๓๑ โสมทัต เทเวศร, “ประมวลหลักฐานการเปลี่ยนแปลงทางวัฒนธรรมสมัย

ประชาธปิไตย,”วัฒนธรรมไทย ๒๗, ๑ (มกราคม, ๒๕๓๑): ๑๖. 



                                                          เปรมา สัตยาวุฒิพงศ 
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ชาวตะวันตกที่จะเขาโบสถทุกวันอาทิตยซึ่งเปนวันหยุด ดังนั้นการกําหนดเปน

รัฐนิยมทั้งสองเรื่องดังกลาว นาจะเปนรูปแบบวิธีคิดที่เรารับมาจากตะวันตก

เชนกัน 

 นอกจากนี้ รัฐนิยมบางฉบับยังระบุอยางชัดเจนถึงการยอมรับวัฒนธรรม

แบบสากล ซึ่งหมายถึง วัฒนธรรมตะวันตก เชน รัฐนิยมฉบับที่ ๑๐ เรื่อง การ

แตงกายของประชาชนชาวไทย ไดระบุวา การแตงกายที่ถือวาเรียบรอยสําหรับ

ประชาชนชาวไทย คือ การแตงเครื่องแบบตามสิทธิและโอกาสที่จะแตงได หรือ

การแตงตามแบบสากลนยิมในทํานองที่สุภาพ หรอืการแตงตามประเพณีนิยมใน

ทํานองที่สุภาพ พรอมกันนี้ นายกรัฐมนตรียังไดกลาวคําวิงวอนฝากไวแกพี่นอง

สตรไีทยผานกรมโฆษณาการ เมื่อวันที่ ๑๔ มนีาคม ๒๔๘๔ ความวา 

 ...เพื่อเปนที่ระลึกและแสดงความชื่นชมยินดีในโอกาสอันประเสริฐที่ชาติไทย

ของเราไดประสบความสําเร็จอันพึงพอใจในการปรับปรุงเสนเขตแดนตามความ

ยุติธรรมกับอินโดจีนของฝรั่งเศสคราวน้ี ทานนายพลตรี หลวงพิบูลสงคราม 

นายกรัฐมนตรีขอวิงวอนดวยความเคารพแดพี่นองสตรีไทย ไดเปลี่ยนการตกแตง

รางกายใหสมกับที่เราเปนอารยประเทศและอารยชน คอื 

๑. ขอใหพี่นองสตรีไทยทุกทานไวผมยาวตามประเพณีนิยมในสมัยโบราณ

ของเรา หรอืไวผมยาวตามสมัยนิยมปจจุบันน้ี 

๒. ขอใหพี่นองสตรีไทยทุกทาน เลิกการใชผาโจงกระเบน เปลี่ยนเปนการนุง

ผาถุงอยางสมัยโบราณของเรา หรอืตามสมัยนิยมปจจุบันน้ี 

๓. ขอใหพี่นองสตรไีทยทุกทาน เลกิใชผาผืนไวปกปดกายทอนบน คือไมใชผา

คาดอกหรอืปลอยเปลอืยกายทอนบน ใหใชเสื้อแทน๓๒ 

   

ตอมาไดมีการประกาศสํานักนายกรัฐมนตรี เรื่อง ระเบียบการแตงกาย

หญิง ลงวันที่ ๑๗ พฤษภาคม  ๒๔๘๖ ระบุวา คําวา “เครื่องแตงกายแบบสากล” 

                                                 
๓๒ โสมทัต เทเวศร, “ประมวลหลักฐานการเปลี่ยนแปลงทางวัฒนธรรมสมัย

ประชาธปิไตย,”วัฒนธรรมไทย ๒๗, ๗ (กรกฎาคม, ๒๕๓๑): ๑๙. 



         รัฐนิยม: เอกสารสมัยจอมพล ป. พบิูลสงคราม 

 ๑๐๐ เอกสารสําคัญ: สรรพสาระประวัติศาสตรไทย  
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หมายถงึ การสวมเสื้อกะโปรง จะเปนชิ้นเดียวหรือสองชิ้น หรือการใหผูชายสวม

เสื้อสูท ซึ่งแสดงถงึการรับรูปแบบการแตงกายแบบตะวันตกอยางชัดเจน 

 การที่นโยบายการพัฒนาสูอารยประเทศของรัฐบาลจอมพล ป. พิบูลสงคราม 

คอื การยอมรับและนําวัฒนธรรมตะวันตกเขามาปฏิบัติในสังคมไทยแทนที่จะรับ

วัฒนธรรมญี่ปุนนั้น สาเหตุประการหนึ่งนาจะมาจาก วัฒนธรรมตะวันตกได

แพรหลายเขาสูสังคมไทยมาตัง้แตสมัยรัชกาลที่ ๓ เปนตนมา โดยเฉพาะกลุมชน

ชัน้สูง หรอืกลุมผูนําในแตละสมัย รวมถึงการที่จอมพล ป. พิบูลสงคราม ไดเคย

ศึกษาอยูที่ประเทศฝรั่งเศส  นาจะเปนสาเหตุอีกประการหนึ่งที่รัฐบาลรับเอา

วัฒนธรรมตะวันตกเขามาเพื่อการพัฒนาประเทศ ประกอบกับการที่ประเทศ

ญี่ปุนยกพลข้ึนบกเขามารุกรานประเทศไทย แมวาไทยจะตกลงทําสัญญาเปน

พันธมติรเขารวมวงไพบูลยกับประเทศญี่ปุนแลวก็ตาม แตในฐานะการเปนทหาร

และผูนําประเทศ คงจะสงผลใหในสวนลึกจอมพล ป. พิบูลสงคราม เกิด

ความรูสึกไมพอใจและตอตานญี่ปุนอยูบาง ดังปรากฏในบันทึกของจอมพล ป. 

พิบูลสงคราม ซึ่งเขียนดวยลายมือของทานเอง เมื่อวันที่ ๘ กันยายน ๒๔๘๘ 

มอบใหบุตรชายเปนผูพิมพ แลวสงไปยังบรรณาธิการหนังสือพิมพหลายฉบับ 

เมื่อประมาณตนเดือนกันยายน ๒๔๘๘ วา ...ในเรื่องการแตงกายของคนไทย 

ผมเกรงวาจะมีคนแตงอยางญี่ปุน  จึงไดชักชวนใหชายแตงกายแบบสากลกัน

ทั่วไป ใหหญิงแตงอยางชาวตะวันตก...
๓๓

 หรือการแกไขตัวอักษรไทย นายทว ี

ทวีวรรธนะ กรรมการผูเขารวมประชุมเรื่องดังกลาวอยู ในสภาวัฒนธรรม

แหงชาตไิดกลาววา เรื่องแกไขตัวอักษรไทยเปนการประวงิเวลามใิหอํานาจทหาร

ที่บุกเขาไทยบบีคัน้ใหนักเรยีนในเมืองไทยเลิกเรียนภาษาฝรั่งแลวเรียนภาษาของ

เขาแทน
๓๔

 สิ่งเหลานี้เทากับเปนการแสดงใหเห็นถึงนโยบาย ในการกีดกันมิให

วัฒนธรรมญี่ปุนเขามาเผยแพรในประเทศไทยของจอมพล ป. พิบูลสงคราม ได

อยางชัดเจน 
                                                 
๓๓ อนันต พบิูลสงคราม,  จอมพล ป. พิบูลสงคราม เลม ๓ (กรุงเทพฯ: ศูนยการพิมพ, 

๒๕๑๘), ๖๖๗ -๖๖๘. 
๓๔ ทวี ทวีวรรธนะ, “พี่ขุนที่รัก,”ใน ขุนวิจิตรมาตรา (สงา กาญจนาคพันธุ), ๘๐ ป ใน

ชวิีตขาพเจา, (๔๙). 
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๒.๓ รัฐนยิมกับผลกระทบตอสังคมไทย 

 เมื่อเราศึกษาเนื้อหาของรัฐนิยมแลว การกําหนดลําดับประกาศกอนหลัง

ของรัฐนิยมแตละฉบับ ทําใหเราทราบถึงการใหความสําคัญของรัฐบาลที่มีตอ

เรื่องตางๆ ไดอยางชัดเจน ดังจะเห็นไดจาก รัฐนิยมฉบับแรกๆ จะอยูในกรอบ

ของการปลุกกระแสความรูสึกชาตินิยมที่เนนใหประชาชนตื่นตัวเรื่องชาตินิยม 

เพื่อใหเกิดความรักชาติไทยของคนเชื้อชาติไทยมากกวาชาติอื่น รัฐนิยมฉบับ

แรกๆ จึงมีความสัมพันธ กับการเมืองการปกครองของไทย การเขาสู

สภาวการณสงครามโลกสงผลกระทบตอเศรษฐกิจไทยโดยตรง รัฐนิยมฉบับ

ตอๆ มา จึงมีความเกี่ยวเนื่องกับเศรษฐกิจอยางหลีกเลี่ยงไมได การรุกรานและ

การตกอยูใตอํานาจประเทศญี่ปุน ซึ่งพยายามเขามามีสวนสัมพันธกับสังคมไทย

ทั้งทางดานการเมืองการปกครอง เศรษฐกิจ สังคมและวัฒนธรรม สงผลให

นโยบายรัฐนยิมของรัฐบาลเขามามสีวนเกี่ยวของกับวัฒนธรรมและวิถีชีวิตความ

เปนอยูของคนไทยดวย 

 

 ดานการเมอืง การปกครอง 

 รัฐนิยมฉบับที่ ๑ เรื่อง การใชชื่อประเทศ ประชาชน และสัญชาติ สงผล

ใหเกดิการเปลี่ยนชื่อประเทศจากสยามเปนไทย และการใหพยายามเรียกตัวเอง

และบานเมอืงวา “ไทย” ไมวาจะอยูในพื้นที่ใดของราชอาณาจักรไทย เปนการมุง

สงเสริมความเปนปกแผนมั่นคงของประเทศ และความกลมเกลียวสามัคคีเปน

อันหนึ่งอันเดียวกันของชนชาติไทย  จะไดมีความภูมิใจในการเปนคนไทย แทนที่

จะมปีมดอยเปนคนบานนอกมาจากภาคโนน ภาคนี้ รวมถึงการสรางสัญลักษณ

ของชาติไทย เชน ธงชาติ เพลงชาติ การบรรเลงเพลงชาติ และโดยเฉพาะเรื่อง

การเคารพธงชาติ ซึ่งไดมีระเบียบการชักธงชาติมาตั้งแต พ.ศ. ๒๔๗๘ และถูก

เนนย้ําอีกครั้งในยุครัฐนิยม โดยไดมีประกาศสํานักนายกรัฐมนตรีเรื่องระเบียบ

การชักธงชาติ ลงวันที่  ๒๗ ธันวาคม ๒๔๘๓ และฉบับที่  ๒ ลงวันที่  ๓๐ 

พฤศจิกายน ๒๔๘๖ ซึ่งกําหนดเวลาชักธงชาติใหมจากเวลา ๐๘.๐๐ น. เปน

เวลา ๐๗.๐๐ น. เปนการแสดงใหเห็นอยางชัดเจนถึงความพยายามในการสราง

แนวคิดชาตินิยมของจอมพล ป. พิบูลสงคราม อันรวมถึงการพยายามที่จะแผ
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ขยายอาณาเขตและรวบรวมดินแดนของคนเชื้อชาติไทยทั้งปวงดวย ในประเด็น

ดังกลาวไดมกีารประชุมคณะรัฐมนตรหีลายครัง้ดวยกัน กลาวกันวาฝายจอมพล 

ป. พิบูลสงคราม ที่ตองการใหใชคําวา Thailand ชนะฝาย นายปรีดี พนมยงค ที่

ตองการใหใชคําวา Siam ไปเพยีง ๑ คะแนนเทานัน้  

 เมื่อเกิดการเปลี่ยนชื่อประเทศแลว ผลที่ตามมาคือ เกิดการเปลี่ยน

เนื้อรองเพลงชาติ และเพลงสรรเสริญพระบารมี เพราะในเนื้อรองยังคงมีคําวา 

“สยาม” อยู หนังสือเรียนหรือแมแตกวีนิพนธบางบทที่มีคําวา “สยาม” ก็ตอง

เปลี่ยนเปน “ไทย” ดวย รวมถึงการเปลี่ยนชื่อรัฐธรรมนูญ พระราชบัญญัติและ

กฎหมายตางๆ ดวย เนื้อรองเพลงชาติที่เกิดข้ึนในสมัยรัฐนิยมก็ยังคงใชอยูจนถึง

ปจจุบัน สวนเพลงสรรเสริญพระบารมีจะเห็นไดวา เนื้อรองสั้นกวาของเดิมมาก 

ทัง้ยังสัน้กวาเพลงสรรเสรญิพระบารมใีนปจจุบันดวย 

 รัฐนิยมฉบับที่ ๒  เรื่อง การปองกันภัยที่จะบังเกิดแกชาติ เปนการ

ชี้ใหเห็นวาในการปองกันรักษาชาติเปนหนาที่ของประชาชนชาวไทยทุกคน ที่

จะตองคํานึงถึงผลประโยชน และความปลอดภัยของชาติเปนสําคัญ นอกจาก

รัฐนยิมฉบับนี้แลว รัฐบาลยังไดมีการดําเนินมาตรการตางๆ ที่เชื่อมโยงกับรัฐนิยม 

เชน การออกพระราชกฤษฎีกากําหนดเขตหวงหามคนตางดาว พ.ศ. ๒๔๘๔ ซึ่ง

ไดใหอํานาจรัฐในการกําหนดใหคนตางดาวเดินทาง พักอาศัย หรือมีถิ่นที่อยูทั่ว

ราชอาณาจักรไดเฉพาะเขตทองที่ซึ่งมิไดกําหนดไวเปนเขตหวงหามเทานั้น
๓๕

 

พระราชบัญญัติวาดวยชนชาติศัตรูและทรัพยสินของชนชาติศัตรู พ.ศ. ๒๔๘๕ 

และพระราชบัญญัตทิี่ดนิในสวนที่เกี่ยวกับคนตางดาว พ.ศ. ๒๔๘๖ เปนตน การ

สรางศัตรูรวมกันของชาตเิปนวธิหีนึ่งที่สงเสรมิใหแนวคดิชาตนิยิมชัดเจนยิ่งข้ึน 

  

                                                 
๓๕“พระราชกฤษฎีกากําหนดเขตหวงหามคนตางดาว พุทธศักราช ๒๔๘๔,”ราชกิจจา

นุเบกษา (แผนกกฤษฎีกา) เลมที่ ๕๘ ตอนที่ ๓๒ (๒๓ พฤษภาคม ๒๔๘๔), ๖๕๕ อาง

ถึงใน ภูวดล ทรงประเสรฐิ, “นโยบายของรัฐที่มตีอชาวจนีในประเทศไทย (พ.ศ. ๒๔๗๕ - 

๒๕๐๐),” (วิทยานิพนธปริญญามหาบัณฑิต  สาขาวิชาประวัติศาสตร บัณฑิตวิทยาลัย 

จุฬาลงกรณมหาวทิยาลัย, ๒๕๑๙), ๑๑๒. 
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ดานเศรษฐกจิ 

 การออกรัฐนิยมฉบับที่ ๕ เรื่อง ใหชาวไทยพยายามใชเครื่องอุปโภค

บริโภคที่มีกําเนิดหรือทําข้ึนในประเทศไทย  สืบเนื่องมาจากเมื่อประเทศไทยเขา

รวมสงครามโลกครัง้ที่สองกับฝายอักษะ ทําใหไมสามารถนําเขาสินคาสําเร็จรูป

จากประเทศฝายสัมพันธมิตรได และประเทศญี่ปุนเองก็ไมไดอยูในฐานะที่จะสง

สินคามาชวยเหลือไทยไดมากนัก สินคาอุปโภคบริโภค ซึ่งพึ่งพิงสินคานําเขามา

ตลอดจึงขาดแคลนมาก ประกอบกับพอคากักตุนสินคาเพื่อการเก็งกําไรและ

ขายในราคาสูงกวาเดิมหลายเทาตัว โดยเฉพาะสินคาที่จําเปนตอการดํารงชีวิต

ของประชาชน การเกิดภาวะขาดแคลนสินคาอุปโภคบริโภคหลายอยางนั้น เห็น

ไดจากคําปราศรัยของจอมพล ป. พิบูลสงครามตอประชาชนชาวไทยทาง

วิทยุกระจายเสียง เนื่องในวันฉลองรัฐธรรมนูญ เมื่อวันที่ ๑๐ ธันวาคม ๒๔๘๒ 

กลาววา 
 …ยุคปจจุบันน้ีโลกกําลังตกอยู ในสถานะคับขัน โดยไดมี

สงครามเกิดข้ึนทุกมุมโลก การสงครามที่เขากําลังทํากันอยูน้ียอม

กระทบกระเทือนมาถึงเราดวย แมถึงหากเราจะอยูหางไกล และมิไดมี

สวนรวมกับเขาดวยโดยประการใดๆ ก็ดี ในประการแรกของการถูก

กระทบกระเทือนน้ัน ไดแกการเศรษฐกิจซึ่งเปนของหนีไมพน ยก

อุทาหรณเชน ของที่เราซื้อหามาจากตางประเทศหลายอยาง เขาไม

สามารถทําสงมาขายใหไดก็มี  อีกอยางที่ราคาแพงข้ึนกวาเดิม

หลายเทาตัวก็มี สิ่งเหลาน้ียอมกระทบกระเทือนแกพี่นองชาวไทยเรา

ทุกครัวเรือน อาจทําใหเกิดการฝดเคืองข้ึนได น่ีเพียงแตระยะน้ีซึ่งเปน

เวลาที่เขาเพิ่งเริ่มสงครามกัน ยังมิไดรบกันอยางจริงจังเสียดวยซ้ํา

ไป…๓๖ 

 

                                                 
๓๖อนันต พิบูลสงคราม, จอมพล ป. พิบูลสงคราม เลมที่ ๑, พิมพครั้งที่ ๒ (กรุงเทพฯ: 

บรษิัทพรกิหวานกราฟฟค, ๒๕๔๐), ๑๑๙. 



         รัฐนิยม: เอกสารสมัยจอมพล ป. พบิูลสงคราม 

 ๑๐๐ เอกสารสําคัญ: สรรพสาระประวัติศาสตรไทย  

๒๖๘

  การที่รัฐบาลออกรัฐนิยมฉบับนี้ ก็เพื่อสนับสนุนใหคนไทยชวยเหลือ

ตัวเองทางดานเศรษฐกิจ ซึ่งแตเดิมตองคอยพึ่งแตสินคาจากตางประเทศ ซึ่ง

เปนไปไดยากในชวงเวลาที่เกิดสงครามโลก ทั้งยังเปนการขัดกับหลักแนวคิด

ชาตนิยิมดวย ในการนี้รัฐบาลยังไดมกีารสงเสริมและชักจูงใหประชาชนประกอบ

อาชีพตางๆ ตามที่รัฐบาลตองการ เชน การออกรางวัล เพื่อมอบใหกับผูที่มี

ลักษณะตามเกณฑที่รัฐบาลกําหนดไว กลาวคือ  ผูที่มีเจาของนาตั้งแต ๒๕ ไร 

ข้ึนไป และทํานาทําไรเอง ใหแจกเบอรประจําตัว แลวหมุนรางวัลกสิกรรมทุก

เดือน  สวนผูที่ประกอบอาชีพคาขาย และผูที่ทําอุตสาหกรรมก็จะไดรับเบอร

เชนเดียวกัน
๓๗

 หลังจากทดลองทําครั้งแรกในป พ.ศ. ๒๔๘๓ แลว จอมพล ป. 

ไดมคีําสั่งใหจัดการแจกรางวัลประจําเดอืนเพิ่มข้ึน ดวยเห็นวาวิธีการนี้ทําใหการ

ทํามาหากินของราษฎรดีข้ึน นับเปนการสงเสริมอยางหนึ่งได  ทั้งยังไดมีการ

สรางคําวา “กอุพากัม” ข้ึนใช โดยมีที่มาจากคําวา เกษตรกรรม พาณิชยกรรม 

และอุตสาหกรรม เพื่อมุงที่จะชักชวนใหประชาชนเห็นถึงความสําคัญและคุณคา

ของเกษตรกรรม พาณิชยกรรม และอุตสาหกรรมที่มีตอประเทศ และใหยึดถือ

ศัพทคําใหมนี้เปนสิ่งกระตุนเตือนอยูทุกเวลา ใหระลึกถึงความสําคัญแหงอาชีพ

ทั้ง ๓ นี้ไดรับการฟนฟูยิ่งข้ึนจนเกิดเปนกําลังสําคัญอยางใหญหลวงแกชาติไทย

เรา
๓๘

 

 จอมพล ป. พิบูลสงครามยังไดแสดงสุนทรพจนชักชวนใหคนไทยเขามามี

บทบาททางเศรษฐกจิ เพื่อขจัดอทิธพิลของชาวตางประเทศ ดังขอความในสุนทรพจน

ครัง้หนึ่งวา 
 ...เราจะตองกอบกูชาติไทยไวดวยการคาขาย การทํามาหากิน

ใหเกิดประโยชนแกคนไทยเราเอง เราตองเริ่มแขงขันกับชาวตางชาติที่

                                                 
๓๗ จอมพลแปลก พบิูลสงคราม, สมุดสั่งงานฝายพลเรือน เลม ๑, หนา ๘๘ อางถึงใน 

ผาณิต รวมศิลป, “นโยบายการพัฒนาเศรษฐกิจสมัยรัฐบาลจอมพล ป. พิบูลสงคราม 

ตัง้แต พ.ศ. ๒๔๘๑ ถึง พ.ศ. ๒๔๘๗,” ๗๕. 
๓๘ “คุณคาแหงกอุพากัม,”ศรีกรุง (๑ ธันวาคม ๒๔๘๖): ๑ อางถึงใน ผาณิต รวมศิลป, 

“นโยบายการพัฒนาเศรษฐกิจสมัยรัฐบาลจอมพล ป. พิบูลสงคราม ตั้งแต พ.ศ. ๒๔๘๑ 

ถึง พ.ศ. ๒๔๘๗,” ๖๗. 



                                                          เปรมา สัตยาวุฒิพงศ 

 ๑๐๐ เอกสารสําคัญ: สรรพสาระประวัติศาสตรไทย  

๒๖๙ 

ทําการคาขายอยูในบานของเราเวลาน้ี เราตองสูเขาใหได ชวยกันทุก

ชุมนุมชนของไทย มีคนไทยคาขายและมีคนไทยเปนคนซื้อ ไมใช

ตางชาติขายไทยซื้ออยางเดียวเหมือนอยางที่เปนอยูทุกวัน ขืนปลอยไว

อยางน้ีชาติเราตองสูญพันธอยางไมตองสงสัย แตการจะสําเร็จได

ดังกลาวน้ัน ยอมอยูที่คนไทยจะชวยคนไทยเราเอง สิ่งใดที่ไทยขายไทย

ทํา เราเปนคนไทยตองซื้อของไทย กอนอื่นตองนิยมของไทยตองนึกวา

ของไทยดีกวาของตางประเทศเสมอ ถาเราทําไดด่ังน้ี อิทธิพลในการ

ทํามาหากนิ และการคาปจจุบันน้ีก็จะเกดิข้ึน…๓๙ 

 ในขณะเดียวกัน รัฐนิยมฉบับที่ ๗  เรื่อง ชักชวนใหชาวไทยรวมกันสราง

ชาติ  เปนการสงเสริมใหชาวไทยทุกคนตองรวมกันสรางชาติ โดยทุกคนที่มี

กําลังกายดีตองทํางาน ประกอบอาชีพเปนหลักแหลง ในที่นี้ นโยบายหลักของ

จอมพล ป. พิบูลสงคราม คือการสงเสริมใหชาวไทยมีงานทําเปนหลักฐาน 

เพราะปรากฏวาประชาชนสวนหนึ่งไมใครนิยมทํางานมักจะบอกเหน็ดเหนื่อย
๔๐

 

โดยใหเริ่มจากการทําในครอบครัวโดยใชเวลาวางทําสวนครัวและเลี้ยงสัตว เพื่อ

จะไดมผีักและเนื้อสัตวรับประทาน ทั้งยังเปนการประหยัดและเปนงานอดิเรกไป

พรอมกัน  รัฐบาลเองก็ไดสนับสนุนโดยการตราพระราชบัญญัติการสวนครัว

และการเลี้ยงสัตวเพื่อประโยชนแหงครัวเรือน พุทธศักราช ๒๔๘๒ ใหเจาบาน

ทุกคนมีหนาที่จัดทําสวนครัวและการเลี้ยงสัตวบนที่ดินที่ตนอาศัยอยูตามชนิดที่

กรมการอําเภอในเขตนัน้ๆ กําหนดไว และใหมีปริมาณเพียงพอแกการชวยเหลือ

การใชจายในครัวเรือน และคณะรัฐมนตรีไดกําหนดใหวันที่ ๑๔ กรกฎาคม ซึ่ง

ตรงกับวันเกิดของ จอมพล ป. พิบูลสงคราม เปนวันหยุดราชการ เพื่อใหเวลา

วางแกขาราชการทําสวนทําครัวและเลี้ยงสัตว
๔๑

 นอกจากการปลูกผักทําสวน

ครัวและเลี้ยงสัตวแลว จอมพล ป. พิบูลสงคราม ยังสนับสนุนใหคนไทยกิน
                                                 
๓๙ หอการคาไทย, “ประวัตกิารคาไทย,”อนุสรณในงานพระราชทานเพลงิศพ นายสงา 

วรรณดษิฐ (พระนคร: บรษิัทบพธิ, ๒๕๑๑), ๒๙๙ – ๓๐๐. 
๔๐ ไพบูลย กาญจนพบิูลย (บ.ก.), อนุสรณครบรอบ ๑๐๐ ป ฯพณฯ จอมพล ป. พิบูล

สงคราม ๑๔ กรกฎาคม ๒๕๔๐, ๓๗๒. 
๔๑ เรื่องเดยีวกัน, ๓๗๔. 



         รัฐนิยม: เอกสารสมัยจอมพล ป. พบิูลสงคราม 
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๒๗๐

กวย เตี๋ ยวและขายก วย เตี๋ ยวด วย  ดั งจะ เ ห็น ได จากการปราศั ยทาง

วทิยุกระจายเสยีง เมื่อวันที่ ๗ พฤศจกิายน ๒๔๘๕ วา 

 
 ...งานที่ยังเหลือคิดจะทําวันน้ีก็คือ อยากใหพี่นองทุกคนกิน

กวยเต๋ียวใหท่ัวกัน เพราะกวยเต๋ียวเปนอาหารดีมาก มีอาหารทุกอยาง

ในกวยเต๋ียว มีขาว ถั่ว มัน เปรี้ยว เค็ม หวาน พรอม ทําไดเองใน

ประเทศไทยทุกอยาง...ราคาถูก หาไดสะดวกและอรอยดวย ถาทุก

ซอกทุกมุมพี่นองชาวไทยกินกวยเต๋ียว จะทําใหอาหารของชาติที่ขอ

แบงมาจากพี่นองชาวจีน ทําใหเรามีงานหากินเพิ่ม ข้ึน ...วิธีขาย

กวยเต๋ียวใหเปนกอบเปนกํา เปนลํ่าเปนสันท่ัวไป สําเร็จไดที่ทาง

ราชการชวย ฉันคิดวากระทรวงศึกษาธิการควรจะชวยกระทรวง

สาธารณสุข กรมประชาสงเคราะหดวย เกณฑใหครูใหญทุกโรงเรียน

ท่ั ว ราชอาณาจั กร  จั ดการขายก วย เ ต๋ี ย ว  ๑  หาบ  และทาง

กระทรวงมหาดไทยชวยขอแรงขาหลวงทุกคนและนายอําเภอทุกคนรีบ

จัดการขายกวยเต๋ียวคนละ ๑ หาบ...ถาพี่นองชาวไทยกินกวยเต๋ียวคน

ละ ๑ ชาม ทุกวัน คิดชามละ ๕ สตางค วันหน่ึงจะมีคนกินกวยเต๋ียว 

๑๘ ลานชาม คิดชามละ ๕ สตางค ตกลงวันหน่ึงเงินคากวยเต๋ียวของ

ชาติไทยหน่ึงวันเกาสิบลานสตางคเทากับเกาแสนบาท เปนจํานวนเงิน

หมุนเวยีนมากพอใช...๔๒ 

 นโยบายดังกลาว สงผลใหกวยเตี๋ยวกลายเปนอาหารหลักจานหนึ่งของ

คนไทยในปจจุบัน 

  นอกจากนี้ รัฐบาลยังไดมีการประกาศใชพระราชบัญญัติชวยอาชีพ และ

วิชาชีพ และพระราชกฤษฎีกากําหนดอาชีพและวิชาชีพสําหรับคนไทย พ.ศ. 

๒๔๘๕ เพื่อเปนการสงเสริมใหคนไทยมีบทบาทในการประกอบอาชีพเพิ่มข้ึน 

โดยการกําหนดอาชีพและวิชาชีพเฉพาะใหแกคนไทย โดยหามมิใหชาวตางดาว

                                                 
๔๒ โสมทัต เทเวศร, “ประมวลหลักฐานการเปลี่ยนแปลงทางวัฒนธรรมสมัย

ประชาธปิไตย,”วัฒนธรรมไทย ๒๗, ๓ (มนีาคม, ๒๕๓๑): ๑๓-๑๔. 



                                                          เปรมา สัตยาวุฒิพงศ 
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๒๗๑ 

ประกอบอาชีพหรือวิชาชีพชนิดนั้นๆ อีกตอไป ซึ่งมีทั้งหมด ๒๗ ชนิด
๔๓

  เชน 

การทําหรือการหลอพระพุทธรูป การตัดฟน การเผาถาน การรับจางเผาถาน 

การทําขัน การทําน้ํามันยาง การทําอิฐหรือการรับจางขายอิฐ การตัดการเย็บ

เสื้อผาสตร ีเปนตน  

ตอมาเมื่อรัฐบาลจอมพล ป. พิบูลสงครามไดหมดบทบาทลง ในป พ.ศ. 

๒๔๘๗ รัฐบาลไดประกาศใชพระราชกฤษฎีกาฉบับใหมข้ึนแทน และกําหนด

อาชีพที่สงวนไวสําหรับคนไทยเหลือเพียง ๔  ชนิด เทานั้น คือ การทําหรือการ

หลอพระพุทธรูป การทําเครื่องเขิน การทําเครื่องถม และการเปนทนายความ 

ในป  พ.ศ. ๒๔๘๘ ไดลดเหลือเพียง ๘ ชนิด คือ การทําหรือการหลอ

พระพุทธรูป การทําเครื่องเขิน และการทําเครื่องถม ตอมาเมื่อจอมพล ป. 

พิบูลสงคราม ไดกลับข้ึนมามีอํานาจอีกครั้ง ในป พ.ศ. ๒๔๙๐ ไดมีการกําหนด

อาชีพและวิชาชีพไวสําหรับเฉพาะคนไทยข้ึนใหมเปน ๑๐ ชนิด คือ การทําหรือ

การหลอพระพุทธรูป การทําเครื่องเขิน การทําเครื่องถม การขับข่ีรถจักรยาน

สามลอรับจาง การขับข่ีสามลอยนตสาธารณะ การขับรถยนตสาธารณะ การทํา

นา (เวนการปลูกขาวในรองสวน) การทํานาเกลือ การตัดผม และการเรียงพิมพ

อักษรไทย
๔๔

 

 

ดานสังคมและวัฒนธรรม 

  แมวาจุดประสงคหลักของการประกาศรัฐนิยมของรัฐบาลจอมพล ป. 

พิบูลสงคราม จะเกิดจากเหตุผลทางการเมืองตามแนวคิดชาตินิยมเปนสําคัญ 

แตรัฐนิยมบางฉบับก็ไดกอใหเกิดความเปลี่ยนแปลงทางดานสังคมและ

วัฒนธรรมดวย จนกระทั่งไดมกีารออกพระราชบัญญัติบํารุงวัฒนธรรมแหงชาต ิ

                                                 
๔๓“พระราชกฤษฎีกากําหนดอาชีพ และวิชาชีพไวสําหรับเฉพาะคนไทย พ.ศ. ๒๔๘๕,” 

ราชกิจจานุเบกษา ๕๙ ตอนที่ ๓๘ (๙ มิถุนายน ๒๔๘๕), หนา ๑๒๒๑ อางถึงใน ทว ี    

ธีระวงศเสรี, สถานภาพทางกฎหมายของชาวจีนในประเทศไทย (กรุงเทพฯ: 

สํานักพมิพโอเดยีนสโตร, ๒๕๑๗), ๙๔ – ๙๕. 
๔๔ทว ีธรีะวงศเสร,ี สถานภาพทางกฎหมายของชาวจีนในประเทศไทย,  ๙๕ – ๙๘. 



         รัฐนิยม: เอกสารสมัยจอมพล ป. พบิูลสงคราม 

 ๑๐๐ เอกสารสําคัญ: สรรพสาระประวัติศาสตรไทย  

๒๗๒

พุทธศักราช ๒๔๘๓ พระราชบัญญัติวัฒนธรรมแหงชาติ พุทธศักราช ๒๔๘๕ 

และการจัดตัง้สภาวัฒนธรรมแหงชาตข้ึินในป พ.ศ. ๒๔๘๕ เพื่อบํารุงวัฒนธรรม

ของชาติใหเปนวัฒนธรรมชั้นสูง อันเปนปจจัยผดุงสงเสริมความเจริญกาวหนา

ของชาติ เพราะวัฒนธรรมเปนสวนสําคัญยิ่งในความเจริญของชาติ การที่ชาติ

จะเจริญไดก็ตองอาศัยการที่คนของชาติเปนผูมีวัฒนธรรม ทั้งยังไดมีการ

กําหนดบทลงโทษสําหรับผูไมปฏบิัตติามวา มคีวามผดิตองระวางโทษปรับไมเกิน

สิบสองบาท โดยใหถือเปนเงินชวยบํารุงทองที่ตามความหมายของประมวล

รัษฎากร
๔๕

 

  รัฐนิยมฉบับที่ ๙  เรื่อง ภาษาและหนังสือไทยกับหนาที่พลเมืองดี   เปน

การแสดงใหเห็นวา รัฐบาลเล็งเห็นความสําคัญของภาษาและหนังสือของชาติ

เปนสวนประกอบสําคัญในการที่ชาตไิทยจะดํารงถาวรและเจริญกาวหนา ดังนั้น 

หนาที่ของพลเมืองไทยที่ดี คือ การศึกษาใหรูหนังสือไทยอันเปนภาษาของชาต ิ

อยางนอยตองใหอานออกเขียนได  

  ในการนี้ กระทรวงธรรมการตอบรับนโยบายดังกลาวมาปฏิบัติ โดยเริ่ม

ดําเนินงานการศึกษาผูใหญ ตั้งแตวันที่ ๖ สิงหาคม ๒๔๘๓ โดยจัดตั้งกอง

การศึกษาผูใหญข้ึน ไดมีการเกณฑคนมีอายุที่อานไมออกเขียนไมไดไปเรียน

หนังสือในตอนเย็นๆ แตเพราะคนเหลานั้นตองทํามาหากิน การสอนผูใหญใน

สมัยนั้นจึงเปนเรื่องเลนๆ เสียมากกวา และมีคนไมเห็นดวยกันมาก  มีผูตั้ง

ขอสังเกตวา ในเมื่อยังใหการศึกษาแกเด็กไมไดทั่วกันแลว จะไปจับผูใหญซึ่งเปน

กําลังของครอบครัวมาสอนหนังสือจะไดผลหรือ ผลที่ตามมาคือไดมีการปฏิบัติ

อยูเพยีงระยะหนึ่งก็ยกเลกิไป 

 เรื่องที่เกี่ยวของกับรัฐนิยมฉบับนี้อีกประการหนึ่ง คือ การเปลี่ยนแปลง

การสะกดตัวการันตใหม และการตัดตัวอักษรไทยบางตัวออกนั้น เปนเรื่องที่ทํา

ใหคนไทยวุนวายกันไปพักหนึ่ง ทั้งยังสงผลถึงเอกสารทางประวัติศาสตรใน

ชวงเวลาดังกลาว ที่มีการสะกดคําบางคําแตกตางไปจากเดิม ซึ่งทางราชการได

                                                 
๔๕ “พระราชบัญญัติบํารุงวัฒนธรรมแหงชาติ พุทธศักราช ๒๔๘๓,”ราชกิจจานุเบกษา 

๕๗ (๑๕ ตุลาคม ๒๔๘๓), ๕๑๗-๕๒๐. 



                                                          เปรมา สัตยาวุฒิพงศ 

 ๑๐๐ เอกสารสําคัญ: สรรพสาระประวัติศาสตรไทย  

๒๗๓ 

มกีารทําปทานุกรมใหมอยางเรงรีบ และการอานก็ตองตีความหมายไปดวย เชน 

คําวา คา กับ ฆา เขียนวา คา อยางเดียว กลุมที่ไดรับผลกระทบจากรัฐนิยม

ฉบับนี้อีกกลุมหนึ่งคือ กลุมนักเขียน ปรากฏวา นักเขียนบางทานถึงกับหยุดการ

เขียนนวนิยายในชวงเวลาดังกลาวไปเลย เชน แมอนงค หยุดการเสนอเรื่อง 

“แผนดินของเรา” ทั้งที่ยังไมทันจบภาคตน โดยไดแถลงไวเมื่อคราวรวบรวม

พมิพแผนดนิของเราครัง้แรกวา 

 
 . . .ภายหลังที่  แผนดินของเรา เริ่มลงไปในประชามิตร-

สุภาพบุรุษ ไดไมทันจะจบภาคตนดี ก็ปรากฏวาไดมีการปฏิวั ติ

ภาษาไทยกันขนานใหญ บรรดานักประพันธซึ่งแตกอนมาไมเคยไดรับ

การเซ็นเซอร ตัวละครที่มีบรรดาศักดิ์ของขาพเจาถูกถอดสรรพนาม 

และคําตอบรับหรือปฏิเสธถูกแกไข ตัวสะกดการันตไมอยูในที่ทางของ

มัน ขาพเจาไมขัดของในการปฏิบัติหนาที่ตามนโยบายและคําส่ังของ

รัฐบาลสมัยน้ัน แตในขณะเดียวกัน ขาพเจาอานเรื่องราวของตนเอง

แลวตะขิดตะขวงอยางไรอยู เมื่อมีโอกาสข้ึนมาจากสวนมะพราวอาว

พะนังตัด จึงไดขอรองจาก คุณกุหลาบ สายประดิษฐ ผูอํานวยการ 

และบรรณาธกิาร...ขอยุติ แผนดนิของเรา ไวเพียงภาคตนกอนชั่วคราว 

จนกวาภาษาไทยจะคอยสบายหายอลเอง และขาพเจาหายเวียนหัว

แลว...๔๖ 

การแตงกายของประชาชนชาวไทย ที่ประกาศในรัฐนิยมฉบับที่ ๑๐ เปน

เรื่องที่มีความเกี่ยวของกับชีวิตคนไทยและสังคมไทยเปนอยางมาก การ

กําหนดใหแตงกายใหเรียบรอยเมื่อปรากฏตัวในที่ชุมนุมชน หรือสาธารณสถาน 

เชน การไมนุงแตกางเกงชั้นใน หรือไมสวมเสื้อหรือนุงผาลอยชาย และใหแตง

เครื่องแบบตามสิทธิและโอกาสที่จะแตงได หรือการแตงตามแบบสากลนิยมใน

ทํานองที่สุภาพ หรอืแตงตามประเพณีนิยมในทํานองที่สุภาพ เปนตน ซึ่งตอมาก็

ไดมีการออกประกาศเรื่องระเบียบการแตงกายของสตรี ลงวันที่ ๒๗ สิงหาคม 

                                                 
๔๖ แมอนงค, แผนดนิของเรา (พระนคร: ไทยพาณชิ, ๒๔๙๔), (ก) – (ข). 



         รัฐนิยม: เอกสารสมัยจอมพล ป. พบิูลสงคราม 

 ๑๐๐ เอกสารสําคัญ: สรรพสาระประวัติศาสตรไทย  
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๒๔๘๔ และประกาสสํานักนายกรัถมนตรี เรื่องระเบียบการแตงกายหยิง ลง

วันที่  ๒๗ สิงหาคม ๒๔๘๔ เพื่อวางระเบียบการแตงกายสตรีใหเหมาะสมกับ

ความเจริญของประเทศ และเชิดชูคุณคาของความเปนคนไทย พรอมกันนี้

จอมพล ป. พิบูลสงคราม ยังไดเขียนบทความ “มาลานําไทยเปนมหาอํานาจ” 

โดยใชนามปากกวา “สามัคคไีทย” เพื่อโนมนาวใหประชาชนเล็งเห็นความสําคัญ

ของการแตงกายแบบสากลและเชญิชวนใหปฏบิัตติามรัฐนยิม ดังนี้  
 

...ถาพูดถึงงานสรางวงไพบูลยของมหาเอเชียในเวลาน้ี ซึ่งมี

ญี่ปุนเปนผูนําอยูน้ัน ถาพี่นองชาวไทยไดชวยผูนําของทานโดยสวม

หมวกกันใหพรอมเพรียง หญิงก็สวมหมวกทุกคนโดยเรียบรอย สวย

ดวย ประกอบกับกระโปรงก็เหมาะเจาะดี จะแลไปทางใดก็พบชาย

แตงตัวดี มีหมวก เสื้อนอก กางเกง รองเทา หญิงก็มีหมวก กระโปรง 

รองเทา ดังน้ีแลว ทานจะนึกไหมวา ญี่ปุนมหามิตรของไทยเราจะ

ชมเชยเราเพียงใด และจะยกยองชาติไทยใหเปนชาติตัวอยางในมหา

เอเชียน้ีเพียงใด ทั้งชาวเอเชียท่ัวไปก็จะนับถือคนไทยมากมายเพียงใด 

เชื่อวาญี่ปุนอาจยอมใหไทยเราเปนชาติตัวอยางในการแตงกาย...๔๗ 

 การเปลี่ยนแปลงครั้งนั้น ทําใหเกิดความวุนวายพอสมควร ในครั้งนั้นคน

เฒาคนแกถาไมจําเปนจริงๆ ก็ไมอยากออกจากบาน เพราะเคยแตนุงโจงกระเบน 

ไมสวมรองเทา ทั้งยังมีเรื่องการที่เจาหนาที่ทําเกินกวาเหตุรังแกคนแก โดยมี

เรื่องเลากันไมเวนแตละวัน บางก็วาบางคนหักหาญถึงกับตัดกระเบนทิ้งก็มี
๔๘

   

เรื่องการบังคับใหสวมหมวกเมื่อออกจากบาน เปนอีกประเด็นหนึ่งที่ทําใหเกิด

ความวุนวายพอสมควรในสังคมไทยเชนกัน  กรมโฆษณาการและกรม

ประชาสงเคราะหไดพยายามชี้ชวนใหชาวไทยทั้งหญิงชายสวมหมวก เพื่อเปน

การสงเสริมวัฒนธรรมของชาติและรักษาสุขภาพอนามัย แตไมไดผลเทาที่ควร 
                                                 
๔๗ โสมทัต เทเวศร, “ประมวลหลักฐานการเปลี่ยนแปลงทางวัฒนธรรมสมัย

ประชาธปิไตย,”วัฒนธรรมไทย ๒๗, ๘ (สงิหาคม, ๒๕๓๑): ๘ – ๙. 
๔๘ โสมทัต เทเวศร, “ประมวลหลักฐานการเปลี่ยนแปลงทางวัฒนธรรมสมัย

ประชาธปิไตย,”วัฒนธรรมไทย ๒๗, ๗ (กรกฎาคม, ๒๕๓๑): ๒๑. 



                                                          เปรมา สัตยาวุฒิพงศ 

 ๑๐๐ เอกสารสําคัญ: สรรพสาระประวัติศาสตรไทย  

๒๗๕

เพราะเมื่อจอมพล ป. พิบูลสงคราม หมดอํานาจ หมวกก็หมดไปจากศีรษะของ

คนไทย
๔๙

 

  มผีูสงสัยวา เพราะเหตุใดจึงตองมีการเปลี่ยนแปลงเครื่องแตงกายใหเปน

ที่เดือดรอนแกประชาชน ไมมีใครทราบเหตุผลที่แทจริง ทราบแตเพียงวาไทย

เปนอารยประเทศเปนอารยชนแลว ก็ตองแตงกายแบบสากลนิยมใหสมกับเปน

ผู ที ่เจริญแลว แตเบื้องหลังการเปลี่ยนแปลงนั้น เปนการตอสูขัดขวางญี่ปุน

ในทางวัฒนธรรม ดวยเกรงวาจะมีคนแตงอยางญี่ปุน จึงไดชักชวนใหชายแตง

กายแบบสากลกันทั่วไป ใหหญงิแตงอยางชาวตะวันตก
๕๐

 

  ในกรณีเรื่องการปองกันมิใหคนไทยสวมกิโมโนเครื่องแบบประจําชาติ

ญี่ปุน รวมถึงการประกาศใหใชชอนสอม เพื่อกันมิใหไทยหันไปนิยมใชตะเกียบ

อยางญี่ปุนนั้น มีผูมีความเห็นขัดแยงวา ถาพิจารณาแลว การสวมกิโมโนใน

เมืองไทยดูเปนเรื่องยากลําบากอยูแลว เพราะอากาศเมืองไทยรอน อีกทั้งสมัย

สงครามผามีราคาแพงและหายาก ยิ่งทหารญี่ปุนนุงผาเตี่ยวอาบน้ําตามริม

คลอง คนไทยยังมองดวยความรังเกียจ สวนเรื่องที่คนไทยจะหันไปนิยมใช

ตะเกียบอยางญี่ปุนนั้น คงหลงลืมไปวา คนไทยติดตอกับคนจีนซึ่งใชตะเกียบมา

เปนเวลาชานานแลว คนไทยก็มิไดใชตะเกียบตามแบบอยางคนจีนแตอยางใด 

แตเรื่องการใชชอนสอมถือเปนเรื่องที่ดี โดยอาจมองไปทางเรื่องของสุขภาพของ

ประชาชน จงึไมมคีนคัดคาน และยังคงปฏบิัตกัินมาจนถงึปจจุบัน 

  การใหชนชาติไทยแบงเวลาในวันหนึ่ง ออกเปน ๓ สวน คือ ปฏิบัติงานที่

เปนอาชพีสวนหนึ่ง ปฏบิัติกจิสวนตัวสวนหนึ่ง และพักผอนหลับนอนอีกสวนหนึ่ง

ใหเปนระเบียบในรัฐนิยมฉบับที่ ๑๑ เรื่อง กิจประจําวันของคนไทย  ที่ชนชาติ

ไทยพึงปฏิบัติกิจประจําวันตามปกตินั้น เทากับเปนการกําหนดเวลาการทํางาน

แตละวันเปน ๘ ชั่วโมง และการพักผอนหลับนอนประมาณวันละ ๖ – ๘ ชั่วโมง 

                                                 
๔๙ เรื่องเดยีวกัน, ๙. 
๕๐ จอมพล ป. พบิูลสงคราม, “บันทกึเรื่องการตอสูขัดขางรอนกําลังญ่ีปุน และการเตรยีม

รบญ่ีปุนข้ันสุดทาย”ลงวันที่ ๘ กันยายน ๒๔๘๘ ในอนันต พิบูลสงคราม, จอมพล ป. 

พบูิลสงคราม เลม ๓, ๖๖๘. 
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ซึ่งยังเปนรูปแบบที่ยังคงอยูในสังคมไทย โดยเฉพาะเวลาปฏิบัติงานของทาง

ราชการในปจจุบัน 

  เรื่องความมใีจเผื่อแผชวยเหลือผูที่อยูในเยาววัย คนชรา หรือคนทุพพลภาพ

ในรัฐนยิมฉบับที่ ๑๒  ถือเปนอีกเรื่องที่ดี สําหรับการอยูรวมกันของคนในสังคม

สมัยนั้น และเปนวัฒนธรรมที่ดีงามที่ควรสงเสริมใหเกิดข้ึนอยางตอเนื่องใน

สังคมไทยปจจุบัน 

 ความพยายามในการปรับปรุงเปลี่ยนแปลงวัฒนธรรมใหมของรัฐบาล

จอมพล ป. พิบูลสงคราม ไมวาจะเปนเรื่องการแตงกาย การสวมหมวก การหาม

กนิหมาก การปรับปรุงตัวอักษรไทย ไปจนถงึความพยายามเปลี่ยนแปลงและจัด

ระเบียบกฎเกณฑทางสังคมตางๆ เพื่อกระตุนความรูสึกและสรางสํานึกอยาง

ตอเนื่องใหกับประชาชน ใหมีความสามัคคี มีระเบียบวินัย ดวยการปฏิบัติตาม

นโยบายของรัฐบาลหรือเชื่อผูนําในยามสงคราม โดยมีรัฐนิยมเปนตัวกําหนด

นโยบาย และมีการเนนย้ําโดยการออกพระราชบัญญัติ และกฎหมายตางๆ ให

สอดรับกับนโยบายตางๆ ของรัฐนยิม เมื่อมองโดยภาพรวมแลวลวนแตเปนเรื่อง

ที่ดี ทําใหสังคมไทยสมัยรัฐนิยมมีชีวิตความเปนอยูที่เปนระเบียบเรียบรอย 

เพราะเจาหนาที่คอยควบคุมอยางเขมงวด แตเปนที่นาเสียดายวา เมื่อผูริเริ่ม

หมดอํานาจแลว ทุกอยางก็พลอยหมดผูสนใจไปดวย  

  แมวารัฐนิยมจะเกิดข้ึนจากเหตุผลทางดานการเมืองเปนสําคัญ แตเมื่อ

พิจารณาถึงเนื้อหาสาระของรัฐนิยมแตละฉบับ รวมถึงวีรธรรมทั้ง ๑๔ ขอ แลว 

จะเห็นไดวาสงผลกระทบโดยตรงตอสังคมไทย ทั้งทางการเมือง เศรษฐกิจ 

สังคม และวัฒนธรรม ซึ่งบางเรื่องก็ไดมีผลมาจนถึงปจจุบัน แตบางเรื่องเมื่อ

จอมพล ป. พิบูลสงครามหมดอํานาจลง ก็หางหายไปจากสังคมไทย แมจะเปน

เรื่องที่เปนประโยชนตอประเทศชาติก็ตาม เชน การไมประกอบกิจใดๆ โดยไม

คํานึงถึงผลประโยชนและความปลอดภัยของชาติ  การไมเปดเผยสิ่งซึ่งอาจเปน

ผลเสียหายแกชาติใหชนตางชาติลวงรูเลยเปนอันขาด  หรือการไมแอบอางซื้อ

ขายที่ดินแทนชนตางชาติในทางที่เปนภัยแกชาติ เปนตน และรัฐนิยมบางเรื่อง

รัฐบาลไทยชุดตอๆ มา ก็ไดมีความพยายามที่จะรณรงคใหประชาชนกลับมา

ปฏิบัติใหมอีก เชน การชักชวนใหคนไทยใชของที่ผลิตในประเทศ หรือการ
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รณรงคเสริมสรางอาชีพใหประชาชนชาวไทยมีงานทํา เปนตน อาจกลาวไดวา 

แนวทางปฏิบัติของรัฐนิยมบางฉบับ ถาไดรับการดูแลอยางตอเนื่อง อาจสงผล

ใหเมอืงไทยและคนไทยมชีวีติความเปนอยูดข้ึีนกวาเดมิก็เปนได  

  ดังนั้น การศึกษารัฐนิยมในฐานะเอกสารสําคัญทางประวัติศาสตรสมัย

จอมพล ป. พบิูลสงคราม นอกจากจะทําใหทราบถึงเหตุการณตางๆ ที่เกิดข้ึนใน

ประเทศไทยสมัยสงครามโลกครัง้ที่ ๒ นโยบายและแนวทางปฏบิัตขิองรัฐบาลใน

การปองกันและพัฒนาประเทศ และผลกระทบตางๆ ที่เกิดข้ึนในอดีตแลว ยัง

อาจกอใหเกดิประโยชนตอสังคมไทยในปจจุบันและอนาคตอกีดวย 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



         รัฐนิยม: เอกสารสมัยจอมพล ป. พบิูลสงคราม 

 ๑๐๐ เอกสารสําคัญ: สรรพสาระประวัติศาสตรไทย  

๒๗๘

 

 

 

 

รัฐนยิม และ เอกสาร 
ที่เกี่ยวของ 
__________ 

 
พมิพแจกในงานพระราชทานเพลงิศพ 

นายเปรื่อง ทศานนท 
และฌาปนกจิศพ 

นายเฟยม แตงศริิ 
นางสาวประจง ทศานนท 
ณ เมรุวัดมกุฎกษัตริยาราม 

วันที่ ๓ พฤษภาคม พ.ศ. ๒๔๘๔ 
__________ 

 
พมิพที่โรงพมิพพระจันทร 
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คํานํา 

 นายประวิตร ธรรมโกวิท นําฉันทะของนางสาวลํายอง ทศานนท มาแจง

ความยังกรมศลิปากรวา ในการพระราชทานเพลิงศพนายเปรื่อง ทศานนท บิดา 

และฌาปนกิจศพนายเฟยม แตงศิริ นางสาวประจง ทศานนท นาและนองสาว 

ประสงคจะไดหนังสือสําหรับแจกเปนที่ระลึกในงานนี้ และขอเอาเรื่องรัฐนิยม 

และเอกสารที่เกี่ยวของ ที่กรมศิลปากรเคยรวบรวมพิมพมาแลวครั้งหนึ่ง แตใน

การพิมพคราวนั้น มีรัฐนิยมเพียงฉะบับที่ ๕ เจาภาพจึงขอใหกรมศิลปากรชวย

รวบรวมฉะบับที่ออกใหมๆมาพิมพเขาไวดวย จึงนับวาเลมนี้เปนฉะบับบริบูรณ

กวาฉะบับพมิพครัง้ที่แลวมา 

 ขออนุโมทนากุศลราศีทักษิณานุปทาน ซึ่งนางสาวลํายอง ทศานนท ได

บําเพ็ญอุทศิเปนปจโจปการกิจ จงอํานวยอิฐคุณมนุญญผลใหสําเร็จแดผูวายชนม 

โดยควรแกคตวิสิัยในสัมปรายภพ สมดังมโนปณธิานทุกประการเทอญฯ 

        

       กรมศลิปากร 

          ๒๕ เมษายน ๒๔๘๔ 
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คําปรารภ 

________ 

 ในการพระราชทานเพลิงศพบิดาของขาพเจาพรอมทั้งฌาปนกิจศพนา

และนองของขาพเจาในคราวเดียวกันนี้ ไดคิดวาจะทําสิ่งใดสิ่งหนึ่ง เพื่อเปน

เครื่องแจกแกบรรดาญาติมิตรและทานที่เคารพนับถือทั้งหลาย ซึ่งไดมาเปน

เกยีรตยิศในงานนี้ จึงตกลงใจวาควรจะพิมพหนังสือสักเรื่องหนึ่ง ที่เปนของแจก

ที่เหมาะสมแกคนทุกชั้นทุกวัยและเปนประโยชนอันถาวรกวาสิ่งอื่นๆ แกทานที่

ไดรับไป เรื่องที่จะพิมพนั้นนึกดูก็มีอยูมากเรื่องดวยกัน แตเห็นวารัฐนิยมนั้น

เหมาะแกกาลสมัย เปนสิ่งที่ชาวไทยทุกคนควรรูควรจดจํา และควรปฏิบัติเพื่อ

ความวัฒนาถาวรของชาตไิทย และถาไดรวบรวมไวในที่เดยีวกันแลว ก็จะงายแก

การคนควาดวยอกีโสดหนึ่ง 

 อนึ่งในการพิมพหนังสือนี้ นอกจากจะเปนเครื่องตอบแทนเพียงสวนนอย 

ซึ่งอุปการคุณอันยิ่งใหญของบิดาที่รักและเคารพแลว ยังไดชื่อวาชวยเผยแพร

รัฐนิยมใหกวางขวางออกไปอกีประการหนึ่งดวย 

 บุญกุศลอันใดที่เกิดข้ึนจากการพิมพหนังสือนี้ ขอจงสัมฤทธิผลแกบิดา, 

นาและนองขาพเจาผูไปสูปรโลกแลว โดยควรแกฐานนยิมเทอญ. 

 

       ลํายอง ทศานนท 

                บานเลขที่ ๔๔๘ 

         ถนนวัดราชาธวิาส พระนคร. 

 

 

 

 

 



                                                          เปรมา สัตยาวุฒิพงศ 

 ๑๐๐ เอกสารสําคัญ: สรรพสาระประวัติศาสตรไทย  

๒๘๑ 

สุนทรพจนของนายกรัฐมนตรี 

กลาวทางวทิยุกระจายเสยีง 

แดประชาชนชาวไทยทัง้มวล 

ในอภลิักขิตสมัย 

แหงงานเฉลมิฉลองวันชาตแิละสนธสิัญญา 

วันที่ ๒๔ มถุินายน พุทธศักราช ๒๔๘๒ 

(คัดมาแตฉะเพาะที่เกี่ยวกับรัฐนยิม) 

____________ 

 

 “อนึ่ง เมื่อไดพูดถึงเรื่องการศึกษากับการรักชาติแลว ก็ทําใหรูสึกวา

คุณธรรมทั้ง ๒ ประการนั้น ยังหาเพียงพอที่จะดลบันดาลใหพี่นองชาวไทยเกิด

คุณสมบัติเปนที่นิยมชมชอบอยางชาติอื่นเขาโดยสมบูรณไม ที่จะเรียกวา

สมบูรณไดนั้น จําเปนจะตองมีประเพณีนิยมประจําชาติอีกดวย ซึ่งรัฐบาลกําลัง

เตรยีมการจะประกาศชักชวนพี่นองชาวไทยทั้งหลายใหปฏิบัติตามในวันขางหนา 

เปนครัง้เปนคราวไปตามโอกาสอันควร เราจะเรียกวา “รัฐนิยม” คือ การปฏิบัติ

ใหเปนประเพณนียิมที่ดปีระจําชาต ิเพื่อใหบุตรหลานอนุชนคนไทยเรายึดถือเปน

หลักปฏิบัติ รัฐนิยมนี้มีลักษณะและละมายคลายคลึงกับจรรยามารยาทของ

อารยชนจะพึงประพฤตินั่นเอง ในรัฐนิยมยังมีพฤติกรรมเพิ่มพิเศษข้ึนอีกอยาง

หนึ่ง คือ “อํานาจมหาชน” อํานาจมหาชนนั้น แปลรูปมาจากมติมหาชน ซึ่งเรา

เคยไดยินไดฟงมาแลว หมายความวาการทําสิ่งใดใหดําเนินตามความเห็นของ

สวนมากของชาติ ความเห็นดีเห็นชอบของประชาชนสวนใหญนั้น กอใหเกิด

อํานาจมหาชนข้ึน อํานาจมหาชนนั้น สามารถทําการปรับปรุงหรือปราบปราม

กลุมชนสวนนอยที่ยังวานอนสอนยาก ไมมีเวลาดีข้ึนมาเสมอกับผูอื่นได การ

ปราบปรามคนจําพวกนี้ บางทีก็ไมอยูในขายของกฎหมายจะเอื้อมไปถึง เพราะ

ยังไมมีหลักอันใดมาเปนกรณีใหตองสรางกฎหมายข้ึน สําหรับเรื่องนั้น

ยกตัวอยางเชน ผูชายคนหนึ่งเขารังแกผูหญิงผูเปนเพศออนกวาตนกลางถนน



         รัฐนิยม: เอกสารสมัยจอมพล ป. พบิูลสงคราม 

 ๑๐๐ เอกสารสําคัญ: สรรพสาระประวัติศาสตรไทย  

๒๘๒ 

หลวง รัฐนิยมก็มีวา ผูชายคนนั้นควรไดรับโทษจากอํานาจมหาชนใหสมกับ

ความประพฤตผิดิอารยชนนัน้ หรอืเชนเมื่องานบุปผชาตวิันที่ ๓ เดอืนนี้ มีบุคคล

บางคนที่ออนทั้งศีลธรรมและการศึกษา แทนที่จะใชดอกไมหรือลูกปา สายรุง 

ขวางนางบุปผาชาติ กลับใชกอนอิฐบาง ขยะมูลฝอยขางถนนบาง ของอากูล

ตางๆบาง นําเขาไปที่สตรีเพศเปนตน การกระทําอยางนี้ไมใชการกระทําของคน

เจริญแลวเพราะคนเจริญแลว ไมรังแกเพศออน และยิ่งในคราวนั้น สุภาพสตรี

ไดมาทํางานเปนการชวยชาติดวย ก็ยิ่งเปนการกระทําไมดีดั่งวานั้นเลย ฉะนั้น

เมื่อเรามีรัฐนิยมข้ึน คนจําพวกนี้ก็จะตองไดรับโทษจากอํานาจมหาชนโดยตรง

และโดยทันทเีหมอืนดั่งเราเคยไดฟงเรื่องเกิดข้ึนในอารยะประเทศบอยๆวา คนที่

รังแกผูหญงิก็ถูกราษฎรกลุมใหญจับตัวมาสําเร็จโทษเสียก็มี และคราวผูรายเขา

ทําการปลงพระชนมพระเจาแผนดินยูโกสลาเวียในประเทศฝรั่งเศสเมื่อปกอนก็

เชนเดียวกัน อํานาจมหาชนไดเขาจัดการกับผูรายคนนั้นเสียกอนที่กฎหมาย

บานเมืองจะเอื้อมแขนเขามาถึง แตของไทยเราอาจไมทํารุนแรงถึงเชนนั้น จะ

เพียงรุมกันวากลาวอยางแรง หรือหยุดยั้งไมใหฝนรัฐนิยมของเรา หรือชวยกัน

จับตัวสงเจาหนาที่ก็นาจะเพยีงพอ” 

_______________ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



                                                          เปรมา สัตยาวุฒิพงศ 

 ๑๐๐ เอกสารสําคัญ: สรรพสาระประวัติศาสตรไทย  

๒๘๓ 

ประกาศสํานักนายกรัฐมนตร ี

วาดวยรัฐนยิมฉะบับที่ ๑ 

เรื่อง การใชชื่อประเทศ ประชาชน และสัญชาติ 

______________ 

 โดยที่ชื่อของประเทศนี้ มีเรียกกันเปนสองอยาง คือ “ไทย” และ “สยาม” 

แตประชาชนนยิมเรยีกวา “ไทย” รัฐบาลเห็นสมควรถือเปนรัฐนิยมใชชื่อประเทศ

ใหตองตามชื่อเชื้อชาตแิละความนยิมของประชาชนชาวไทย ดั่งตอไปนี้ 

 

ก. ในภาษาไทย 

 ชื่อประเทศ ประชาชน และสัญชาต ิใหใชวา “ไทย” 

 

ข. ในภาษาอังกฤษ 

 ๑. ชื่อประเทศ ใหใชวา “Thailand” 

 ๒. ชื่อประชาชน และสัญชาต ิใหใชวา “Thai” 

 แตทั้งนี้ไมกะทบถึงกรณีที่มีบทบาทกฎหมายบัญญัติคําวา “สยาม” ไว 

ทัง้นี้ตัง้แตวันที่ ๒๔ มถุินายน พุทธศักราช ๒๔๘๒ เปนตนไป. 

  ประกาศมา ณ วันที่ ๒๔ มถุินายน พุทธศักราช ๒๔๘๒ 

 

(ลงนาม) พบิูลสงคราม 

นายกรัฐมนตรี 

 

 

 

 



         รัฐนิยม: เอกสารสมัยจอมพล ป. พบิูลสงคราม 

 ๑๐๐ เอกสารสําคัญ: สรรพสาระประวัติศาสตรไทย  

๒๘๔

มตคิณะรัฐมนตรี 

เรื่องวธิเีขียนชื่อประเทศ ประชาชน และสัญชาติ 

______________ 

 เนื่องจากประกาศสํานักนายกรัฐมนตร ีลงวันที่ ๒๔ มิถุนายน ๒๔๘๒ วา

ดวยรัฐนิยมใหใชชื่อประเทศ ประชาชน และสัญชาติของไทยนั้น คณะรัฐมนตรี

ลงมตใิหชี้แจงเพิ่มเตมิ เพื่อเปนทางปฏบิัตดิั่งตอไปนี้ 

 ในภาษาไทย ไมมขีอที่นาสงสัย 

 ในภาษาอังกฤษ คําวา Thai ซึ่งเปนชื่อประชาชนและสัญชาตินั้น ใหใชได

ทัง้เปนนามและคุณศัพท และถาเปนนามพหูพจน ใหใช s เตมิทายเปน Thais 

 อนึ่ง ในเวลาเริ่มแรกใช และคําวา Thailand หรือ Thai ยังไมแพรหลาย

รูจักกันเพียงพอเชนนี้ใหเจาหนาที่ใชดุลยพินิจ ถาเห็นวาเขียนฉะเพาะคํา 

Thailand หรอื Thai ผูอานจะยังไมทราบก็ใหวงเล็บ Siam หรือ Siamese ตอทาย

ใหเขาใจชัดแจง 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



                                                          เปรมา สัตยาวุฒิพงศ 

 ๑๐๐ เอกสารสําคัญ: สรรพสาระประวัติศาสตรไทย  

๒๘๕

ประกาศสํานักนายกรัฐมนตร ี

วาดวยรัฐนยิมฉะบับที่ ๒ 

เรื่อง การปองกันภัยที่จะเกดิแกชาติ 

______________ 

 ดวยรัฐบาลพจิารณาเห็นวา ชาตไิทยตองเปนที่เทอดทูนของชาวไทยอยาง

สูงสุดเหนือสิ่งใดๆ การปองกันรักษาชาติยอมเปนหนาที่ของประชาชนทุกคนที่

รวมชาติกัน จักตองปองกันอันตรายหรือความเสื่อมโทรมของชาติที่อาจมีมา

ดวยประการตางๆจึ่งประกาศเปนรัฐนยิมไวดั่งตอไปนี้ 

 ๑. ชนชาตไิทยตองไมประกอบกิจใดๆ โดยคํานึงถึงผลประโยชนชาติ และ

ความปลอดภัยของชาติ 

 ๒. ชนชาติไทยตองไมเปดเผยสิ่งซึ่งอาจเปนผลเสียหายแกชาติ ให 

ชนตางชาติลวงรูเลยเปนอันขาด การกระทําเชนนัน้ เปนการทรยศตอชาติ 

 ๓. ชนชาติไทยตองไมทําตนเปนตัวแทนหรือเปนปากเสียงของตางชาต ิ

โดยไมคํานึงถึงผลประโยชนแหงชาติไทย ตองไมออกเสียงหรือแสดงตนเขาขาง

ตางชาติ ในกรณีที่เปนปญหาระหวางชาติ การกระทําเชนนั้นเปนการทรยศตอ

ชาติ 

 ๔. ชนชาติไทยตองไมแอบอางซื้อขายที่ดินแทนชนตางชาติ ในทางที่เปน

ภัยแกชาต ิการกระทําเชนนัน้เปนการทรยศตอชาต ิ

 ๕. เมื่อปรากฏวามีผูหนึ่งผูใดทรยศตอชาติเปนหนาที่ของชาวไทยตองเอา

ใจใสรบีระงับเหตุนัน้ 

  ประกาศมา ณ วันที่ ๓ กรกฎาคม พุทธศักราช ๒๔๘๒ 

  (ลงนาม) พบิูลสงคราม 

    นายกรัฐมนตร ี

 

 



         รัฐนิยม: เอกสารสมัยจอมพล ป. พบิูลสงคราม 

 ๑๐๐ เอกสารสําคัญ: สรรพสาระประวัติศาสตรไทย  

๒๘๖

คําชี้แจงความหมาย 

ของรัฐนยิมฉะบับที่ ๑ และฉะบับที่ ๒ 

______________ 

 เนื่องจากประกาศสํานักนายกรัฐมนตรี วาดวยรัฐนิยมใชชื่อประเทศ 

ประชาชน และสัญชาติซึ่งไดออกประกาศในราชกิจจานุเบกษาฉะบับพิเศษเลม 

๕๖ ตอน ๒๑ ลงวันที่ ๒๔ มถุินายน พ.ศ. ๒๔๘๒ แลว และเนื่องจากสุนทรพจน

ของนายกรัฐมนตรีที่กลาวทางวิทยุกระจายเสียงแดประชาชนชาวไทยทั้งมวลใน

อภิลักขิตสมัยแหงงานเฉลิมฉลองวันชาติ ซึ่งไดประกาศในราชกิจจานุเบกษา

ฉะบับเดียวกัน และประกาศสํานักนายกรัฐมนตรีวาดวยรัฐนิยมฉะบับที่ ๒ เรื่อง

การปองกันภัยที่จะบังเกดิแกชาต ิซึ่งไดประกาศเมื่อวันที่ ๓ กรกฎาคม ศกนี้ นั้น 

รัฐบาลเห็นสมควรชี้แจงความหมายของรัฐนยิมใหแจงชัดยิ่งข้ึน ดั่งตอไปนี้ 

 หนาที่ของรัฐบาลแมจะมีหลายอยางหลายประการ และมีวงงาน

กวางขวางเพียงไร ก็ยอมสรุปความลงไดวา เปนหนาที่ที่กอสรางความถาวร

วัฒนาใหแกประเทศชาต ิ

ความถาวรเปนงานสําคัญยิ่ง ตองทํากอน แตความวัฒนานั้นก็จะละเลย

เสยีมไิด 

จําเดิมแตประเทศไทยไดเขาสู ระบอบใหมรัฐบาลไดพยายามสราง

ความถาวรใหสําเร็จลุลวงไปไดแลวหลายประการ เปนตนวา ไดแกไข

สนธิสัญญาจนไดรับอิสสรภาพในการเมือง การศาล และการเศรษฐกิจ ได

กอสรางกําลังปองกันชาติใหแข็งแรงยิ่งข้ึน เพิ่มพูนความมั่นคงในทางการคลัง 

การเกษตร การพิทักษสันติสุขและอนามัยของประชาชนกับงานอื่นๆ อีกหลาย

อยางอันเปนปจจัยแหงความถาวร 

เพื่อใหงานที่ทํามาแลว และที่จะทําตอไปไดผลยั่งยืน ประชาชนชาวไทย

จําตองปลูกคุณลักษณะข้ึนใหสมกับระบอบใหม ดวยเหตุนี้รัฐบาลจึ่ง ตองสนใจ

ในการสรางความวัฒนาใหบังเกดิคูกันไปกับความถาวรที่ไดพยายามทํามาแลว 

แตการสรางความถาวรกับการสรางความวัฒนานั้น วิธีการไมเหมือนกัน 

แตการสรางความถาวรอาจอาศัยกฎหมายบังคับได แตการสรางความวัฒนา



                                                          เปรมา สัตยาวุฒิพงศ 

 ๑๐๐ เอกสารสําคัญ: สรรพสาระประวัติศาสตรไทย  

๒๘๗

นั้น ไมสะดวกที่จะใชกฎหมาย รัฐบาลจึ่งไดจัดใหมีระเบียบการอันหนึ่งข้ึน

เรยีกวา “รัฐนยิม” 

รัฐนิยมมีลักษณะเชนเดียวกับพระราชนิยมในสมัยกอน ผิดกันแตวา

พระราชนิยมเปนมติของพระมหากษัตริยพระองคเดียว สวนรัฐนิยมเปนมติของ

รัฐซึ่งตัง้ข้ึนโดยอนุโลมตามมตมิหาชนเปนประเพณนียิมประจําชาต ิ

ชาวไทยผูหวังความวัฒนาถาวรของชาติ พึงพรอมใจกันเคารพและปฏิบัติ

ตามรัฐนยิม ซึ่งรัฐบาลประกาศในราชกจิจานุเบกษา 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



         รัฐนิยม: เอกสารสมัยจอมพล ป. พบิูลสงคราม 

 ๑๐๐ เอกสารสําคัญ: สรรพสาระประวัติศาสตรไทย  

๒๘๘

ประกาศสํานักนายกรัฐมนตร ี

วาดวยรัฐนยิมฉะบับที่ ๓ 

เรื่อง การเรยีกชื่อชาวไทย 

____________ 

ดวยรัฐบาลเห็นวาการเรียกชาวไทยบางสวนไมตองตามชื่อเชื้อชาติและ

ความนิยมของผูถูกเรียกก็ดี การเรียกชื่อแบงแยกคนไทยออกเปนหลายพวก

หลายเหลา เชน ไทยเหนือ ไทยอิสาณ ไทยใต ไทยอิสลาม ก็ดี ไมสมควรแก

สภาพของประเทศไทย ซึ่งเปนอันหนึ่งอันเดยีวกันจะแบงแยกมไิด 

จึ่งประกาศเปนรัฐนยิมไวดั่งตอไปนี้ 

๑. ใหเลิกการเรียกชาวไทยโดยใชชื ่อที ่ไมตองตามชื่อเชื ้อชาติและ

ความนิยมของผูถูกเรยีก 

๒. ใหใชคําวาไทย แกชาวไทยทัง้มวลโดยไมแบงแยก 

ประกาศมา ณ วันที่ ๒ สงิหาคม พุทธศักราช ๒๔๘๒ 

 

(ลงนาม) พบิูลสงคราม 

   นายกรัฐมนตร ี

 

 

 

 

 

 

 

 



                                                          เปรมา สัตยาวุฒิพงศ 

 ๑๐๐ เอกสารสําคัญ: สรรพสาระประวัติศาสตรไทย  

๒๘๙

ประกาศสํานักนายกรัฐมนตร ี

วาดวยรัฐนยิมฉะบับที่ ๔ 

เรื่อง การเคารพธงชาติ เพลงชาติ 

และเพลงสรรเสรญิพระบารมี 

____________ 

ดวยรัฐบาลไดพิจารณาเห็นวา ธงชาติ เพลงชาติ และเพลงสรรเสริญ

พระบารมี เปนสิ่งสําคัญประจําชาติ พึงไดรับความเชิดชูเคารพของชาวไทยทั้ง

มวล จึ่งประกาศเปนรัฐนยิมไวดั่งตอไปนี้ 

๑. เมื่อไดเห็นการชักธงชาตข้ึินหรอืลงจากเสาประจําสถานที่ราชการตาม

เวลาปกต ิหรอืไดยนิเสยีงแตรเดี่ยว หรอืนกหวีดเปาคํานับ หรือใหอาณัติสัญญา

การชักธงชาติข้ึนหรือลดธงลง ใหแสดงความเคารพโดยปฏิบัติตามระเบียบ

เครื่องแบบหรอืตามประเพณนียิม 

๒. เมื่อไดเห็นธงไชยเฉลมิพล ธงเรอืรบ ธงประจํากองยุวชนทหาร หรือธง

ประจํากองลูกเสือ ซึ่งทางราชการเชิญผานมาหรืออยูกับที่ประจําแถวทหาร 

หรือหนวยยุวชนหรือลูกเสือ ใหแสดงความเคารพโดยปฏิบัติตามระเบียบ

เครื่องแบบหรอืตามประเพณนียิม 

๓. เมื่อไดยินเพลงชาติ ซึ่งทางราชการบรรเลงในราชการก็ดี ซึ่งบุคคล

บรรเลงในงานพิธีอยางหนึ่งอยางใดก็ดี ใหผูที่รวมงาน หรืออยูในวงงานนั้น 

แสดงความเคารพโดยปฏบิัตติามระเบยีบเครื่องแบบหรอืตามประเพณนียิม 

๔. เมื่อไดยนิเพลงสรรเสริญพระบารมี ซึ่งทางราชการบรรเลงในราชการ

ก็ด ีซึ่งบุคคลบรรเลงในโรงมหรสพ หรอืในงานสโมสรใดๆก็ดี ใหผูที่รวมงานหรือ

ที่อยูในวงงาน หรือในโรงมหรสพนั้น แสดงความเคารพโดยปฏิบัติตามระเบียบ

เครื่องแบบหรอืตามประเพณนียิม 

๕. เมื่อไดเห็นผูใดไมแสดงความเคารพดั่งกลาวในขอ ๑-๒-๓-และ ๔ 

นัน้ พงึชวยกันตักเตอืนชี้แจงใหเห็นความสําคัญแหงการเคารพธงชาติ เพลงชาต ิ

และเพลงสรรเสรญิพระบารมี 



         รัฐนิยม: เอกสารสมัยจอมพล ป. พบิูลสงคราม 

 ๑๐๐ เอกสารสําคัญ: สรรพสาระประวัติศาสตรไทย  

๒๙๐

ประกาศมา ณ วันที่ ๘ กันยายน พุทธศักราช ๒๔๘๒ 

(ลงนาม) พบิูลสงคราม 

     นายกรัฐมนตร ี

 

ประกาศสํานักนายกรัฐมนตร ี

วาดวยรัฐนยิมฉะบับที่ ๕ 

เรื่อง ใหชาวไทยพยายามใชเครื่องอุปโภคบรโิภค 

ที่มกํีาเนดิหรอืทําข้ึนในประเทศไทย 

____________ 

 เนื่องดวยสถานะการณของโลกอยูในสภาพสงคราม ทุกประเทศทั้งที่เปน

คูสงครามและเปนกลาง จําตองสนับสนุนการเกษตร พาณิชยและอุตสาหกรรม

ของชาติเปนพิเศษ คณะรัฐมนตรีไดพิจารณาเห็นวา ถึงเวลาจําเปนที่จะตอง

ชักชวนชาวไทยใหกระทําเชนนัน้ จงึไดลงมติเปนเอกฉันท ใหประกาศเปนรัฐนิยม

ไวดั่งตอไปนี้ 

 ๑. ชาวไทยพงึพยายามบรโิภคแตอาหารอันปรุงจากสิ่งซึ่งมีกําเนิดหรือทํา

ข้ึนในประเทศไทย 

 ๒. ชาวไทยพึงพยายามใชเครื่องแตงกายดวยวัตถุที่มีกําเนิดหรือทําข้ึนใน

ประเทศไทย 

 ๓.  ชาวไทยพึงชวยกันสนับสนุนงานอาชีพการเกษตร พาณิชย 

อุตสาหกรรมและวชิาชพีของชาวไทยดวยกัน 

 ๔. กจิการสาธารณูปโภคอันใด ที่รัฐบาลหรือชาวไทยจัดใหมีข้ึนแลว ชาว

ไทยพงึพยายามใชและสนับสนุน 

 

 



                                                          เปรมา สัตยาวุฒิพงศ 

 ๑๐๐ เอกสารสําคัญ: สรรพสาระประวัติศาสตรไทย  

๒๙๑ 

 ๕. ชาวไทยผูประกอบการเกษตร พาณิชย อุตสาหกรรม งานอาชีพหรือ

วิชาชีพอันไดรับการสนับสนุนโดยรัฐนิยมฉะบับนี้ ตองพยายามรักษามาตรฐาน

ปรับปรุงคุณภาพใหดียิ่งข้ึน และดําเนินกิจการนั้นๆดวยความซื่อสัตยสุจริตทุก

ประการ 

  ประกาศมา ณ วันที่ ๑ พฤศจกิายน พุทธศักราช ๒๔๘๒ 

  (ลงนาม) พบิูลสงคราม 

    นายกรัฐมนตร ี

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



         รัฐนิยม: เอกสารสมัยจอมพล ป. พบิูลสงคราม 

 ๑๐๐ เอกสารสําคัญ: สรรพสาระประวัติศาสตรไทย  

๒๙๒

มตคิณะรัฐมนตรี 

เรื่อง การปฏบิัตติามรัฐนยิม 

____________ 

 ดวยในคราวประชุมคณะรัฐมนตรี เมื่อวันที่ ๒๔ กรกฎาคม ๒๔๘๒ 

คณะรัฐมนตรีไดพิจารณาเห็นวา  ในการที ่จะใหชาติไทยเจริญกาวหนา             

ดุจเดียวกับอารยประเทศ และใหการปกครองระบอบประชาธิปไตยนี้วัฒนา

ถาวรสืบไป กับใหประชาชนพลเมืองมีคุณสมบัติเปนที่นิยมชมชอบอยางชาติอื่น

เขาโดยสมบูรณ จําเปนตองมีประเพณีนิยมประจําชาติข้ึน เพื่อเปนหลักแหง

ความมั่นคงของประเทศชาติ และเปนมรรคาที่จะนําประเทศไปสู ความ

เขมแข็งเจริญกาวหนาและประเพณีนิยมนี้รัฐบาลก็ไดประกาศในหนังสือ

ราชกิจจานุเบกษาไปบางแลวเรียกวา “รัฐนิยม” คือ รัฐนิยมเรื่องการใชชื่อ

ประเทศ ประชาชนและสัญชาติ, กับรัฐนิยมเรื่องปองกันภัยที่จะบังเกิดแกชาติ, 

ฉะนั้นเพื่อที่จะใหไดผลสมบูรณสมความมุงหมายของรัฐบาล จําเปนจะตองมี

การชักชวนแนะนําและประกาศเผยแพรปรับปรุงอบรมจิตตใจประชาชนให

ทราบซึ้งวา “รัฐนิยม” คืออะไร และจะปฏิบัติอยางไรจึ่งจะตองดวยรัฐนิยม เมื่อ

ประชาชนพลเมืองรูจักและปฏิบัติตามรัฐนิยมโดยทั่วกันแลว การปกครองตาม

ระบอบประชิปไตยก็ยอมจะวัฒนาถาวรยิ่ งๆ ข้ึนๆป ทั้ งชาติ ไทย ก็จะ

เจริญกาวหนาไปดวยความราบรื่นดุจเดียวกับอารยประเทศทั้ งหลาย 

คณะรัฐมนตรจีึ่งไดลงมตวิา 

 ๑. ใหกระทรวงทะบวงกรมตางๆชี้แจงอบรมขาราชการในสังกัดใหซาบซึ้ง

และปฏิบัติตามรัฐนิยมที่ทางราชการไดประกาศไปแลว และที่จะไดประกาศ

ตอไปอกีเปรคราวๆนัน้โดยเครงครัด เพื่อเปนตัวอยางอันดแีกประชาชน 

 ๒. ใหกระทรวงทะบวงกรมตางๆสั่งใหบรรดาขาราชการในสังกัดพยายาม

ชี้แจงและทําความเขาใจกับประชาชนพลเมือง เพื่อปรับปรุงอบรมจิตตใจ

ประชาชนพลเมืองใหรูจักและปฏิบัติตามรัฐนิยมที่ทางราชการไดประกาศแลว 

และที่จะไดประกาศตอไปอกีเปนคราวๆ นัน้ใหมากที่สุดที่จะทําได 



                                                          เปรมา สัตยาวุฒิพงศ 

 ๑๐๐ เอกสารสําคัญ: สรรพสาระประวัติศาสตรไทย  

๒๙๓ 

 ๓. หากทางราชการไดประกาศรัฐนิยมตอไปอีกเปนคราวๆ  ใน            

ราชกิจจานุเบกษาแลว ก็ใหกระทรวงทะบวงกรมตางๆ ดําเนินดั่งนัยที่กลาว

ขางตนจงทุกคราว 

 อนึ่ง ฉะเพาะคณะกรมการจังหวัด ทางกระทรวงมหาดไทยไดสั่งการใน

วธิปีฏบิัตอิันเกี่ยวกับเรื่องนี้ไวชัน้หนึ่งแลว 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



         รัฐนิยม: เอกสารสมัยจอมพล ป. พบิูลสงคราม 

 ๑๐๐ เอกสารสําคัญ: สรรพสาระประวัติศาสตรไทย  

๒๙๔

รัฐธรรมนูญแกไขเพิ่มเตมิ 

วาดวยนามประเทศ 

พุทธศักราช ๒๔๘๒ 

________ 

ในพระปรมาภไิธยสมเด็จพระเจาอยูหัวอานันทมหดิล 

คณะผูสําเร็จราชการแทนพระองค 

(ตามประกาศประธานสภาผูแทนราษฎร) 

ลงวันที่ ๔ สงิหาคม พุทธศักราช ๒๔๘๐ 

อาทติยทพิอาภา 

พล. อ. เจาพระยาพชิเยนทรโยธนิ 

ตราไว ณ วันที่ ๓ ตุลาคม พุทธศักราช ๒๔๘๒  เปนปที่ ๖ ในรัชกาลปจจุบัน 

 โดยที่สภาผูแทนราษฎรลงมติวา สมควรเรียกนามประเทศใหตองตามชื่อ

เชื้อชาต ิและความนยิมของประชาชน 

 จึ่งมีพระบรามราชโองการใหตรารัฐธรรมนูญแกไขเพิ่มเติมวาดวยนาม

ประเทศข้ึนไว โดยคําแนะนําและยนิยอมของสภาผูแทนราษฎร ดั่งตอไปนี้ 

 มาตรา ๑ รัฐธรรมนูญนี้ใหเรียกวา “รัฐธรรมนูญแกไขเพิ่มเติม วาดวย

นามประเทศ พุทธศักราช ๒๔๘๒” 

 มาตรา ๒ ใหใชรัฐธรรมนูญนี้ตั้งแตวันประกาศในราชกิจจานุเบกษาเปน

ตนไป 

 มาตรา ๓ นามประเทศนี้ใหเรยีกวา ประเทศไทย และบทแหงรัฐธรรมนูญ

หรอืกฎหมายอื่นใดซึ่งใชคําวา “สยาม” ใหใชคําวา “ไทย” แทน 

  ผูรับสนองพระบรมราชโองการ 

  (ลงนาม) พบิูลสงคราม 

    นายกรัฐมนตร ี



                                                          เปรมา สัตยาวุฒิพงศ 

 ๑๐๐ เอกสารสําคัญ: สรรพสาระประวัติศาสตรไทย  

๒๙๕

คัดจากพระราชบัญญัติ 

ระเบยีบขาราชการพลเรอืน 

พุทธศักราช ๒๔๘๒ 

__________ 

 

มาตรา ๕๓ ขาราชการพลเรอืนตองถอืตามและกระทําตามรัฐนยิม 

คัดจากพระราชบัญญัติ 

ระเบยีบขาราชการฝายตุลาการ 

พุทธศักราช ๒๔๘๒ 

__________ 

  

มาตรา ๘๐ ขาราชการฝายตุลาการตองถอืตามและกระทําตามรัฐนยิม 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



         รัฐนิยม: เอกสารสมัยจอมพล ป. พบิูลสงคราม 

 ๑๐๐ เอกสารสําคัญ: สรรพสาระประวัติศาสตรไทย  

๒๙๖

ประกาศสํานักนายกรัฐมนตร ี

วาดวยรัฐนยิมฉะบับที่ ๖ 

เรื่อง ทํานองและเนื้อเพลงชาติ 

____________ 

 ดวยรัฐบาลไดพิจารณาเห็นวา ทํานองและเนื้อรองเพลงชาติ ซึ่งได

ประกาศไว ณ วันที่ ๒๐ สิงหาคม พุทธศักราช ๒๔๗๗ นั้น ทํานองเพลงเปนที่

นิยมแพรหลายตามสมควรแลว แตเนื้อรองจะตองมีใหมเพราะชื่อประเทศได

เรยีกวาประเทศไทยแลว จึ่งไดประกาศใหประชาชนเขาประกวดตางมาใหม บัดนี้

คณะกรรมการไดพิจารณาคัดเลือกเนื้อรองบางบทเสนอใหคณะรับมนตรี

วนิจิฉัย คณะรัฐมนตรไีดประชุมปรึกษาพิจารณาแลว ลงมติพรอมกันตกลงตาม

บทเพลงของกองทัพบกโดยไดแกไขเล็กนอย 

 จึ่งประกาศเปนรัฐนยิมไวดั่งตอไปนี้ 

 ๑. ทํานองเพลงชาติ ใหใชทํานองเพลงของพระเจนดุริยางค ตามแบบที่มี

อยู ณ กรมศลิปากร 

 ๒. เนื้อรองเพลงชาต ิใหใชบทเพลงของกองทัพบกดั่งตอไปนี้ 

  ประเทศไทยรวมเลอืดเนื้อชาตเิชื้อไทย 

 เปนประชารัฐไผทของไทยทุกสวน 

 อยูดํารงคงไวไดทัง้มวล 

 ดวยไทยลวนหมายรักสามัคคี 

 ไทยนี้รักสงบแตถงึรบไมขลาด 

เอกราชจะไมใหใครขมข่ี 

สละเลอืดทุกหยาดเปนชาตพิลี 

เถลงิประเทศชาตไิทยทวมีชีัย ชโย 

 



                                                          เปรมา สัตยาวุฒิพงศ 

 ๑๐๐ เอกสารสําคัญ: สรรพสาระประวัติศาสตรไทย  

๒๙๗

 ประกาศมา ณ วันที่ ๑๐ ธันวาคม พุทธศักราช ๒๔๘๒ 

 (ลงนาม) พบิูลสงคราม 

   นายกรัฐมนตร ี

 

ประกาศสํานักนายกรัฐมนตร ี

วาดวยรัฐนยิมฉะบับที่ ๗ 

เรื่อง ชักชวนใหชาวไทยรวมกันสรางชาติ 

_____________ 

โดยที่รัฐบาลพิจารณาเห็นวา การที่ชาติของเราเจริญกาวหนาสมความ

ปรารถนาอันดีไดยอมอยูที่ขาราชการจะตองชวยกันทํางานตามหนาที่อยาง

เขมแข็งและใฝใจทุกวิถีทางที่จะชวยสนับสนุนพี่นองชาวไทยใหมีทางประกอบ

อาชพีโดยหวังใหฐานะของคนทุกคนดข้ึีนเปนลําดับ 

อนึ่ง งานสรางชาติเปนงานที่ใหญยิ่ง ตองชวยกันอยางพรอมเพรียง ถาพี่

นองชาวไทยทุกคนพยายามแสวงหาอาชพีอันสุจริตสําหรับตนเองและครอบครัว

โดยไมเลอืกงาน ประกอบการงานของตนใหมรีายไดพอที่จะทํานุบํารุงครอบครัว

ของตนใหรุงเรืองยิ่งข้ึน ก็ยอมจะทําใหชาติของเราเจริญรวดเร็วโดยมิตองสงสัย 

การที่พี่นองชาวไทยชวยกันทํางานเชนนี้ ยอมไดชื่อวารวมกันสรางชาต ิ

คณะรัฐมนตรจีึ่งลงมตเิปนเอกฉันท ใหประกาศเปนรัฐนยิมไวดั่งตอไปนี้ 

“ชาวไทยทุกคนตองรวมกันสรางชาติ โดยทุกคนซึ่งมีกําลังกายดีตอง

ทํางาน ประกอบอาชพีเปนหลักแหลง ผูไมประกอบอาชพีเปนหลักฐานนับวาเปน

ผูไมชวยชาต ิและไมควรไดรับความนับถอืของชาวไทยทั่วไป” 

 ประกาศมา ณ วันที่ ๒๑ มนีาคม พุทธศักราช ๒๔๘๒ 

 (ลงนาม) พบิูลสงคราม 

   นายกรฐัมนตรี 

 



         รัฐนิยม: เอกสารสมัยจอมพล ป. พบิูลสงคราม 

 ๑๐๐ เอกสารสําคัญ: สรรพสาระประวัติศาสตรไทย  

๒๙๘

ประกาศสํานักนายกรัฐมนตร ี

วาดวยรัฐนยิมฉะบับที่ ๘ 

เรื่อง การแกไขเพลงสรรเสรญิพระบารมี 

_____________ 

 โดยเหตุที่ไดบัญญัติใหเรียกชื่อประเทศวาประเทศไทย รัฐบาลจึงเห็นควร

แกไขบทเพลงสรรเสริญพระบารมีมิใหมีคําวาสยาม และตัดทอนขอความและ

ทํานองให กระทัดรัด เหมาะสมยิ่งข้ึน คณะรัฐมนตรีจึ่งลงมติเปนเอกฉันทให

ประกาศเปนรัฐนยิม แกไขบทเพลงสรรเสรญิพระบารมแีบบพิสดารใหมีขอความ

ดั่งตอไปนี้ 

 

   ขาวรพุทธเจา เอามโนและศริะกราน 

   นบพระภูมบิาล บรมกษัตรยิไทย 

   ขอบันดาล  ธประสงคใด 

   จงสทิธดิัง  หวังวรหฤทัย 

   ดุจถวายไชย ชโย 

สวนทํานองเพลงแบบสังเขปนัน้ ใหคงไวตามเดมิ 

   

ประกาศมา ณ วันที่ ๒๖ เมษายน พุทธศักราช ๒๔๘๓ 

   (ลงนาม) พบิูลสงคราม 

    นายกรัฐมนตร ี

 

 

 

 



                                                          เปรมา สัตยาวุฒิพงศ 

 ๑๐๐ เอกสารสําคัญ: สรรพสาระประวัติศาสตรไทย  

๒๙๙

ประกาศสํานักนายกรัฐมนตร ี

วาดวยรัฐนยิมฉะบับที่ ๙ 

เรื่อง ภาษาและหนังสอืไทยกับหนาที่พลเมอืงดี 

_____________ 

 ด วยรัฐบาลพิจารณาเ ห็นว า  การที่ ชาติ ไทยจะดํารงถาวรและ

เจริญกาวหนายิ่ ง ข้ึน ไปนั้นยอมตองใชภาษาและหนังสือของชาติ เปน

สวนประกอบอันสําคัญ คณะรัฐมนตรจีึ่งไดลงมติเปนเอกฉันทใหประกาศเปนรัฐ

นยิมไว ดั่งตอไปนี้ 

 ๑. ชนชาติไทย จะตองยกยอง เคารพและนับถือภาษาไทย และตองรูสึก

เปนเกยีรตยิศในการพูดหรอืใชภาษาไทย 

 ๒. ชนชาติไทยจะตองถือวา หนาที่ของพลเมืองไทยที่ดีประการที่หนึ่งนั้น 

คอืศกึษาใหรูหนังสอืไทยอันเปนภาษาของชาติอยางนอยตองใหอานออกเขียนได 

ประการที่สอง ชนชาติไทยจะตองถือเปนหนาที่อันสําคัญในการชวยเหลือ

สนับสนุนแนะนําชักจูงใหพลเมอืงที่ยังไมรูภาษาไทยหรอืยังไมรูหนังสอืไทยใหไดรู

ภาษาไทยหรอืใหรูหนังสอืไทยจนอานออกเขียนได 

 ๓. ชนชาตไิทยจะตองไมถอืเอาสถานที่กําเนิดภูมิลําเนาที่อยู หรือสําเนียง

แหงภาษาพูดที่แปรงไปตามทองถิ่นเปนเครื่องแสดงความแตกแยกกัน ทุกคน

ตองถอืวาเมื่อเกดิมาเปนชนชาตไิทย ก็มเีลอืดและพูดภาษาไทยอยางเดียวกัน ไม

มีความแตกตางกันในการกําเนิดตางทองที่หรือพูดภาษาไทยดวยสําเนียง

ตางๆกัน 

 ๔. ชนชาติไทยจะตองถือเปนหนาที่ในการปฏิบัติตนเปนพลเมืองดี

แหงชาติชวยแนะนําชักชวนกันสั่งสอนผูที่ยังไมรู ไมเขาใจหนาที่พลเมืองดีของ

ชาต ิใหไดรูไดเขาใจในหนาที่พลเมอืงแหงชาตไิทย 

  ประกาศมา ณ วันที่ ๒๔ มถุินายน พุทธศักราช ๒๔๘๓ 

  (ลงนาม) พบิูลสงคราม 

    นายกรัฐมนตร ี



         รัฐนิยม: เอกสารสมัยจอมพล ป. พบิูลสงคราม 

 ๑๐๐ เอกสารสําคัญ: สรรพสาระประวัติศาสตรไทย  

๓๐๐

ประกาศสํานักนายกรัฐมนตร ี

วาดวยรัฐนยิมฉะบับที่ ๑๐ 

เรื่อง การแตงกายของประชาชนชาวไทย 

_____________ 

ดวยรัฐบาลไดสังเกตเห็นวา การแตงกายของประชาชนชาวไทยใน

สาธารณสถาน หรือที่ชุมนุมชนยังไมสุภาพเรียบรอยสมกับวัฒนธรรมของชาติ

ไทย 

คณะรัฐมนตรจีึ่งไดลงมตเิปนเอกฉันทใหประกาศเปนรัฐนยิมไวดั่งตอไปนี้ 

๑. ชนชาติไทยไมพึงปรากฎตัวในที่ชุมนุมชนหรือสาธารณสถาน ในเขตต

เทศบาล โดยไมแตงกายใหเรียบรอยเชนนุงแตกางเกงชั้นใน หรือไมสวมเสื้อ 

หรอืนุงผาลอยชายเปนตน 

๒. การแตงกายที่ถอืวาเรยีบรอยสําหรับประชาชนชาวไทย มดีั่งตอไปนี้ 

ก. แตงเครื่องแบบตามสทิธแิละโอกาสที่จะแตงได 

ข. แตงตามแบบสากลนยิมในทํานองที่สุภาพ 

ค. แตงตามประเพณนียิมในทํานองที่สุภาพ 

 ประกาศมา ณ วันที่ ๑๕ มกราคม พุทธศักราช ๒๔๘๔ 

 (ลงนาม) พบิูลสงคราม 

   นายกรัฐมนตร ี
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